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1722 г. июля 2 — Переговоры Петра I с Вахтангом VI через Б. Туркиста-
нова 

1722 года июля 2-го дня из Астрахани отправ-
лен в Грузию к принцу Вахтайгу присыланной от 
него в Москву князь Борис Туркистанов91, с кото-
рым в грамоте государя императора Петра вели-
кого к нему принцу писано следующее: 

Светлейший принц ! 

л. 485 Писмо ваше мы на Москве получили, також и присланного от 
вас князь Бориса Туркистанова устное доношение выслушали на 
которое заранее ответствовать занепотребно, рассудили, но ныне по 
прибытии нашем в Астрахань чрез оного ж князь Бориса сим от-
ветствуем: что мы надеемся с помощию Божиею того времени как 
он к вам прибудет уже на персидских берегах быть того ради чаем, 
что вам сия ведомость приятна будет, и ьы для пользы христианства 
по ревностному своему обещанию с вашими войсками к нам будете, 
толко надлежит вам,, чтоб протчие ваших, народов християн, кото-
рые под турецкою властию ныне никакого б движения не чинили, 
дабы тем не привлечена была оная держава напрасно к затрудне-
нию сего от Бога благословенного дела, 

л. 485 об. В данных ж е ему князью Туркистанову за подписанием его ве-
личества пунктах написано: 
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1 

Чтоб принц Вахтанг лезгинским жителям, которые вредят нам 
сим, нападение на оных учинил в их земле, как возможно бы допус-
тить, и что скорее, то лутче по ево приезд[у] туды. 

2 

Когда вступит в дело с вышеписанными народы, тогда б дал 
нам знать и имянно к Аграхани, к Торкам, или Дербени, где будет 
обретатца, тогда назначим место ему куды к гам быть. 

3 

Когда вступит в дело свышеписанными народы, тогда б дал 
заказал под смертью никакого разорения и тесность не чинить жи-
телям, но паче их обнадежить, чтоб жили в домах и никакого стра-
ха не имели, понеже оттого много зла последовать будет: 
первое, что разбегутца к нам, все пусто будет, что мы себе прочим 
другое, что мы всех огорчим, и чрез то все потеряем. 

486 Того года августа 3-го дня от реки Аграхани отправлена госч'-
дарева к нему принцу Вахтангу грамота с нарочным такого содер-
жания: 

Объявляем вам, что мы нашею особою с нашею армиею при-
были сюды в коние сего месяца и выбрався на берег и управлять 
идем к Таркам, а оттуды пойдем к Дербеню, и к Баке, а от вашей 
светлости желаем ведать возможетели, и совершенно надеетесь ли 
одни с своими войски над бунтовщиками Даудбеком и ево адгерен-
тами какой поиск учинить; и ежели надеетесь, то во имя Божие ту-
ды подите и буде одни без случения с нашими войски какого поис-
ку над оными учинить не можете, то надлежит вам старание 
иметь, гдеб с нашими войски случитца, чего ради чрез кого вы, и 
которым путем за благо разсудите немедленно уведомите нас, а 
наше мнение ежели возможно, чтобы вы с нами случились между 
Дербени и Баки. 

Р. 5. Ежели помянутые ребелизанты претив вас не устоят, и 
запрутца в какую крепость, то надлежит вам их облаковать и с тою 
ведомостию к нам прислать. 

Сентября 19-го возвратись из Грузии князь Борис Туркистаноз 
486 об. подал государю у реки Сулака такову грамоту от принца грузин-

ского в Тефлисе 15-го августа писанную: 
Доношу величеству вашему, что прежде сего некому верить 

было, понеже писал я к вашему величеству полатин чрез римских 
патеров о нашем прошении о том, которого мы от вас ожидали, л 
ныне увидели и пришел к нам князь Борис Туркистанов пис-



мом обнадеживателным, в котором писано слова к ползе в душе и 
теле, что мы увидя сердечно обрадовались и молились о силе вели-
чества вашего по сем и мы все христиане с своею землею и войска-
ми полученные пребудем величеству вашему и предлагаем главы 
наши за задравие ваше-

Когда получили мы премощный вашего величества указ к нам, 
в то время и от шаха почта к нам прибыла, которой пожаловал и 
учинил меня спасаларем над рижебежаискою провинцею92 и при-
казал мне иттить войною на лезгинцов и потому шахову принцу 
призывал и войска свои, и упаваю на Бога, что 20-го августа в Гаи-

-л. 487 же буду и которые таможние армяне у персиян II есть, також и вой-
ска их соберу, и возму с собою, и оттуду буду войну чинить на лез-
гинцев, и притом буду ожидать от вашего величества милостивых 
указов. 

Притом же князь Борис Туркистанов словесно доносил о сле-
дующем: 

1 

До прибытия его Туркистанова в Тифлис -присылал к принцу 
Вахтангу эрзерумской паша имянем салтана турецкого объявляя 
ему, что оной намерен начать войну против шаха персидского и от-
обрать у персиян провинцию Эривань, чего ради уже турецкие вой-
ска и в марше были, а притом оной паша склонял его принца, чтоб 

4 он собрався с своими грузинскими войсками соединился с турками 
и вступил бы в войну против персиян, и чтоб принял протекцию 
салтана турецкого, обещая ему зато награждение отдать всех те< 
христан во владенье, кои есть под областию турецкою в Грузии л 
в Иверии. 

На оное предложение принц к помянутому паше ответствовал, 
что он шаху персицкому изменить не хочет. 

2 

487 об. Говорено ему Туркистанову возможно ль иметь ево импера-
торскому величеству корреспонденцию с шахом персицким чрез 
грузинского принца. 

Против сего ответствовал, что мошно. 

3 

Он же Туркистанов обнадеживал, что хотя ныне грузинский 
принц из Ганжи в Грузию и возвратитца, однакож в будущую вес-
ну паке может с войсками своими собратца игтить и притом сказы-
вал, что чрез армян или каких махометанцев и корреспонденцию с 
нами в поход иметь может. 

9 



4 

Говорил ОИ Туркистанов, что принц грузинский просит его им-
ператорское величество, чтоб ему видеть сестру свою принцессу 
Д а р ь ю Арчиловну93. 

5 
Спрашивал он Туркистанов, когда принц Вахтанг с войсками 

своими намерен был иттить в поход не былоль при нем войск та-
ких, которые подданные турецкие. 

Против сего ответствовал, что войск при нем принце не под-
данных турецких никого не было, только приехал к нему в Тофлис 
князь Георгий Абашидзе, которого дочь за Вахтанговым побочным 
сыном, а принем дому ево человек с 40. 

л. 488 Того года сентября 28-го дня из лагеря от реки Аграхани от-
правлен от его императорского величества в Грузию к принцу Вах-
тангу гвардии подпорутчик от бомбардир Иван Толстой, с которым 
послан князь Борис Туркистанов сверх верющей государевой гра-
моты данной реченному Толстому, послана была к нему принцу 
Вахтангу следующего содержания грамота: 

Светлейший принц! 
Хотя от давних лет между нами и шахом персидским дружба' 

и доброе соседство содержитца однакож от несколких уже лет на-
шим по[д]данным российского народа купцам и ханов и от прот-
чих начальников чинились великие убытки, и в купечестве утесне-
ние, а на остаток в Шемахе как российские купцы побиты до смерти1 

и пожитки их на несколько милионов разграблены, о том вашей 
светлости самим известно, чего ради мы по имеющей с шахом пер-
сицким дружбе писали к нему шаху и просили за такую великую 
обиду сатисфакции и не токмо сатисфакции, но и ответу никакоза 

л. 488об-не получили и тако II невозмогши такой великой обиды претерпеть 
принуждены искать сатисфакции силой оружия, для чего сей ком-
пании поход наш всиа страны восприати, который такожде с вели-
ким изждивлением учинить принужден, а понеже мы не желая с 
шахом персицким в далнее неприятство вступить, в прошедшем 
июне месяце сего настоящего году послали наших людей морем чрез 
Гилянь на одном морском судне с некоторыми предложении, но 
и до сего времени об оных никакова известия не имеет, того ради 
сию комиссию вашей светлости вручаем (ибо известились мы от 
князя Бориса Туркистанова, что вы свободную с шахом персицким 
имеете корреспонденцию) и когда ваша светлость сие получите, из-
волте послать от себя к шаху нарошного человека ково ЕЫ заблаго-
разеудите и в начале ево шаха обнадежить, что мы с ним в далнее 

10 



неприятство вступить не хотим, но еще при нынешних ево несчаст-
ливых коныоктурах и вспоможение ему учиним а за все наши по-
несенные от них убытки и за вспоможение ему иного ничего требо-
вать от него не будем кроме того, чтобы лежащие по Каспийскому-

•189 морю провинции нам в вечное II владение уступил, из которых уже 
город Дербень ныне в наших руках, а прочие все в руках бунтов-
щиков Даудбека и протчих, а не в ево шаховой власти и отбирать 
оных ему трудно. И уже мы заподлинно известны, что оные бунтов-
щики просят некоторой сильной державы о протекции, которая не-
токмо о сей взятой от бунтовщиков провинции, но и зело далее йа 
Персию намерение имеет, так те притом ежели ваша светлость за-
благоразеудишея, то может по себе предлагать, чтоб вас всех хрис-
тиан сущих освободил он шах от своего подданства, и нам же усту-
пил, а вы зато можете учинить ему противу ево бунтовщиков вспо-
можение и оборонить ево от оных при помощи наших войск, за ко-
торое уступление мы обещаем с вашими войски несколко наших 
войск в обороне ему шаху послать, також и впред от ево неприяте-
лей оборонять будем и чтоб он шах для сего трактования изключе-
пия прислал от себя посла с полною мочью с которым о сем трак-
тат заключа немедленной ему и вспоможение учинить, буде же ва-
ша светлость какие ради причины не разеудишь за благо предла-

489 об. гать шаху о себе, II что когда от него шаха будет для сего тракто-
вания прислан посол, то мы ему от вас предлагать своим минис-
трам повелим и на крепкой в том считать будем и без того тракта-
ту с ним шахом не заключим и что о сем ваша светлость учинить-
изволите, немедленно нас уведомьте, в прочем пребываем вам 
всегда благосклонны. 

Того же года получены от подпорутчика Ивана Толстого реля-
ции Следующие: В 1[ -ой ] из Тифлиса от 2-го ноября между прочим 
пишет: 

В Тифлис прибыл октября 27-го и принца самого тут не нашел, 
а оставлен в правлении сын ево побочной Вахушты94, которой по 
отписке к отцу и нас здесь удержал. Он сын ево зело ужасся о воз-
вращении вашего величества в Астрахань, хотя я и все притчииы 
ему пространно представлял для чего ваше императорское величе-
ство то принужден был учинить и однакож оставя великой фундамент 

490 возвратитца изволил, но ничто ко увеселению И ево не успело, ток-
мо стал мне представлять все опасности грузинской провинции: 
первое что от арз[ р ]умского паши присылан был паки один послан-
ник и указом салтанским с угрозами к нам и говорил: будет они не 
отдадут под власть турскую, тоб их разорял а из слов ево принцова 
сына узнать можно, что очен того опасаетца, чтоб не ускорил по-

1Р 



мянутой паша в будущую компанию, понеже область ево отсюду 
блиска, и ваше величество предварить приходом своим не возмо-
жешь. Он же меня просил, чтоб умолчать о возвращении вашем, 
дабы не сведали все грузинцы, и не пришлиб в отчаяние, что я учи-
нил. 

Здесь же в соседстве Кахетской хан95, которой принцу великой 
неприятель, и внушает бусурманом сколко. может, что он принц ша-
ху не верен, и хочет взяв некоторые городы у шаха отдать в руки 
ваши, для которого разглашения здешней принц и доныне стоит в 
поле у Ганжи и хочет, чтоб вывесть себя из сумнения у бусурманоз 
и тем, чтоб учинить какой поиск над тифлинцами. 

В 2-ой из Тифлиса от 1-го декабря 

Вашему величеству доношу ноября 22-го дня принц в Тифлис 
прибыл, а меня видел 24-го дня, и грамоту принял, при поданин 
грамоты обнадеживал я вашего императорского величества мило-

.л. 490 об. стию, и что никогда ево // оставить не изволите и его светлость 
прочетя оную, сказал: что указ ваш изволить таким образом, что 
выписав ис той грамоты предложение вашего величества так как 
заблагоразсудит, понеже де его величество вручил комиссию сию 
мне и пошлет с своим человеком к шахову сыну9 ' , которой в Каз-
бине понеже он в правлении, а о самом шахе ведомость он принц не 
имеет, что и учинил выписав и к шаху посылает грамоту сегодни. 

Доносил я принцу об Эреване, чтоб как ему возможно, недо-
пустить ево в турецкие руки и что ваше величество прочите ему по-
мянутой город и также, чтоб турок не имел фута по сю сторону гор, 
на что он ответствовал, как ему возможно всяким образом допус-
кать не станет, токмо мне изволил говорить, чтоб яа вашему вели-
честву донес, ежели нелзя рано самому высокой вашего величества 

•персоне прибыть, то хотяб несколько транспортовать поранье к Ба-
ке, которой де транспорт может остановить турок, а здешних обна-
дежить тем, когда услышат, что войски вашего величества пришли 
не разсуждая, что много их будет в надежде, а турки опасутца 
вступить в здешние края, и мое мнение не инако, также обнадежил 

- л . - 4 9 1 меня принц//, что к тому транспорту придут генжинские армяня 
до самой реки Куры. 

Народ здешней, сколко мог присмотреть во всяких случаях зе-
ло доброжелателен к вашему величеству. Кахецкой хан до прибы-
тия принцова разорил несколько деревень, а ныне паки согласил-
[ с ] я с лезгинцами, которые живут по сю сторону гор и стоят отсю-
ду недалеко, чего ради принужден принц паки собрать свое войско. 



В .'3-[ей7 от 30-го декабря из Тифлиса 

Сего декабря 13-го призывал меня принц и объявил мне, что 
прислал к нему куриера шахов сын Тахмасп из Казвина с тем, что 
Гиспогань взята и отец ево низвергнут с престола от Мирвезва сы-
на, и для того чтоб он принц, собрав свое войско пришел к нему в 
помощь, и чтоб вместе с ним иттить и отобрать у Л1ирвсзтза сына 
Гиспогань, притом ж пишет, чтоб не отговаривался ничем, понеже 
дс сие дело нужнее всех, чтоб отобрать Гиспоган, а потом де твою 
провинцию станем оборонять, как можем. Того ради призвал меня 
и требовал совету, что ему делать, на что я не осмелился иного от-
ветствовать, и сказал чтоб он спросился вашего величества и что 

•191 об.вы ему // повелите, притом же спрашивал я ево принца может ли 
он послать четвертую или хотя бы третию часть своего войска 
для вспоможения шаху, а протчих удержать, чтоб встретить ваше 

•величество, на что ответствовал: что ежели послать так мало не-
возможно, а ежели ничего не послать опасен, чтоб шах не сделал 
ему какой обиды таким образом когда де увидит, что от меня ему 
помочи не будет, то конечно станет вспоможения просить у турка и 
ежели он не откажет и станет ему делать вспоможение, то де мои 
люди побоятца всевать с турками и шахом и будет в земле моей за-
мешапие, на что де иной ползы нет, толко чтоб ваше величество по-
велел прислать как возможно ранье в Шемаху несколько войск 
СЕОИХ, который своим приходом обнадежат здешнюю землю также 
и армян, а ежелн упредят приходом своим турки и возмут Эрева-
пы, тогда завладеют многими армянами и здешнюю землю могут 
разорить, того ради послал нарочного к вашему величеству князя 
Урапа97 для резолюции. 

ЦГАДА, ф. Сношения Росии с Грузией*, 1556—1700 гг., д. 15, лл. 485—491 об. 
Копи». 
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1722 г. августа 22—Письмо бакинских жителей к Петру I об их 

доброжелательном отношении к приходу русских 

Перевод с листа к его императорскому величеству от бакин-
ских жителей писанного на турецком языке, которой получен ав-
густа в 22 день 1722 году. 

. Нижайшее -прошение к его императорскому величеству от ба-
кинских жителей. 

Слава вышнему, что ваше пресветлое императорское величест-
во удостоены над всеми народами иметь волю и державство и над 

* Далее фонд МО. 
П 



обижатслями бедных праведным своим судом иметь победу и яв-
ляется ныне над нами, над обиженными высокое бсжне милосер-
дие, понеже по дружбе приятстве и братству и по бывшему древне-
му обещанию между вашим и его шаховым величеством к нам в Шир-
ван счастливо путь воспрнять соблоговолили с намерением, чтоб как 

. 21 об. возбудителю так и самым против его // шахова величества вос[ с ]-
тавшим бунтовщикам повинности их, достойное учинить наказание, 
что мы ис присланного вашею величества манифеста выразумелн. 

Государи: указов манифестов обещания и слово равным 
образом содерживает: того для и мы по сущей между зэ-
шим и его шаховым величествами дружбе и братстве, на сие пола-
гаясь, по оному вашего величества указу и манифесту служить и по 
нашему желанию в послушании пребыть, запотребно разсуждаем, а 

• наипаче что в оном манифесте с угрожением изьяснено, что ваше ве-
личество сие вспоможение токмо ради учинить соизволите: 

Всем так известно (как солнце сияет) что мы другой тому уже год 
22 // коим образом от сих его шахова величества неприятелей обо-

роняемся, ибо многократно хотели обманом пришел к нам, город 
взять, нас в свою партию склонить и до конца разорить; мы же во 
обман себя не дали-и от такого стыда и безчестия себя сохранили, 
хотя для его шахова величества всего имения своего и богатства 
лишились, как о том всему свету известно. Того ради желаем, чтоб 

22 об. сии злодетели как // наискорее к достойному наказанию приведе-
ны, а мы б бедные милосердным вашего величества охранением 
взысканы были. 

К сему листу приложена печать Мухамед Кули, да еще ж две-
надцать розных тамошних жителей печатей. 

ЛВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1723 г., д. 2, лл. 21—22 об. Перевод. 
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1722 г. сентября 22—Донесение Минаса вардапета о действиях 
Вахтанга VI под Гянджой и о готовности грузинского и армянского 

войска соединиться с русской армией 

' 1722 г., сентября в 22 день н лагере при реке Сулаке ар-
мянской Минас вартанет объявил следующее: 

Что писал де к нему, Минасу, армянском патриарх Исайя из 
Тефлиса от 18 августа сего года (куда де он приехал из Ганжи с 
грузинским принцем Вагтангом) объявляя, что грузинской принц 
Вагтанг с войски своими приходил к Ганже для избавления от лез-
гинцов бунтовщиков, с которым де прнпцом было войска тысячь с 
30 с лишком и оной до город ом очистил и. побив лезгннцов в том 



городе оставил людей своих, а сам возвратился в 'Гефлис и с ним 
туда ж и он армянской патриарх приехал для советов о действах 

7 об. впредь против // тех бунтовщиков и что тот ево, принца грузин-
скаго приход к Ганже и очищение того города от бунтовщиков ша-
ху был зело приятен и примято то от него, шаха, с великим благо-
даренном ему, прппцу, и дана до ему от шаха власть над всеми 
войсками п чтоб как он знал, с неприятелями ево, бунтовщиками, 
управлялся. И он до, принц, намори, в последних чпелех сего сен-
тября месяца, по указу шахову, собрався с войски своими п с ар-
мины иттить пакп к Генже, а от гуды пойдет па бунтовщиков в Ше-
маху; что до псе чинит он принц в том намерении, чтоб ому совоку-

я питца с войски его императорского величества // и отдать себя в 
протекцию его величества. 

Он же. де, Исайя патриарх, к нему Минасу пишет, что шах 
. персинкой обретаетца ныне в Испагани и сидит в осаде от Мервей-

за, кандагарского владельца, которой де Жульфу взял и во оной 
живет, а кругом Испагани городы и уезды разорил все без остатку 
и в Испагане де, как в ппще, так и в протчем во всем имеют преве-
ликую нужду. 

'Гакожде пишет он, патриарх к нему вартапету с нареканием, 
что напредь де сего писал он, вартапет к нему патриарху неодно-

8 об. кратно, обнадеживая ево и весь народ армянской, // что они в 
милости его императорского величества оставлены не будут, а ны-
не де он вартапет о милости и обнадеживании к ним от его импе-
раторскаго величества и что им при нынешнем случае делать, ни-
чего к нему патриарху не пишет, а они де по воле его император 
ского величества все чинить готовы и что ныне их бунтовщики лез-
гннцы совсем разорили, что де они, армяня, по христианству, в 
приход его императорского величества войск в их край, ко оным 
пристанут и всякое вспоможение чинить им будут; и что де, при 
нынешнем замешании в Персии, лутчаго и благополучного вре-
мяни ко вступлению и овладению персицкими местами его импера-

9 торскому величеству искать более не возможно, // понеже де гру-
зинцы и армяня ныне все в единодушном соединении пребывают и 
надежды ни на кого, кроме его императорского величества не име-
ют и его токмо избавления ожидают; и ныне Де армян в готовности 
военных людей с 40.000, а впредь, когда они увидят милость и об-
надеживание его императорского величества, то и еще может их 
собратца с 40.000, и что в том же намерении и грузинцы все пребы-
вают и единодушно с ними армяны поступают и ожидают помощи 
и избавления его императорского величества. 

И на вышеписэнное де все требует он патриарх скорого от 

15 



л. 9 об. него, па рта пега ответу чрез нарочного ено человека.* //Л вышепн-
санное де от Исайя, армянского патриарха письмо получил оп, вар-
тапет с Терку через армянина Сафара Васильева, а он де пишет к 
нему, что то письмо отдали ему чва римские патера да один армя-
нин," приехавшие на Терек из Тефлиса, а кто они имяны, того он, 
Сафар, к нему не пишет. 

Ьи 1Г/Лиии ^шрцшщЬт шррЬщ^иЦтцпи, фпрр дшшщ ДЬрЬш^ш^Ь. 

ЛВПР, ф. 100, 1722 г., д. 2, лл. 7—9 об. Копим. 
Г. Л. Эзоп, указ. соч., док, № 213. 
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1722 г. декабря 9—Донесение Минаса вардапета о событиях в 
Персии 

л. 125 Доношу императорскому величеству нижайший Минас варта-
бет, что твоим императорским указом посланы два человека в 
Тифлиз со Иваном Андреевичем Толстым и они пишут к нам ведо-
мость: Поволишь, ваша милость ведать про Испагань, на столице 
шаховой сидит Мервеизов сын, а сам шах сидит за караулом, а ша-
хов сын в Казбине; а про наш род поволишь ведать и нашего ар-
мейского войска напред с е п было двадцать тысящ, а нынече в 
собрании тритцать тысяч есть. Подлинно так; а вел ми они верно 
стоят, много оне и бусарманов побили; Арарат, Кохтан кавар, Ка-
пан,—и в тех местех стоят оне в готовности, а ожидают его импе-
раторскаго величества, а Палестина та от турскаго рубежа близко, 
о том оне велми опасны; а у турскаго что дело, и твоему величеству о 
том известно, а Кахет хан послал от себя роту людей [ в ] Вагарша-
пат и патриарха поймал и взял с него 7000 рублев штрафу, а реваи-
ским уездом Кахет хан владеет, что именуетца Мамет Кули хан, для 
того патриарха держал и муки дал за то, что де ты своех армен не 
наказуешь: по што де оне шаху изменили и хану. И патриарх ему 
ответствовал: что де войско не моей державы и оне де меня не слу-
шают, есть де у них патриарх особой, как де ты с ними хочешь. И 
против тех речей он его отпустил, толко взял с него 7000; а нынече 
Кахет хан послал брата своего и верных людей к Вахтам хану, 
чтобы помпритца. Д а еще ж е слышали мы подлинно, что де турки 

л. 155о1"'-//пришли на самой рубеж от Карса и от Арзрума; от паши турец-
кого послано к Вахтан хану, писал так: ежели де ты верной друг 
шахов, по што де ты даешь разорять своем людем и протчим об-
ластей шахову землю, а нынече в персидцкой земли везде по дорогам 

* В конце лисга написано: Ьи И'/.Ьшп п ш ^ ц / ш ^ ^ п : 
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проезд вел ми страшен, того ради и нас ГВа.хтанг] хан удержал у 
себя, того ради чтоб нам не учиниласа каких потерь,, а как волею 
Божиею с Кахет ханом замирятца и нам путь будет; а мы у хана 
велми благодарны: и посланника вел ми он честно принел и нас та-
кож, а до наших армен велми он милостив. Когда быв император-
ское величество в тон стороне и повелил поворотица назад, потом 
псе православные велми опечалилися; а ежели бы тогда император-
ское величество прибыл бы до Шемахи или до Низовой, и тогда б 
ему вся персидцкая земля покорена была, а велми желают его им-
ператорскаго величества видети как ангела Господня, чтоб дан 
Бег видеть его императорское величество. 1722 декабря 9 дня. Пи-
савы* нижайшия слуги твое Михаила и Иван. 

Еще слышали из Дербени, что же Мервеизов сын круг Испа-
гаии все овладел, а шахс.ва сына безвестно понеже нигде о нем не 
слышно. Эхтимал-долват именем что, котораго шах наказал, при-
казал ему глаза выколоть, и тот нынече с Мервеизовым сыном в ве-
ликой любви. Да еще слух такой прослышалея что будет де на вес-
ну Мервеизов сын с войском к лезге на помочь, а которые басур-
маны сулни и оне о том велми ради. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, 1723 г., кн. 62, отд. II, л. 125 и об. Копня» 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 215. 
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1722 г. декабря 12—Письмо тифлисского армянского архиеписко-
па Минаса Первазяна к Мииасу вардапету о событиях в Персии 

է 
Л. 5 Օգոստոսափառ և ծիրանասգեաу, բարեբարո յ և քաջա[յ]ախթ, աս֊ 

տուածասէր Պէտրէ Աչէքսի ինքնակալ թագալորին։ 

Սրբակրօն և սրբակենցաղ, աստուածազան և աստուաձաբան արհիւ 

և պանծալի Մինաս, հանճարեղ և խոհեմ վարդապետիդ։ 

Վախթանգ խանն 

Մ ատուցանեմք զողշոլյն տի առն ական և զհամբուր գրկախառն սրբու-

թեան և զսէր խնդրութեան, միշտ զուարճա բանութե ամ բ և .բերկրութեամբ-

առ վերոյգրեալ Պէտրէ Ալէքսի համակարգիդ և աշակերտէդ Քրիստոսի, 

համանման առաքելոցն պանդխտացեալ ի բնիկ յաշխարհէտ անծանոթ 

մեզ և ծանօթ աստուծոյ և մանաւանդ վերոյգրեալ Պէտրէ Ալէքսի և երախ-

տաւոր ազգիս Հայոց, որպէս ի հնումն նորոգող տաճարին աստուծոյ և 

սուրբ քաղաքին Սաղիմայ, երկրորդ Զօրաբաբէլ, և Եզրաս դպիր, և օրենըս֊ 

գէտ, և մարգարէ իսկ։ 

* Против слова «писавы» на поле написано—«ведомость*. 
, 17 
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Եղբայր իմ ցանկալի• լուեալ եմք ի վաղուց ժամանակաց, զբարի ղի՛ 
տաւորութիւնն վերոյգրեաչ Պէտրէ Ալէքսի ևս քո հրամանոցդ, զոր 
խնդրեմք ի յաոաջնորդէն կենաց, զի ինքնին ւսռաշնորդէս ձեզ և գործոյն 
ձերոյ որ առա չի կայ. զի լի ցին նկունբ և գլուխ ի կոր ամենայն հակսւ-
ոակքն և թշնամիքն խաշին Քրիստոսի, և եղեցին հալածեալք ի շւսոավիղէ 
նորին, և ի յաներևոյթ զօրութենէն աստուծոյ. զի վաղվաղակի հասցէք 

յօգնութիւնն և շինոլթիլնն, ոչ սգալի յԵրուսազէմին միայն, այլ և բանա-
վան տանն և տաճարին աստուծոյ համայն քրիստոնէից մանալանղ որ 
տառապեալ, և յուժ վշտագնեալ աղզիս Արամեան, որ յաժմուս իսպառ 

յտազմացեալ յանօրէնքն և քայքայեալ աւերեցին ղվանգ, ևս զանապատ, 
ևս զեկեղեցիքն, և գերեալ յաւար հարին, և հրդեհեալ անմարդաբնակ 
արարին զերկիրս Հայոց, և խանկարեալ կարգ և կրօնք քրիստոն[ է ՜\ից, 
զոր ինչ ազգն Լէզգուն գերեաց, և ի սուր սուսերի մաշեաց, և ղմնացեալն 
խորամ անդ և ժանտաբարոյ ազգն Պարսից, անիրալ զրկանօք, և խիստ 
հարկապահանշելով աղքատացոյց, և ի վերջին թշվաււոլթիւնն հասոյց 
զասգս Հայոց, ևս ինքն փչացալ, և ղթագաւորոլթիւնն իւր կորոյս, և եղև 
ձեռբակալ ի Միրվէյիսի որդի Մահմուտ բռնակալէն որ տիրեաց արևելետն 
կողմին և մնացեալ է Հատըրպատականն որ է Թարվէզ քաղաքն և մ էշ 
սորայ, Երևանն և Խափընստանն, որ է տուն Սունեաց, ևս երկիրս Վրաց, 
և աստուած զարթոյց ազգիս քրիստոնէից զբարի հովիւն և զքաջա[ յ ]ախթ 
վալին Վրացտանոլ Վախտանգ խանն, որ իւր խոհեմութեամբն և հանճա֊ 
րեղութեամբն, հալաքեաց զմնացեալ և զցրուեալ ասգս Հայոց, և ի տեղիս 
տեղիս ամրացոյց, և խնամարկեաց, ևեթ պահապան յամենայն ուրէք ի 
վերայ նոցայ։ Եւ եկն համբալ աւետեաց, թէ գալոց է վերոյգրեալ Պէտրէ 
Ալէքսի հանդերձ բազում զօրօք, յազատութիւնն և յօգնութիւնն քրիստո-
նէից, և սա ևս բազում պատրաստութեամբ, և՝բաղում ընձայիլք, եղբարբք 
և որդովք, և բազում քրիստոն[ է ]իւք, հանդերձ Բ (2) կաթողիկոսօք, բա-
զում եպիսկոպոսօք, և եկեղեցական դասիւք, եկինք դեմ ընդ յառաջ, 
խրախուս բարձեալ ձայն արձակեցինք ընդ միմեանս, թէ դալոց է փրկիչն 
քրիստոնէից, որպէս ճշմարիտ փրկիչն մեր Քրիստոս, եկն ի յաւուր ծաղ-
կազարդին ի Յերուսաղէմ քաղաքն, և մանկունքն մեր ովսաննայ ի բար֊ 
ձունս գոչէին։ Եւ մ եք իւրաքանչիւր զձորձս պատրաստ ունէինք ձգել առ 
յոտս վերոյգրեալ Պէտրէ Ալէքսի թադաւորին, ասելով, օրհնեալ եկեալ 
յանուն տեառն, օրհնութիւն որդոյ Դաւթի, և փառք ի բարձունս։ Եւ Բ (2)-
ամիս զօրայժողով արարինք, և մնացինք* ի Գանձակ քաղաքն, և յետոյ 
լուսյնք զչուր, թէ թագաւորն յետս չօքաւ, և ազգն Լէկզոց այլ և այլ բանս 
ս։ա.րած[ ե ]ցին յաշխարհք ամենայն, իբր թէ թագաւորն ի փախուստ դա֊ 
ոաւ, զոր քաւ և մի լիցի> աստուած մի արասցէ, չօրանայ այնպիսի լեզուն, 
և մեք մնացինք շուարած, և գլուխ ի կոր դառանք, և լալ աչօք իւրաքան-
չիւր ի բնակոլթիւնս գնացին սրտաբեկեալ և տարակուսեալ, և մեք հան-

* В тексте և մնացինք повторяется. 



դերձ մեր Վախթանդ պարոնիւս եկինք Վրացտուն, գտինք զառա քեալև ի 
թագալորէն, զէչչիքն առ Վախթանգ պարոնն, և առ յաղգս մեր։ Բայց քուր 
եղև առ յամենայն ազգս րարրարոսաց, թէ Հայրն և Վրացիքն Մօսկօֆու 
թագաւորին թապուն դառան, և մահմէտականացն թուր են տալիս։ նոքայ 
ես յամենայն կողմանց թշնամի դառան Վախթանգ պար[ո՝\նին և մեր 
խեղճ ազգին, թէ օսմանլուն Հոռոմաց տանէն, թէ Պարսից ազգն և թէ 
այս անօրէն ազգն Լէկզուն։ Յաժմուս մնացինք մեր խեղճ ազգովն, որպէս 
բեկեալ նալ ի մ էշ ծովուն, այլ ոչ ունիմք յուս և յապաւէն յոլմէքէ, նախ 
յաստուած եմք յուսացեալ, և յապա առ վերոյգրեալ Պէտրէ Ալէքսի թա-
գա լորդ, ևս առա լել քո եղբայրութիւնդ։ Ո՛վ վարդապետ, մին ճար արէք 
աստուծոյ խաթրի և ի սէր խալելոյն Քրիստոսի, շուտով և փութով զթա-
գաւորն Շամախի հասուր՝ միայն նորա անունն լինի, և ոտքն տեղն հաս-
նի ՃՌ (100000) Հայ ազգ ղինվորք առ յոտս նորա կուգամք, և թէ 

. 5 об. յետացաք մինչի մարտի ամիսն եկիք ոչ, զմեր ազգն // բնաշինշ կա-
նեն, և զԼուսաւորչի հաւատն պաթալ կանեն, ձեր աշխատանքն այլ փուչ 
կոլդառնայ, մեր աշխատանքն այլ յունայն կուդառնայ։ Տայս կողմանէս 
անհոգս լինի թագաւորն, այլ գոլն այլ որ մեր վալի Վախթանգ խանն 
գլխովին կանգնած է, մինչև ցմահ որդովքն, եղբօր օր\ռովքն, և մեր ազգն 
խիզանով, որդովք և դստերօք, եպիսկոպոսովք և քահանայիւք։ Դարձեալ 
ոտի տակն մատաղ կուլինիմք, բայց միայն այս, որ մինչի սուրբ Զա-
տիկն* կուհամբերեմք, ինչ փորձանք որ գա մեր գլխոյն, դուք ևս շտապե-
ցէք, բարով թագաւորն Շամախի գայ, մեք գիտեմք ու այլազգիքն և բոլոր 
Հայաստուն զէնահար որ այլ յետ րնկնիք, ոչ մեզ յօգնութիւնն հասնիք։ 
Աստոլած թագաւորին յաշողումն տա, և բարի ճանապարհ, որ գայք, 
տնաշէն ի յաստուծոյ հրամայեալ է, ով կարէ դէմ ունիլ, աստուածա-
մարտք կուլինին, անօրէնքն իբրև զկաթիլ մի ի դուլէէն համարեալ։ Այս-
քանս բալ է յիմաստութեան քում, վերշն այս է, մեր ձեռքն է ու ձեր յա֊ 
խէն, պատճառն ձեր գալն, մեր ազգն յարեան ծովոլ մ էշն մնաց, Քրիստո-
սի դատաստանին պարտական կումնաք, այսքան քրիստոնէից ազգին, 
դուք գիտէք, ճշմարիտն այս ։է, որ ես յարզ արարի, թէ մինչի մարտի 
ամիսն, կամ թագաւորն, և կամ Ի, ԼՌ (20, 30000) զօրք ի Շամախի եկիք 
ոչ, համ մեր բանն ու մասլահաթն կուաւիրվի, մանալանդ թագաւորին 
բանն այլ դժար կուլինի։ Բ՚է ասես, ինչպէս Օսմանլուն կուշարժի, աս֊ 
տուած մի ար[ա]սցէ զԵրևանոլ երկիրն զապթ կանէ, վերշն նեղութիւնն 
շատ կրեմք, ևս խզլպաշն կուզօրանայ. զմեր ասգն կուփչացընէ, հազիլ 
Գ, Դ (3—4) տեղ գլուխ են արել, միաբանել են նոցա գլուխն** և ղմիաբա֊ 
նութիւնն կուցրվեն։ 

Եւս յԵրևան Ւրանու երկրին բանալիքն է. քեզ ևս զահիր է մեր մաթ֊ 
լապն, այս է, որ Երևան ձեռք բերեմք, այլ Օսմանլուն և խզըլպաշն ոչ ինչ 
կարել չեն պաշարում։ Այս րաներուս թագաւորէն առաքեալ սինիօռ Յու-

. * То есть до 14 апреля 1723 г. 
В тексте գլուխն повторяется. 



վան Անս։րիէնա այլ աևղեկացաւ, որ ճշմարիտ է ա Հա ՛Լարախաղում՝)ւ կամ 
Խափանոլ յերկիրն միարանեալ Հայրն յուր ուրէք որ Թուրք գտնում են, 
զամէնն անխնայրար կոտորում են, և ղիւրեանբն պահում են, բայց գ/ուխ 
և տէբ չունին, աստուած աոաջնորդէ, որ աստոլաձարեա/ և աստուա֊ 
ծապսակ վերոյ գրեցեալ թագաւորն մին Շամախի հասնի, աստուծով ամե-
նայն ինչ կատարեալ է, բալ է վեհ յիմաստոլթեանդ։ 

Գրեցաւ ձեոամբ Մինաս Փէրվազեան վարդապետէ. աթոռակալ սուրբ 
Յէչմի[ ա ]ծնի. յաժմուս արքեպիսկոպոս և առաշնորդ Հաղբատոլ սուրբ 
՛Նշանին, թագաւորաշէն աթոռոյն և բոլոր Վրացտանու վերատեսուչ։ 

թւէին Հայոց ՌՃՀԱ (1722) դեկտեմբեր ամսոյ ԺԲ (12) ի մայրաքա-
ղաքին Տփխիղայ, ընդ հովանեաւ Փաչի վանից, սուրբ Աստոլածածնին,. 
ծաոայ սրբոյն Նիկողայոսի սքանչելադործ սուրբ հայրապետին*: 

АВПР, ф. 100, 1723 Г., Д. 1, л. 5 И об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 216. 
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1722 г. декабря 12— Перевод письма тифлисского армянского 

архиепископа Минаса Первазяна к Минасу вардапету о событиях в 
Персии 

В письме армянском от архиепископа армянского Минаса Пер-
вазиана, которой из Эревана от патриарха определен в Тифлисе н 
всей той провинции и княжества архиереем к Минасу вартапеду„ 
из Тифлиса, декабря от 12, 1722 г. написано: 

Благочестивейшаго, лепотнейшаго и добродетельнейшаго, и 
крепчайшаго, боголюбивейшаго Петра' Алексеевича, императора и 
самодержца, благодушнейший, чистосердечный, боголюбивый мо-
литвенник Минас вартапед. 

По христианской любви объявляю, яко брату и равного сану 
иметелю. Уже давно нам известно о высокоупомянутом твоем доб 
рожелательстве и делаем от Бога, дабы наши неприятели побеж-
дены были, а мы надежду имеем и желаем скорого сюды прибытия 
войск.российских понеже. Лязгинцы не токмо нас, но и церкви Бо-
жии разорили, и от часу усиляются и многих християн побрали в 
полон, також и побили множество, чего мы от них, лезгинцов всег-
да опасаемся и в крайнее разорение приходим. И хотя напредь се-
го персияне також нас разоряли и в нищенство привели, а ныне и 
сами пропали и государство свое потеряли, и шаха Мирвезов сын 
Магмут взял за караул и всею восточною страною овладел, а ток-
мо осталось Гатыр, Падаган* * , Теврис и Эриван, Капханыста (Ка-
* Место печати Минаса Первазяна. 

* * Как правильно отмечает Г. А. Эзов, Гатыр Падаган следует читать как одно 
'лово—Атырпадаган. т. е. Адрбайджаи. 
ձՈ 



пан) и Грузия, а ныне Бог простер сердца христианския и дал нам 
пастыря: принца грузинского Вахтанга, которой от неприятелей по-
чал нас охранять и очищать и достальные армянские народы соб-
рал и содержит в своей власти и бережении. Мы имели ведомость, 
что императорское величество со многим войском пришел на вспо-
мощение христиан, для чего принц Вахтанг приготовился с брать-
ями и сыновьями, и с двумя патриархами, и с архиереями, и мно-
гими християнамн и с дарами, и ожидали так, яко входа Христова 
во Иерусалим с вайями, в городе Гэнже с два месяца, а потом уве-
домились, что император возвратился назад, и лезгинцы о том раз-
гласили; о чем все християне зельно соболезнуют, яко разсеянныя, 
с плачем возвратилися по своим жилищам, а мы с Вахтангом пое-
хали в Грузию, где получили видеть присланного к Вахтангу и к 
нам с письмами императорского посланного, о котором уведая, на-
роды поганские разгласили, что мы стали уже под рукою и в под-
данстве императора российского и чго будем магеметанов поби-
вать, отчего они мог[о]метаня стали нам (?) от часу злобствовать 
и так к Вахтангу, как к нашему бедному народу свирепы, отчего 
мы стали ныне между турками, персиянами и лезгинцами, яко вет-
хой на море карабль, и не имеем иной надежды, как токмо на Бога 
и на императорское величество. Я тебя брата усердно прошу для 
Бога и христианства: старайся, чтоб императорския войска в Ше-
маху поспешали и чтоб имя его тамо провозгласилось, и как мы о 
том скоро уведаем, го со сто тысяч нашего армянского народа к 
стопам его величества привергнемся и с вооружением готовы бу-
дем, а ежели до марта месяца не будут, то наши народы от непри-
ятелей все разорятся и тако труды его величества и мы все туне 
пропадем; однако наш принц Вахтанг и все будем стоять твердо и 
до последней капли крови с братьями и с детьми и со всеми духов-
ными особами, дабы нам пребыть под ногами императорского ве-

.личества; и будем ждать вышеписанного императорского войска до 
праздника святой Пасхи, и по крайней мере, что бы нам ни было, 
терпеть будем, а ты старайся, чтоб как наискоряе императорския 
войска в Шемаху поспешали, а мы уже будем с неприятелями уп-
равлятца. Дай Боже, чтоб счастливо для нашего вспоможения как 
наискоряе в означенное место прибыли, и ежели императорского ве-
личества войска тысячь 20 или 30 в Шемаху не будут, то мы конеч-
но разоримся и пропадем, и все наше дело бездействительно и не в 
состоянии будет для того, что ежели турки подымутся и Эриван 
возьмут, то в то время превеликая будет трудность и персияне зе-
ло усилятся, а мы все пропадем; и слышали мы, что места три, че-
тыре советовали и поднимались па нас, и тебе известно, что Эри-
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ван яко замок Персицкой земле, и наше намерение токмо, чтоб нам 
взять Эрнван, а как оной в наши руки достанется, тогда ни турки, 
ни персияне ничего нам сделать не могут, и о сем1 деле известен по-
длинно и присланной от его императорского величества, господин 
Иван Андреевич [Толстой]; и ныне армянские народы в Карабаге 
и в Капане присоветовали, что[б], ежели магометанов сколько где 
не найдут, рубить, и они себя охраняют и сильны, только не имеют 
никакого главного командира. Д а й Боже, чтоб токмо императорс-
кия войска пришли в Шемаху. 

Таков белой перевод отдан в кабинет его императорского вели-
чества. 

Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 217. 

171 
1723 г. января 14— Письмо Минаса вардапета к кабинет-секре-

тарю А. В. Макарову о событиях в Персии 

л. 120 Государь мой Алексей Васильевич, мкоголетно здравствуй. 
Прошу вас моего государя, ежели поволишь, ведать, что приш-

ло к нам письмо от Милинския земли в нынешнем 1723 г., енваря в 
9 день, а в писме том явствует, что которой посланник отправлен в 
Тифлиз Иван Андреевич Толстой, и как он прибыл в Тифлиз, п 
в ту пору в Тифлизе Вахтанг хан принял его велми честно и бла-
годарно, и с ним есть наши два человека*, и оне пишут к нам 
о сем, что в прошлом де 722 году, ноября в 24-м числе виде-
лись де мы в Тефлизе с Вахтан ханом и спрашивали де мы о нашей 
стороне, и он де изволил нам сказать, что не опасайтеся де вы на-
шей тайности, понеже де совет наш един с двема патриархами 
арменскими и един Исай патриарх приходил близко Еньжи горо-
д а " с осмью тысяч войсками избранных людей и говорил де с на-
ми обо всяком деле, и он оповедал нам так, что есть де у меня еще 
и во ином месте войска двенадцать тысяч избранных же людей, все 
в готовности, понеже же де мы ожидаем к себе милости великаго 
императора всероссийскаго. 

Еще же слышали де мы про шаха персидскаго, что ему вел-
ми от всех стран есть великая обида, а в Жулфе Мервейзов сын 
стоит с своем войском, а армен де всех выгнал в Кандагар, и оне 
пишут так: ежели де бы в Шемахе довлело быть рускаго войска хо-
ча тысяч шесть, и то де бы нам была великая помочь, а ему бы де 
великому императору была бы ото всех стран прибыль. 

* См. док. № 168. 
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Еще же де слышали мы от Доудбека, что послан от него чело-
век в турскую сторону, и ваша милость изволите ведать о чем пос-
лано в турскую землю; а которые посланы четыре человека импе-
раторским указом, два человека в Тефлиз и два в Гилянь, и оне на 
означенные место не доехали, а когда оне до тех мест прибудут и 
что от них ведения будет, и я вашей честности буду доносить, 

л. 120 об Да еще же вашей честности доношу, Алексей Васильевич: как 
ваша милость будучи в Астрахани, и ты поволил по своей милости 
приказать о наших нуждах господину [г]енералу Михаилу Афа-
насьевичю Матгошкину100, и он поволил писать об нас до вашей ми-
лости две грамотки, и на но се число никоаего определения кет, а 
о чем писано было, и мы хотели ехать вверх, а то время нынече 
прошло, но и впредь желаем от тебя милость получить, о чем будем 
всеконечно просить. Пожалуй, ие оставь нашего прошения. 

Которые наши армене есть в разных городах,—на Москве и в 
Санкт-Питербурхе и на Дону в Черкаском,—как будут отправлят-
ца в Астрахань, чтобы [их] пожаловали в городех начальствую-
щий: пропущали без задержания со всяким провиантом и пойлом. 

Но еще просим милости у его императорскаго величества, да-
бы повелел господину [г]енералу Михаилу Афанасьевичю Матюш-
кину отправить нас по первом пути на низ, за море, а как, Бог по-
даст, будем мы за морем, и тогда ему великому императору при-
былняе будет; и от всех стран до вашей милости будет поклоннтца 
человек наш Иван Христофоров101: пожалуй, не остави его по своей 
милости. Здравствуй па веки. 

1723 году, енваря 14 дня. 
Арменски архиерей Минас вартабет, архи°пискуп. 

1Г[гЬши ^шрцшщЪт, шррЬ/ц^и^пщпи &Ьр 4пнл1шЬпд &шп.ш. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, 1723 г., кн. 62, отд. II; л. 120 и об. Перевод. 
Г.А. Эзов, указ. соч., док. Лг 219. 

172 
1723 г. января 30 — Сведения Василия Левашова из Персии 

л. 506 Милостивый государь мой, Алексей Васильевич. 
Покорне вам, государю моему, доношу его императорского ве-

личества высокие указы из Санкт-Питербурха прошедшаго году 
сентября от 9-го дня, 1) о извинении моем в Магмутовой посылке-
ежели б уведали персияне, 2) о поступках в Гиляни, и 3) о фрук-

• тах прошедшаго ж году декабря 14-го дня в Гиляни и со всенижай-
шею моею рабскою должностью принять я удостоился, а дублика-
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ты получил прежде ноября 19-го дня и по оным его императорского 
величества высоким указом с арабским моим верным усердием ко 
исполнению прилежу. Посланной со мною армении Петр Сергеев10-
во интересах его императорского величества здесь со усердием вер-
ную службу кажет и великую мне помочь чинит и обретающиеся 

л. 506 об. при мне конные армяне 50 человек чрез него собраны // и свое-
го к тому ж иждивения он не жел *" всепокорне вас, милости-
вого государя моего, прошу о сем внушить его императорскому ве-
личеству, чтоб он наиревнительнейше быть мог. А обстоятельствах 
здешних изволите, государь мой, усмотреть ис посланных моих пи-
сем к его императорскому величеству. В поменутых же числех ва-
ше, государя моего, писание и дубликат с решпектом моим принял, 
за которое вам, государю моему, и за милостивое ваше представи-
тельство о невычете у афицеров из жалованья четвертой части все-
покорнейше благодарствую и напредки покорне прошу не отрекись 
нас, гиляпцов, содержать в своей милостивой протекции, за что 
хотя мы возблагодарить и отслужить не можем, но мздовоздатель 
вам, государю моему,.Бог вышний да будет. 

При сем рскомандуюся пребываю всегда вам, милостивому 
государю моему покорный слуга Василей Левашов. 
Генваря 30 дня 1723 году. 
Рящ. 
Помета: Надобно писать, чтоб и еще армян принимал, кон поже-
лают**. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, 1723 г., отд. II, кн. 63, л. 506 и об. Подлинник. 
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1723 г. февраля 16— Письмо Минаса вардапета к кабинет-секре-
тарю А. В. Макарову 

л. 124 Просим милости его императорского величества что напред се-
го мы о чем доносили, а ныне о том же просим; а нынче велми 
время, что напред сего обещал нам и о том которые есть нашего ро-
ду, чем бы их обрадовать; а ежели у меня твоего императорскаго 
указу в руках не будет, то о чем порадуютца и надежны будут, и 
ему великому императору о чем будет прибыль. А на весну по 
первому пути чтоб нам немедленно ехать, а оне нас ожидают с ука-
зом, а без указу твоего мы делать ничего не умеем в той стороне, а 
наши приятели того непрестанно желают, чтоб им надежно было о 

* Текст утрачен. 
** «Надобно писать.... пожелают>— приписано на полях. 



том велми, и мы желаем, чтоб определил нам милостивой свой указ. 
а как напред сего милостивым своем указом поволил приказать нас 
господину [г]енералу Михаилу Афанасьевичу Матюшкину*, и мы 
от него велми благодарны, но и впредь желаем, чтоб поволил при-
казать ему обо всяких наших нуждах. 1723, февраля 16. 

Нижайший Минас вартабет, архиепископ. 
Фпрр дшпиц 1Г/1Ьши 1/ш[ч}ш 14Ьш, шррЬщ/ги^пщпи. 

На обороте адрес: Благодарному господину Алексею Васильевичу 
Макарову, секретарю. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, 1723 г., кн. 62, отд. II, л. 124. Перевод. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. 220. 

174 
1723 г. марта 1 — Письмо Есаи юзбаши карабахским 

военачальникам Саркису, Абраму и другим о военных 
мероприятиях русских и турецких войск в Закавказье 

I 

Л. 29 Ьиш^и (Ь (1000) ршр/1 Ашид!; рЬ^, Ишрц^и, Ир/иидил!, Ьишдр ш Д / -

рЬр! Р"Ь ^шЬшр, Р"шцпирЬ фЬшр^шр/г сМ (14)-{г11 п^шр^Ьд/г уЬшу, 

ишрпиЗЬ 1[шдил., [и.р рпЬЬд, }Ьт 1Тшр/^ И (1)-[>Ь ^ 

п^шр^д/г: Ц-л \ишршрЬ % Л^Ь^ф ш]иорг Л;^ Ъпр [шфшр I;//шI 

фшР/г^ш^^Ь, пр ^рш/^шг! р^рил, ршд ^шрцшд^Ьг Ч'рЬш^ ^ р , р/; 

ршАил! фш^пдрЬ , Р^ АЬр ^Цр ЬЬр пг[Шр1{Рнтиш/г 

Л-пр/гЬ, ршр^кйЬ' ЪшрршЬц., Ршрщ, Ч"/цшЬ, Ц,рши[и^Ь ц.1;Ь Рп.пт рш-

циЛ-прЬ 1[Ьр шпил., 1У пт^пирш} :[ЬрЬ, баиУш/ип] г].^иЬ, рилТии)" П-шцршлш-

Ъил, Я-шЬ^шд, Ч-прхритшЬ, Ьр^шЬ* [иоЬр^шрЬг Пр р^ 2шр /г 'Ъштр^Ь 

Ьшр, и*шрП/, ЬЧ- (24) -П1.//Ь Рш]/<Ь ршцшр^и ^т-цшд шЬр^ч/ цо-

*Ш1$Шр I 

И^иц р^ ршг^шр^и ршЬ ^шрдшЬ^р, шипи1 РпптрЬ Сшс/и/Д/Д, 
Ршр^ц, ЬрЬ^шЬ шп.ЬI ш^г в-РП" (12000) Зилрц. иц Ц^ЬшцЬ, Ч-шЬ^иц 

р^ титпр С и л ! / г Ь , /ирЬшЬд рпии/илТЬ и пил 

Р"1; /ч! ^шрдшЬ^р, А и и/шрпЬ ИфцицРпЬрЬ™ ^ш/итшЫ^Ь, 

йш/Ьш/[шг/ /ишЬ^Ь АотрЬ Ь/1 рI; шЬиЬтрп.пт[ишроЬпршЫ\ 

рошI] шЬ(1, пр Ашрц. тиц Л/гЬ^ Я-ЬгцпрпЛ^, р^ ^ ,4/ ^пщшИ» 

Фш^^Ь фь^ Ашр^шр ЬА, Сш-^Ьш^шцфЬ {{ Д/чиЬ /ч! 

//ицЬ^- /I т.тш цпр &Ьр ршЬ 

Ц,)!Ш( Ьи чрЬД &Ьц, пр ици ^ршдрри 1{пршЬ, фпI ЬЬ> Р"!; 

риттр Сшх/ш/иД шп.Ь[ ^ пр ип^Ьп^ ]Ьт ршЬ ^пЛ^р, 1/ДЬ^ Ч-шЬ^] 

рп.Ь^, пр ици оишЛшЬд/т ^о^пЛ л^ Р{ч[ пЛ/), п[ иш1л {Гш^Дшц. 

* См. док. № 171. 
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/ишЬцЬ ЬЬд «Гш/1? пцшрМ, Р1 //«"'/ 1{ш,Г шЬЬр 

„р ^ 1иц 1(1 АЬиц, ш/Т^Ь уЬр/г ^шЬЬЬ, /Ц ршЬ { шуи 4 тЬц/Лц. 1{П1.р-

Ч/ил^р, П- (1000) <ш1ршр 1Гш/</ш? <Ь ршЬ •Ро 

ЬпЬ рпш^ин! п^шр^пи! & пцшр1{Ьд[1 Щ, Ьи ^ ^пшо^ /[тцинГ. шиттшА 

ЬРЬЬшР0,1 1{шдАшрш^ И (1)-пЫЬ, 

Ч-пр п\и1 

Ьи ршро^шцр^Ь иш^шцЬ [«"].(, пр Ч^рцЬ ^Ьр шп/1 1,Ьцтр 

Ч-рЬд/ч 

Цшршро^ицц^ри, пр Р^Цц/г^ш Ы{Ь^ ^р, Ьи, ушЬ^Ьд/, Цпцпи^ пру/г 

IГшрч-шрЬи рЬр[,I, пр ипсршръ ±Ьр шп/гЬ» 

л. 29 об Помета: Переведено со слов армянина Луки в Москве мая 25 
дня 1724. Копия с писма Исайя армянина к юзбашам Абраму н 
Сергею. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 29 и об. Копия.. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 27. 

175 
1723 г. (начало марта)— Письмо католикоса Нерсеса к Петру 1 с 

просьбой о помощи 

Ь 
л. 1 "ЛЬшПиф 1ГЬ&|1 1|11^икг[1г| и]иш1]1]. 

Ршцилпршд уинпрр к п/шр&шЬр илТЬЬш^Ь рр/гиитЬДЫр шр— 

у ш ^ ч шялси/г* 
Ршр&шЬшд ии!ЬЬш]Ь ^ш^шцтЬ ши/^и ДЬрп] ки шпинЬ^ Лрщ, 

Ьтшиш ЬЬри^и 1[Ш^пчЬЧпи (г //п^шЬи Ц,чт.шЬ/1 д, пр Ь/1р ^шрши/шцт 

и Срп1.шЬш] 4пц.кпр шпш^Ьпрг/., &-пиЫ{и шЫ(Ьиц к ЬрЬии /(Ьиг^ЬЬ ршдЬш/_ 

&.Ьпи шп. рЬч шшрш&Ьш[ шртшитиц^р ицор к /ТЬ&ии. щшцштшЬор шцш 

шршр^д ДЬЬтфЬшЬ рпи)" Ц.Ьр[г ЬцЬш^ Дпг^т^рцЬшЗрри, прр Цш/Гр [г АЬпи-

шЬор^Ь 1}ир шиЦ^и, прр 1/ЬЬш</•ш<I цЬцЬрЬЬ к ^шрицшр шшЬ^ЬЬ, 

пИшЬр к т1шЬр [[питрЬ^п^, к АЬшдЬицЬ ршг^дЬш^ к Ъш-

рииЬш^ IЬршЬд р.Ьш^Ь^т/ /;г дицри к /г ЬЬрщи ршршЫиииид ^/гЫцт/, 

!^Ьрк шимтшЬ, ЬЬррк «"["] рЬц^шЬ^ [1 цшт 14 пр ^тЬ/иТр г^^Ч шцш-

тЬ^пд и/{и тшпшщшЬшди, ^Ьр Д р р к цАЪЬЬ 1Гт{и$и Ашрцшр!; к шцш-

шЬш] у/?Ьг^ [I &Ьп.шд фшрш1.оЬ[,и -РшЬД Ьп 1.шц/ч ш^шшрп^ЬшЬЬ 

Щшри^д 1при 1/п^шЬд шр^ил^рр ршцпиТи %, прр I/ш//ДЬ рр/гишпЪ^/гд-

ши1/и ии{шп[ц к < / Ь р ш д т д ш Ь / ц , пр к ИЫ Ьш/ишЬАЬ шЬоррЬш ди 

цш^итЬшЬ !!Ы[> ^шЗщилгцт ш^ии^и^ ^шршЬшЬ> Ниифд Я,ршд 

/гг]ишЬЬ Я.ищРшЫ/ {ишЬЪ Ь^ши О, ЦП- (50,60000) шрин1рр, одЬтр^Л 

и1шп.Ш11{Ь[пди, к -СшуД̂  пи/'СД ^ли/ цш^ишЬшЬш, рицд у Ь ш п ш ш ^пц^шЫ; 

Р^Ьш^шрт-дрЬ Цш[иЬрп1. IIш^шЗшт 1пц/1 {ишЬЬ, пр к Р'п/.рфр роь! 

фЬЬ^п^ ц^^ДЬшЬи щштЬршц^^Ъ, к цДЬ^ шЬшЬи шпЬЬЬ. к Л р 1/шО'р /< 

Л/д/г шшрш^тишЬр, И^ш^Ь ищшиЬАр 1ТЬ&р г/ш^ишЬшЬш рпи? к шцшт^/-
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тшпшщшЬшдт 9- ш р&Ьш [ Д •"и^щшст. дш[итЬшЬ рти 2,ицпд 

ршЬ]\г < / Д рЬфрЬ[шц.п1[орилшрр, при/^и ки ЬЛр ШРЧ шрЬ], пр 

ршЬ/г 4шцшр цорр пА\гЬ Д [ЬршЬд ичИтр тЬцшд иг]Ьш[и Ь1г шрЬ), 

пр 411/гЬ ЬишфЬ, пр I; Щшршштс Ьр^р^Ь кЪр1/рпршЬ Цшру/гиЬ ЗшршщЬр-

Рпи ЬрЦр^Ь, пр ^шпш^шцп^Ь ЬЬ /г дЬцшд р^/ишЬшд, к СртшЬЬ, 

Ч-р/и/прЬ, Цшрпи/ишЬЬ, ИчиЬЪ пиц^цш^р к ршщпСь'цр ЬЬг СрпишЬЬ шу-

//»<// ЯшршщЬрРп I ^ ршщпЛ Ушрцир ^[ишЬ^и. IIш рп1.[ишЬ[Ь ], Ч'р/и/.прЬ 

Ьш^/гЬт. Ьр1/р^Ъ ЬЬ, прр ЬЬ ЬрЬр Ьр/^р. Ч-р/гупрЬ Ьи ^ (г^/ишЬшд дЬц(;г 

МплрЬ/Тр Д /ТЫтрЬЬ^ пр шди Ьррди ^шшт./{ ^шшт.// 4рилТшЬ 

ЧрЬи, ш^и 2.ш]шчп1.Ь ши^/ги т^рт-Р^А шЬЬЬ, Д/гЬ^к /1 цицпштим 6ш-

/{.Ьид/г. ишпЬшдЬш[, ^пршдЬш[ ЬрЦ^ри гуш^шрЬид^ Ь дш^нТ ил.т.р цпр 

/гЬ^ рп 1[шИшд ^ш&п^Ь % к Лзр рщпртЦгЬ ^Ьшг^шЬш Ьг1р к шйЬЬЬрЬшЬ 

ЬрЬии //ЬшЬД шЬЬ[т[ ф'ч/г шпЫл!р пшшдт 1/п/ишЬ, к [Ьр пдо ^Ш|/4ЬшуЬ 

, и/иш^ш щшр&шЬшд ЛЬрпд. шЛ^Ь: 

1> П-гЦР (1723) рпфЬ 1ицпд, ,!шГ т Д шсГкпу 1?пчлЬ, Д ц.ршЬ иррпд 

Ьр/гд 1ГшЫ/шЬдЬ пр Д Щшщ^роЬ ^Ьпд/г I/шшшрЬдшЬ, к 1(шЬ Д щш1Ьит\г 

Ь^/ишр^и шиш к шпЬЬЬ ^ш^ЬЬш^Ь </ш4 ^рш^ш^пр&т-Р^Аи оцЬт[ шр-

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 1, л. I. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 221. 
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1723 г. (начало марта) — Перевод пнсьма католикоса Нерсеса к 

Петру I с просьбой о помощи 

л. 6 В письме к его императорскому величеству армянского патри-
арха Нерсеса из монастыря имянуемого Трех Мучеников марта 
месяца 1723 году, а в Санкт-Петербурке полученном в 24 день майя 
сего ж году по переводу написано. 

Над императорами император славнейший во всем христиан-
стве и всероссийский великий цесарь Петр Алексеевич. 

Нижайший патриарх Нерсес страны Агванския, Карабадага и 
Ширвана коленопреклонно до лица земнаго слезно челом бью с ве-
ликим прошением ваше величество: со всем нашим народом про-
сим, что мы ныне в руках неверных яко пленные обретаемся, кото-
рые нас денно и ночно жестоко изгоняют, грабят и убивают до смер-
ти и берут в полон и сколко есть остальных и те убегая в горы и 
под горы кроючис нужно живем без хлеба и без воды, однако в 
начале на бога и потом на ваше величество: имеем надежду, а на 
иного кроме вашего величества нам надеятца не на кого, того ради 
просим от такой нашей болезни нас высвободить и защитить яко 

л. 6 об. великий пророк Моисей освободил из рук//фараоновых тако ж 
27" 



и нас да освободите из рук варварских, ибо как Перснцкое госу-
дарство стало в несостоянии то со всех четырех стран на християн 
стали нападки от неверных, которых желают всех немилостиво пог-
лотить и искоренить, а наипаче зело свирепее стали как услышали 
что ваше величество в здешние край прибудете, напред сего принц 
грузинской Вахтанг с воинскими людми около 50 или 60 тысяч к 
нам на помощь приезжал и ожидал прибытия вашего величества. 
И после того кахетской Магмет Кули хан держа мусульманскую 
сторону и чинил ссоры и нападение на Вахтанга и на нас всех, же-
лая искоренить християн, от чего мы находимся в великой печали 
и в слезах, токмо ожидаем вашего величества прибытия и свободы 
от такой нашей болезни и как услышали что ваше велиство к нам 
прибудете, то наших армянских несколько человек знатных людей 
с протчими воинскими людьми, как мы напред сего писали с нес-
колько тысячами живут в горах, в крепком месте, а имянно из знат-

-л. 7 ных один Исаи из провинции//Парарту*, другой Сергей из провин-
ции Чараперту, которые прежде были из княжей фамилии, а до-
стальные Шируан, Грнгорей, Сарухан, Аваи сотники под командою 
князя Сергея**. Сотник Шируан, Сарухан и Григорен из провин-
ции Хачину, а Грнгорей фамилии княжеской же. И все сии люди из 
помянутых трех провинцей, и просим вашего величества к сим трем 
главным персонам прислать указы порознь, чтоб они наш армян-
ской народ сберегали от пришествия вашего величества: и дабы 
нас ваше величество из тьмы в СЕет привел и в то время как воля 
вашего величества будет, мы все готовы и под ноги вашего вели-
чества подвергнемся. 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 1. лл. 6 - 7 . Копия. 
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1723 г. март***— Послание четырех карабахских меликов 

Петру I с просьбой оказать им помощь в борьбе против разорительных 
набегов лезгин 

'1. 2 ЦшдиЬрш^шщ 2/11шЬЬ /ЯЬ/гЬ Ц.щ1{шрП1. & '/пишшЬ4/1 шЬпи//, ^рЬцш-

/ /ши/ цшрушрЬш! фшаор, ш/гЬцЬрш^ш^ ^ш^ш^пр^Ь '/ии/ши^Ъги ш ^ п 

ЩЬшр^,, 

* Следует читать «Партаву». 
** В подлиннике «Сергерья». 

*** Судя по русскому переводу (от 25 мая 1723 г.), этот документ был составлен 
ь конце 1722 г. Едва ли это приемлемо. Документ по существу дублирует содержание 
письма католикоса Нерсеса Петру I, написанного в марте 1723 г.. 



Ц-РЧ Д/Д Д ЧШР1Ш1'ЧШРЬ ЪшпицЬшЦдш&Ь дшпш] Ь и ш п р -

1ч? Д Ьр1(рЬЪ Щшрчшдт. Д г/Ьпи/^Ъ, пр к / / п ^ Чт[итшЬ, 

ршА ч шЬ и Ич'ЧшЬ/! дг Пр к / ш / Д ш^ор к ш рш ш ит.ш ^р пп ирт/и., шп^пр-

/!шЛр /шЬ&ор гУт Ы/и шЫ/Ьш^ шчш 1шЬор шрч шршр^д 1)'Ьд/т ш^рп>рЬшЬц, 

пр к рь Д Ч1"'/и ^Ьр ршЬ/гди ршЬ^ди шЬр</[ 2 ЩштпгАши Ы^шк, 

пр и ш [ / ] < / » / т и чшфи ^ Д Пни шЬор/>Ьшд (ии^/пуП I]ш/}' р^ шЬч"{ 

рп.Ьш дЬ: -РшЬ^ди шЪцип! Ыччп! ч°гпЛЬ ьчи"- ЯП" (50000) ьп-

(60000) Я-шЬ&т. ки РЬ 1)шри1п1. Ьршу, к шЛгЬш^Ь чшЪи 

/У.ч"I/','/' Ьпрш{ пр^шф //питрпиГЬ шпЫ;]ДЬ ш^и шшчшщЬшу рр^и-

шпЬЬрди, 11шрч1>рЬ ш/ЦЬЬ ирш^пчф'пч шпЬ^/гЬ, /(шЬш^рЬ, Ьрш^ицрЬ, 

шцл^тЬрЬ ин1^ЬЬ Р2.^1П11_ ртЬ^Ь Ч^ЩЬ ЧшчитшЬЬг Ьтти итр Д шпш-

^гни иI Чп1.р 1/ЬшЬ, прЬ ^^ш^|^Ь А шшЫ;р , прЬ &[тд шчЬ рп-ЬЬ^п^, прЬ 

Ршфп1.^р ЬрЬии хрп^Ь, ЁтрЬ шрпЛш/ишпЬ, Ьрш(иш^рЬ шЛ;ЬЬ ршфЬ/П!^ 

1(ЬшЬ шшЫ;р, пр>ч^и /ип/н. фш л2/ш2<шуД1|< Ьш пре/ил? шЬдтдшЪ^^Ь ш (Ь 

/{ПЧ'ТЬ* Ьи/гррЬ илТ^ЬЬ прс^ш/Т ршв^Ь рш&^Ь шлЬ^уДЬ Ш]и 

рр/гитпЬЬш^ри* ^шЬш^р, Ьрш(иш^р, шчр^пЛрЬ. 1?ш]рЬ 1.Ш4-

ЧЩ ршЛ^Ь шЫ{шЫ;р, ш^шЬ //(// «171Д2 [шчЧ"} рш&^Ь шЫ[шЬ^р, шч^Н/'и 

шЫ/шЬ^р! ПрйшА I р ш ^ ш Ь ^ / г Ь , АицрЬ прчн^Ь рш^ш-

Ь^^Ь, шчх/г^Ь Д Лор^Ь, 1Т[/1^ЬшЬд чЬ?11и шр^шЬЬ^!^ итр шчшЧш 

ршп.Ьш[т[ ^п^ЬдпидшЬ^^Ьг П2 тЬишЫ; ш^и Ашрчп} к ш^шЫи п^ [и/; 

АицЬ шртши^шцфд ирп^Ь» & к 1/1,1/ (11) ЧШРЬ пР ^ГМГ" 

цкр\1 ^ АЬпи [шччпЬприц ^пшпр^^Ь к Ьи^рЪ шшЬ^/ДЬ» Ьш ДЪшдшЪЬ 

шЬчп^и рпЬш^ш^ ртррЬрЬ ицрЬ[т[, [ипрт^Ь^т^ 4шр1/и рш^шЫ^^Ь, 

Ш1ЦЫ1 рш^итпс рш^шЬ ^шф^тш^^Ь, к 1?Ьрпи?и шЬйшр &Ьп.и 

ип^шр 1?/нУЬшЬдг Ьи Ьшпиц^д Ьшлиц Ьиш^и к ш^р т1Ь Ср^шЪ шЬпЛ, 

ки \]шрч1<и шЬпЛ, пр ици Ьр^пири Д 9шрш]и{ЬрРп1. ^Ь, Ьих Ьишфи Щшр-

шш]ш. к « ^ / Д р Зт^и^ф Д '^шЫш^п^) ^[р^ЬшЬд &Ьпи шр1{шр & ( М ) к 

в-РП" (12000) с/шрч (Гпчп^ЬдшЬр щшшЬршч^ шшЬр 1[Ш1? р^ [шч^п^ КЬт 

ш<{ РЬ тшЬи Ц»чп1-Ш^[1д Рт-рршд 4Ьш м* И/Ттр Ьш!ри ршршЬд ичЬшч 

//шщЬдшЪр, Д ^Ы^г рш4Шр^т итрр шч<>р/ч.Ь, 2 ш ш 1/питрпЫЬ к / ш ^ -

Рт-Р/иЬ ЬЛр шпЬш1 Д Р'т.рршдг (ГЬшдЬиц ЬИр тшршЪЬш[ ЬЬп.и 

1?Ьр шп. шитпш/Ь 1[шиЬ ЗЫ)^ ш Д р т ^ш^шуи^Дш ки З^ф^^ипи 
1(ш/ии1шЫ[ Д1шЬЬ 2ШШ очЬт.р/и.Ь 1;4ши' ЯЬ4 шЪр^Ь/ф, пр ЧРП,1 "/шш~ 

^Ь^п^^ Ьи ДЬ&Ш!. шчш^шЬор Д 1 !Ы[) ш^рп1.рЬЬ^ч ПР I* Ьи 4пч к 

1/яД/Дут Ьиш^Ди 1)шршш^т., 3 р ^ ш Ь Ь к Цшрч^и 9шршщЬрРт., Л^^р 

Зои^фЬ Д Ч-шЫьш^С ш у и Ч- ( 4 ) Дшрч^шЬди у ш ш л ^ / и / ш п ^ Д п ш ^ ш < / 

ЧрЬш[т к 1/ЬрЬш[ 2 Ь п р ^ Ь и 11_шиЪ //Ьрт.И шЬп1.шЬшЬр^ршди, пр 

4шишЬ1; 11Ьч, к А Д чорп1.рЬЬ,1;ш рп^^ шпЬпиТр ч°Гп1Р1и-Ь к ^шщЪИр 

Чг№> АЬЬш^йшрш^р р^ЬшЛп^Ь, 1 /ДЬ^к Д уицт-иш ршчш}пр[>Ьг Цр^Ьш/ф 

* Т. е. Днзак. 



рЬчрЬЛр, ШР1 птшдт <ППЬ Ьиш^и, Ср^шЬ^и, 1/шр-

ц^и^и, аь^р Зп^иЬфЬи. пр к шци рр^ишпЪ^^д 9ЬрЬ цЬшд, /7ш 

цицпштЬ гпилп,[ /Ь/г, Ъ{Н; <ш4Ьид/, цицпши, рш^ш^р^Ь 1иЬшрЬ4р, пр 

пчшрчЬр ^ш^ичиЫ/ [ишЬ^Ь, пр к цо^пА / / ш « ц ш ^ ^ 

ЧшрЬ Ч-шЬъш/ ЬитдЬ, к Ьпрш^ р^ш^п^Ь Л ^ к 

ЧШ1ПЧ11П рш^ш^р^Ьг Ьи шщш1 {Гш^инТшш 1пц/1 /ишЬЬ ргЬшй[, { тшр-

^ш/ишшЫ/^Ь к ЛЬрпи! шццфи рр^итпЫц^ди, /иДшл шЬл^п/»/ дии.1- • 

дтдшЬт-Л { дЬци к ЬпрШ} /ирп[иш Щрт/, к тшшш^цшртЬиц 

[, /Зил/ш/пр^ш! 

.1.2 об: и\. Ьишф 
У/, .)« 

А В П Р , ф. 100, 1723 г., д.1, л. 2 и об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 218. 
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1723 г. март**— Перевод послания четырех карабахских меликов 
Петру I с просьбой оказать им помощь в борьбе против разоритель-

ных набегов лезгин 

л. 10 В листе к его императорскому величеству от армянского славно-
го чиновного человека Исая без числа и году в Санкт-Петербурке 
полученном в 24 день майя сего ж году по переводу написано. 

Северных стран обладателю великому императору и цесарю, 
яко Азгорю*** и царю Константину уподобившемуся самодержцу, 
Петру Алексеевичу. 

Последний и нижайший слуга Исаи провинции Паранту и се-
ла Гюлюстаи и со всеми авганскими народы подземно с сокрушен-
ным сердцем слезно стопам вашего величества доносим, напред 
сего многие мы претерпели напасти, обиды и разорения от безвер-
ных, которые бедства ныне наивяще терпим от них, а имянно от 
лезгнпцов и всех здешних бесурманских народов, так что оных ляз-
гинцов тысячь по 50 и по 60 в Ганжу и Барду и Дузагу прихажива-
ло неоднократно и все домы авганских жителей християн разорили 
и некоторых побили и побрали мужской и женской пол," старых и 
малолетних и отвезли в Догистан и как те наши неприятели переез-

л. 10 об. жали через реку//Куру то немогши народу всего за собою пе-
регнать многих топили, иных рубили, так что оная река яко кипя-

* Только печати без подписей. 
** Н а д о полагать, что настоящее обращение к царю Петру было написано одно-

временно с вышеприведенным письмом католикоса Нерсеса. 
*** Следует читать Абгару. 



щая в крови стала. И переехав чрез реку так пожитки, как людей 
поделили по себе, на что смотря оставшияся жители со вздыханием 
н зельными слезами плакались горко. И уже тому одиннатцать 
лег, как сию нашу провинцию лезгинцы разоряют, а и персицкие 
'бесурманы еще горше нас разоряют и в подданство берут. И тако 
мы видя разорение, посоветовав междо собою я Исай Бардагин-
ской, я Ширван и Сергей Чарапертуцкие и Ганжицкой армянской 
начальник Осип, з двенатцатью тысячами воинскими людми сово-
купились и начали противится лязгинцам и агванским бесурманам 
и тако щастием вашего императорского величества, и надеясь на 
ваше милосердие множество неверных побили и выгнали, и теперь 
мы стали безглавны и токмо надеемся на бога и на ваше импера-
торское величество. Також и хан тифлиской пришед к нам учинил 

II иеописанное//нам вспоможение. Того ради просим вашего вели-
чества препокорно прислать к нам четверым указы порознь с пе-
чатми, чтоб лутчее нам верили здешние народы и надеемся, что мо-
гут множество в послушание тех указов к нам собратца, по кото-
рым указам мы в наших народах можем иметь наивящую силу и 
твердость, и будем неприятелем силнее противитца до тех пор, по-
ка ваше императорское величество, к нам прибудете, о чем как на-
.нскоряе просим дабы нам способствовать и как вашего величества 
намерение будет просим отписать и к Вахтангу, чтоб он с войском 
своим пришел в Ганжу, а мы с ним будем обще до прибытия ваше-
го величества стоять против неприятелей, також нам и Вахтангу 
ныне хтал великой неприятель и разоритель кахетинской Магметь 
Кули хан. 

У того листа четыре печати чернильные, а в них имяна Исаи, 
Ширван, 'Сергей, Иосиф. 
Помета: Переводили сей лист по призыву в иностранную коллегию 
армяне .Лука Ильин, Пири Максимов, майя в 2-5 день 1723. 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. I, лл. 10—II. 
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1723 г. : апреля 8 — Отношение Матюшкина к А. В, Макарову о 

письме Минаса вардапета 

629 .Государь мой, Алексей Васильевич. 
. Напред сей оказии писал я к вашему благородию лейбгвардпн 

Преображенского полку с солдатом Федором Бахниотовым минув-
шаго февраля от 16-го дня, при котором отправил я письмо, над-
л е ж а щ е е . до :вас, моего государя, писанное от армянского Минаса 
вартапеда , и окай тогда меня просил, чтоб то письмо переслал я 
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Л. 629об, при моем письме к вашему благородию.//и ежели вы, мой го-
сударь, помянутое оного вартапеда отправленное письмо получить 
изволили, то покорно прошу вас, моего государя, благоволите при-
казать о получении оного через свое писание меня уведомить, поне-
же сноп Минас вартапед требует, чтоб о получении оного изволили 
и к нему прислать известие. 

В протчем пребываю вашей милости, моего государя покорный 
слуга Михайла Матюшкин. 

Из Астрахани. 
8 апреля 1723 г. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, 1723 г., кн. 63, отд. II, л. 629 и об. Подлинник. 
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1723 г. апреля 19— Донесение Минаса вардапета о происшестви-

ях в Персии 

Все м ил ости вей ш и й госуд а р ь. 
л. 128 Сего апреля 15 дня получил я нижайший...* в Астрахани из 

шаховой области, из Рящи, от зрмеиина Айваса,...** которой от-
правлен из Астарахани [полко]вник господине Шилове, что оной 
полковник [в ] тамошних порядках зело преизрядно правление 
[зна]ет, и ежели бы от вашего величества оной полковник с вой-
ски был туда не отправлен, то не только Гилянь. но и протчие мес-
течки от лязгинцов [и протчих] тамошних народов разорены [бы-
ли] все без остатку и шаховой области жители... туда всякое бы-
ло у них размышление, и помянутой полковник склонил их ласкою 
и слова [ми] своими, что прибыл к ним не'для войны, но для охране-
ния, дабы их не допустить до болшаго разорения; и обходятца ны-
не зело изрядно и ласково, а не во всяж, да и верить им опасно: 
еще у них всяко размышляют; а шахов сын писал в Гилянь, чтоб 
полковнику господину Шилову106 и с войски гилянцы отдавали 
честь достойную и обиды не чинили. 

Посланные при оном полковнике армяне в тамошних местех 
всячески проведывают и [о всем] ему доносят; и марта по 15-ое 
число сего [1723] году все тамо, слава Богу, изрядно находитца и 
тамошние армяне, как полковник прибыл, все радостно принели и 

л. 128 об. поклонились и за ваше величество богомольцы. II Которые пись-
ма от меня нижайшаго посланы были в шахову область к нашим 
армяном, и полковник за некоторым случаем тех писем не послал, 
дабы в тамошние руки не попали, а послал армян и приказал с ни-
ми словесно; и посланные армяне еще назад не возвратились. 
* Край документа оборван. 

** Текст утрачен. 
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Из местечка Раддевнли прибыли в Рящ тамошние жители [ и ] 
сказывали: собралось де армян 24.000 и пошли под местечко Нах-
чиван и осадя взяли, и содержат тем местечком оные армяне. 

Армянской же патриарх Исай между Генжи и Хапан в 12.000 
с войскнм стоит и ожидает приходу войск вашего величества, а 
наипаче желает видеть очи вашего величества. 

Шахова величества сын, которой ныне в Тевризе, определил 
4 хана и послал с войским на армян в местечко Акулис, где армя-
не собираются и велел всех порубить; и уведомились про их при-
ход, и была баталия, и едва ханы ушли, а прочих много побили, и 
нрн той баталии были грузинцы присланы от Вахтанга для вспо-
можения. 

Из Тевризи от шахова сына в Турецкую землю послан посол 
и от турецкой стороны из Изрюма у шахова сына быв же посол,— 
а сказывал про то подлинной босурман шаховой области, которой 

• имеет дружелюбие с армяны, — и шахов сын из Тевризи намерен 
ехать в Ардевиль. 

л. 129 Авганы, которые взяли Испогань, собравшись пришли в Каз-
бин, и тамошние люди безо всякой противности в крепость их пус-
тили и дали [ им ] ласку, и они приняв крепость просто. . .* и соб-
равшись казбинцы тайно всех порубили, и как уведомились в Ис-
погани авганцы збирают[ся] на Казбнн войною; а в Испогани 
хлеб весьма [до]рог: купят батман в 50 рублев, которой весом 13 
фунтов, а пшена батман 70 рублев. 

Из Узрюма человек пришел в Гилян [ и ] сказыв[ ал ]: приш ю 
с войским 7 пашей и стоять на [ с а м о й ] границе, и от тех пашей 
послан посол в Мили[тию], в Тивлис к Вахтанку хану, чтоб Тифлис 
усту[пить] в Турецкую область, и хан Вахтаик ответствовал, что 
православных в босурманскую сторону отдавать не надлежить. 

Турецкой салтан прислал в Шимаху [ к ] Д а у [ д ] б е к у и по сво-
ему обхождению нарек велик[ им ] пашею. 

Между турецким салтаном и цесарем стала быть не дружно. 
Из Вавилона в Гилянь марта 2 дня сего [ 1 ]723 года пришли в 

л. 129 об. караване армяне; и турецкие люди, и армяне сказывали: / / как 
де авганцы еще Испоганыо не владели, всегда из Вавилона в Ис-
пегане и в Авгане шпионы жили не исходно. 

Из Вавилона ж спослан посол к Авгану; Мервезилеву сыну, в 
400 человек з нынешних числех; и которые пришли турецкие люди 
из Вавилона будто купцы, а они шпионы. 

В прошлом году чавилонскаго Асан пашу отравили зельем и. 
от того сошел с ума, а ныне излечили; и сын его в Барсе ныне стал 

* Край документа оборван. 
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•быть пашею. и турецкой салтан присылал мнэгожды, чтоб он Асан 
паша был к нему, и он не поехал. 

Посланной из Астрахани вышепомянутоц армянин, слыша, что. 
о всем полковнику господину Шилову доносит имянно, дабы он до 
вашего величества писал; также пишет и ко мне, чтоб мне нижай-
шему до вашего величества о всем вышеписанном писать же, к же-
лают армяне служить вашему величеству со усердием. 

О сем доносит вашего императорского величества нижайши(| 
богомолец, армянской епископ Минас вартабет, из Астрахани, ап-
реля 19 ДНЯ. Ъпииит Ьи1 УДЬши рцшщЬиг шррЬи^и^пщпи шцоРоц 
ЛЬЬтрЪшЪц фпрр Ъшпиц тЬшпЬ7» 

ЦГАДЛ, ф. Кабинет Петра I, 1723 г., кн. 66, отд. II, лл. 128—129 об. Перевод. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 224. 
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1723 г. апреля 1 9 — П и с ь м о действительного тайного советника 
П. А. Толстого к тифлисскому армянскому архиепископу Микасу 

Первазяну о защите армян от нападения турок 

Пречестнейший господин. 

л. 2 Письмо ваше, писанное к Минасу вартапеду, из Тифлиса от 12 
декабря 1722 году, здесь получено, на которое, по указу его импе-
раторскаго величества, моего всемилостивейшаго государя, сил 
вам во ответ объявляется, что турки от его императорскаго вели-
чества, моего всемилостивейшаго государя требовали, чтоб он в 
лязгинской и другие их магометанского закону народы не вступал-
ся, на что им ответствовано, что его величество в них вступатца не 
будет и руку от них отъимет, только чтоб и они взаимно в христиан-

л. 2 об. ские народы, // в Персии сущия не вступались и войск своих ту-
да не посылали и руку от них отняли. Но понеже имеем мы ведо-
мость, что турки, несмотря на то, уже войска свои нарядили всту-
пить в Жоржию и в другие места в Персии, того ради его импера-
торское величество войск своих некоторое число в Жоржию для 
обороны принца и вас отправил и желает, чтоб вы крепко себя со-
держали при принце грузинском, а его величество вас, несмотря на 
турецкия движения не оставит и сильно вас оборонять будет, в чем о 
его императорского величества всемилостивейшем намерении об-
стоятельно принцу грузинскому знать дано*. 

Иван Юрьев. 
Помета: сего протоколу писмо отправлено за подписанном дей-

* См. док. X» .169—170. 
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ствнтелного тайного советника Петра Андреевича Толстого выше-
писанного числа справно. Читал канцелярист Петр (подпись) 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 2, л. 2 и об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 222. 
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1723 г. мая 15— Письмо Минаса вардапета 

л. 20 1723-го майя 15 дня явился в Астрахани в приезде из шаховой 
области из местечка Тефлиси милитинской земли армянин Нерсис 
Артемьев, которой в Тефлиси жительство имеет, а в Астрахань 
прибыл для купечества к брату своему, арменину Мамелю. 

Поехал он, Нерсис из шаховой области из помянутаго местеч-
ка ноября 11-го дня [ I ]722 году и ехал чрез Турецкую землю и был 
в городе Азрюме и видел тамо зело много артилерных припасов и 
турецкова войска, и оное войско из Ызрюма и с артилерными при-
пасы пошли в порубежной город Харе, а при том войске сказыва-
ли ему 9 пашей. 

И как шахову сыну от оных пашей послан был посланник дез-
риш Агай и просил у шахова сына, чтоб турецкое войско и с арти-
лериею пустили в город Реван; и шахов сын сказал: чаял де, что 
пришли к нам на врагов дать помочь, а они де просят город, со 
врагами де своими управлюсь сам, а когда де не управлюсь, тогда 
и вся земля моя перед вами. А паши с войски своими стояли в сво-
их порубежных городах, а в области его не вступали; из давних де 
лет с турецким салтаном у нас никакой ссоры и недружбы не быва,:о. 

И посланник из шаховой области послал от себя посланнаго 
своего в Милитию в Тифлис к Вахтангу хану просить города Тиф-
лиса, чтоб отдать в турецкую сторону, и хан Вахтанг города Тиф-
лиси не отдал, и турецкое войско подходили под Тифлис и хотели 
приступать и взять боем и от турецкаго салтана прислан указ, чтоб 
войско его было на границе, а под Тифлис и в шахову область не 
вступали до тех мест, пока его императорскаго величества войско 
из шаховой области выступит, а как выступит, тогда де будет и 
воля. 

л. 20об. А [ и з ] Изрюма помянутой Нерсис поехал сухим путем дека-
бря 20 дня [ 1 ] 722 году в Константинополь, и в дороге встретились 
ему генваря 1-го дня сего [ 1 ]722 году от турецкаго салтана 30 че-
ловек на почте, и уведомился от них, что оные посланы в шахову 
область в Шемаху к ДаутбеКу и в подарки послано с ними 30.000 

15 



червенцов, да повышение чести его три туга (то есть главнейший 
паша), дабы Даутбек Шемахою, также которые есть и около Ше-
махи тамошние жители, всеми владел, а которые будут протнвнт-
ца, и тех бы разорял и под свою власть приводил как можно. 

И в Константинополь приехал он Нерсис генваря 6 дня и слы-
шал тамо от своей братьи, армян, которые тамо живут и ходя1 в 
знатные домы, и ему Нерсису учинились дружя (51с), сказывали: 
турецкое войско намерено шахову область разорить и армян, и 
Грузию и Мелитию вырубить. 

И в марте месяце слышал он Нерсис в Константннополе, чго 
шахов сын посылал Мамет Кули хана с войски в Тифлис и приказ.".: 
но было ему Вахтанка хана взять живова, а жителей вырубить вс^ч 
и городом бы владеть ему. И хан Вахтанк, собравшись с войски сво-
ими, из города вышел встречу и Мамет Кули хана до Тифлиса с 
войски не допустил, и была баталия, и Бсжиею помощию шахопч 
войско побили зело много, и Мамет Кули хана взяли в полон жив 1-
ва107; и Вахтанк хан из Тифлиси послал зятя своего ханом с войски 
на место помянутаго хана Мамет кули и приказал Кахетом вла-
деть оному зятю своему. 

И в Константинополе турецкое войско готовились все к походу' 
в Крым. 

И марта 11-го дня из Констянтинополя поехал он Нерсис в 
Крым, и будучи в Крыму, слышал, что лязгинцы просили помощи 
сеСе у Бахты-Гирея Делли салтапа, и Бахты-Гирей сказал: ежели 

21 де от турецкаго салтана и от крымскаго хана ловелено будет, / /ио:I 
де с войски своими на помощь быть готов. 

И из Крыму от Нерсис чрез великую плату выехал в Черкас-
кой, а из Черкаскаго чрез Царицын приехал в Астрахань к выше-
означенному брату своему и о сем докосит сущую правду армян-
скому архиерею. 

У подлинной подписал армянский архиерей вартапед своею 
рукою армянскими литеры. 

Помета: Копия с поданного писма от армянского архиерея 
вартапеда за рукою ево. 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 3, лл. 20—21. Копия. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 225. 
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1723 г-, июня 3 —Грамота Петра I армянскому народу 

5 1723 г., июня в 3 день, его императорское величество, в быт-
ность высокою особою своею в апартаментах Коллегии иностран-
ных дел, при присутствии (сверх учрежденных тоя коллегии ми-



нистров) генерала-адмирала, графа Феодора Матвеевича Апракси-
на, и тайнаго действительнаго советника Петра Андреевича Тол-
стого, изволил слушать грамоту, сочиненную к армянскому народу, 
обретающемуся в Персии, во ответ на их письма, и повелел оную от-
править, за государственною большою печатью с армянином Ива-
ном Карапетом, следующего содержания. 

Божиею милостию мы Петр Первый, император и самодержец 
всероссийской, и прочая, и прочая, и прочая. 

Честному народу армянскому, обретающимся в Персии, наша 
императорская милость и поздравление. 

Вам известно, что из древних ьремян между нашим империсм 
и Персидским государством всегда отправлялась добрая корреш-

л. 5 об. понденция и свободное купечество ко обоих сторон пользе // и 
прибыли, которое потом приключившимся в Персии замешанни 
пресеклось, и тогда бывшим нашим купцам в Шемахе учинено 
превеликое разорение и убивство, и для того мы принуждены были 
в тех краях оружие свое употребить. И Божиею помощию учини-
лось, что городы, на берегах Каспискаго моря лежащие, чрез кото-
рые оное купечество всегда в нашу империю шло, под нашу протек-
цию отдались, и понеже оное купечество от большой части от вашо-
го народа отправлялось, и для того армяня, как те которые в Пер-
сии обретаются, так и особливо те, которые в множественном числе 
в разных городех нашей империи живут и торг свой имеют, нас 
всеподданейшие просили, дабы с вами армяны, в Персии обрета-
ющимися, оное купечество возобновить и возстановить. И мы, со 
особливой ко оному народу имеющей[ ся ] нашей императорской ми-
лости, чрез сие объявляем, дабы они прежде имевшее[ ся ] свое 
купечество чрез те в нашей протекции обретающиеся городь: 

л. в с нашею империею возобновили и для того в те городы, лежащие на 
Каспийском море, и внутрь нашего государства без всякого опасе-
ния приезжали, и ежели пожелают, во оных городех и их уездех, 
где и прежде сего жилища свои имели, селились и жили, и торги 
свои свободно и без всякого препятствия отправляли, обнадежи-
вая, что мы, не токмо то их купечество защищать и к свободному 
отправлению онаго всякое потребное вспоможение учинить пове-
лим, но и еще, для вящей прибыли и пользы, некоторыми особли-
выми привилиами* снабдевать и всемилостивейше жаловать бу-
дем. И для вящаго того армянского народу в том уверения разсу-
дили за благо по прошению здесь обретающихся армян, одного из 
их братии, Ивана Карапета, с сею нашею отверстою грамотою от-

* Привилегиями, преимуществами. 
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править и оному весмилостивейшую волю и резолюцию во всех 
протчих армянского народа прошениях и делех объявили, и жела-
ем, дабы ему в том полная и совершенная вера подана была, 

л. 6 об. и во удостоверение того, сия наша отверстая грамота дана за на-
шею государственною печатью. 

Канцлер, граф Головкин, Петр Толстой 
Обер секретарь Иван Юрьев, Степан Никитич 

л. 8 об. Помета: Такова грамота писана на александрийском обре 
ном листу против почтового листа," запечатана государственною 
большею печатью, с приложенною при оной копиею на армянском 
языке, которую сочиняли армяня Лука Ильин, Пири Манацаганоч. 
Иван Карапог, и отправлена с ним Карапетом июня в 6 день, 172^. 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 2, лл. 5—6, 8 об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. 227. 
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V 

Л. 9 НитпиЛп^ п Ч"рИт[ЗЬш//рЬ, Акр ЩЬтрпи Ипш^/гЬ, ЬЬфршщоп., 

Ьиц1{Ш[. ро1[шЬцш11 Рп.пШ1л[1 Ьр^рр, к шйкЬчцЬ тЬцшд. шЬ^шд. к 

шЬцшдI 

4)шии[ш1{шЬ 1ицпд шиЩгЬ, прЬ пр Щшри/гд Ьр1/рпч1Ь рЬшЦкчц. 

АЬр ЬЬфрш^оп-псрЬшЬЬ п^пр>1т.рЬшДрЬ ршрк пАЬАрг ЦЬц 

пр фшцгч-д с / ' Ш | / ш Ь ш Г / ш д IИр к 'Чшри/гд /7шц.Ш1прп1.р1.шЬ 

«Г/г^лиЛг шИкЪш^Ь Дич! и/грт/ цфр шЬр к ^шАшрАш// иофц.иц-

г/.шрП1.р/,АЬ кр^т. 1{пчИшЬд ш ^игпср^А к {Ьш Ьорш] 

'Чшри^д ЬрЩгрЬ /ипу-^д к (/шр^д, к ^Ь ш ]Ьш// /гч/Ь Акр ио^циц-

цшрЬрЬ пр СшАрш^^ /гЬ, 1ШШ ЛЬб- Ьк^пф/гА к АЬЬ цшршрпьр/гА тЬ 

ииЦц. к ии/шЬтР^А шЬ игршр^г р^шшЬ Икц щшрт ^ ушпшд, пр 

ц.шр1;т Ьр^фрЬ Акр и^р^ цорт-Р^АЬ ршЬшдшЬкр, шиттЬп] п^прАт-

рЬшАрЬ к ш^пчпирЬш^рЬ шршр^Ьр, пр /гЬ^ ршцшр пр Ч/цшЬш] 

Ьофшф пА$, ПР № ршгциршЬп^Ь фкрп^ ио^шщшр^рЬ шАЬЬш^Ь 4-шА 

|ТЬр крЦфрЬ /г& цпцИшЬ. Р1Ч-Ш1 Акр </1Ш(/[ ш ]Ь/гЬ шш^тАЬ шу к Акр &Ь~ 

ппиТЬ к дшпш^шА шЫ; &Ьр ши^/гдЬ 2ши1 ршб-^Ь ио^цшщшррЬ ушр. 

Акр Ьр1фрЬ шЬЬ/^п^АшЬг Ч,шиЬ прпу ^ Ь 2.ицрЬ пр 'Чшри^д Ьр1]рпи1Ъ 

ш Ь, Цш^шЪ к 1Ш т (( пр 1{шЬ Акр кр^рт-АЬ, ^ л /у рп /у рш^шршЪпиА шЬ, 

Цш^ИшЪ к пир^Ьд иофц-иццшраиР^АЬ шит. Ар АЬцшЫ; & ш пш ]п >.р к ш А р 

{иЬчркд/гЬ, ^ пр ^ ЬА шЬш^щ^и ЬпрпцкЬр к 4шишшшЬЬр Акр Хицпд 

шиЦф и о 1[1].ш ] цшрт.р[г АЬ, прЬ пр Щшрифд кр^ртАЬ ^рг 6с. Акр ^ у ш ш т / / 

Акр ЬЬфрш{цоп.п<.рЬшЬ п^прАт-Р^А ( о и д ^ дицтЬкд^Ьр Акр рил!ш«//< 

шо//У»Ь. пр [Ацц^и ио^ушщшртр^А шЬЬ^1 шппиТЬ Ь л [ у }-



Ъшцц^и Акр Ьпр шпш& ршцил ршЬпиТЬ (у и с ] уш р / н-ЛЦчИл к ЬпрпцачПу 

К и» и ш ш т р: ^Ь уш^шшЬ пр /;ш ршцшршЬ^Ъ УДушУш/у даЦгЬ /^Ьршд ш / 

к йшЬшщшр'и ( и ршцшршЬт{Ь иц, *}шР йкр Ршщин^пртфкшЬЬ, к шпшЬд 

ф/грр Д / ш р Д ш ]«/ щ.пЬг Ьи //пщкЬЬ рш/циршЬт.Л, пр <1кр &Ьп.-

ЬпЫЬ ш у , ^прЬр^пч^шЬЬ пр ч-^Ч к цш4.шп ш 1 Ь&Ь ПР 

^ицйшЬшЬЬ^ (у тшЪт] т^цп^ I* Ь«/[ ш > 2ДЬш/Р/^Ь ц&ЬЬ, 

Ьии/ЬЬ. к пир^Ьд ио^циццшрпир^иЬЬ шр&шЦ к пир^Ьд 1(ш^ро1]_Ь, 

иоI^^.111^^[ ш ]рп§.р/п.11 шпЬЬг 1Хии/шшшдЪр к Аии^шшшдшЬпиИ шЛкЬш^к, 

пр Акр П^РЬ 1 / Д ш [ у ] & и011д.иццшрп1.рЬшЬ р ^ ш ш Ь шйкЬицЬ &кц, / / ш к ш -

//шрпиТ к I"Л &кр шиЬЬш^Ь 2шРи,и'Ь пр Акр {иЬч-рпг.шд^Ъ 1{Ш-

тшрпиАЬ тил/г Ьи 2ШШ ршрт.ркшЬ Апирй 1[шп.ЬА, ки шц шп.ш^Ь^ 2Ш1~ 

к 2ш4иишугДт ^Ьри//)^ 2ШЧ>ШЧШР ^ я ь / Д Ь Д . к ИЫ пг^пр^пс-

Р(,Л /{итЬЯр. к шц ш ]"' к" ^шршшЬ Акр 2,ш^пд ши^Ь 

4ии1шр АЬр и/^р^ш/циЬ //.кг^/ги 1{шдп^ Аш{пд [и'/и^р/^шд'^о^Ь ш Ь д . 

л . ! ) о б . ^/|Ы^ Ьпдиц ш\ироршд!;Ъ Ь^шЬ ЧшршщктЬ, !;и Акр // ршд у ш [ у ] ш Ь Д 

ц^рЬ /г#[А]ш трЬ шцшр^ЬЪр. к <1Ьр ш^кЬш^Ь п^п^р]/!тркии!рЬ к 2Ш~ 

фшцшрп/{Ь ^пирй к^рии1[ш]Ь шршр/Лр, пр ршЛшАД шйкЬшдЬ 2,ицпд 

ши//Д/< {иЬцр^шд^Ь к шйкЬш^Ь ршЬЬ у ш [ у ] и : ? / Д ш/гД. к пр шАЬЬицЬ 

Л ' ^ : / ш р / и и к 4шитшш [ Д Л Л ш т.р<Р>Ь 1{ШЮшрЬ. шц тшр г^прш] к 4ии/ш -

Айн? ш р ^и Щ-^рки фшцииЦпр^Ь ЛАртЦи ичЦгЬр пирЪе 

ишЫГп-Щ/,.пррпи,р | / ш у Д « Д 4 ( 3 ) 

Р-ЩЬ ФрШЬ ПЫМ (1723), 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 2, л. 9 и об. Черновая перевод!. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 228. 
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1723 г. июня 3 — Мемория, выданная Ивану Карапету вместе с гра-

мотой к армянскому народу 

1723 г., июня в 3 день, его императорское величество, будучи вы-
сокою особою своею в апартаментах Коллегии иностранных дел, при: 
присутствии (сверх учрежденных тоя коллегии министров) генерала 
адмирала, графа Федора Матвеевича Апраксина и тайнаго дей-
ствителънаго советника Петра Андреевича Толстого, изволил слу-
шать и апробовать меморию армянину Ивану Карапету, которой 
отправляется к армянскому народу с грамотою его величества дл:1 
объявления тому народу во ответ на прошении их, которая для па-
мяти тому армянину от протчих армян, — а имянно: от Луки Иль-
ина и Пирея Манацаганова и от него Карапета с российского язы-
ку переведена и дана ему, Карапету, на армянском языке, без под-
писи, следующего содержания*: 

* Этот абзац составлен Г. А. Эзовы.ч на основе двух помет на л. 5 н 17 данно-
го дела. 

за 



15 Понеже обретающийся в Персии армянской народ и оного 
знатнейшии начальники,— а имянно: патриарх Нерсес, да из знат-
ных один Исай, из провинции Парарту, другой Сергей из провинции 
Чараперуту, да Шируан, Григорей, Сарухан, Аван сотники, сотник 
Шируан, Сарухан и Григорей, из провинции Хачииу,— чрез от-
правленные свои письма нам объявили, в каком они превеликом 
гонении от неверных соседних народов обретаются, и для того нас 
просили, дабы мы по христианству, в протекцию свою их приняли 
и из-под ига тех неверных сильною рукою выручили, и при то\: 
представляли, что они, с немалым числом военных людей собрав-
шись, от тех неверных по возможности себя обороняют и нашу по-
мощь к себе ожидают, требуя между тем, чтоб мы для вящаго ук-
репления того христианского армянского народа, к вышепомяну-

15 об. тым четырем знатнейшим // армянским начальникам наши все-
милостивейшие грамоты и указы отправили. Того ради мы заблаго-
разсудили ево, Ивана Карапета, к тем патриарху и начальником и 
ко всему в Персии обретающемуся армянскому народу отправить 
и повелеваем ему оных обнадежить как наикрепчайше нашею им-
ператорскою милостию и при том им объявить, что мы, по их про-
шению, оных в протекцию свою принять и из-под ига тех неверных 
высвободить весьма склонны и готовы. Но понеже они сами разсу-
дить могут, что для того весьма необходимо потребно, дабы мы 
прежде на Каспийском море утвердились и лежащими на оном мо-
ре местами овладели и тамо для походу к ним армянам и для слу-
чения с ними всякия предуготовления учинили, того ради и дей-
ствительно в том старание имеем и войска'наши в Гиляне уже обрс-

16 таютца и еще в добавку туды отправлены, // також и к Баке другия 
наши войска пошли ж и надеемся, что во оной город уже вошли и 
овладели, и все протчия предуготовления чинятца, дабы всеконеч-
но з Божиею помощию впредь, как скоро возможно, в тамошних 
местах сильно действовать и оных армян сильным нашим вспомо-
жением из-под ига тех неверных выручить и освободить, и для то-
го б они армяня в показанной до сего времяни ревности и добром-
своем намерении не ослабели и токмо б искали на малое время 
чрез всякие возможные способы себя содержать и были б всеко-
нечно обнадежены, что мы к сильному их защищению впредь вскоре 
способы найдем и в том действительно старание имеем, и ежели, 
между тем такая великая опасность им настоит, что знатнейшим 11 
главнейшим армянам в земле их оставатца и содержатца буд.ъг 
невозможно, то б они пришли в городы под протекциею и владенн-

16 об. ем нашим ныне на Каспийском море // обретающиеся, а наро-
ду повелели себя содержать до времяни в тишине, пока все потреб-



ныя предуготовления учинятца и мы в состоянии будем избавление 
их с надлежащею силою прсдвосприять; и дабы они о сем нашем к 
ним склонном намерении совершенно обнадежены быть могли, то-
го ради с ним, для объявления как самим главнейшим начальни-
ком, так и протчему армянскому народу, где потребно будет, от-
правлена наша отверстая грамота, по которой бы они ему во всем 
том веру дать могли, а оная грамота написана для того в генераль-
ных и глухих терминах, дабы, ежели бы она иногда каким несчас-
тием в руки неверных попала, по причине оной всему армянскому 
народу толь наивяще утеснения и гонения произойти не могло*, по-
ка мы с Божиёю помощию в состоянии будем надлежащим силь-
ным образом к ним на помощь притти. 

Канцлер, граф Головкин 
Петр Толстой 

Помета: Таковую мгморию его императорскаго величества 
изволил слушать в Иностранной коллегии. 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 2, лл. 15—16 об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 229. 
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1723 г. июня 3—Перевод мемории, выданной Ивану Карапету вме-

сте с грамотой к армянскому народу 

Ь 

л. 18 1ГииГог{|и^ ЦшгшщЪифй р и т г ^ с ф пг ф с ^ п ^ ши}> 

Ушри/гд Ьр1][ф I/шдпц к рЬш^киц ^шдпд ши^/гш к {[^{ишЬшд пр I; 

щт[и к шЬАш^пр Ькри^и ^ш^пицф^пи/гЬ, к >1 [/ЬЬ ЬишуД, пр % 'Чшршр-

Рт. кр1[р^Ь, к кр^рпрчЬ Цшрч/т ЗшршрЬрРпи к С^р^шЬ Я-р1щ.пр к 

ИшртфлшЬ к Ц>1[шЬ т-чрш^пд, к шщ т^рш^р, С/грф^шЬ к 1]шрт.[ишЬ, к 

Ч"р/1д.прЬ, пр ( кицфЬт. кр^р^Ь» 

йкр ц.ршЬ чрт^Ь Л ц ^ ]шЬ/, к[1ш[, рЬ^щ^и Акб 4ш[ш&тА 

к Ькцпг-Р^Си иц шКш^шш ЦРШЯЬ ши^кдЬ, пр А/>Ь^к фш/аптт 

ш1[Ы{ицАшЬ ^ р . Нт 1}"РшшЬ АкцшЬ^д [иЬцр^ Ьр, пр Акр рр^ишпЬпи-

Р[ч.Ь ^шршшЬ, Ак^ 1н/1рп1^р/и.Ь шпЬЬр, пр Акр 4^орп1.рЬшЬ ^ршАшЬпкд 

[фЬ^р, пр рч&кг[ шшпшщЬш^рш, шЬор^Ь/) ши^/г ЛкпЬ^д чоп-Ь4. шцш-

шкЬАр. к 1п1Р &кр чрт[Ь ^и1^тЬ^^ Ьр пр фпрр /гЬ^ ^т^шршр шиЦшр 

пр рч^^ч шЬ^ш^шш^ АкпЬ/гд Акр рпчп*-РкшЬрЬ ч"Ь"лЬ^1 

щш\ит.А 1;р, к Акч^Ь/гд роАш!/ ^р шЦшЬпиА, к [иЬцрпиА ^р шпш^Л;, пр 

Акр Аш^пд рр^иишЬ^пиркшЬЬ 4шАшр щ(гр1( роАш!/ к 4шишшшпиА шшЬр, 

* На полях с отметкой к этому слову написано. «И прежде времяни сие дело не 
открылось». 
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и шуу ЧрЬша 4 ( 4 ) <п^(х 1ш^пд ^фшЬшдих Акр шАЬЬш^Ь п^пр-

АпиркшАрЬ чрр к рп-рции! шх^шр^кд^Ьрх Ьи I;и Ь Акр (иму^и цш-

шкдрЬр, пр и / Д ш ш Ь Д Рх[шЬ ЦшршщкшЪ шчшр1{кд/хЬр ^[Ьрп^ / / ш / Ь к у / . -

Цпирш к Хицпд у / г ^ ш Ь ш д ш к шЛЬицЬ 'Чшри/,д кр^ррих Аш]Пд шиЩдш, 

и АршА[ Ш шхЦхЬр Ьприц, к ц.т.р Ьпршу иу/г/»// Ашиихшш Ашх^шш^р к 

Акр ЬЬфрш^ц.оп.ш.Р'ЬшЪЬ пчпрАпиРриЬЬ к Ьпршу Дйу> шАЬЬш^Ь /ипрпиррЬ 

$ш\1\шЫ;р, пр Акр Ькр [иЬцр^шдЦт^Ь рц&Ьц Акр ршх[ххрпфкшЬЬ 

<>ршх?[ ш Iпш^Ь [{пиркркА рх Ьи &кц рц&кр ЬкчпиР/хиЬрдЬ шКшг^шш^ 

АкпЪрдЬ ^шцшшкЛЬр к шАкЬш)Ь ёшА рхиРшшЬ Лкц Ашх/кр шАрх Зких 

Ьпрш у & ш у , пр {ш ршЬ[,Ь %шршшЬ /Ш1/Н и / ш у , п р Акр 

«/ДшД 4кшкх[кАр, к ушпш^шЦ /лигулы/" лу» $Д/ш&шу до-ЦхЬ ц.ох&А^ЬЬ 

и/р^/хЬр. ршркцпАи щр/хкдрЬр, пр {хЬ) шк<1 пр ршцшр цшфткд/хЬр, 

пр цкцфЬ х[крш1 Х]шр Акр 1ш^д кр1/ррЬ йшЬшщшр ЦгЬ[х, пр А{хЬ уЦЛп) 

[и к их, шАкЬш^Ь рЬ^ пр чшрпир /ДЬД, -Сш̂ у? к Ар ^шпир р , шАЬЬш/Ъ 

АшА Акр ^кшкхЦ;^ шЬр к ^кшкх[пиА шЬр, к Акр шиЦшрЬ ^ Д у ш Ь ш у А/7/у-

рпиАЬ щшпиш шЬ у.п[АшЬ к Д ^ у Д Ц-шр 4/цшЬ, & ^у 

л«.у»Д2 ши^шр, Х].шр Ршрпхд шЬр их^шр!/^, к пиАрч пиЬкАр, пр АрЬф рш-

ркч" Ьпрш] Ршрпи шхгшгУ /ДЬЙЬ к цшфхп^ у р Ь Ь Ь , к 4/ шрр^ шкц 4/ 
*ршА[ш]Ьр шршр^, пр ршц.шр[хр шЬ шкиАшЬ, пр уАшлу пр±шЬр пр 

[/шрк/ф шу шишпибпI шчпцпиркшАрЬ х^Ьхфхп цхТЫ;ррЬ пийп^АЬиЪ 

//пх.ркркАр, к Акр 1ш^пд ши1[Ь Акр пи<}ох[, 1/шрпчпиркшАрЬ, пир^ид Ьк-

цпиркшЬ/хдЬ шЬор/хЬшд АкпЬ/гд / у « | . ш г у ш ш Ь А р х 1;ш эшфшхиЬ, пр Акр 

"Р "Р'"пх[ Ь^шЬд 1р х,хх1^1 к А/гЬ^/х 

ЧЬрк кшэк "Р Р"Ч Же ""И/х ^ Ф"РР 4шА[ ш ]Ьш/у Акц ху/хр!) щш-

(икдЬр, к ЧцЬр Акц Аш^шцшр/хА к роАш1[ к рш/ик/иЬ <шх[шчкр, пр Акр 

Акр пи&ох^, чпрпиркшАрЬ 2 п и ш п х [ к /ушЬпх,Д|- р^Акц [[пиччшЬкАрг Ьи ши I. -

Ьшу& &шА {ихпир фррпи АЬшАрх Ьи кр^ Ршр^ Аих1/шА р!; АкЬЦх Акр уп/Ь 

Ак^ 2 Ш О Т ЬЬ^пиР^иЬ 1[ш1> РЬ / А Ь к ^ ш д ш у , пр Акр 1ц{иш1[пр у Д г -

IишЬрЬ ^ Ь е Ькр ЬрЦ^хрЬ щш(ик[ шЬор^Ь/х Ьк411 х.ркЬ!хдЬ !{шркф ш у , 

Л. 18 об . пр // Акр кр1{р[хдЬ <ул1.и к^Ь^р ц^р Акр Ьпр шпшЬ р'ицшршЬ[хЬ, пр ^ 

^ Д / ш Ь ш у йохЦхЬ '[кр^Ь ш у , ч^Чр Ь. Акр шиЦшррЬ к шАкЬш^Ь Ахщпц 

рр(хишпЬ^хд шиЩхш АршАш^ц, пр пир^ЬдЬ (иихх^шг/ щш]икЬ к шАкЪш^Ь 

2Ш^ршшЬ 1;Ьи/^и ЦкЬшЬ, р^ пир^ЬрЬ пЬ/фЬ^ ршЪ/х [иршр^пиР/хиЬ' АрЬ*/:-

Д <1шА[ ш ]Ьш1[Ь. пр Акр х^АЫ^Ь Д Ь 2 пр 1шчпиАкЬ шу уш|уДу? шлкАр, 

и Акр /[пи^шЬ^ЬкАр Акр чорк^пиркшАрЬ, чпЭш1 1/пихл/хркх?р, к Акр 

&Ш1ррЬ шхи чп,-р№дЬ Акр пчпрАпир/хиЬЬ пр пиЬкЬр, ъпА-мрких Ашх^штш[>-

к Ашх^шихшЬх ^и чшршихЬ ЦшршщкшрЬ (икш у ш [ у ] ш Ь Д АшАшр 

41{ишх[пр 2.ицрр к у / 4 / и ш Ь ш д к шАЬЬш(Ь 1,Ш]пд ши1{шд, шкч пр 

1шч"иА Цпи/ДЬД, к Ьпршу [икш ше^шр^Ьд/хЬр ш^шр к ршд Акр рп.чшАЬ, 

пр ЧПЧ> к ^Ьр шАкЬххцЬ 2,ш]пд ши1)Ь чпРш1 Ашх^шш^р пр ^ш рп.рчш~ 

АпиАЬ, /хЬ^ пр ЧРШ& Ш1 ш2.кшР> у ]и>ЬД ршЬ ^ ш у 7 / 'шхУ , п/и• 

1"оиккр0,1 "Ч1!1?. к^РЧЦх ПР РЬ шишпишЬ А[х' шршидЬ, шЬАш-
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&ЬпЬ рЫ/иЛ^, /"У'Ф ^С ~ш1пй ши1{/гЬ ЬЬцп 1.р[н.Ь & шшЬ^шЬ р 

^пфгЦцшушЬЬЬ, и уЬшпI (и &ш&пс1{ {ипртрг/Ь иЬ^Ь' А/гЬ^к 

/1 шиттдпд Ь ил)'рЬ, АЬ р I}Ьр п«.</о|/, цорт-РЬии} рЬ р ш А ш 1//1 

Чц.пЬр &/>![ ргл/ш1/1 

А В П Р , ф. 100, 1723 г., д . 2, л. 18 и об. Черновая перевод ч. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 230. 

1723 г. июня С— Грамота из Коллегии иностранных дел М. А. М.ч-
тюшккну об отправлении в Персию Ивана Карапета 

I 
л. 21 1723. нюня в 6 день. По указу его императорского величества 

отправлена из государственной Коллегии иностранных дел грамот \ 
• к генералу маеору и от лейб-гвардии маеору Мнхайлу Матюшкп 

ну следующаго содержания: 
Отправлен отсюду из нашей Иностранной коллегии з грамотою 

нашею и с некоторыми словесными предложении к армянскому на-
роду обретающемуся в Персии, касающимися ко укреплению онаго 
народа во ответ на их писма армянин Иван Карапет с которой гра-
моты прилагаетца при сем* для нашего известия копия, а при от-
пуске отсюда дано оному на дорожной проезд и иждивение сто чер-
вонных золотых, и ежели помянутой армянин приедет в Астрахань 
до отъезду вашего в поход, и вам надлежит оного из Астрахани 

л. 21 об. взять туда ж // с собою в поход и оттуду отправить ево к ар-
мянскому народу по вашему разсмотрснию, на которые места спо-
собнее будет, ежели ж тот армянин в Астрахани вас не застанет, а 
прибудет к вам в поход, то имеете вы потому ж отправить ево к по-
мянутому армянскому народу пристойным путем, дав ему на та-
мошнее ево содержание по вашему раземотрению червонных до ста 
и что в том произойдет о том нам донесть. 

Канцлер Граф Головкин, 
Петр Толстой108. 

Обер секретарь Иван Юрьев, Андрей Остерман, 
Степан Никитин, Василей Степанов. 

А В П Р , ф. 100, 1723 г., д . 2, л. 21 и об . Подлинник. 

* На полях против этого слова написано: «Секретарь». 
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188 

1723 г. августа 17— Сведения о действиях Даудхана, данные ар-
мянским попом Антонием Аракеловым 

748 1 723 г. августа в 17 день в Баке явился генералу-маеору и от гвар-
дии маеору Михайлу Афонасьевичю Матюшкину из Шамахи армян-
ской поп Антон Аракелов (х которому посылай был с письмом июля 
25-го дня армянин Темрян) допрашиван. . 

А в допросе сказал. Сего де 1723-году нюня в последних числех 
приехали в Шемаху Даудбек и Усмеев сын и Шамхалов сын вмес-
те, а турок приехало ж с капычи пашею от ирзрумскаго паши 200 
человек к Даудбеку с письмами и с подарками июля месяца, а ко-
торого числа не упомнит. И по прибытии в Шемахе жили дней л 
дватцать и поехали из Шемахи з Даудбеком на Куру. А после себя 
оставил оной капычи паша одного турченина для проведования вся-
ких ведомостей, которой называетца Османом, да при нем два че-
ловека служителей, да купецких двенатцать человек. И хотел н г ы 
с ними он, Даудбек по другой стороне Куры для взятья Генжи и ар-
мянское войско до Генжи онаго Даудбека не допустили и ныне ом 
стоит на Куре с войском своим з двемя тысячи человеки. И хотел он. 
Даудбек, от Куры послать в Тифлис с ведомостью, чтоб к нему при-
ехали турки для споможения. А ч т о д е из Шамахи прислан был в Ба-
ку турченин от оставшаго присланных турков от Османа именем да 

7-18 оО. от шемахинских//муллы и старосты, и в то время в Шемахе турко» 
де не было кроме упомянутого турченина Османа и дву человек ево 
служителей, да купецких двенатцати человек. А в Тефлизе де слы-
шно, что живет в нем Вахтангов сын с войским своим да при нем 
же де в Тифлизе турецкого войска с ырзрумским пашею трн тысяч-л 
•человек. А про онол де слышел он от армянских и шемахинских куп-
цов, которые были в то время.в Тифтизе, а в Генже де турков ни од-
ного не обретаетца. А Шамхалов де сын и Усмеев сын и поныне жи-
вут в Шемахе, а о старом шахе известие имеетца, что он в Ыспогане 
•содержитца под караулом. А сын шахов живет вТевризес войским 
своим з десяти тысячи, а к походу он никуды не намерен, только де 
пишет ко армянскому войску з дружелюбием и повелевает ежели 
де сколько вашей мочи будет, то побейте лезгинцов Даудбекоао 
войско, только де моего войска людей не трогайте. А турки в Ше-
маху намерены ль быть или нет, такой де ведомости в Шемахе не 
имеетца. 

Помета: Подлинной допрос подписан ево, поповою, рукою по 
армянски. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. 2, кн. 63, л. 748 и об. Перевод. 



219 
1723 г. (лето)—Письмо двух армян Исаев к армянину мелик* Там-

разу за двумя их печатями** 

л. 515 Извествуем вам, что вы на нас жаловались паше, о чем мы 
здесь уведомились, что нас за то хотели и убить, но и всех армян 
погубить. И сказывал нам здесь Хаджи Дауд , что армяне все в 
собрании по своим местам, и сказывают, что ширванцы, карбаса:!-

« цы, шакзы и лезги и сколько их есть суни бесурман, велели объя-
вить Хаджи Дауду , чтоб он просил у паши командира сына ево па-
шинского Савзу пашу, которому д а в три чина посылают с войском 
в Шемаху и велено разорять всех армян, для чего у- просил пашу н 
Хаджи Д а у д а , дабы послали указ, чтоб армян не разорять, которол 
указ и послан и те войска возвратились. Ныне паша живет в горо-

л. 515 об. де // Агче, Х а д ж а Д а у д велел ширванским и карбасанскнм 
войскам армян охранять и чтоб их не разоряли, и тако вам надле-
жит имать осторожность от персиян, чтоб вас не обманули и еже..ж 
вы ныне в Генже, то лутче вам оставя оной ехать по своим домах!, 
а я к Еам буду с тремя стами человеки и не допущу до того, чтоб вы 
Сергея слушали, ибо и так вы все разорились и хотя б токмо турки 
не пришли, тот паша, которой возвратился от пашинства отставлел. 
Один везирь идет з двадцатью семью пашами и дан указ итти в 
Генжу Ибраиму паше, в Шемаху К а р а Мустафе паше, в Теврне 
Корплю оугли крымскому паше, которой пойдет чрез Дагнстан . От 
Хаджи Д а у д а и от паши послан куриер к шаху на срок в десять 
дней, чтоб возвратясь объявил, что там сведает, а мы получа время 

л. 516 будем к вам // с шаквасканским юзбашею Даудом и с четыр-
мястами войск, которых он обещал дать. А о всех ведомостях пи-
сать к вам опасно, чтоб не попались в неприятельские руки. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. И, кн. 66, лл. 515—516. Перевод. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 54. 

190 
1723 г- (лето?)— Письмо гянджинских обывателей к бакинскому 
военачальнику об оказании помощи в обороне Гянджи от нападения 

турок 

л. 551 Вашему превосходительству доносим, что повелитель тур с кой 
своим злым умышлением мирные договоры ныне нарушил и учинил 
на страну нашу воинское нападение, в провинции Иреванской ра-
зорил христианскую церковь Святыя Троицы и пресек христиал-

* На полях к слову «мелик» приписано объяснение: «Сне разумеется владелец». 
** Заголовок документа. 
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скую оеру, а из наших мечетей зделал конюшни, н после того прис-
лал семьдесят тысяч войска с пашами, с артилериею и с пушками 
и с бомбами для взятья города Генджи. И мы имели с ними жесто-
кой бой осмнатцать дней и многих из них побили великих пашей. 
И щастием его императорского величества оное войско весьма раз-
били, и он, турской повелитель, своим неприятельским злоумышле-
нием послал многое число войска в город Тефлнс, которые тем го-
родом и доныне владеют и жителей тамошних христианских разо-
ряют и жен их и детей в полон берут, а из христианских церквей зде-
лали конюшни, чего ни по какому закону не делается и в Меку и во 
Иеросалим для моления нас не пускают и готозятца паки на нас 
для отмщения победы нашей. И мы надеемся в том на его импера-
торское величество, что его величество всегда государю нашему чн-
нит вспоможение. Просим, чтоб его величество изволили счислял 
нас яко подданных своих, прислать к нам на оборону провинции 

551 об. генджннской // и нас, нижайших против оных неприятелей рос-
сийских войск в скорости, которые бы соединясь с нашими сакма.ч-
скими войски могли против оных неприятелей действовать, чем бы 
возможно оборонитца, и вы пожалуйте в присылке российских 
войск постарайтесь, дабы нам надеяся на ваши войска стоять было 
можно. А ежели российских войск не пришлетца вскоре, то непри-
ятели наши к нам придут и город Гснджу возмут и нас раззорят 
и провинцию нашу всю опустошат и паки Иреванскую провинцию 
войдут и церковь христианскую, Святыя Троицы и тамо живущих 
христиан раззорят до основания, и ни за что они пропадут, в чем 
вы будете ответствовать на страшном суде Христове109. 

Позади того листа восемьдесят шесть печатей чернильных. 

Переводил Михайла Алединской. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 551 и об. Перевод 

191 
1723 г. сентября 13 — Письмо жителей Баку к военачальнику горо-

да о разорительных набегах Даудхана 

: В листе бакинских жителей по переводу написано, полученном 
сентября 13-го 1723. 

Предложение нижайших рабов бакинских войск и жителей. 
Доносим, что когда пред сим возмущение учинилось в правин-

ции Ширванской, тогда нетщание и розные измены от салтана Ма-
хомет Хусейна110 учинились и братья ево з здешними бедными жи-
тели поступали со всякою неправедною налогою, також и многие 



измены от них явились, и что бакинских жителей всех принудили 
быть в городе безвыходно и все вороты землею накрепко засыпали, 
ко токмо одни для приходу и выходу оставили, а потом и те выше-
помянутой салтан засыпал. И тогда отворил, когда без ведома на-
шего от изменника Дауда к нему, салтану, шпион прислан был для 
здачи города (от чего господь Бог нас сохранил), про которого, 

л. 752 об. // как мы уведомились где салтан ево схоронил взяли и он 
нам сказал: ибо де теперь я признаваю себе смерть, то всю сущую 

« правду скажю, что на третей день по приезде моем салтан человека 
своего к Да уду послал с тем, что хочет город отдать. И тако того 
шпиона убив, ворота заперли и шаху о том доносили. А помянутые 
салтанекие братья и ныне в Тевризе, где дав дачю наше доношение 
задержали, о которых здешних состояниях императорское вели-
чество своим милосердием недовольно известен, ибо чего нигде не 
водитца, то министры шаховы делают и всю Персию за великие 
взятки разорили. А ныне Божиею милостию вручен сей город его 

л. 754- императорскому* величеству и мы, нижайшие, // раби, всени-
жайше доносим п его величество с теми изменниками как соизво-
лит. А в протчем воля ваша. 

У того листа дватцать девять печатей чернильных, 
л. 753 Помета: Подал в Баке Дергахкулибек августа 15 дня 1722 го-

ду о измене**. 

Ц Г А Д А , ф. Кабинет Петра I, отд. 2, кн. 63, лл. 752 и об., 753, 754. Перевод, 

192 
1723 г. ноября 1 —Послание католикоса Есаи и карабахских мелнкоа 

к Петру I об оказании военной помощи 

Ъ 

Л. 3 и.итпииЬшщиилЦ к ррришпишцор, ршрк^шцР к ршрки/ш^игоЬ шД-

р»ч к ЬгЪ>оч &т[п1. к дшАшрф, рЬцЯшЬтр ^^ш^ип], шиттш&ит^р 

фиилршд фищин-пр Щктр И^ри^/Ч» ['Арршшп., фп/ишЬпру. иррпдЬ Чпи-

тшЬт/ииЬпи^ к (^^пцпи^ АЬ&шд Ршц.шспршдг 

•Ррриити/г Ьт.шии1 &шп.ш] ЬишуД ^ш^тф^пи Цг^гн-шЬ^д к Аши/тЬ 

Ц>Л к рЬцАшЬпир ^ицшитшЬкицд рр^ишпЬ^д ДЬЬ к фпрр <}п-

Чт^цш^шЬшди 4шид1; Ьр^рщш^пир^Ъ к ор^Ья 1./3ДЛ 4шЬц.кр&. $р[>и-

тпишииЬц. пц^пЛ^ к шиштшбш^^Ь и^рт[г прпсА к шрц к. фД<лп(,-

* Н а полях следует: «В подлинном написано шахин шах, что разуыеетца над 
царями царь». 

** П о с л е д у ю щ у ю приписку не разобрали. 
47 



Р[,Л {рдр АЫ(< рЬрЬш^шфч, чЬ ршЬ ршЬрди шЬцшА шЬдр 

к прщрит.ррА Акр шцтЬш^ к щп^пркш^ к Ар р (ртгеЬ <ч°Р(14, Р.ЬщЬ" 

крркАЬ крркАЬ ^т-ишшрш^шЬ ршЬи к /пери ^пишр, Аклкш^ ирршр Акр 

ЧоршдшЬ к ]шркшЬ ицЬт. ршЬ/н., Арш]Ъ Акрш]рЬ ш^/г&р, шуу к шч^Ь 
11ршд к 1пп.пАпд шАкЬш^Ь ррришпЬкш^рг Рицд ч^щтшрпнТЬ ршЬр к 

{ипрАрц."! АршАшЬр рпсА П1 шкишЬкАр риш фгп/)г^ 4шАшЬш1[ри, ршЬ^/' 

АрЬ^к. дицАА ^кри/ри рЬ^ ^шушр, р Акп.и Щшрирд шррш^рЬ р^ ЬЬцт,-

рЬшАр к РЬ Ак^тт-РкшАр шЬдпсдшЬ^шр с^кшЬЬ Акр, ш^Ьшр^к^т/ 

шиштАпу к рпдпд /иЬшАпдЬг Ц.^Аи ЬпдрЬ />;>/" ш Ь ш / / / к и ршр&ии. /1 

А^Ь} 1[шАорЬ шишп^пр Рицд р 1'4'1'П Р^ЬшАрр Акр ]шрт-

дкиц 1{шЬ р 1[крш{ Акр, к кАр рррк Аошр шЬАтЦгср, Ап^пркицр Д [кррЬи 

к р цшпти, Ь ^Ьр П1 1/шркАр ЧЧ^А пАр[ Ьпдш, чр АчрАшд оиАшЬдрЬ 

к1/Ь, Я,ршд шпЛ шиши, к к1[Ь АрЪ^к р Ь(20) ор АЬ&кд ч&ш-

ЧшрЬ к чшр&ши к ц\:Ашд ®шРиРз> АЬшдкицрЬ фп^р рЬч фп]Р пГшЬ 

р /[крш] Акр. к Арш чрАшд ЗшчишшЬдрЬ к Ь шии[шшш1{кЬ чАкц: 

Ри1( Акр прр АЬшдкш^ри крркАЬ /./ч^к^т/ к крркАЬ Аш^ттркшАр Ашу/п. 

АрЬ^к диц&Аи кРип1 1ШФ АЬшдкшу 1/шАр, шI/Ь шр!{кш[ 1(_кррЬ [иЬшАпдЬ 

к рпсА ш]дк[П1.рЬшЬч* ^шиЬпрщ АицдкАр к [иЬчркАр р ршркрлЬшА 

т!;рп1.ркЫ; рт.АА!;, 4Р йр' шЬтки шпЬрдки чАкч ^шуиА Ак&р Ькчт.-

ркшЬи к »/2шшди, А^шиЬ иррп^Ь Ррришпир, к Ьпр//Ь [иш^р к к/^чкугц 

р1шркрЬ АшАшрг 1)Ащ АрЪ^к р А^к Р ( 2 ) шА/тЬ кр^ ч°РшЧ^ш ^ 1°РР 

р АршАшЬ^ рпсАА^ "I АшишЬрдкЬ шп. Акч> шу&и/^к АшАшраидр ш^рт-

РрЛ р"{> пр Ч.Акч шччш,-Р^Р кршпЬшЬ р Ар^п] р^ЬшА^р [ишЦЛ -Ррри-
шпи/н 1X4ш Р (2) шА к, пр Акр1 &шп.ццр рпу, шЬш^р к ш Ц ш ^ чп1п4. 

Ак&р Ькчт-Ркш'и АищшикАр к ш1{Ь пЛрАр ашЬшщшрАр рпсА ]шАк-

Ьш]Ь ЛшАг ЯАкр рт-чРЬ к ^шфшрЪ шЬщшкши ''пи^Ь^р р 6шпш{п 1ркЫ; 

рт-АА^, рицд ршЬчр ЁшишщщрАри фш1[шЬ пд 1[шркАр прщрит.ррЛр 

Акр АшЬшщшч ГсР^I к шаЪЬу &кч* г[_1: ш1и шАкЬш^Ь пр ткчк-

1[шдкш[ чЬшк Ч^А^Р ш а шкрп1РЬшЬ рпиА бшп-ш^Ъ^ [[шАЬиш/Ь/ ^шиЪпрп{ 

ЧЧП11Ш9^Ш1 ХшАЬЬицЬ ЁшЬши/шрАшд. ршЬр Ашрчрр ки //прдррЬ 

ил/и А^ри. >[шиЬ шуЬ я^ 1/шркАр фп^р рЬ4 фп{р рт-чрг ЧР^1' ИЬчркАр 

ишиЪ шишп^п^ ш{д Ь[шЬЬ[ рпиА шшпшщкш[ {Ушп-Ш^ди к и!;![ фр/^т,-

ркшЬ I^пип.Ь ршЬиц АЬп, ршЬцф к шррЛ Акр ри[{ р Аклшд Акрпд щш-

АшЬ^Ь У^рг ЬрЬ пш^д Ь[шЬрдкр ф^шшдЬш^ шЬцшАпди Ьпрш. к чш4и 

ки {Ш^ш 1рдр Акд-пиРкшЬ Ачоррч/ чЧ-ш[П1-и,П Ф1"--

ршЬш['р Акч Ч°р Ь рркп1-Ьи 4шип$ П'-ши/кшри АртАрШ}Ь шЬпСк 

рп Цп^кидр р 1[крш{ Акр, к Акр рп/рЬ ч°Рп1-РЬшАр к р/ЬшАорЬ шишпи-

кшР°1 ЬАр чР^ЬшАриЬ (иш^Ь -Ррришпир, АрЬ^к шишпиУпА 

1[штшрк[шщ!;и рп^прт[рАр ^ршфдпир р АЬшчшЬчпиррЛ к Ьшпш^пиррЛ 

рЬч АЧ°Р р1рч"Ьп1.ркшАр Акрт[. прщ^и к /шлш^ш^яуЬ пЛрАр рЬ^рпр 
к рЧ&* ш^и ^ ЛшАшЬш1[ пАкг^ р &шп.ш^пиррЛ итшЬш^п^, чЬ Рш~ 
ЧшипрЬ Щшрирд Ьпишчкдши, к пI (1и1{ Ьркр, к р1р1шЬт.ррЛ оиАшЬ-



дп]Ъ шшЦширЪ шп. АЬц п^ I; 4шиЬиц, рЪ^Ьш/цт/Ы Ш4ЧР ^шрр 2Р1Ш~ 

ЧШ1Р Акр дшрЬиц кЬ Д ![крш{ Акр к рЬц. Акч Ашршлкиц 1/шЬг Ьи адл(Д/ 

н/шигр/нирг/Ь Акр ^шЬ^крА ипсрр ш/Зппп 1/Ь 1;%А [иибЬил. АкЬ[» ЬЬг[п^кшЬ 

АЬшдкиц Цш. шщ к *[шЪ п р ш ^р к шЬшщштр Акр [ишиир к /ишЫ/ш-

ркш[ 1(шЬ> 1А !ш ш]и к Акч °Р к фрЦп^ЗЬшЪ, к/3^ 1{шАЬидД 

ш1;рп1.р1п.Ь рп{, чпр к Акр /[шА^Ар к (иЬчркАр, чпР Акаш^ркдшр 

Д й/крш! ЬшАш/фи к ч2и"^ш1и^01' И Ь о т п Ь шЬпА р ш ^ ш Ь ш у Д с . ]цкдшр Д 

Аитш^тр/иЪ и".Ьшп.Ьуг 

Л. 3 Об. / ' П.ЦР (1723) Рт/,и 2.ицпд Ьп^Аркр шАипI Д А^ 1/Ь чркдии*г 

Ъшпш^ 1кииЪ ле^м/ш^Д-

1Г(1рчш 1 чи^щш^р, 

шп.ш! Щш^шишЪг 

Т$шпшу ФшЬпи. 

Ишпш{ Нп 1.4(1. 

Я шпиц Ъиирр-

иитш] 1Гк[рп».А.• 

2/шл.шу Цшршркиц. 

ЕГшпш/ П4шЬ**, 

Помета: Получено в Москве в Коллегию при доношении генерала-
лейтенанта господина Матюшкнна от 19 марта 1724. 

Лист к его императорскому величеству, армянского католикоса 
Исайя. Получено в Москве 15 марта 1724. 

А В П Р , ф. 100, 1724 г., д . 2, л. 3 и об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 232. 

193 
1723 г. ноября 1 — Содержание послания католикоса Есаи и кара-

бахских меликов к Петру I об оказании военной помощи 

л. 14 В листе к его императорскому величеству от каталикоза ар-
мянского Исайя от 1 числа ноября 1172 (1723) году писано, которое 
получено при доношении генерала-лейтенанта господина Матюш-
кина марта 19 дня 1724 г. 

По титуле и многих комплементах содержание во оном таково. 
1. Что они от народу лезгинского в великом утеснении, також 

и от протчих неприятелей бесурман перских, о .чем де они и напред 
сего его императорскому величеству доносили и токмо на бога и на 
его величество полагали надежду. 

* В конце листа—печать Есаи католикоса. 
** По-видимому, за неграмотностью юзбашей под печатями стоят подписи, сде-

ланные другим лицом, одним и тем ж е почерком. 
49 
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2. Ныне де наипаче со всех сторон они во утеснения, так что с 
одной стороны персияне, горские народы, лезгннцы, а з другой тур-
ки и остались они тако, как овцы посреде волков без пастыря. 

3. Просят от его императорского величества высокой протек-
ции и помощи и ежели они будут уведомлены что его величество 
изволит их содержать в своей протекции, то просят дабы изволил 
прислать войска свои в два месяца, а они де и так ожидали чрез 
два года и времянем с неприятелями . бон имели времянем и пере-
мирье. 

14 об. 4. Что турки овладели всею Грузиею и приходили и к Генже 
однако чрез 20 дней стоя паки отступили. 

5. И ежели де его императорского величества имя токмо тамо 
упомянетца, то они надежду полагают на Бога и на его император-
ское величество, что они могут неприятелю сил ной отпор учинигь, 
токмо б надежды были, что его зеличество их оставить не нзволиг. 

6. Представляют, что ныне время к тому благополучное для 
того что персицкой государь стал безеилеп, токмо они имеют нема-
лой страх от турок, понеже в Великой Армении, где главного мх 
патриарха Григория церковь и монастыри ныне от неприятелей в 
великом утеснении и разорении. 

7. При том доносит, что он сей лист послал к его император-
скому величеству с шемахинским жителем попом Антонием, як-» 
слугою его величества. 

15 У того листа красная печать патриарша в которой имя ево 
Есаи каталикоз. 

Д а позади того листа 9 печатей чернильных в которых писаны 
и м я н а т а к о : 

1 нижайший раб Аван юзбаши 
2 нижайший раб Мирза юзбаши 
3 нижайший раб Б а л а с а н юзбаши 
4 нижайший раб Степанос 
5 нижайший раб Суги 
6 нижайший раб Д а в ы д 
7 нижайший раб Меркун 
.8 нижайший раб З а х а р и я 
9 нижайший раб Иоан 
Переведено с слов манифактурного кампанейщика армянина 

Игнатия Францова сына Шаримова . 
Помета: на поле листа 14 написано: «патриарха». 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 1, лл. 14—15. Перевод. 
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1723 г. ноября 26 — Сведения армянского попа Антона Аракелова 

о положении в Гяндже, Гадруте, Шемахе и др. местах 
» 

Экстрат из допросу армянского попа Антона Аракелова (кото-
рой прибыл в Баку ноября 26 дня 1723 году). 

30 Был он под городом Генжею назад тому с месяц, и в то время 
приступало ко оному городу турецкое войско, где был бой з 20 дней 
и слышно было, что турок было тамо с 80.000 и разорили за горо-
дом армянские слободы и многих армян побили, а других взяли в 
полон, чего ради за полонных посланы были от армянского войска 
юзбаши к турецкому Ибраим паше говорить, для чего они, турки 
армян разоряют, понеже де им велено оной город Генжю взять, а 
не их армян разорять, и Ибраим паша тех армян взятых в полон ос-
вободил, а потом турецкое войско ис под Генжи возвратилось в 
Тефлис, а ис Тсфлиса будто турецкое войско роепущено по домам, 
толко де осталось в Тефлисе с 4000, а про артилерию слышел же 
он от армян, что были де при них турках пушки и мартиры, а скол ь-
ко числом о том он не слыхал, а приходило то турецкое войско ис 
земли, а не ис Тефлиза, а ис Турецкой которых мест и где збира-
лись, про то он несведом, а окроме оного войска было ль где еще в 
собрани турецкое войско и многоль о том он не слыхал же, армян-
ского войска ныне в собрании в горе имянуемой Согнате, а имянно 
конницы блиско 30.000, до пехоты блиско 20.000, которое войско 
разстоянием от города Генжи один день. 

30 об. // Командир при оном войске обретаеца юзбаша Аван, а наме-
рение их иттить в Копанской уезд для того, что ис Копанского уеч-
ду приходили от армян же к юзбаше Авану, чтоб он с своим вой-
ском шел и соединился с ними, а от Оттоманской порты к армян-
скому юзбаше Авану прнсыланы были писма в октябре месяце, а в 
котором числе не упомнится, в которых писано, чтоб он юзбаши 
Аван соединился с турецким войском вместе на генжинских жите-
лей, а те письма присыланы были от турецкого Ибраим паши с тур-
ченином, и на оное армяня ответствовали, что де им с ними турками 
в соединении быть невозможно, того ради что де на них наступят ка-
зылбашиисие армяня ответствовали в такую силу, чтоб им оттурец. 
кова войска отговоритца, тем и оные ответные писма посланы с тем 
ж е присланным турченином. Шахово величество молодой ныне об-
ретаетца в Ардивиле, а войска сказывают при дворе ево токмо с 
пять или с 6000, а намерен иттить в Реван. Д а видел ж е он шахова 
войска в собрани у деревни Хадруда, блиско армянскова войска, с 
которыми у армянскова войска был бой (ибо подъезд с подъездом 
съехалися) и от шахова войска убито 6 человек, а от армянскова 
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войска одни юзбаша ранен и сказывают, что шахова войска б ы л о 
прн деревне Хадруд с 40.000 или больше, а при оном войске бы.* 

31 главным командиром Залханов сын, а другой Муганской // хам 
и от той деревни с войском ушли ночью, а слышно де было что пош-
ли де кХуда Фарунову мосту111, а вышеописанной бой был у них про-
шедшего октября 20 дня [ 1 ]723 году. О старом шахе слышал о;], 
что оной в Ыспогане был посажен в тюрму от Мирвеизова сына ав-
ганца, и сидя во оной тюрме умре. А Мирвеизов сын авганец обро-
таетца ныне в Ыспогане и от шаха молодова было послано войска 
18.000 в Ыспогань, чтоб оного авганца и с ево войском из Ыспоганч 
выбить, и он, авганец собравшись с своими войском и от шахов.» 
войска несколько побил, а сколько авганцова войска было, про то 
он не сведом. О Усмее оной поп был известен, что де он соединился 
с Шевкаловым сыном и пошли за Куру разорять по реке Аразу ка-
зылбаш и муганцов, а сколко при них войска, того он подлинно п .-
знает. А Суркай1 1 2 с войском своим ныне обретаетца в деревне Ка-
бала . Разстоянием от Шемахи два дни, а войска при нем з 2.000. 
Шемахинския жители с купечеством желают быть в Баку, да не 
смеют [ о п а с а я с ь ] Суркая и Усмея. А в Г е н ж е де и в Шемахе от рос-
сийскова войска имеют великую опасность и многие говорят, что де 
российское войско обладает шаховым владением, також когда он 
был в Шемахе и в бытность де ево тогда приехали с писмами ис Ту-
рецкой земли от Ярбекринского* паши турков 17 человек к Усмею 

31 об. и к Суркаю со обнадеживанием тем, / / что будто он паша пи-
сал к турецкому салтану, чтоб Шемаха отдана была им во вла-
дение. 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 2, лл. 30—31 об. Копия. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 233 

195 
1723 г. декабря 20—Письмо армянского священника Александра к 

дербентскому коменданту Юнгеру 

1: 
2 П-щгрш&фп. и[П^т|Гф1||1Г1 

•Рр/гишпи// длили/] ш^р И^ришЬ^и шрц Ь. ф/гшпир/,ЛЬ фд/г // */А-

рпщрЬшф упц/и-чЬ' 4ш1[4иц ЬшЬт-дпс-АЬ шпЫ;А ЪршАшЬпдрц юЪцфи 

прщкит-Р^ЛЬг шрпиТ, пр ^ Цшрицщ^т 1{ш]р, Ршрш^пр^Ъ Арш-

ЯшЬ Ьр 11^1, &3. (16) ор фЬцри, чЬрчЬАщкр!1 & Ь. Ч (14) щЬшО 

2,ш]пд ицЬшдЬ Я ( 6 ) Ашрцо^) 1]п[ит[рЬ* СшА/чшф г\1}>1' цЬшд^Ь 

'Хшрш[щшцг, 4-1^'Ч/' И-рпц/ш. А^Ь^Ь. /» ш]иор [иши/шр ф /ушу, пр ^Ашр^^Ь 

* Т. е. Диарбекирского. 



Чг№р, 1(шА 1ицпд ![Ьрш цЬпи! 1/шА 1{шрАррт ш^рр Ьрш ф Ь л и Л /,Ь^ пр 

1фЬр ]Ьчо,1 {/п^рЬАг 

ЬиАр Ч-Ьшд, -РпипрЬ шЬдши, дЬшд ^шАрикшЬр »[Ьрш, ^шф-

I1р% шррЬ, 1ШЦ. шрршЬр рЬррЬг З^шо^ ЬиА'р г(.ц!;Ь цЬшд чЬи1р 1шрш^ 

щшгц 1/пдшу ч/Л /иоиррЪ ОпАшиг}шЬ шр 

1ТрЬ фпрр ЬиФ* кЦии Ц.Ц1ПШ1 Цпр/л^фЬ Ао^рЬ. Цп-рт^Ь Ашрч 

АЬАицАЬЬшд {[Ьрш РЬ ДЬА 1/тчЬр, РЬ" 2.Ш1рЬтг Ч-п-

рш Ь[ шАпи чрЬдрЬ, РЬ Чп.р1пфрЬ !{пи^Ьрг (Ттош^ш^ шрши, ш/^шр/^Ьд, 

РЬ СшАш/ирЬ Ьи ЬА шп.Ь[, 2,ш%рЬ 1ррпрш$ Ь> Ип./ит[рЬ АшАшр рп.шцшй 

шцшр^Ь, пр фш^иц 1рЬр АЬц, ^шАшр/ЬдтЬдЬ ч_ш,Ч"Ч шу« Цпдшу ЬрЬррЬ 

рюиррЬ АрЬ ЬЬ, иррцЬЬрЬ АопАЬдП] хЬч^ 1Ьчп1-011. Акр ршрш]пррь р1ш-

фтА Ь'и> ипршу шЪорЬЬ .ЬЬ, I Т р Ь орЬЬр ЬЬ, Цш (1) чш^шЬтрЬшЬЬх 

':1Ь (60.000) ъцръ ЧшЬгпи ,{Ьрш, &Р (12) фш1Ш1 рь, рПф, 

цп&ршрш/ 2""Ь "^'рЬ, ршдшрр АрЬ^к р 1/ЬирЬ шп.рЬ, Акр &ш]пд ш^цЬ, 

ши/ршЬррЬ р ицшЬЬдрЬ, прЬ //птЬрЬд^Ь, прЬ 1/крр ф ш Ь л м Л Пр фпч 

пЛЬр' Ч^ш3 А ' / ' АрЬЬ'ЬерЬ шпрЬх и (60) ц.т.Ь р^ЬдрЬ чшРш^ Соп.А ши 

г/.пЛ, АЬшдкицЬ фш[ирицшI/шЬ, АкрЦ, и/пи/р// уЬшд^Ь Аш^пд ицЪшЪЬг 

йуо Ь Акр 2.ицпд АицЬ, ши1/рЬ рЬщЬи Акп. р /ушпЬт. ш^и Ьр/^рЬ: 

Р ( 2 ) шАри Ь> пр ипфгтЦЬ СшАшр/т. @ ( 8 ) и/ЬпрЬ П144Р ЬшцЧ-

шщшир ш^шр^Ьд тпЛрЬ, чЬршЧр шЩР2.п!.АЬ к пиЦр, [ГптЦтрр кр1[р^Ь 

и{Ш2Чш]> ЧШРШЧ1' 1 шАриин^шЬЬЬг Ч"ЬиЬЬЬр Ирпцки/д ЦшА Ч,шрш^щшцЬ^ 

рЬ2_ ши/ршЬр 1/шА кирр / / я щ / Ь р ' Чтр шрРпЛ 1/шдЬр, ипдш] Икр ич]_ш~ 

Чш1> Акр ршрш^пррЬ чрЬдЬ^г "Р Ршрш]прЬ рАшЬш], шитпишЬ Акр рш-

рш]пррЬ ЬрЦшр чркииЬр Чш1* Ьи ЧрЬ" ^пицши/Ь рЬА чрЬдЬр Аицщшр» 

Пц& IЬр Зрипш/г^ «. ]. шАЬЬг 

Чркдин. чрчЬАщЬр Р (20)-т.АЬг 

Р"Ь рАшЬши, ЦшЬчт. /[крш фшрмшЬ АппАЬдрфрЬ* Р'П" (9000) Ашрч 

Ьр 1{пчор'1Ь1> Ч-ЬшдрЬ Р"р^>1рЧ> !{ЬирЬ АЬшдрЬ Р'рУчрЧ' ЦЬирЬ ф>шдрь 

пр шрч шЬЬЬ риркшЬд р/пЬРршррЬ, Ь{ 2ШТ шпЬЬЬ, 

кшчрш^р 1{шЬ, пр^шф пр кр1{рр !{шу, шпЬпЛг 1Хитт.ш& п^ ЧШ1 шончп*-АЪ: 

Пр ^ ш у АрЬ^1 р ш уи ршррчри, шиАш/Ь шу и Ьр> ПР ЧрЬвЬ> А^ "Р /А^А' 

и 
об. Помета: Получено в Коллегии при доношении генерала-лей-

тенанта господина Матюшкина от 19 марта 1724. 
К господину полковнику и каменданту Юнгеру от армянского 

попа Александра. Получено в Астрахани февраля 9 дня 1724 году. 
Получено в Москве 15 марта 1724. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 2 н об. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 1. 

* В тексте ь 
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1723 г. декабря 20 — Перевод письма армянского священника 
Александра к дербентскому коменданту Юнгеру 

28 В писме армянского попа Александра к полковнику Юнгеру от 
20 числа декабря, которое получено при доношении генерала-лей-
тснанта господина Матюшкина, марта 19 дня 1724 году, написано. 

Господин полковник дербенской, 

Божий слуга Александр поп доносит вышепомянутому госпо-
дину моему. О здешних ведомостях доношу, что из Баки праеха ч 
армянин Карапет с указом его императорского величества и здесь. 
16 дней жил, декабря 14 дня 1723 году поехал к армянским войскам 
и с ним 6 человек. Суркай и шамхалской сын пошли будто в пра-
винцшо Карабах и Акулис, но однакож еще ведомости нет туда ль 
они подлинно пошли, и против армян ли воевать, или против ки-
зылбаш; какие еще вновь ведомости будут о том писать буду 
впредь. Усмеев сын ходил на ту сторону Куры реки против шейс!-> 
Еапа, и многих из них ограбя и много пожитков от них взяв, при-
вез с собою; после того он же усмеев сын пошел в Карабах. Из Ту-
рецкой земли приехал в Агдаш посланец турецкой к Сурхаю, и оа. 
Сурхай своего человека послал в город Шемаху к господам знат-
нейших персон с таким предложением: ево ли Сурхая желают или 
Хаджи, на что оные господа чрез того ево человека ответствовали 

28 об. к нему писмянно, // что желают они ево, Сурхая, и прислали к не-
му обязателное писмо с подписанием рук своих, в котором писан;., 
что Шемаху я, Сурхай взял, а не Хаджи, а Хаджи не действителен и 
человек бездельной, о чем бы турки изволили указ прислать, чтоб оа 
Сурхай был над шемахинскими жителми пашею, и нам то приятно, а 
их 3 человека единого мнения и единоссрдечные и желания турец-
кому салтану и которые единого закона и веры, а нашему импера-
торскому величеству лицемерными токмо приятелями показуютсч. 
60 тысяч войска турецкого з 12-ю пашами пришли, с воинскими 
приуготовлениями к Ганже, с которыми было множество бомб п 
пушек и того города взяли половину, а армян наших пожитки все 
разграбили и многих из них порубли, а иных в полон побрали, и ко-
торые армяня имели денги, те своих детей выкупали, а 60 двором-
отослали в Турецкую землю, а досталные армяня из города дли 
спасения своего ушед, пришли к армянскому войску босы и наги, 
такое наше бедное житие армянское как я доношу. Л е з т н ц ы , как 
могут покинуть* сию землю. Как сего дня 2 месяца уже назад то-
му есть, как Сурхай 8 возов верблюдных из Шемахи манет перенц-

* По смыслу—опусташают (по Г. А. Эзову). 



ких и золота, кроме шолку и иных товаров выслал в свои ж и л и щ а . 
29 так ж е и из мускурского уезду и шайсевама // и из Акулис и не 

Карабах множественно ж пожитков и в полон взятых людей выс-
л а л в свои ж жилища, чего для изволите вы остерегатда и им лез-
гинцам не верить, и изволите о сем его императорскому величеству 
донесть, дабы его величество о сем был известен, которому вели-
честву да подаст Господь Бог миоголетное здравие, и прошу на сие 
мое писмо мне ответствие учинить. 

Еще доношу, что в Ганже побито 9 тысяч человек турков, а 
достальпыс ушли в город Тефлис, и из оных ушедших половина ос-
талась в Тефлисе, а половина пошла в Константинополь для учи-
иения своему салтану известия, и чтоб нынешним летом з знатным 
числом войска паки возвратнтца и городы б обрать; которого воз-
вращения не д а ж д ь Б о ж е и слышать и дай Господи, чтоб им не бы-
ло фартуны. Что впредь у ведаю, о том доносить буду. 

Помета: Переведено с [ о ] слов манифактурного кампанейщика 
армянина Игнатия Францова сына Шаримова . 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 2, лл. 28—29. Перевод. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. МЪ 234. 

197 
1723 г. — Сведения Василия Левашова о положении в Персии 

511 Всепресветлейший, державнейший император, отец отечества, 
государь всемилостивейший. 

Вашего императорскаго величества высокие указы из Саикг-
-Пнтербурха, первой майя от 17, второй июня от 3-го с приложен-
ными дубликатами в Гиляни сего июля 16-го пополудни 9 часов со 
всенижайшим моим решпектом принять удостоился. К Мервезову 
сыну за опасностью пути разных партей с нуждою приговорен иг-
ти один арменин, которой бывал при консуле Аврамове за скорохо-
да н сего июля 19 дня отправлен. Всенижайше вашему император-
скому величеству доношу перенцкаго и турецкаго языка весьма 
здесь надобен перевотчик. Когда случатца от здешних какия пись-
ма, а вскоре из них дел уведать будет неможно, то в чем бы вашего 
императорскаго величества высокий интерес упущен не был. Прн 
сем с преждепосланнаго письма моего из Гиляни июля от 9 дня 
дубликат прилагаетца. Л ю д и в Гиляни еще в состояние не находяг-
ца, однакож по возможным от нас к безопасности разглашениям 
и обнадеживаниям в Р я щ люди збиратца и купечество умножатца 
начинает. 

511 об. Пред несколькими днями из Казбина прибыл кораван // вьюках 
в 200, а роземотря здесь всякую безопасность, надеютца еще 

35 
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быть немало. В шелковом плодородии нынешним летом обыватели 
здешння довольны. Сего числа посланной от меня арменнн Сарат 
Саркисов из Теврнза возвратился, сказал — в Теврнзе слышал 
приход турков х Тифлису. Шахов сын116 для охранения Аривана 
людей збирает. 

Мервезова сына партия в Кашан вступила. При шахове сыне 
Ахтыма Давлет и партии умре. Ахтымадавлетство правит наиб 
Мастафий. зять шахова сына и подленным Ахтыма Давлетем быть 
ему надеютца оной веры перснцкой. 

От турков к шахову сыну и от нево к туркам паслов не было. 
Вашего императорскаго величества нижайший раб 

Василей Левашов. 
ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 63, л. 511 и об. Подлинник. 

198 
1724 г. января 5—Заверительное письмо начальников сыгнаха 

Шош, врученное Ивану Карапету, о непосягательстве на жизнь 
мелика Багира 

1/шш^шп ЧР"1" ш1и "Р РИР (1724), ^пЬ^шр^ шАи^Ь 

Ъ(5)-т.АЬ, Акр' Со^у1' ицЬшцф Ч1.1" ш'[" Г > ких II ([шЬ тцрш^/ш, к ки' 

И^рциц т-црш^и, Акр Акр /ЗшрпиЪ Рш^Ьцо^Ь к Акр ицЬшцр ЛАо(( к 

фпрроф, рк'Ц"04 к к рп.ицшро1[, Икр 4 и ч/'Р" ип/фЬр ^цф 

р^// Ь^шЬ ЦшршщктфЬ, А^/гр РшцЬр^Ь ^ш^шшЬ' Акр Акр игрииц^ 

АкЬоф к фпрро1[ к Акр ршрпЛ //ш^/^ш/Ь, р^рч^Ари ипЦгЬр Ьц], 

р^фЪ, пр Ъиф р^1{Ь А^[фр РшчЬрЬ ркр/г Акр ичкшч"к, к ДЬ^ шкч пр 

ркрр, Рк А^фр^Ь тцшЪкЬр 1[шА риЬЬЬр к Ы^п^пЛ тшЬр, Акр 

щп1\ирЬ к Акр шщршЬррЬ Ршцшигр^Ь ЦЛ/г к Акр ц.пЬш\и1^шр фЬЬЬрг 

Ьс шц чо,11си пР Рк и (1) Ашрр ц. (1) Ашр7/г 

(иЬш Ашщицшр шп[1, Рк А^/фр Ршчкр/Л тшЬр ищшЬкЬр к р^ рпЬкЬр, 

рЪ^ АшрР пр /и/гд, Iк ЧШ1 Р^/рЬ ши1" Ц"кр Ькррп] г]ркш[ тчрш-

2/гри, Акр ршрпЛ рш[кчо1!_и> № АшррЬ пр 1ик[ шу к I;Ь АшррЬ, пр Аши-

Iш]шр Ш]Ь шршр^^ рк РшчЬррЬ ии/шЬкЬ, Акр рпЬЬЬр тшЬр Ъц1' 

р^^рЬ, пр 1;Ь Ашрч/гЬ ии/шЬр к шщршЬррЬ Ршуштрш^шЬ цш^нл/п 

пр А^фр Ршчкррк Ъцф рЬ^Ь ркртА ш], пр Акч [икиг ршрр^ш-

дт.Ьк(Ь /ишАшр, пр / г о р к ^ иц, ^ •"». РЬ 

уп&ш[иI/шр [рЬкЬр! 

Ьи 1/крп] чркш^и Акч Чшр"1 Ш1 I* Ькррп] Акр Ар^ррЬ ш 

•Рф Ьп. ЩшЪ •Рр дп ФшЪр •Гф и.ц[шЧ 

'Рр Ап. Ч'ррупр- •Рр «>„ ? "Рр 6 П. и Шрп[ншЪ 'Чшри1]ЬрЬП 

А. Г, Абрамян, указ. соч., док. № 4. 
АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 46. Подлинник. 

* Только печати, без подписей. 
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1724 г. января 12—Сведения Авана юзбаши о численности 

войска сыгнаха Шош 

л. 19 РЧ„р, Фп'ц]>Ь 1724, ^Л^шрР шАирЬ 12-пиАЬ, 

1ГЬр Са^р ицЬшц/гЬ пщрш^рра к IТкр ршрпЛ рш[Ьч°'1_и> пр Ашцрр 

Ьшршцо</ 1/шЬр, Ьи* пицрш^р И^шЬри, к Ьи* пичрш^р (Гррц^и, Акр рш-

рпиЬ рицЬ^о^и 1/шЬр ЬЛ (500) р^шЫ/шипр ишАшр Ьшршц, к шпшЬд 

Ьшршч у и щ р р Ь[ АшрР I|ш^ Ц1Ыч$ (6400), ЧРШ1 РП1Р ^ Р^шЪЦ ^пиЬЬЬр. 

Р^шЫ/Р 1Цш//шипIрриЬ пЛЬЬр. ЧПЧПЧШ1> РШРПР 1пЛЬЪрг Р"Ь пр Ршчш-

ипрЬ Л 4 пчпрАШ.ррЛ шпр' Р'/шЫ, к Рпир, чпЧпЧш1 к ршрпир, Ьшдршч 

илиу, /ТЬр ч1р'о<[ Ршч'итррЬ Ьшиш$т.ртЬ 1/шп.кЬр/ Ьи Ьи^шЬр АшАшЬшЦ 

шу, пр Акр крЦррЬ и / ш р ш Ь р , пчпрАпиркшАрЬ шишпи&п^, к АрЬф 

Ршчшипр/хЬ чш[Ь ш/,411, ршчшипррЬ 2ШЧШ11ШР0'1^ к"1 "Iш/чЬЬр: 

Ьи 1ЩЦ.ЪМ и 1ГРГ9Х Л р р и ш / 

Помета: Ьи Ьи* чррь ишшпрЬ [ ш у ] пр ичЦгЪ, шщЬ ицир/Ьдр, иш-

1^шч*и Ш4Шр!/Ьур, ишршррЬ ЪшЬши/шррЬ \иилрЬр рнТшр, пр ЧрЬрЬ Ашрчр 

АкпЬ ^шЫ[шЬр**I 
АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 19. Копня. 

А. Г. Абрамян, указ. соч., док. Л1» 5. 

200 
1724 г. январь—Письмо старшин округов Дизак и Варанда 

о согласии принять протекторат России 

I: 
.1. 19 Щ шш&шп чРп1и ици Ь> пР РР'1Р Фр^цФ^ 1724, дпиЬ^шрр шАирЬ 

4 (4)-пиАЬ, /ТЬр 2.ш^пд кр^рри, пр Ь ^рч^ЧР! ^ 1 ЬрЦрри> 

личрш^рри к Икр Акр ршАшАр} АЫо^ к фиррох/, ^шр^шщЬто^ к рш~ 

АшЬш^рир, Л-^рро:./ к рпчртчЬ<Р0,{_> •рЬ1Р">4. ^ син^шро^, РшАшАр Акр 

ши1/шра[и, Ькррпу чр1>ш1ри Акр ЦшАорЬ к Акр у о А ш р п и р к ш А р Ь Ашпшу 

ЧШпдшЬр /[Ьрпу чрЬш[ АЬАрЬ шррицрЬ, пр Ь" РшрЬчЬЬ АрЬ±р фицпиитЬ 

•Ррришпир 1[шАр [1 Ькррпу АршАшЬрЬ, пр рЬ^ пр Акр АЬА ршчшипрЬ АЬч 

АршАшЬ шпр, пир АршАшЬрЬ 1/шшшркАр к крЬ рЬ^ пр АршАшЬ шпр 

АршАшЬрЬ ЦшшшрЬАр, П1 чшп&шАр, к РЬ [ишркАр, Акр к Акр 

шщршЬррЬ рше/шшррь [фЬр. шпшчр шишпиАпу РшчшипрЬ шЬщшрш 1рЪр 

к Акр щшршшЦшЬ [рЬкАр! 

Ч-р^кдш^ ч/ч,и Ъог'Ч ич)>шчпиАЬ РР'[Ь Аш}пд Ц.П-1ЦЧ- (1724) {пиЬ^шрр 

шАипиЬ. ЧГ"!" №Р2' 

Ьи чРЬш1ь №рп1 ЧрЬш^Ь рЬА 

и.Ц.и,Ъ пич_рш1п^и ЧШР"Ч 1ГРРЦЦ.З пичрш^пи чшР"Ч 

шу к рА АЬри шу» шу Л рА Арри шр 

* В документе печати нет. 
** Помет'л написана рукой Ивана Карапета, 

Я7 



^РН*1 Ч-кр/1 ^ ( 1 8 ) ^^Р кI *1Ш1> ПП А1/1 РшрпЛ рицЬф 
I ш Ь * г 

Ц.и[Ь рЫ \иЬш шиш^шцри ш< пр шпшр^Ьдр ^пцш-ц**! 

АВПР, ф. 100, 1724 г.. д. 4. л. 19. Копия.. 

А Г. Абрамян, указ. соч., док. Л« 2. 

201 

1724 г. (начало года) — Обращение • Вахтанга VI к армянским 
войскам 

л. 540 Перевод с указу принца Вахтанга к армяном в [ с ] ы г н а г п 
протчим воинским, без числа и году. 

От нас указ состоятельной [ с ]игнагским и другим войскам ар-
мянским. 

Присланной ваш скороход доносил нам, что императорского, 
величества посол прибыл к вам, о чем мы известны и что вы его 
императорскому величеству верны и нам верны ж, почтите его по;-
ла по достоинству и послужите ему по его желанию. 

У того указу печать чернильная, в которой имя — 
царь Вахтанг. 

Переведено со слов меретинской царевны дворянина Гаврилл-
Георгиева. Июня в 1 день 1724 г.118 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 540. Перевод.. 

202 
1724 г- (начало года)— О прибытии Ивана Карапета в Карабах и 

о положении дел в Грузии 

л. 548 В письме к первому министру, а х кому и от кого опое писано, и 
подлинном не имяновано***. 

Великий министер и содержатель обхождения христианского 
и великий командир, которому щастие да пребывает. 

Вам известно да будет, что я, приятель ваш, о приезде вашем 
командирском к нам сие письмо к вам отправил, а в какой силе, о 
том вы выразумеете и по отправлении оного письма мы слышали, 
что в карабацкие армяне прибыл посланник ваш Иван Карапег и 
несколько раз я своих людей ко оному посланнику для ведомости 

* Перевод см. в конце документа № 231. 
** Эта строка написана рукой Ивана Карапета. 

*** Судя по содержанию, автором письма является кахетинский царь Константин 
(Махмет Кули хан), явившийся одновременно правителем—бекларбеко.ч Гянджи и К.-



про ваше командирское состояние посылал, и оной посланник чрез 
Алберди и милитинского Гургнна к нам писал, что он, посланник 
прибыл со объявлением о приезде вашем, командирском, п о т о м Бо-
гу известно, что зело я обрадовался и я одного из своих верных 
служителей для уведомления о вашем к нам приезде подлинно о > 
ведомитца, что вы изволите определить и приказать, я и Шахне-
вас хан послушны в том будем и никакой противности и преступ-
ления от нас не учинитца и молим Бога, чтоб вас видеть в странах 

• наших и слава Богу желание наше исполняется, вы в страну нашу 
приближаетесь. Однакож дайте ведомость, я намерен был ехать 

л. 548 об на малое время из провинции // Генджинской в Кахету, в Гру-
зию, а услыша приезд ваш оную езду хотел отложить, дабы с вами 
видетца. А ныне для некоторых нужнейших и необходимых дел за 
благо разсудя в Кахету в Грузию поехал и обнадежу тамошних 
грузинских обывателей о вашем приезде, и чтоб они от неприятели 

'были осторожны и к бою с оными неприятелями были готовы и до 
вашего приезду оную провинцию содержали в крепкой осторожно-
сти. Еще ж вам доношу, что прежде сего я с Шахом-Навасханом' 
согласился119 о побеждении неприятеля чрез угодные способы как 
бы их победить и о вашем прибытии Шахнавас хану я сказывал и 
он зело вашему прибытию радуетца же, и о собрании против оных 
неприятелей войск и о побеждении изготовимся и о некоторых до-
лах согласились. А когда БЫ к нам прибудете, желаем о том соглл-
ситца и с вами, а я из Грузии возвращуся в Карабад вскоре. А. 
ежели б я в Грузию для утверждения не поехал и их о приезде ва-
шем не обнадежил, то б во оной провинции могло учинитца немалое 
разорение и церкви б христианские разорились. А ежели я из Гру-
зин вскоре не прибуду, а от вас пошлетца ко мне человек, то вели-
те ему явитца племяннику моему, которой ныне намесником вместо 
меня, а он мне подаст о том ведомость, и как я, так и Шахнавас ха;1 
во всем будем вам послушны. А когда прибудете вы в страны наши, то 

л. 549 что /,/ нам прикажете, все исправлено будет. Приказывал я на 
словах с Алабердеем о некоторых делах и он вам о всем донесет, а 
он человек у меня верной и о чем он вам донесет, извольте ему ве-
рить. А о моем отъезде в Грузию не помышляйте вы, чтоб он был в 
какую измену, ей ей моя езда в Грузию учинилася для прибытку его 
императорскому величеству, а другова чтоб было противно стране 
вашей ничего в мысли моей нет, и вы будьте о том известны. 

Переводил Михайла Алединской. 
ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, лл. 548—549. Перевоз. 

А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 24. 

* Имеется в виду Шахняваз хаи. 
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2 0 3 

1724 г. (январь—февраль)—Обращение сыгнахскнх мелнков 
х бакинскому военачальнику 

Ь 
Л. 1 р Ф"РР &шп.ш]пд &ШП.Ш] Ц,1[шЬЬи, (Тррц^и, Ршр/ишЫ.и. Чшруи^и, 

ИрршА^и, Ьиш^и, Ршц{и, I]шрури^и, ФшЬ^и к шАЬЬш/и Лицпд Ш4-

чЬзсаг 

ЬЬуркАр Акр Ак&ш^пр^Ъ, пр 2шЧи"Ь"Р мпки, чш1и СшАш/ир к 

<ршА[ ш ]Ьпдг/ Рк тш^шрр Щш^шиш-РРА псЬЬЬши, Роф(г к РЬ 

цшфшир, к шАкЬш^Ь чш^шшЬ Акр р ш ш ] Ь п д у . Ашпшу шЬр, (иш-

РРРЧША 1{шд[гр, пр^шЬр к кдЬ к шш^шр пр пЪкЬр, п(и;Ь 

4р[ш~\АЬпдц шу» ЬЬ^ 1[шр1ш пр Ч^Ч"! бшАш/ир к 1{шА рЬ± ^ш/иш пр 

Акч чрки, Акр к Акр тил[шро1[Ь />р[ ш ]А[ ш ]Ьпду\ дшпш] шЬр к 

4р[ш~\А[ш~\Ьпдч. Ч"ЧП,-И/' шЬр! Икр 1/пуАшЦ /ишррргшА ^шд^р к Акр 

й^Ашрр/л шишпишбЬ - С ш ^ ш ш ш у Ь р , пр Акр Ак&ш^прЬ кр^рпрц Акр ши-

итишб-Ь ш у , Акр 4144^ ^шфшшшЬрг 

ЬI Акр АкрЪ и/у» 

ДЬ^ ор Акр шчфЬ 1]шАрЬ ш у , Р ( 2 ) рицшА шу Акч чр1ч> "Р 2шш 

ЪрЧШршЬ шЬрг 

•Рр Лп. •рр •Рр дп •Рр дп 
лигмо ФЦ.ЪЬ „ р-иг/чю, 

л . .1 об. КишлкЬ»»/ 4шигЧрр" Ршрп] Д</ и^шщ^и ^шули^ли/}»» 

Помета: Письмо юзбашей армянских Сергея, Авяня. Б а ш и Тар-
хана в Баку, к командиру над войски Российскими.. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 1 н об. Подлинник. 
Л. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 21. 

204 
1724 г. февраля 1 —Копия письма Ивана Карапета к И. Ф. Баря-

тинскому 

л. 32 Копия с Карапетова письма, каково писано к господину брега-
днру, князю Борятинскому1 2 0 , из Сагнагабаши, февраля от 1 дня 
1724 г.— Прислано из Баки цнферными литерами: 

Как из Баки мы поднялись и в 28 часоЬ приехали в Мисару 
монастырь,121 и 18 дней в монастыре жили тайно, никто нас не вн-
дал , и человека послали в Шемаху, и один поп, да два старшие 
пришли к ним, и мы указ им пока[ за ]ли, и они обрадовались н бл I-
годарили Господа Бога и нашего вышняго много возвеличалн. II 

* Только печати, без подписей. 



ради того мы побыли, что сурхай сын и шевкалов сын и усмеев сын 
поехали в партию к Куре, по сю сторону и по ту сторону держали, 
и мы человека послали по перевозам и видели, что дороги не было, 

••и об. и надеясь с подлинного // на милость Божию, и оттуда поехали 
в Сагьянской монастырь122 и два дни тут побыли ради того, что р 
монастыре друг с другом посоветовали. А. Христофор, ребят взяв, 
с Сурхасзым человеком верхами поехали в армянской Согнах. И 
я платье свое переменил и стал быть скороходом архиерею и по-
шел пешком, дабы люди не узнали, что указ со мною или с Христо-
фором. И под видом нпщеньским указ взяв, и Божиею милостшо, в 
девятый день доехал в армянской Маленькой Согнах, а оттуда 
поехал в Большой Согнах, а оттуда поехал в Канцасар большой к 
патриарху Исайю в монастырь, и государев указ прочли и велению 

33 покорились. В здешних местах // христиане Исайя патриарха 
желают, а Нерсеса не желают того ради, что Нерсес патриарх и езо 
•брат Саркис и юзбаша Абрам и два Есаи юзбаши турок желают, <) 
коли они время излучать, и ездят в армянския деревни и разоряют. 
И как мы увидели, что так делают, и в указе Нерсеса патриархи 
имя не упомянули, а Исаня патриарха имя упомянули того ради, что 
три Сагнага заодно, которые нашего вышпяго желают и покорны; 
а один мелик есть, имя ему Багырь, с малыми людьми город сде-
лал и не покоряется нашему вышнему, а желает казылбашей и жи-

33 об. вет в городе, // а коли время излучит, ездит, в армянские дере-
вни и раззаряет, идворызжет , и убегает, в город. И ради того па сих 
днях хотят к тому городу приступать, и со мною посоветовали, и я 
сказал: «поезжайте, и я буду». А что делается, все к шахову сыну пи-
шет мелик, а как мелика поймаем и город раззорим, и сколько есть 
армян, все с Богом нашему вышнему покорны будут. А я ради того 
сказал, что пойдите и я буду. . . для того, что 55 человек наиболь-
ших армянских юзбашей, которые военные были, обманом при-

34 вел в свой дом на банкет и головы // отрубил и послал к шаху. 
И того ради надобно ехать и человека того поймать, а город раззо-
рить, чтоб все слышали и боялись. А я трижды письма писал к ме-
лику и послал, что сперва вы ни делали, а ныне не поминайте, при-
езжайте и помиритесь, и по письмам не приехал и еще вновь зачал 
к шаху писать, что нашева вышняго письмо пришло к армянам и 
все от тебя отложились, и мне дай войско, поедем армян рубить, 
что они от тебя отложились. И ради того болши армяня не смеют 

34 об. .// с места трогатца, и я не смею к ним пойтить и остался здесь, 
доколе мелика не поймают. А я не смею болши к армянам пойтить, 
и на днях сколько главных людей есть соберутся,, и сколько у них 
товару есть принести хотят к нам и роспись дать и мы увидим 
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сколько тысячь рублев будет по их сказке*: много, сказывают, и 
друг другу не покорны того ради что между ими главнаго нет, и 
после сего, что будет явно, буду писать и пошлю к Вашей милости. 

Еше об Вахтанге и об Тифлисе известие слышится, что 1000 
оуских людей пришли к Вахтангу на помощь, а Вахтангов сын от 

35 Тефлнса поехал // к отцу своему. А турок в городе осталось 
1000 человек, а протчпе все возвратились назад п поехали в горы, 
и сталась великая вьюга и их всех там порубили; а в Генже еще 
турков нет. А Вахтангов сын своих людей 30 человек [ послал ] к 
Большим Армянам**. 

И так слышали, что шахов сын в Нахчеване с 2000 человек, и 
те беглые возле кизылбаш, без наряду. А здешние люди желают 
дабы от вас много или мало купцов сюды приехали и торопеют, 
что с 4-х сторон опасность имеют. 

Что же упомянуто, сколько у них товару есть, мы увидим на-
35 об. сколько тысячь // рублев будет, то есть: сколько войска у них 

будет, хочем смотреть. А что желают, дабы купцы приехали сюда, 
то есть: чтоб прислать войска. 

Иван Небогатов. 

А В П Р , ф. 100, 1723 г., д . 2, лл. 32—35 об. Копня. Вариант док. № 206. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 235. 

205 
1724 г. февраля 2— Докладная записка Ивана Карапета о 

положение дел в Карабахе 

Ь 
14 РЩЬ фр!цфЪ 1724 фкрр,[шрр шАирЬ 2-пЫЬ к^к Со^пиЛп 

/> фпрр &шп.ицЬч шрч 1рЬр АршАшЪпдц, пр Ршрп]& >[кр Цшдр 

РС (28) ишАшрпиТЬ кЦрЬр [Г^ишри^ АшЬшиигЬрЬг (18) орпиАЬ Аш~ 

Ьшиш^рпиНЬ ЦшдрЬр цтцшт^, пр Ак^ Атрр ^^ЪтЬт Ь'шрц. ил^шр^кд// 

ЪшАшрт^. Ц, (1) т^рт^р, Р ( 2 ) ршу/ипуш] к1/рЬ Акр 'цпчи-.рЬ. пршцЬ 

ЪпшЬд пиршрлшдшЬ, фшпр ин/фЬ шишт&п^ Акр Ак&рЬ ртш орЬк-

дрЬг 1Гкр Цш^ ишршрЬ {и пр Цорршц рЬЦЬ, к СшА/иш^Ь мцф, к 

РиАп^ шц^Ь № ^шф^пЛ, -РпарЬ Ь,и уЬркирЪ к уЬркирЬ рпЪ^ 

рЬ. Ашрц. шчшрЦкдрЬр, ршрЬрЬ ткирЪ, пр йшЬшщшр ^Ьр. ршрр ^пи-

ишдшЬр шиштш&щ т/л^Ь чЬшдрЬр ЦинфшЬ /[шЬррЪх Р ( 2 ) ор ткг/Ь 

ЦшдрЬр, ^шЬрпиАрЬ АрЬ рчАрЬп^ р>кт Ашщицшр шршррЬр, пр 

•Ррришш^опЪ шчЬррЬ /[кп-Ьд, ЧоррАшрчрЬ ркш, Арох[ цЬшд рш^-

ррЬ идЬшцдЬ* ЬI ки ^пр^рри фпрмкдр, /[шр/уши/кшрЬ 2шРРр ЧШР9Ш1> 

* В подтверждение сноски к док. № 185 под словами тогар и рубли разумеются 
войска, как указано в КОНЦЕ данного документа и в док. № № 206, 220, 252, 339, 340, 34':. 

** Подразумевается Кафанская область. 



пшЬгн/ уЬшд/г, пр АшрР фАшЬш] л^, р/; пршцЬ })Ы [икш шу, к р/, 

•РрритшфопрЬ [икш шу» Ршрр ш[и ршш[> ЬАшЬ пршцЬ 1[Ьп./», шишпиАп] 

п цч рА т [•} к ш Ар.Ь г Р" ( 9 ) орпиI /ишиш) [иш^ррЬ 'Чг^игр^ Ц^ЬищЬ, к шк-

»//-?» чЬш.,1, 11кЛ ЦцЬшцЬ, к тЬг[1;Ь уОшд/г Ч,шЬ&ш]ишр АЬ<У щшшр/гшрч^Ь 

.АшЬшиш^рЬ, Ьиш^г // ш р и дф I/ и и /, Ъ //пттЬ: ПршдЬ 1/шрчшдрЬ, ршушт-

ррЬ ^ршАшЬ/Л ш ушЬд.кдшЬ 1 

кр^р/т ррришпЬ^ррЬ ЬишуД 1/шрп|//г//яи[/Ь шЬ пиупиА, Ъкри^ирЬ 

)кЬ л«.»/»»и/, ЧРШ1 "ккри^ирЬ /{шрпг/ф^пирЬ к пир ш/ир^р Цшрд.ри пиурш-

2рЬ к Ч.ррш^шАрЬ к Р ( 2 ) Ьиш 1/1)1 ОиАшЬ^пиЬ шЬ пицпиА! Зкф ор фришр 

шЬ учшАшЬ, цЬшАшЬ шЬ [иш^р^Ь г]шр!;ЬррЬ ^шфАр2 кЬ шппиАг 8к~ 

ч[)Ьр пр ^тч/^и ^р, пиршчпиАЬ Ъкри^и шрпг^ф//»»и^Ь шЬпиАЬ ип/фЬр п^, 

Ьиш/р / / ш / 7 п д ф ^ п и ф Ь шЬшАЬ ш^фЬр, ^пиЬ ( к V- (3) иг/Ьш^фЬ рюи^Ь АрЬ 

и/1, пр Акр Ак&/<Ь шЬ тдпиА к [<}шр1; ш1п 

Ьи II (1) А^фр 1/шу, пр шЬпиАЬ Рш^кр шу , ф"рр Ашрд.01[ ркрР 

тЬр, Акр Акд[>Ь рч1 р!~ ц.шчАшЬ Ч1П1РШ2/'^ Ш1 "ичп'-А, ркр-

РфЬ А^Ь, ]кф ор фришР шу ццшАшЬ, ц'ишАшЬ шу Ьш^ррЬ г/Ьг^шр^ЬрЬ 

^шфАр2 шпЬпиА, к шЫ;рЪ крпиА ш у , фшр»АшЬ шу , АшАшЬ шу ркрРрЬ 

А%[Ьг /;»/пир рш^шшЬ, ЬИ ршЬ/1 орпиАри пиулиА шЬ ркрРрЬ >[кр^Ь цЬшЬг 

ЬЬ&Ь^ Аши/ш^шр шршр^Ьг Ьи шишд/г, р^ Я-Ьшд^р, ки ф^фЛыЛ 

Чиш( р'ЬI ЬАшЬ ш у . чртА шу» Зкф А^/фррЬ рпЪкд^Ьр, ркррЬ 

ршЬцкд^Ьр! Пр^шЬр пр ^1и]ШИ1лшЬ / /шу, пр1^Ъ шитт&т!, Акр АкЬки 

1. 14 об. ршр^ //пл^ЬкЬ/ Ьи кшпЧ' II ^шАшр шишд(1, р^ цЬшд^р, ки ^ 

г/^ут.А. ишршррЬ пр ОЬ (55) АЬдицАЫ- 2,ш]пд псцрш^рррЬ, пр /{ш^ш-

ршр рЬ, /ишрт/ шшр^ шу пир^Ьд ШШ-Ъ щштр1[, щ/иЬ^Ь / / ш р ^ ш у , 

ии]шр1[1;1 ^ш^Ь. ^ттр /иАшр ф&ш/ шу А к т к А ш р у / г Ь рпЬк[, ркррЬ 

ршЬц.к[, пр п/и^Ь 1/ш [и Ни ки (3) \икш у^р чркдр, ищшрЦкд^, р!; 

/гЪ^ ]ШП.Ш^А1; 1иршрк[ ^р А/гЬф I;иор ^к^Р [иш^шкд^р. шрк1[ 

ЬI Ьпр !\кр Ьр [[шдкI, 2" 'уД& ЧР^Ь рк Укр АкЬ(,дрЬ ц^р шу кш-

ррЪ, п[и^ ркцЬ^ чоЬп// ш Ь рЫ и1,п-Р> ПР кш^^р^Ь 

^шрркЬр, пр ркуЬк г/.оЬп1[ шЬг ИшршррЬ ^шпир [иАшр \ТкЬ Н>шд1;рЬ 

1рЬ шЬ1/1;Ь урршр к ^ А ^ЬупЬд А^^Ь ц.Ьш^, АЬшд(;[ шА 

кишкц* А^Ьф А^рррЬ риЬЬЬ пу ки ч/'Ч^Ч ^ А 1ГкЬ А/шу^ДЬ А^Ь ч^ш1> 

ЬI шуу 4 й АрЬ ршЬр орпиАри, пр^шЬр пр ч1Ь""и,Р Ашрурр / /шу, 

Чкрш1пр'[кк к пр^шЬр пр шщршЬр пАкЬ, щршр пр ркркЬ Акч " Д ш у / ' 

шшЬ, пр шкиЬкЬр ршЬД (Ь (1000) / т л р / л у //яу/ДЬД» Пир^Ьд шиАпЬро^Ь 

р ш шу , шАшу АрЬ рчАрЬпу Ршрк IкЬ, 1пЛ п!-р1;Ьд Ляш.АЬ щ/ишипр 

китр у к у /гЬ^ //лу/ДЬ/г ш^шр, 1[п^урЬА, ^ш^шр^кА 4ПЦЛ1.41 

Ьи ш у / 1 ^ ш \ и ш ш Ы { ф Ь 1/ш А Р^рип] шфш[Ь шрч шпкАI {иЬд^Ьр пр 

Ц,(Ь (1000) АшрР рппиш к1{Н,1 [шЬ] ^ш/итшЬЩЬ роАш//( ^.шр/шшЬ^Ь 

шч^Ь Р'^рип] щЬшдк^ шу пир рюр 1/п^тЬ. ОиАшЬ^пиЬ шу чшп3^1> 

чЬшдк/• ЦП" (1000) АшрР шу АЬшд^ ркрр^Ь А^пиАЬ, ОиАшЬ^пиЬ пр ]кч 

шу чшпэи ишррЬ рпр шршрп[игрЬ ршрР^ шЬг 
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Ьи 4шЬ*иц & О ш / ш Ь у л у ^//шу» 

Ьи ^ш/итшЫ/рЬ игц^Ь пир Ашрц^Ь 10 (30) Ашрр шцшрЦ^ 

1ГЬЪ Ьш^ррЬ Ьти/Ьи ^Ьд/гЬр, Сш^ш^Ь Ъш/и^шЬ шу А/гЬ РП-

(2000) Ашрц-о^, {Ь фш(иш& Ч,ии1ш1ш1 « « " А 5 » «"лшЬд Ьршц шу» 8Ьц(ги 
АшруЬ 2ШШ гциищшцщЬшЬ РЬ Ы>чЫ; ^шт фпрр ио^ш/г/шр цп] ришк^. 

„рП- ( 4 ) Цпцйшьь гшш 11ш1» к"!' 

Ьи прч [Ърпирг 

З/н/шЬ ЦшршщЬти [?]/»р.« 

л. 15 Помета: Писмо армянина Карапета из урочища Шош от 2 фев-
раля 1724. 

Переведено на русский язык со слов армянина Луки Ильина 
в Москве апреля в 20 день 1724. 

л. 15 01. Получено в Москве апреля 14 дня 1724, в Иностранную колле-
гию от армянина варгапсда . 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, лл. 14—15 об. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 14. 

206 
1724 г. февраля 2 — Перевод докладной записки Ивана Карапета о 

положении дел в Карабахе 

л. 535 В письме армянина Ивана Карапета от урочища Шош 1724-.--о 
февраля 2-го числа по переводу написано. 

Как я поехал из Баки то поспел в 28 часов в монастырь Мег-
сари, в котором был тайно 18 дней и посылал от себя к Шемахе и 
призвав оттуда одного попа и дву человек знатных людей армян н 
объявил им указ, за которой они зело его императорского величест-
ва милостию благодарны и довольны явились. И для того я в том мо-
настыре остоновился, что Сургаи бег шамхальской сын и усмеез 
сын по обоим сторонам реки Куры е з д я [ т ] и раззоряют и проехать 
от них было ни по которому образу невозможно, из которого мо-
настыря поехал я в монастырь Сагиян, где стоял два дни и оттуда 
посоветовав с Христофором послал ево верхом с людьми ево в 
собрание армянское, а сам наредясь в скороходское платье н наз-
вався архимандричьим скороходом пошел пешком туда ж, где бы-

л. 535 об. ло небольшое собрание армянское, а оттуда в другое // ар-
мянское ж большое собрание и от оного поехал к третьему собра-
нию в Канзасарской монастырь к патриарху Исайю и всем оным 
указ объявил, которой выслушав с великим благодарением приняли 
и передаются во всем в волю его императорского величества, токмо 
де все тамошние християне у патриарха Нерсеса в послушании 
быть не хотят, а склонны больше к патриарху Исайю, д л я того что 
Нерсесов брат Серкиз юзбаши, Ибрагим юзбаши и еще два челове-
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ка знатные склонность являют к турской стороне и сверх того, что 011:1 
разоряют деревни и жилища армянские, о чем я уведав и видя то под-
линно объявил указ на имя Исайя патриарха и чли пред народом ево, 
Исаиеьо имя, а не Нерсесово, для того, что вышепомянутые три со-
брания псе склонны к стороне его императорского величества, ток-
мо есть один мелик Багер, которой имеет у себя крепость и напада-

л. 536 ет на армян, // на тех, которые склонны к стороне его импера-
торского величества и раззоряет и держит партию шахазады, и 
ежели уведает, что кто прислан от стороны его императорского вз-
личсства, тех ловит яко шпионов и отсылает к нему, шаху заде, и 
пред некоторым времянем зазвав к себе обманом пятдесят пять че-
ловек юзбашей армянских, знатных людей, которые были при вой-
ске, отрубил им головы и послал к шаху и для того все армяне при-
советовали на него итти собрався и еьо убив, городок разорить, и 
когда они то учинят, то им ни от кого помехи не будет и будут сво-
бодные руки иметь крепко содержать себя при стороне его импера-
торского величества. И хотя де они троекратно писали к нему, ме-
лик Багеру, чтоб он с ними примирился, но он вместо примирения 
писал на них к шаху, что к ним прислан указ его императорского 
величества, чтоб содержались при его сторэне и просил у шаха 
войска, чтоб их за то всех побить, и для того в Большой Армении'" 

л. 536 об. не смеют тронуться. // И мне к ним от мелик Багера пройтигь 
невозможно и побуду до времяни здесь. На сих днях имели здесь 
совет главные люди и намерились описать все свое имение, тавары и 
вещи и на сколько будет суммою сообщить мне реэстры, тако ж,что 
народ здешней не имея над собою главного не очень меж собою 
друг к другу склонны. А впредь что уведаю, о всем буду писать. 

Здесь слух обносится, якобы войска российского тысяча чело-
век для Тифлиса п р и ш [ л а ] на помочь к Вахтангу и сын ево, Вах-
тангов, из Тифлиса поехал к нему ж. Турецкого войска в городе 
Тифлисе осталось тысяча человек, а достальные пошли назад и в 
пути от морозов и жестоких ветров много померло. Около Генжи 
турков не слышно, тако ж слышно, что сын Вахтангов послал от 
себя в Большую Армению 30 человек, а зачем того не ведаю. О 
шах заде слышно, что з двемя тысячами ушол в город Нахчавап и 
при тех людех ево никакой амуниции123 и ружья нет. В здешних 
краях зело ожидают российских купцов, для того что со все* четы-
рех сторон в великом страхе обретаются. 

Иван Карапет. 
ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. И, кн. 66, лл. 535—536 об. 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 2, лл. 36—37. Перевод. 
(Ср. Г. А. Эзов, указ. соч., № 235). 

* Подразумевается Кафанская область. 

45 

5 - 3 8 2 



188 

1724 г. февраля 5— Письмо Ивана Карапета к П. А. Толстому о своем 
прибытии в Карабах и о событиях, происходящих в сыгнахах* 

Ь 
М ишБши] 1}0]\|шр ицигпЬ Ц т г Ц,Ьцг1фС. 

вшщтгшЬш] 1]пСд^шг. 

Ч-р1[Ьдш1[ 1724. фЬшрх[шрр 5-ли/ . 

Л. 31 А" ф"#Р Ъшпш^Ьч ШРЧ ^Р"! ЧрЬиц/гЬ цпцпщпиАЬ / , ршр[гЬ, пр 

чЫ[шЬЛрЬрр шДипиЛЬ Ы(рЬр 1ш$пд ицЬшцшЬрЬ, цЬшурЬр Ч-шЫшишр* 

ЬишуД / /ш Рпцф^пи^Ь /[шЪррЬ, ршцшипррь пршцЪ ^шрцшд^Ь. 9- (3) 

ицЬшцЬ АЬшцшЬфЬдшЬ /ИшцшипррЬ /и Р ( 2 ) ицЬш^Ь АЪшцшЬцЬдшЬ п^, 

Ц. (1) ицЬшцф /ишхЬррЬ 1ц/иШ1.пррЬ ОиАшЪ^ЦЛ шЬ пщтА Ь И ( 1 ) 

ицЬшцр щ1ишипрЬ, пр иЦ^ррЬ шу , 2"Ч№' шу л ну л и / , ЬЬ ор тшАрЬ Ьр 

тцпиТ, Ьи Ьш^ррЬ 2ШШ цшршр Ьр шшцГшЬг Ьи шишдр, РЬ цт-йршршу 

чЫрЬЪЛ, чЬчЬшй рЬрРрЬ ршЬуЬА и пирЬ рпЬЬА. ч°2пи' рЬ-Р рш^пртАг 

ЗЬф 1иЬд> 1[шр)Ьдши, Ашрц. ш^шрЦЬд! Ьи ч-Ьшдр ршрр^шдтд/х Ь. ршцш-

ипррЬ АЬшчшЬфЬд, РЬ Ьи фшцшипррЬ 6шишу ЬшАг Ьи АЬшд^ шу К (1) 

и^ЬшцЬ, пр ОиАш^гЦрЬ шу пицпиА, АрЬ^р шЬиЬЬА, рЬ рЬщЬи Цпц/гЬ/ч 

•РшЬр ЛшИшЬш1{ шу, пр уш«//г2Шу шипи/ шЬр, РЬ пр^шф шиЦшр пиЫ;р, 

рЬрЬр иргш^р ш*[Ьр. шипи! шЬ РЬ ЦшшЬр, {_пирр {о ЧРрЬ ршрЬцЪ 

ирш]р ^ЬЬ Ш1[Ь1 Ь. ЧрЧ-1'1 ^ЬЬ шш[, ^пиЬ Ч[/иш!-пР ^пиЬЬЬ: Нш1?1;Ь Ашрц 

Ы, Р (1, 2) цЬч шЬ чш$шЬ[, АО, Р0 (10, 20) Лшрч шу рш^прЬх, пир >[ЬрЬЬ 

гуЬчЬ виляй/ шу, АрЬ РшрЬ ^ Ь , ^пиЬ шпш9р ч1р^шипрЬрЬ //шЬ 
Ьи ЬишпЬд ичЬшчшЬрЪ ч^шЭр> АшЬ Ы]р, шЬир пр /ТшрР ^шш / /шу, 

пррЬ Р^шЫ/о^ к пррЬ шпшЬд р^шЫ)! II. и пи! шЬ РЬ $Ьф р ш г/ш/[ п ррЬ 

Ч'Ч ришЬч, АЬр ршчш^пррь дшпшу 1/пцрЬЬЬр: Ьи ЬрЦрпиАри шп&рй 

1{Ш1, у Ь ф [иицки, 1{Ьи 1[Ь ЦЬ" Ч"4 Ч^Ч"!' У Ь ЬрЦшр 2шш ^шш 1]шу, 

2оршу Ь1 2ШШ кш1> к Ь1 кш1* &и VшЧ-шЬ шЬпиЬ шЬ^Ь, 

АшЬ ш»/ Ы[Ь1, ш | / ш у ршЬшдшЬпч Ф"#Р ФПРР> 01[ пичпи! шу , пир 

ри!шр / и ш / л и / шу» 

1ГЬр Ьи ичЬшцрЬ кш^ЬррЬ, пр шЬиЬ[ шЬр, пирЬЬд шш!аЬрох/Ь 
4 ( 4 ) рш&рЬ ЬЬ. чшп- У' (1 ) ршАрЬрЬ ^ЬЬр <!шЬ ЬЦЬ^ ч ш п кш^Ьр'и 
1фЬр ч^шдЬ1 Ь. Ьи ЬрЦрпиАи риидр 1и рюршрр щшЦшипирриЬ шу, ^пиЬ шр 

пи дшЬр фпрр пиЬЬЬ/ 4 ( 4 ) ч^шЬрЬ чп2>!шЬ шу!#, рЬ ЧЧЛ1РШ2.^ ^ РЬ ипЬрЬ 

р1ШхЬрЬ Ч-РЧ̂ Х IЬЬ ![шр шпЬ[г Ьи 2шАрЬ шфш/Ь шрч шп.ЬИ, пр Ьи Ьиц^р^Ь 
Р ( 2 ) Ашрч к Ьр Р2.ч№' шрЫ/ ришЬч"• Ш^ш/Ь р1шрдпи-

дрЬр, шишд, РЬ аСшАрЬ Ъшр^[шЬ Ьр> ^ДушЬшу /[ЬрЬЬ рппиишрдЬ Ч" (3) 
1шфшр шрЬЦ к" - Р ш Ь р орЬЬ у Ьш 2 шАрЬ I[Ьр Ы/шд 

* Содержание этого письма во многом совпадает с содержанием документа 
X? 210, однако в деталях имеются существенные расхождения. 



Шпиш;^. 2 Ж ^ р к ь 1кш1> ч.крк п1р шфш^ь ^ ч°2п^ 

Iпикр» Ьи ^ш/ишшЬ^Ь шфицЬ шрц шп.кА, пр ^ш/ишшЬ^/гЬ т^шу СшЬш-

<[шЧ {ишЬрЬ Рфрип] шу Д#о/« 1{пуш1л ОиАшЬ^^Ь ч°2пи^^> пррЬ 

Ч.ршдрЬ шу 2шрРк1> "РС^ Ч^ш3к{ пшрдЬ. ишрпиАЬ рпр ш у 

шршр«яА^Ь ш!» 2шрР>И1> Ашрч ^ и/п&^г Ьи Рфрип} ркрР^Ь Ар^пиАЬ 

л. 31 Об. /»/?• (2000) ОиАшЬ^пи ^шу« // РкрРрЬ ОиАшЬ^иЬ |уя«.и 4 

4ршдрЬ рЬрРрЬ чНЬ1 ЧЬш1> Ь^чк" ^ЬдРЬрг Ьи ^и 1 , Ь ( 4 , 5 ) ицЬш^р 

Ьш^ррЬ у Ь ф . ^ ш ф ч п и Ь шЬ дЬшА ш1г, />№ (20000) АшрР ш у ^ я ш 

{ 1шфчшЬ, пр Ашруш^рщ шЬ« 

{ и чЬРи Р ( 2 ) ЧрЬдр, И ( 1 ) Ч^рЬ шч">р1{Ьдр Ршрп^ш] >[кр^Ь и ц. 

(1 )-рЬ шчшр^Ьдр 'УшрршЬч'"] фЬр^Ьг 

3/и[шЬ Ьшрши/кш^и ршифА р [ ш & ] ф ш у ф Д [ 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 31 н об. Копня. 
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1724 г. февраля 5—Письмо католикоса Есаи и карабахских медиков 

к Петру I об оказании им помощи Ь 
Л. 4 1Гк6р ррришпишцор(1 ^ЬрЬш^иц 1/ш^икр 4ч»р к 1Ш4Р04 Укшр 

«у 
1> ЬпррЬЪиц 6 шиш фу и рпд кр^р^шуниррик АшшпидшЬкАр Акр 

у пд шцчи шАкЬш]Ь> •Ррришпир Ьшншфд А шиш у Ьишф 1/шрпчфк"" 

Ц>ЧпишЬрд, к. рЬч рЫи кчкш^ ч.°Рши{кшр к Ч.°РР> кщри^пщпир, рш^ш-

Ьш]р, А^фрЬкрр, шшЬпиш^рр к шАкЬш^Ь АпчН1[пирчр1 Яр ш4ш Ы(Ь Ь4ши 

шп. Акч А 4ршАшЬ^ рпиАА^ шпшркш^ уЬи/цшЬ ЬишЬ ЧшршщкшЬ 

г/шрА 2ШФШЧШРЬ к пчпрАпирЬшЬ к /иЬшАпд рпд ЬпАпи^и, чпР Ак&ши 

пч"рДпирЬшАр рЫ/ш/шр р фЬрш] Ч1Ь"ТЭ '^Ьрчд, /гррк ]шитпи&п] шаш-

ркш[ пупрАпирриЬ к /иЪшАрг Ьи ч"Р ^ршАш]кш[Ь ^р р рпиАА^ ршр&-

рпирЬЫ;, ррр уАкщ р р^ЬшАЬшд Акрпд щшшршиш щш^к^П] к ц>цшЦш-

ипиРриЬ Акр риш ^шфпи IТкрпиА ^пуш^пиг Ц,4ш А/гЬ^к дш]и ршррчи 

Рки\кш 1"рдЬз кпч,1шЬэ Рг^шАр^ ч°р^чр 1шрп,-зЬш1^ А АЬр, 

шщш шишпи&т/ к рп]рЬ 1{шрпч к шГ1ПРЬЧ^^Ч ^ Ч^^Р 

1!ЬрАш^ш{ри пч^пирЬшАр щш^Ьш^ кйр, Р^щ^т /{ппик^п^ к шууя^ 

4Ьшррир, к ш1{Ь пиЬрАр чЬ АрЪ^ки р ш^рпирриЬ рп] шп. Акч шишЪр/Ь, 

1(шрпчшидпир \Ь Р^шАЬшд Акрид рп]рЬ ч_орпирЬшАр к Ш40-

ррир, чр шАршупф шкчри г}пчн1[кш[ 1/шАр р шкдфч шкуфи. к 40ррЬ 

^шЬшщшч А ЧШ1 РткшАкшдЬ к[кш[ АшршЬфЬ рЬу Ьпишг Ьи Ак&ши ^п^~ 

ит^ ш1{Ь пикрАр пупрАпирриЬ к 2ШФшЧшР фп^Р"^. ш п ^^Ч 

Ь&уяу* Ьи ]прАшА АкрАЬидр уоррЬ ршцшипрш^шЪ р иш^АшЬи Акр, 

* Вариант этого документа см. также л. 32—32 об. 
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/ш^Ьё-шЛ к Акр к[дп!.р риш Iшфпи 1/шрп^п^ЬшЬ АкрпЫ цорор рЬ^ шпшу 

цоршд Ачоррч-. к АршАш^кш^к рд^ р рпЫЛ; ш^ртркЬ^ !/штш-

рЬидтр шишпидт[ риш /{шрпцп'-РкшЬ АкрпиАг Ьи шиЬ шуЬ шЫАи в* 

шрЦшр р рри цАшАшр Ч°РШЭ Акрпд, цр дрр к дшЬ ЬЬ шит к шЬш, 

Ш]ёАи 14 кцк АкпЬАши к р 4шишЬк[ шЬрпиркшЬц. шп. Ак^, цшАкЬш^ 

ршдш^ш^шк^д % шпшрр ргц. рш^д щшЦшипиРриЬ црЬтд н/шткршцАш -

1/шЬшд пиЬрЬг Ч-Аш /ЧшЬ Цшршщкш ЬцрЬ шиш шп. Ак^ Ь, пр кЦЬ 

П-81Я- (1724) рЩи 1пЛ±шрР АЦЬ, 

Ьи щ.ркдши црри (1724) рпири АЬрпиА фкшр^шрр АрЬцЬг 

Ьиш[р ^Рчк" 

л. 4 об. Ц,1.шЬ т-ци1ш2.Р 1Гррцш пл^^ш^/' Р РшАршц 

Помета: Лист к его императорскому величеству от Исайя патри-
арха армянского переведено в Москве со слов армянина Луки. Мая 
20 дня 1724. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 2, л. 4 и об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 236. 
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1724 г. февраля 5 — Содержание письма католикоса Есаи и кара-

бахских мелнков к Петру I об оказании им помощи 

л. 514 В листе к его императорскому величеству от армянского патри-
арха Исайя от 5 февраля 1724-го по переводу написано. 

Божиею милостию великому императору и самодержцу и по-
бедителю Петру Алексеевичю. 

Припадая к стопам вашего императорского величества доношу 
со всеми духовными, мирскими и военными людьми, что мы полу-
ча вашего величества высокомилостивую грамоту с великою ра-
достию чрез Ивана Карапета, яко ангела от Бога посланного, и что 
повелено нам охранение иметь от неприятелей и потому мы до се-
го времяни по милости Божии и вашего величества хотя со всех 
сторон неприятельми окружены, однако еще себя сохранили, вре-
менем боем, а временем и обхождением, и ожидая сюда прибытия 
вашего величества как можем охранять себя будем и имеем к тому 

л. 514 об. место // крепкое и от неприятелей обороняемся, токмо всякую 
минуту ожидаем присылки войск вашего величества, с которыми 
мы все к совокуплению готовы, и что от вашего Ееличества повелено 
будет, то мы чинить готовы. А сколько ныне в собрании нашего на-
роду, того мы описать не можем, для того все в разных местах, а 
по прибытии войск вашего величества все будет явно, токмо имеют 
* Только печати, без подписей. 



нужду наши воинские люди в ружье и амуниции и з протчем воен-
ном снаряде. Посланной вашего величества Иван Карапет приехал 
к нам генваря первого числа 1724-го. 

У того листа красна печать Исайя патриарха. Да позади три 
печати чернильные и с ымянами подписанными под оными, а имян-
но: Лван юзбаши, Мирза юзбаши, Мелик Тамраз. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 514 и об. Перевод. 
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1724 г. февраль (начало месяца)—Докладная записка Ивана Карапета 

о положении дел в Гяндже, Карабахе и в Грузии 

•1. 57 /> фпр[1 дшиш^Ьч ШРЧ 1р^р 4Фрп1 Ч-ркшфЬ цпц/и-чт-АЬ р ршррЬ. 

пр ч.Ы{шЬАрЬрр шНипийЬ Ы{рЬр ^ш^пд игфлшцширЬ, с^шдрЬр ЯчлЬ&иц-

ишр Ьиш^р щшшрршрррЬ |/шЬррЬ, ршишипррЬ пршцЬ I/ ш рчшдрЬ р: 

4 ( 3 ) ицЬшдЬ ^ЬшцшЬ^ЬдшЬ /3шг/шр/хЬ к Р ( 2 ) и/^Ьш^Ь АЪшишЬцЬ-

дшЬ пI IX (1) ичЬшчр 1»ш]ЬррЬ Ч1р1Ш1Ц,Р^' ОиАшЬц[фи шЬ т-чтА к IX (1) 

и у Ь ш ч р Ь ч1р'ш^ррЬ, пр АЬхР&рЬ ш у , 2.ш1№ ш у пиппиА; № °Р Ьр 

пи^пи?, Ьи 1ШШ ЧШРШР шЬг Ьи шишдр, РЬ чп<-АршршX 

рЬ^рЬкЗ, чЬч^ш^ ркррЬ ршЬч^А к пирЬ рпЬкА, 40^пий рЬр рицпрпиИ„• 

3к 1р [иЬд, р1 кдил[, АшрР ш['4^0* ^ и 0 [' > РшРРТ.ш9гп-0р I* Рш~ 

Ч-ш^пррЬ АЬшчшЬчЬд, РЬ ки ршчшипррЬ кшАг Ьи АЬшдЬ^ ш у IX (1) 

и 4^1 шг//У} пр ОтТшЬ^рЬ шу лц^лиГ, АрЬ^ф ткиЬЬД РЬ рЬ^щЬи ЦпхфЬрг 

•РшЬр АшМшЬшЦ ш у , пр ^шАр^ш^ шитI шЬр, $Ь пр^шф ши![шр пиЬЬр, 

ркрЬр иршХр ""[Ьй4 шипиI шЬ, РЬ иршхр ЦшшЬр. 1рирр Ьи чРр" РшркчЬ 

иршф ^кЬ к чр1^[ ^Ь ш ш / , [пиЬ ч[/иш1-"р IпиЬкЬг З ш А ш р ч 

и. Р (1, 2 ) у.кч шЬ чш!РРЬ1 &0 1'0 (10, 20) Ашрч ш у рш^прЬх пи-

тпиИ ш у , ДрЬ рч^рЬпд ршрЬ )ЬЬ, ^лиЬ шпш%р ч^рилпр АшрчрррЬ пирЬЬр 

ищшЬЬ[ шЬ, дш^ч-шх шп.шЬд /Ц'^-р' Ьи 1;ишпЬд Ь (5) ичЬшчЬ цЬшдр 

ИшЬ Ы{р, шкир пр Ишрч 2шт кшХ > Щш ш рр ш ррЬЬ АшрдпдрЬр, шишд рЬ 

!»/)• (40000) ИшрР Ч'П ии чЬч"1> пррЬ к шрш 4 0 к пррЬ шпшЬд Ьш рш 4-

Ьи кр1[рпи!и шпАрА %шш кш1> "Р Ргг"0' р1Ш[Ьи, //^и 1Ц Чпш Ч-ЬЧ-"!' 

•ЧЧр^А к шрЦшр 2и/ 1л / / ш у , 2 ° Р Ш 1 ршрпрр риТшр шЬ^шф ш у к Ак^шд 1ц 

2 ш ш Цшр Ьи чЬш9Ь1_ ш | / 1/шчшЬ шЬпик шкг^Ь, АшЬ шИ к ки шки%[ 

шА, ш ш^ ршЬшдшЬпч '̂/шуг Фпрр фпрр ни/лиГ шу пир ри!шр р>ш-

/ п и / шу< 

1Ткр {и и1\ЬшчфЬ /иш^ррЬ пр шкиЬ[ шЬр, пир^Ьд шиАпЬро^Ь ( 4 ) 

ршАрЬ.^Ь, ч ш п АрЬ ршёрЬрЬ ^кЬр ДшЬ Ы/Ьх) г/шп НкЬ к/ш^рЬ 

ЧЬшдЬ[: ЗпиЬ Ьи Со^рЬ идЬшчфЬ чх1иш'[пррЬ рЫ р п . Ь ш Ь , РЬ РШ4Ш-

к[пррЬ оршчрЬ йкч шпир, ^" Р>"чшипррЬ 

пиршчрЬ ЬишпЬд шш^^ Ьи рЬ^о^ фЬш</ ^ЬчпЬд АЬ^Ь, пр ш^шшшдЬкй, 

РЬ рЫ ршчш^пррЬ ш у шчшр!{к[г Ьи Ьи пи^пиА ш # / , пр рй шкишЪ и^Ьш-
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цшЬ^Ь цЬшА, пр 1ц1ишЛ11прЬрЬЬ [ишрдшЬЬА, ДО пр^шф АшрР т Ц р , 

и ДО щш^шитр/иЬ пиЬ^р, пр фАшЬшА, ршушпррЪ тру шпЬАг 

Рп^АшЬ фЬ пр и " " » " ' ДО Ьш] АЬр Р1шрь 1/шд[,р АрЬ± рш-

ЧШ1[прЬ Ьш1 РШЧШ4.П1пиршгЬ ^ Ч . "пир, ^Ьр рЬц / о ^ ш АшрР 

уЬЬЬр, шшЬ(г -РплЬ ]шЬд1{шдшЬрг ЬЬупир (иАшр шЬ шипиА, р{ рЬч 

Л. 5 7 Об. Ашрч Ч-ЬЬЬр шшЬр •Рпп.Ь у ш Ь ^ / ш ^ ш Ь / г , пр ДО Ьи пирр2 / / ицЪш4 ^ 

фЬшА, ч°Ч ЧпРишч1' Щш1"пА ш Ь ЛЬч, РпцАшЬ уАЬ пр и. (1) пир^ЬдЬ^ 

]Ьш 1{шршЬшЬр 1/ш А 11(1) шЬц дЬшЬрг (Тр^Ь 4 ( 1 ) йпр (ишд шЬ шш^АшЬ, 

пишпиА шЬр. {ищЬи АЪшд{у шЬр «/ДЬу/гу ршрЬци, /ишдЬЬ ч Ь р / 1 И ( 1 ) 

шчшР ь. 11, (1) чЬшЬ Р'ЬшА 1рЬр шЬи{[1 Ьи Ьи Ьр!(рпиАри /ишд/г щш^ш-

ипиррЛ ш у , ч_°2п1'*№ \ишд уАЬ ш ш у , ^пиЬ 1 / ш р п и д ш Ь р фпрр пиЬЬЬг 

Ьи шуу р^ %ш]рЬ шфш^Ь АшрдшЬЬи 1иш]Ьр1;Ь Р ( 2 ) АшрР ^4/» 

1Ш]рЪ р^шрь. ]Ьш шрЫ{ АЬр /{П^шрЬ. 2.ш]рЬ шфш/Ь КшрдпидрЬр, шишд, 

ДО 1ш 'С& Ьш/и^шЬ Ьр, 9 Д у ш Ь ш у ^ЬрЦ, рппиифуЬ Ч ( 3 ) у ш ф ш р шрЫ/ 

ош]фЬ 1(П1шрЬг #шЬДу ор& 1Ьш ^Ш]рЬ 1[Ьр Ы(шд цЬшд Ц.п.шш^^, АЬр-

ЬЦрЬр шЬцри, шишдрЬр, ДО %Ш]рЬ р^шрЪ АшрР %шш 1/шу* 1и уо^пи! 

пиЬр. шишд^Ь, ДО ч°2пи^ 1пиЬр, Ч^рЬ "Ч1 I Ш1 4I. 

АшрР 

Ьи • { ш Д и л ш Ц Д Ь ш$ш{11 шрч шпЬА, пр С ш Ь ш ^ ш ф /ишЬрЬ, пр тр 

ШЧ& Ьр, пр шЬпиАрЬ ш у Рррш]рА фш^ш, Рфрип] фшр>Ь] ш у , дЬшд^ шу 

р/ор 1{п21ОиАшЬ^Ь ч°2.пиАЬ пррЬ ршдрЬ шу 2шрР%1, пррЬ фш/и$[ 

шЬ, шЬ, ЬшЬршЬ ЬпиЬрЬ 2шрР%1 ш• Ашрд. ^ и / п ^ у 1и Р(Ь (2000) 

АшрР шЬ шипиА, пр Рффип] рЬрРпиАрЬ ш у , ОиАшЬ1>[р ч ° 2 п и О й -

АшЬ^пиЬ рЬрР^Ь уАЬ ч " 1 - " Ь Ь. Ч!"Ь^1 № РкрРрЬ А^Ъ ^ Ь ш / , 

у и Ь д Ь Ь р : 

А В П Р , ф . 100, 1739 гм д . 2, л. 57 и об . Черновик. 
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1724 г. февраль (начало месяца)—Докладная записка Ивана 

Карапета о положении дел в Карабахе"* 
Л. 3 8 Ь фпрр &шпш]Ьч ШРЧ [Ф^Ь 'Ц'рп] црЬшфЬ чпЦпичпиАЬ Д ршррЬ. пр 

чЫ(шЬАрЬрр шАипиАЬ ЬЩЛр 2.ш]пд идЬшчшЬрЬ, цЬшдрЬр Ч-шЫшышр 
щшмрршрчрЬ ^шЬррЬ, ршдшипррЬ пирш^Ь 1/шрчшдрЬ. Ч" (3) иуЪшцЪ 

АЬ&рЬ шррш]рЬ шчшЬЧ-ЬдшЬ, Ь. Р ( 2 ) ичЬшцрЬ КЬшчшЬд.ЬдшЬ п<: 

Ьи ]Ьшп] 11» (1) идЬшчрЬ, пр 2ш4рЬ рЬ пичпиА, ^Ь шрЫ( рА ^п^шрЬ 

шишд, р!; Ьи (у АЬ&рЬ шрршфЬ КЬшушЬц шА. Ь АЬшд^у ш у Ц. (1) 

* В тексте гш1-
** Н а с т о я щ и й д о к у м е н т является незаконченным наброском п р е д ы д у щ е г о ; мы 

ого включаем в С б о р н и к ввиду наличия з д е с ь некоторых д е т а л е й , не в о ш е д ш и х в преды 
д у щ н й документ . 
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ицЬиицЬ, пр ОиАшЬ^фЬ шу п н у л и / - п 4П рА т.р к шА рЬ шитпиАпу Ь[ цопо 

Цп^ркркАр IИр ршрЬ ЦпцрЬкАрг -РшЬр « /ш<1шЬшЦ ш у , пр хшАр^ш] шипиI 

шЬр, РЬ пр^шф шиЦшр пЛЬр, ркрЬр иДшуД ш^Ьр, шипи/ шЬ, РЬ иршф 

ЦшшЬр, 1"1р!' Ь" ЧСЬи РшрЬуЬ и Д ш у Д фЬ ш^Ь^ к уртЬ^ ^ЬЬ ш ш / , ]_пЛ 

1ц{иш1[пр ^пиЬкЬ*! Зш1?ЬЬ Ашрч А/гЬ Р ( 2 ) Ц^Ч Ш1 { Ш ^ ! лшли/ 

Ьи ЬишпиЬд ицЬшцшЬрЬ АшЬ ЬЦр, шкир, пр Ашрч /ушу« Щшшрршр-

ррдЬ АшрдпидрЬр, РЬ Ьи крЦрпиАри т АшрР ^гшу. шишд, РЬ АрЬф 

ЫЬ (40000) АшрР цпси чЬч"1' пррЬ ЬшршцопррЬ шпшЬд Ьшршцг Ь" 

к/ш^ЬррЬ щпи/и шпшЬд щпи[и шЬ, ^пиЬ пирЬЬд Ар^пиАЬ АкАшипр 

^пиЬкЬг Ьи крЦрпАи шпйр&р </ш/у.шУ< р и ' / ш у АищшЬ ш у , пр ]Ьф 

рмшфи, 1/Ьи 1/Ь 1/Ьи Чп1и чЬчп1ш ^ " I ^ шрЦшррЬ ^шф ш у . к ^ о у / ш у 

2шш, шЬ/ииЬр. к АЬ^ш^ Ьх '/шу, ш/Сшу пирЬЬр (ишршр ^кЬ к АшцшЬшЪрЬ 

ршЬшдшЬпиА ^кЬ> Ьи /чшхЬррЬ цшп. 4 ( 4 ) К (1) ршАрЬ ^кЬг Чшп. 1Гк& 

Ьш]ЬррЬ 1^'р Ч-ЬшдЬх' ЗпиЬ пр ЬишпЬд АргпиАЬ Р ( 2 ) АЬА (у Цш1> Рпирч 

шЬ к Аш^шшо!^ ипЬр ш1и (Хитпи&п^ п 4П рАпир кшА рЬ к ршушипррЬ 1 ш-

ции/шРо1[Ь 9шАш ЦшпкА, пр ^ЬшА 1ГкА ЫицЬррЬ Ь^Ч-пЬд (у у р А ш д 

ЦшпкА к шкиЬкА, РЬ пр^шЬр Ашрч /улууДЬД, Ашцррк^ ЦпшшЬр к шк-

Чш/ирЬррЬ Ьх рЬ^и/ки АшцшЬшЬр Цш у , пр Цп^шкиЬкА ШРЧ ЦшпкАх 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 38. Черновик. 
Л. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 13. 
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1724 г. февраля 22— Доверительная грамота армянских старшин 

сыгнаха Шош Ивану Карапету с просьбой установить мир между ними 
и гянджинскими азербайджанцами 

л. 02 1Гкр Со^р кцкш[ пицрш^рри, ки1 Ршр/ишЬи, к ки' Ршгфи, к ки 

ФшЬри, к ки1 Цшрчрири, к ки' Иш^кци Акр ршрпиЬ фшфцо^и к Акр 

рЫЬ'шХ ршЧр"'ЧЬр°^и к гшЬ^пх 1аш^Ьр011_иг АкАо>1 к фпррш/, /иЬурк-

дрЬр ЦшршщктЬЬ, пр Акр ЦпцАшЬЬ К ( 1 ) чРр ЧРр ^шЬ^шу Ашуш-

уДЬ рш/уД|пг]Ь.рп'Ьд /[крЬЬ, пр Акр Ар^пиАЬ ршрр2пР"1^ &чЬ> ПР ^Р^ СЧ~ 

АрЬп] /икш ршрр^шдшЬр, пр Акр к цшЬрдрр ршрр^ 1рЬкЬр, АрЬф Акр 

РшчшипррЬ ? ш у , А\ку АшишЬрг 

9-р^кдш^ррфк п-агч- (1724) фкрр^шр/, шАи[,Ь 1>Р (22)-пиАЬ, 

Ьи 4Фрп1 ЧрЬш[Ь Акч цшрп^ ш у к Акр АррЬ шу* 

•Рф <Ь1 •Р(, АП •Рр А.и 

ЧшшЬч Щ ш чр Р"шр[ишЪ 

• 

У-'Д «>« 
ФшЪ д 

Л. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 17. 

• ' В тексте гяЛЛдГ. 
** Только печати, без подписей 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 62. Подлинник. 
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1724 г. февраля 22—Письмо Ивана Карапета к азербайджанскому 
населению Гянджи с призывом помириться с карабахскими армянами 

и принять протекторат России 

37 Ь<\шЬ МшршщкшЬи ршрк КшидЬ Ч'шЬрпд ЬцЬиц ш цш [ш р/, к Р ш Р -

/ипуЬрпЬд, Ак&рч к фпрррч' {Гш^пиА фЬр &Ьц, пр Ьи Ыф Ь" 1иш]ЬррЬ 

идЬшцшЬрЬ, шкир, пр ршЬ/г Ашру А[)Ь руА^Ьп] /икц. /ии.т/ /<Ь. ршрртш -

дпидр, пр Ь1 Ашрч ^ АЬшд п/ифЬ щт/иЬ IX (1) шршр/и Ьи Ьи ^ипиА шА, 

пр ц.пр Ьи Ьш]Ьрр^ чич "иЫ;р Ак1[ руАрЬп] ^шфА/гп Ьр шЬпиА. {/л 

/ио<^ шппиАг II'к р ршушипрЬ 2.ш11'* ш | 2 Ш Ш ш! и/гртА: Чшр-

ршЬч шп.Ьд, Ч-/цшЬ шпЬд АЬ[Ч] рпрд/, р/>Ьр ^ РЦ)"01 Ь [ 7 ] ор 

1[п.[п1 шршр, ]Ьф шпфЬр, Ашш[ 1] рЬр.рЪ, И> (1) АшрР ищшЬЬд. к Ч"Р' 

"Р РЬ к"ЧМР '^Р РшЧш1-пр1'Ь РшрЬ Ф^ЬР' Ь" 1иш]ЬррЬ /икш и/ршр цоит 

фЬЬр! Р"Ь кпЧ.Ьр "Р ОиАшЬ^фЬ ч"ЧП11 шпЬр> 4 Ь .4/ Ч"Р / 4 ' / ч/""^» 

шфшр пЬЬр> ЬИ Чр№ 2"ЧШРЬ Л'Ч ЧрЬ"> "Р Ьи фАшЬшА АЬр Ц>[>ррЬ 

шп.кА> Ьи РЬ 1{ПЧ.!>Р "Р АЬр Ршушг/пррЬ цпи^пич шгиЬр, /ишррр^шА 1/шдЬр, 

пр 2.шф шчч№ Ч^^В^ М (1) Ашч и{ш1[шир, пр АЬу ЫщпирриЬ фЬ 
шш[АшЬ. Ь[ ш/иш^шр пЬЬр> 

Ьи щ.ррь ишфш 1/.Ъ ш. фкшр^шр/г 1'Р (22)г 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 37. Копия. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 18. 
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1724 г. февраля 24—Письмо Мартироса вардапета дербентскому 

коменданту о положении дел в.Карабахе. Гяндже, 
Шемахе и других местах 

^грсиС^т. 1ГЬ ш г & 
13 Л Ь пиит к шЬшрДшЬ дшшиу {Тшрш/грпи а/ ш р ц ш ну к ш 4 , /1 Кктииш 

ррр Д Апшп], опиЫ{ч шЫ{Ьш1 шрчшипиор ш^ор Ьр^р/цшрт.р/иЬ Ашшпи-

дшЬкА Ак&пиркшЬч рпиАг 

Зш^шшршрпирриЬ фдр КршА шЬпдт, шр* 11кт.А цчфЬ 4 / ' / ' 

Апши, РЬ •/.шрцшщкшр Апт, Рпи/иш ЧрЬ> шЧшРк& ич^,шЧ' 

Ы{ши Акч Апш} рпи[иш чР^др пичшрЦкдр ич^шч- Ч^'ШЭ ЬГ/шиг 

Ъшршщкш Ь^шЧт^ ч^Ч Ь ^шик^, Ц,ишЬ к \Тррчш пиурш^пд АпшЬ Ь> Iй"-

пидпиА ЬЬ, ки шпшик[ ЬишЦ/ / / ш р п чф1/ п и > II шр 4/1 и 9 шр шр Ь рр ц/1 Цшр-

Арр ш^рр 1/пчАЬ Ь> Ьиш^р ЧпцпиишшЬкд/1 ОиАшЬдпиЬд I/пуАЬ Ь- ЬишфЬ 

чЬшдк[ ,Ь, РЬ ОиАшЬ^пи ркрЬ> Щшг\ф рпп.Ьр АЬфр Щшчрр ![шЬш 

^шрА/гр Ш^р/г 1/пуАЬ Ь> У ^ р р РшАршч к шл пиурш^/гр АЬр КршАшЬпд 

А шиш ] кЬ> 

@"Ь рАшЬши, ршКуштшЬ Ъшр/^кшЬ Ь' Урр^Ьрир ЧЧ.№ 1шЧ'ч№' 
шп.к[ Ьз 1ШАШШШЬ/, Г/КРЬЬГ 1Гкр 4ш]Ьрр [ш,/ //'!'//</ '/шршдку 

* См. последние строки. 



}ЬЬ шпЬпц/ ОиЦ'шЬдт Ьцф Ь 1Грр\1Ьрир 44Р' Аптг ^.Ьупид к и Ь 

ЬЦР' Иршкр^т. и шрч Ы/Ш1, ицищ^и шишд, пр црЪдрг 

'/шЬушЪ \и,Ч (ишршщ кЬ шрЬ/. ЦЬир у.ЬшдЬ[ /;Ь Р"р$р4> ЦЬирЬ* 

ицЬшг[1 НишдрЬ /}/; ЧЧ& Р'РУчФч Ь12*з ОийшЬдпА Цп-

шпрЬI Ьз ш I" 1' [ ИшЬ[ ЬЬ рЬрР, цлри ЦпцйЬ и^шшЬ^ Ьз ЬитЬ[, Ьпрш 

ЦпцДЬг 

Сшйшрлр, РЬ рйшЬши, Х}0 (50) 0 и А'шЬ^пс Цш^, иЫ/рЬ щп^пирщш^р 

ЬЬ шипи!. АшИрци Ар ЦтАЬАЬр, зПцчшЬпи! 2Р1РР /{пиргшцш, АЬцри 

Цпи/ушЬЬЬг Тзш/У7шш[зЬ и/Ы/ Оч'шршЬ, СинТр/шф гщЬЬ ршцтрпийи Ь' 

Пррт/Ъ *\шрш[шд Ь> Сшршр Р 9- (2, 3) Iшфшр ЬЬ п к у ш р Ц п и ! ОшТшЬ^пI, 

РЬ Чп1-Р ЬЦЬр, ршЬр пр ишрпс I/т/тр ф ЬЦЬ^, цпир шпшч Ы/Ьрг Ц>{и 

/Тшрч шз1рии з[шшшу ЬЬ шршрк^г /» иЬрЬ -Ррритпир, зИкЬр рЬгц ЬЬр, 

ршЬр шигин! шишдрЬ т. О^шршрЬ* //пшпрЬЬ, шршСЬ [^Ь] Ьр 1р Рп-

/;//?;, Сшш ЬЬцт.рЬшЬ ДЬ2 кз!р. ш/иор '[шг^Ь Ч'^Ч. Цт.ЦпширЬЬ, ип/.рр 

Ц,ишпсшАшдрЬ ЦптррЬр Ч1^Ч. шцштЬдЬр ипдш АкпЬЬЬг 

ЧшршщЬт Рз/шЬт/ рт.р>т Ь ЧР^1 ""1^11 шХи РцРшрЬр \]рз5Ь°Ьр 

Акп.Ь, РЬ цшЩI рЬрЬ шррш]рЬ АшипидшЬЬ ршрпфх Пр гфИ! ЬЦшз., црЦЬр 

цЬшг (Ха^ЬицЬ ршЬ ИрДЬ^Ь АшрдшЬЬрг ЦшршщЬю Рх[шЬт[ (16) 

ор 1[шЬрпч111 и/и/'Ьдр: Ричиз Ь[ пЛр Лиши, з/шраЬд цшЬЬ[. &Ь (17) 

(иЫпр Ь> ЛЬЦ Ар> 1ГшшрЬпи Ипткр^ Ь» ЬЦпц щшрпЬ Щкшрпи/з /Тпт Ь 

Ьиш^рЬ 4пи Цт&шЬш^Ьи. я щ уЬр р щшрАшЬи АЬрг 

ФЬтртшрр ЬР (22)-пиГЬ црЬдши. /[Ьрр 

М/и ррщшрЬр 2 " 1 Ш П < / пичшрЦЬрг 

Щи рт.р!ци дрЬш1 Ьрз ш ' 0 ' 1шфшрЬЬрЬ Ы/ин. рш^шрЬ) Що^тр-

и/ш^рЬ Ар АЫши, д.Ьшд )шфшрЬЬрр Апт, шишд, ртрн/. ц-пир рЬА 1/шр-

чшйг Ъпрш шишдрЬ, РЬ АЬр рпи[иш 1]р[ип11фЬ х[Ьрш^ Ь> Р^Ч Чш1: 

'Ьш шишд, \]т.рр1т]Ь п " Ь , шЬтЬ р"Ь^ Ьз Ьи Ьр1/рр цЬр ЬЯ, Ьпрш 

иЬшр р'ЬI 1рЬр, пр Ьпрш 1[Ьрш рпир1ш рЬрЬрг РЬршЬ ршдрЬ ^шфшрЬЬр, 

уш>1 фит шишдрЬI I]шу Ьх ЦшиЬз РЬ цАЬц ЦпшпрЬз!) Ъпрш ЦшиЬЬ, рЬ 

1/пшпрЬи з!Ьр ршцшипрр щли/иЬ лдо 1р^рг Чщш Ьш ЦпиЦш^ рир !}Ьчг 

9-Ьшдр[Ь ] \}рр1П1[ф Ъпрш пр цЬшдрЬ, ЦрЦрЬ ЧЧШР шршррЬ, РЬ 

Лш/Ьрр 1/пшпрЬЬрI 11,рюр 1[шдЬ цАЬч //птпрЬЬг Р'Ь пр Ч^^Ч. П1-чЬр "Р 

I?!птпрЬЬ' АрЬ ршЬр 2? (100) Ашрч ЦшЬ, ЪршI]пш ЬишЬЬ, пр ЛЬЬр 

ррАЬпЛр, РЬ 1ф пичшрЦЬ"3 ип^ршЬр^, ушрЬдрр чш[фи ЬЬ, пр ^ш^ЬрЬ 

ЦпшпрЬЬ, чЬшЬ ПшфшЬ ^шфЛр^ шЬЬЬ, чшЬ 2.ш^Ьрр Ьирррр /[Ьр шпЪЬЬ, 

чЬшЬх 1]трр 1]>ишп/шАшАрЬ ЦпшррЬр, ч^^Ч шчшшЬдЬр< Ц-чшшшршрЬ 

Ррришпи шчшшЬ чА^П шйЬЬш^Ь фпрАшЬшдг 

ФЬтрп1.шр[1 (24) чрЬдши ЬЬртр пч1 к ШП.П42 Зрипшри -Ррри-

шпири 

об. Помета: Получено в Москвз 14 апреля 1724 г. Письмо к дер-
бентскому коменданту от Мартпроса архиерея. 

* Имеются в виду персы. 



Переведено со слов армянина Луки Ильина в Москве 21 ап-
реля 1724. 
г АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 13 н об. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 19. 

215 
1724 г. февраля 24 — Сведения, данные армянским епископом Мар-

тиросом дербентскому коменданту 
530 В письме армянского епископа Мартироса к дсрбенскому ко-

мандиру из Гулас[т]ана от 24 февраля по переводу написано. 
Присланной от вас с письмом человек Сивум ко мне прибыл н по 
оному вашему письму посылал я ево с письмом своим в собрание ар-
мянское, которой быв тамо возвратись ко мне объявил, что тамо 
видел Ивана Карапета и что ево тамо приняли ласково и живет при 
юзбаше Аване и при патриархе Исайе и слышал де он тамо, что па-
род армянской в разных мнениях и ищут разных протекцей, иные 
турецкой, иные шаховой партии; а имянно мелик Багер, а иные при 
стороне его императорского величества. Шахзада ныне в Нахчювл-
не. Мирвезов сын взял Казбин, г. оттуда пошел ко Амадану и о г 
супротивления армянского того города не взял- Из Ардевнля бы»-
шей тамо один человек сказывал, что присылай де от турок к Мирв» -
зову сыну посланник и против того и он, Мирвес, к туркам от себл 
послал же. Город Генжу жители оставили и пошли половина к 
Тифлису, а половина в Собрание армянское, и слышно де, что Вах-
тангов сын Тифлис взял и турков побил. В Шемахе сказывают есть 

530 об. турков // человек с 50, с одним булукбашею, которой живет без 
всякой опасности и всегда в забавах, там же з Шемахе Шамхал .-
ской сын да Шамшадин бек Амар, а Сурхай живет в Кабале, кото-
рые де непрестанно посылают куриеров к туркам, чтоб прислали 
войска для того, дабы россияне не упредили, и что де они имеют о г 
турков отповедь, что в марте месяце конечно обещали к ним притти. 

И для того просят все армяне милосердия его императорского 
величества, чтоб их из бесурманских рук высвободить, хотя де они 
по сие время еще не побиты, однако де когда нпбудь неприятели 
их побьют. 

С тем же посланным послал я к вам при сем письмо Ивана Ка-
рапета. 

По написании сего письма получили мы ведомость, что в Ше-
маху к булукбаше прислан куриер, которой имел письма к Сурхаю 
от турок, в которых де писано к нему, Сурхаго, чтоб он старался 

531 армян всех побить, того ради просим милосердия, // чтоб к нам. 
на охранение хотя несколько сот прислать в Низовую войск рос-
сийских, ибо турецкое намерение есть, чтоб нас всех искоренить. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, лл. 530—531. Перевод. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 20. 



219 
1724 г. (февраль-март)— Перевод указа гянджинского и карабах-
ского бекларбека (Мехти Кули хана) о приезде российского пос-

ланника в Карабах 

л. 519 Перевод с указу от генжинской и карабагской беклербеги. 
Указ наш высокоповелительной. 
К тебе высокопочтеннейшему Есебеку Кахетинскому таваду,* 

да будет ведомо тебе, что ныне его императорское величество все-
российский свой путь возиметь соизволил своими войсками в Пер-
сию, как мы желали и можем получить неизреченную радость и по-
кой и эхо носится здесь, что от великого командира его величества 
посланник к нам в Карабак едет, которой уже в близости путешест-
вует. И ты как получишь сей указ, то без замедления поезжан к не-
му навстречю и будь при нем приставом, и как надлежит, так от-
правляй, которого до нас препровождай с учтивостию и чс-стню. А 
для какого дела он едет, о том дай нам знать и х кому, ко мне ли 
или к его шахову величеству едет. А ежели ко двору его шахова ве-
личества едет, то достойно оного до двора отправим или к высоко-
почтенному карталинскому** принцу отправлен, о сем подлинно оо-

л. 519 об. ведомнсь и к нам отпиши, дабы мы // ево могли по надлежа -
тельству отправить, чего для сей указ к тебе посылаетца. 
Месяца джемадеес санея 1136-го году.*** 

У того указу печать ево, беглербекова. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. П., ки. 66, л. 519 и об. Перевоа. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 23. 

217 
1724 г. марта 1 — Обращение Есаи юзбаши к армянскому собранию 

л. 517 Копня**** с письма армянина Исайя к армяком Сергею, Абраму 
н Исаю и ко всем собранным армяном, из Тифлиса марта 1-го 
числа. 

Наперед сего писал я к вам и послал чрез горы двух человек, 
на которые ответу не получил, а ныне указ прислан от салтана, ко-
торой публично читали шех Дауду и всем пашам, что одного пос-
ланника послали к российскому императору и помирились. Дер-

* В тексте «кахтанско.чу таваду», на полях объяснение слова «таваду»—«упр;1-
иптелю». 

** Б тексте карднльскому. Имеется в виду царь Вахтанг. 
*** Месяц джемадеес санея 1136 года соответствует времени от 26 февраля де 

25 марта 1724 г. (см. И. А. Орбели, Синхронические таблицы, 1940, сгр. 232). 
**** На самом деле это на «копня», а перевод письма Есаи, написанного на армян-

ской языке. 
75 

л 



бент, Баку, Гилянь по ту сторону Аракса быть у него, российского 
императора, а по сю сторону Мюксюра и по сю сторону Шемахи 
всем Дагистанам, Генже и всей Милнтин и Еривану быть у салга-
на. Хаджи Дауд поедет отсюда марта 24 дня со многим войском ра-
ди лезгов. Здесь слух есть, что рускне Шемаху, Теврнс. Эрнван и 

517 об. Генжу взяли и что к армянскому собранию 12 тысяч // войск в 
крепкое место послали. И буде подлинно Шемаха взята, то здеш-
ней указ ложной. И писал я к Вагтангу н к Ша[ х ]нвазу и Авфла-
туну126. чтоб мне дали провожатых до Кега[р]куны и ежели не 
дадут, то пойду к паше и о своих нуждах буду езо просить. Ежели 
россияне Шемаху взяли, то вы так не делайте, как милитинцы про-
пали и пусть турки пойдут к Генже, а прежде протнвитца нельзя, 
для того что турков зело много и войско несчисленное. Тако ж еже-
лн Мамет Кули хан пришлет к вам просить или миру или войска, 
того отнюдь не делайте, для того что всех вас поберут в полон и вы 
с ним ни во что не вступайте, я к вам скоро буду и для Бога пожи-
вите поумней. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 517 и об. Перевод. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 33. 

218 
1724 г. марта 2 — Перевод письма Вахтанга VI к Ивану Ка-

рапету 

539 Перевод с письма принца Вахтанга к послу его императорского 
величества (а х какому имянем не написано) марта от 2-го 1724-го. 

От славного и высокого его императорского величества поч-
тенному послу. 

Я, царь Вахтанг, с любовию поздравляю, изволили вы прис-
лать скороходов, а письма с ними никакого от вас не было. Ныне 
я послал до вас ссто человека, извольте вы о всех ведомостях к нам 
писать подробно армянским письмом, понеже от его императорско-
го величества указ есть, что изволишь с войском его императорско-
го величества прибыть в Грузию127, а мы с своим войском будем 
встречать в Грузии ж и о всех здешних поведениях я вам тогда о 
всем подробно донесу. 

Помета: У того письма печать на сургуче, а чья не видно. 
Переведено с слов меретинской царевны дворянина Гаврила 

Георгиева. 
Июня в 10 день 1724. 
Такого ж равного содержания письмо Вахтангове армянскими 

литерами на меретинском языке писанное, у которого чернильная 
печать ево, Вахтангова. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 539. Перевод. 
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1724 г. марта 4—Докладная записка Ивана Карапета о положении 

дел в Карабахе и Гяндже 

.!. XI Чр^кдш^ Р[Ч[Ь 1724 АшруР шАИРЬ Ч (4)-ПИАЬ. кук Ц.щшЬш^. 

Ч " У Л
 ш

 Ь-

/• фпрр дшпш^рди шру /фЬр г/к/т у уркш/рЬ упцпиупиАЬ р ршррЬ. 

пр ки Ы(р Ьи Ьркрри 2 А ш р у р д [икдр, рЬ ЧшруриЬ к М|! /»шуш»/Ь пр 

Ь Ч-п[П]иушЬш] ркрРиЬ, пр рЫ шипиI рЬ, РЬ Ьрш] //ч^шЬ ^ пЬши, пр 

рку рЬии/шЬкЬ, пр ЦшруриЬ к Ц,ррш]шАЬ -Рпрур РшрЬ шЬ к ОиАшЬ^тЬ 

шЬ пиупиАг Ьи р ш уш^рпи^ шфф, уЬшдр, Ьи Зш^пд кр//ррЬ АшЬ к^р, Ьи~ 

шпЬд Ь ( 5 ) иуЬшуЬ шкир к ]кшп] уЬшдр ЦшруирЬ к Иррш^шА/гЬ 

иуЬшуЬ, ршушфпр/,гЬ рпрушАЬ Ь^шЬд Ш1[р. уррЬ щр/^ррЬ /]ЬрЬЬ, 1[шр-

ушдрЬ, пр1)Ь Акдо!^ к фпррошишдрЬ, рI; Акр ршу.ш 1/пррЬ дшп.шу шЬр/ 

Ьи ки Кшрдпдр, РЬ 9пиА утр ОиАшЬ^рЬ Ьр пиупиА к Ьршу РшрЬ Ьр 

к Акр АшрРЬ уЬшд^1 шу ОиАшЬ^/фЬ /[О^пиАЬг ЦшруриЬ к Иррш^шАЬ 

шишдрЬ, ДО Икр шЬр ршуш/^пррЬ шру шршрЬ[, пр р иЬрЬ •Ррришпир, 

уш Аку шЬор/,Ьр АкпЬрдЬ шушшр- Акр АпЬд уЬуЬшЬр, шЬКш^шшрЬ уп-

[пиу шп.кЬрI ОиАшЬ^пиЬ шрЫ] 9-шЬршу в- (10) ишКшрЬЬ ИшЬшщшрАЬ 

АЬшдЬ[ АрЬф Акр ркррЬ, шЫшр АЬшдрЬр, шкирЬр, пр Ршуш^пр^Ь Аку 

2 ш у ш г / ш р к роАш1/ ^Ь р>шиши, шЬйшрпиркЬЬЬ, ршЬр Ккш ОиАшЬ^ффЬ 

ишрши1{ш рЬ, Акр 1[крЬЬ урр урЬд, РЬ Яку ЬЬ АрЬ Р ( 2 ) Ашру уЬр рА 

{[п^шЬ, РЬ 2.Ь уо^пиЬ //шушр^кА Акр кр1{ррЬ ршЬшр к Акр оуп^п^шуЬ 

кирр шп.р. 2.шКшшЬ фшр/кдшЬр, р ( 2 ) Ашру шушр^кд^Ьр ишршр 

Акр Кш^шшрЬ к Акр оупц^т-^шчфЬ рлАшр, ДО- 1/прЬЬр лу, пр АрЬу шкуЬ 

Аку у[{иШ1^прЬ Аку КшишЬр. ^пиЬ пр Акр Ак& ршуш^пррЬ ршуил/шрЬ 

упу к ши ркрЬ{, Акр у^/ио!^ Ак&т/ к фпрроршуш 1[пррЬ шЬрг 

Ьи пирЬЬр ЬI чЬр ш^ ши/Ь ки щш/икдр, ишфшуЬ шушр1[кдр 

упи^пиу. шишпиш& Ар' ш р ш и д р Ь Ьи урри Ашрур Акп.Ь рЫ/шЬр], ЬЬ 

уррЬ 1[прр п^г 

Ьи ш л Р"1^>ри шкуЬи Р (%) шАри Ш] пр Ч ( 3 ) %шррр шЬр шушр-

/ / 4 / , К (1)-рЬ ]кш 1Ь Ь^Ьо АшЬшщшрЬ 1{шщ шу» Рфри к Ц,у2ш]уш^Ь^> 

1шри ОиАшЬ^пи 2 ш ш 1{ш1> Шип1-А шЬ, РЬ ЗшркшЬ Ь[ ОиАшЬ^пи ш у Ы{Ьо 

Ригр/крлЬ рлшршр фЬрг Ьи ки укшдр ЧпцгишшЬш! уш^Ь, шЬир пр АрЬ 

Ашру ЧиРш1 рп-Ьш& Ьр1 р!шрдпидр, РЬ 1Гкр ршушгЦпрЬ ^шдрЬ уоиш 

ш у , у я и / упр 1ш]ЬррЬ 1шфАр1 Ьр шЬпиА, Ь[ АЬЦ Р Ч ^ ^ и и ф А р ^ А^Ьр 

ШЬКЦ 

Ч-шЬркдрЬ рЬАЬЬ урр пичЬд> ки урр уркдр, пр АрЬ тку иЬр 

ршрргкЬ, 

Ьи Ч-шЬрп] кр^ррЬ Ашру^пЬд Ашр^игрЬ ЬЬ ш 1 > ПР АЬР Ршуш1[пррЬ 

РшрЬ фЬкЬ, РЬ 0иАшЬ[1[рЬ1 Ь ( 7 ) °р 4.шгЬш1 П1-чЬэ№> №1 °р 

уркЬ, Ь[ ШРЧ 
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Ьитр рЬ^ ор у ш Ь д шу ЦшдЬ[, м%р Ц.ЬцпЬрЬ <Ьш 9:у»4у ш«Л Ь 

/иЪурЬи' пр РЬ Ьи 2.ш{ЬррЬ шфицЬ Ьи ш у , пр ЬицЬрЬ 

ич[Ь1 п1Г&д щ/иии/прЬ ии/шЦ^ шЬ, ^шлЬ^Ь уфштрЬ Ьр/фрЬ рш-

ёшЬЬх шу, ЬиоР Р ( г ) ,{шрР кш! Ь"тп^>э •Гр9пиЬ, пр ^шлш^Ь ршёшЬшЛ 

ЬЬ, цшрпц ±ЬЬ пирЬЬд « / / г « я и / Ь , //лД«/ шЬ шппи) ^пиЬ с/фш^пр ^иЬЬЬг 

1ГшрРЬ АрЬ Р ( 2 ) дЬч шЬ цшфшЬ/, ршЬр Яшрцо^ тиши/ шЬ. р%Ьр д.ЬрЬЦ 
рпшу<ш/?Ь ршЬр Ч1р1ШХ'[пР°11 шишпишд шЬ шцицпи!, РЬ 1/Ьр ршуш^прЫ, 

1?Ьц И (1) 2Ш1Ш11ШР рлшишЬр, пр Л р ЛЬ^Ь Ц (1) Лдии[пр циц ч°2п-

Ьо![, пр прри &пп фЬЬЬр ЛЬр уш ш ш и т шЬ рЬ шЬ/п Ьи Ь" ЬрЦрри 1ицпд 

I/шР/шрЬ Ьи Ш1> ПР ^Ьр 4 ( 4 ) дЛшЬЬЬ шдфЬ Ь. шЬАш:[шш шиЦЬ 11Ьц 14Ш-

уЯ. 47 об. шЬ-1 ,Ь> РЬ РшуштрЬЬ тшцш^шр [фЬр, ршчшипррЬ ц°2"ЬрЬ цш у // Сш-

Иш\ир, ЛЬр (ишрррчин! ЦпцрЬЬЬр, >1Ьр цо^пЬрЬ Аищр/гЬр, рЬ{ и, 1ц ор 

КпрО' 1/шп.р ч[1иоь[ Аил пил^пирриЬ 1/шпЬЬр. црш у ОиишЬ[гпрЬ О'шр^шрЪ 

ЬЬ шу ш и л и / шЬ, РЬ Ешйш/ир пр шпрЬ АЬр 2.ш]шишшЬ пшЬД шшЦпч! 

1/ЬЦпрр и АЬр 1ЬЬр ОиЛшЬц[рЬ чшР1п>- ^ Ь А / . пиТррЬ трЬ ш у , Ь[ 

ш/ит/нир шЬр, ^ил/т/ш/ир ригр ^//шу*. 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 47 н об. Копня. 
Ср. вариант А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 34. 

220 
1724 г. марта 5—Письмо карабахских военачальников к Петру I 

о прибытии Ивана Карапета в Карабах и о необходимости 
ускорить помощь 

Л. 60 Р ршАЬЬш^ ршЬтпдри шрц 1рЬр Ьрпу црЬш^ >1Ьр шцрЬ, пр рАил-

Ьш^р, пр Ь^шЬ Цшрши/ЬшЬ Ыуши тЬг^и, АршДшЬпдт г<ршЛ 2Ш Чш Р ~ 
ЛЬч Аилиши, чРшРшР илрилррЬр, ЦшрчилдрЬр, ш^ЬЬицЬ ин/АицЬ 

рйшдшЬр. 2ЬпрАшЦш^ ЬЬр АршйшЬпдЬии Р'Ь пр /1Ьр шфАицЬ \ч1ил-

Ьши,...** 11 шрррии, Ьиицри, ИхшА^Ьртри, ЪЬриЬии, ФшЬ/ш ЗшрилрЬр-

111 пI, ЦъщршАш*/ри Ршрчпх Ь Ро^шЬпи и ФшЬ^яу рилишриги, Ршрр>шЬии, 
1Ушчри /иш^ЬЬт, пр Ьи ЬрЦрпихТ 1/шЬр, Д#Ъцр А г/р АЬр ищрдЪ, пр Ьи и>Ьч 

рлррш 2ШШ кш1> ФП1 ФПРР "&ЬЬр, пр Д | ! ш Ь ш и (20000) рппир^т 

Р>РРШ ЬЬр шршрЬи &П- (10000)~Р фпдЬ 41^1 ,ЬЬр, (НЬ (ЮООО)-рЬ ьр-

иршу ЬЬр шп.Ь[) /иЬчрЬЛр 4рил1 шЬпдЬш пр 2ШЧШ11.ШР шп.ЬЬи, пр Арш-

1?шЬррт 2 П 1 Ц ш и Син1шр1р Ц.ин! йшрч пчшрЦЬи, пр /ТЬр ДЬр шршб 

рлрршрЬ АрилТшЬпдр-м у ш у ш Ь Д шп.ЬЬАр: Ьи РЬ ЧП1- 1Ф Цши' Цин? ЛШРЧ 1р 

пчшр!-[Ьи, Икр ррршрЬ АЬашд 1/пичЬшу, ^пиЬ пр Ь^'чЬ \иррш ЬЬр шршрЬ[, 

ДЬр АЬпЪЬЬ ЦпирцЬЬ. Ь1 рр!и)рЬшр пиЬЬи шиЬ ш ш л л и ^ л у р>шррр 4ин)'шр, 

ИЬч ро/Тш!/ шп.ЬЬи, пр ЛЬр рлрртЬ АЬп.шд }ф 1/Ьшу, ^тЬ уш<Дшу ЬЬр рШ2Ь[ 

рлЬрЬ ИЬр шЬиЬЬЬр! Ьи шуу шрч шаЬЬ/Тр иАши/ри, пр шЬчфдри ДрЬф 

* Текст обрывастсч. 
** Следующее слово неразборчиво. 
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ЧшЬ^Ш! & (10) иКшр/;Ь йшЬшщшр Ь> пр АрЬ руАрЬп] рзрршр ушит к Ар 
шЬпиАг ЧшЬ^ЬдрЬ пиупиА Ь АЬр рзрршрЬ АЬр АЬпЪЬЬ рцр, (иЬигрЬАр Крш-
А шЬпд!;ш, пр /II\ КршАшЬррт 1/ш и СшАшрзр 1/шА Ашру пушр1/Ьи, АЬр 
р1шРр9шА /фЬкЬр, АЬр рлрршЬ АЬр АкпЬкЬ иииЬЬЬ л-> ррлпЬшр пиЬЬи: 

Ч-рфЬдши Р>!РЬ П-А1Ч- (1724) Ашртр Ь (5)-пиАЬ Ьук •(Ьр1 урп]и, 

•Гр Ап 1 1 ? ! Ч'Р Ап Ч'Р А,и 1*11 Ап. •Г-Р Агг 
П шрури • 

1 > 

ФшЪр Ьтиф 1Ь/1и'ш/[крур 

А В П Р , ф. 100, 1739 г., д . 2, л. 60. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. Л"» 28. 

221 
1724 г. марта 5—Письмо католикоса Есаи к Ивану Карапету 

о раздорах межлу сыгнахскими старшинами 

I-

л. 35 /' шЬр** Ьии1]р I/шрлуф//л«I; рр[з и ш п и ш I/ шЬ пгцпЛри иррт[ Ь орКЬпи-
рЬшАр АшЬпидпиАЬ Iрдр иррЬ/р и/шрпЬ Ьцр и/Ь^ ЬишЬ Цшрши/Ьшру> 

Яр рпщРЬ рп] АЬу Кшиши. шАЬЬшф прщр ипир риЬу рАшдшЬрг 1!,и/ш 

Ш]Ц туш2ид укуф >[Ьршу 1/п.риЬ рЫ /[Ьрш] [ЭоКАшр Ьр урЬ/. Ьи упдш] 

/[шрр1 фА, 1/ш А пиА ЬЬ /шлкЛ утр Кш^ш Фшршупв ЬЬРз пр Ьи 

шкуЬЬ утри Ы/р уЬшдр ЬЬррр уЬуршЬрЬ, уурзпЬА рЬу ршЬр >[Ьрш/ 

Ш]ущЬи шррЬг Зшпшр Ь1/к[ рЬ ч/шргЬ/, КрАш ЬЬ шрЬ[. Ьи 

р"ЬI шЬЬАг 1ГЬр [и пи Ш%ру р^шЬр упдшу АкпЬ р^ррАши шЬк/ЬЬ- АЬЦрЬ 

Ккш рмоипиI Ьи, А%Ь!{Ь I; рзп.п/[пиА» Фшпр ш]итпи&п], Ьпр ^Ьр шЬиЬтА 

упдшу р шрщршрЬ. Ьи рю Ьпдш к 1/ш А упдшу рЫ/Ьр Р"Ь пр АЬ1/ 

ршЬр уАку пиупиА кЬ, уЬпиА ЬАр, РЬ пр ^Ь* рю ^Ь• ^Ьр рюирт[ п"/[ Ьз "Р 

Аку роКАшр Ьр урпиА, 1/ш А РЬ пиА Ь/Р Ьи ш]у ршЬЬу 

ргши^шрпирриЬ упиЬрА» Р"Ь пр рЬА рш/пиу упи/пиу 1/ш щртр пр урЬр> 

ш^шд /[Ьршу 1/пи1/шшшрЬАр шЬршрз Акр при/рипиркшЬ ЬАр Ьр1/шршЬ, 

РЬ ртрКрур Ьр> шкуу 2 Ш Ш Ф"РР АЬш/Ь 1/шА РЬ шц шку уЬш/Ь 

/уригр урЬр- АшЬшишЬу урЬ/ Ьи, РЬ Аку 'ЧшрпиЬЬ, ЧшрршЬшЬЬ [ишщшр 

Ы/ши, Аку урк[ кАг Ьи пу рпиур к А шЬиЬу к лу рлшщшр к А {ик[. щршр 

•Л. 35 об. пр рЬI шиКш/ 1/ш, урЬи, // пр рАшЬшАр, ур ^шт 1/шрпурЬ кАр» 

ЧшрАЬш/ ш]и Ашрупд и/ш1/шипирЬшЬЬ ршЬЬ, шитпишЬ 1/пииррЬи, 
рЬА Ар уркр- Ьи Ьпдш рЫ/Ьр фА. •Ррритпи шу Ьз пр^шф упи ки Ькуш-
дш&, (Ь (1000)шщшшр1/ Ьи кАг МАршрр^ш кЬ, иЬр упиЬкЬ, АршршЬпи-
рриь пиЬрЬ! 'Ьпир пр Ш]ущЬи Ьр Цркш/, щш^рр РшррзшЬЬ Ь[ Ь АкушЬЬ 

* Только печати, без подписей. 
** Сверху печать Есаи католикоса. 
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ЬЬцшдк^ шц роирпф Ьи рЬ^ ршЬ пАрЛ цпдш упдш шптит^Ъ 

рЫ Ашёшр (иа 1/ к""1 РЬ "I & РЬ* ^Ьк Ж к Ьи ^ 

П1 ^ЬкР^ йп^шигр 1Аиигп1.шд риркшЬд ршЬЬ шепц^ 1 УЬц рЬ{ Лшр-

1ШЩ. риле 4 р^шитЬпдг Пц [крг 
Чшр&киц П^шЬ^ирЬ Акт ЛрЬ фпрр /иоир пАр, и/ригр пр рптир1ш[1 

игши ИрЬфг ткди чш1> 2 " " " кП^иЧ' 

ПчИЯ- (1724) Р<1фи г!шргпр Ь ( 5 ) уркдши И 1ц Ш1_4иц цркиг 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 35 и об. Подлинник.. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 29. 

222 
1724 г. марта 5 — Обращение армянских меликов к Петру I 

л. 510 В копии письма армянского к его императорскому величеству 
от главных персон собрания армянского Сергея, Исайя, Абрама и 
протчих от всех провинцей от 5 марта 1724-го году напнсапо. 

Указ вашего императорского величества чрез Ивана Карапе-
та мы с великою радостию и благодарением видеть сподобились >1 
притом доносим, что нас в Собрании и в готовостп з двадцать тысяч, 
токмо в том числе без ружья з десять тысяч и просим, чтоб из-
волили прислать в Шемаху войска российского, а мы все туда бу-
дем. А ежели не изволите прислать, то мы все пропадем, того ради 
повторне просим и молим для всемилостиваго Бога и веры христ11-
янской нас не оставить и прислать войска. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 510. Перевод. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 30. 

223 
1724 г. марта 6—Письмо Мартироса вардапета к дербентскому 

коменданту о помощи, оказанной юзбаши Садыхом местным армянам 
и о необходимости присылки войск 

Ь 
Г К и г р ш Г | Ц Ш ъГЬ&Ш1Лг||Е| 

Л. 17 Ьтшит И'шригррпи шЬшрёшЬ г[шрцшщкт^ цЬЦпсдпиНЬ [}гдр гТЬ-

Ьт.ркшЬц. рпиГ. ршЬр ЧшРр к> "Р Акр шЬ^рршЬЬф ЦршЦр Ьг1рг Цук-

и/^и Хрг1ш (100)-ши]штр1{ шш!^ ^ кРшк^^Ра' иЧиоР> 4.ш1 ^ 

Ьдк^ пр цА^Ч. кптпркЬг "Чи/ш^рЬ13* % шиг ш 2 ш ш г1кц рпгТшЦ 

ИрЬ^ф ш^иор гТк^ г!рЬ ршЬр ртр т ^ Чр1>1 'ЬшргцшЬч-пг. пи^и/ш^пи 

1[криц. цш] ш2Цшр ^ и!рк[, РЬ Ишшт.4 г!Ьц дрр 4 ЧР^Ь 

ииц цЬци р м ЬЬцпгРрА рш^Ьд, г[шиЬ ш]Ь и/шиг^шпр Рпсрр пр рпгфлиг 

1р ЦшрпиТ чрк[. иш] ^ Икр 4.П4г!Ь ПрЬ гТшигрЦ Рпг.цР ЧрЬр ипрш 

г[кршЬ, иррш оф[шйр2 шр^р, щЛЬц 1р Рпцр //пшпрк/иу, гТкц оцЬшЦшЬ 

Ьр, г!кр р!кц2 Ьг!рг 



Р"тррЬрр рюир 7/71Л р дЬрЬЦ и/}и Ь- И/ Цшип/р гцштщ фррипшц 

Пшти гш;ри Ьз П1ршр!ШдЬ[ Ьр, АЬг[ {ЬЬд //пигпрЬЬр, пр Ьпдш ЬрЬи ф 

ефиЬгнр: ЧшЛ^Ь ор* /Гши/ш'ш/} ЬЬ шЬпиТ, пр АшдЬр ЦпшпрЬЬ. иЬр чЬшдЬ[ 

ЬЬр р Ч-шршЦт-ишЬшд, [ЬЬр цршпи! РЬ Р^1"{Ьи шЬЬЬрг (ГЬшррЬ пр 

Р ( 2 ) ор Ьшр Цп^/шр, и ЬII /[ЬррЬ ЬРз шитт-Ап^ пцпрДт.рр& Ьрз "Г ЬЦшс. 

Ц11Ьц ш/^штЬд) 

3 р/1 ш ЬшрЬ ±шр Ь> ршЬ дшпш^рЬ, рЬ[ ЬрЦшрЬД, АЬр {[ЬрчЬ Ь> РЬ 

и р цАЬг/ ![пи[Ьр шцштрх, АрЬ ршЬр Ьии. ц шу Ършцп^иц, цт-ри цшЬ, 

ЬишЬЬ, пр АЬр фшршцшРшЬшЬр. шир^ршр Ь^ш^л^шу ^ ршЬ дршЛш[ирЬ, 

пр г\Ьци ЬшI. цпири 41111, 2ш/ЛшрЬдрр пц% фЬ%1[шч 1/т.цшЬ: 

1]р[ип:1ф, Сил?рш[р, 1'иат.Ь роир ПрЬ Ьз ЬрЬиор АЬц [иши/пи? ЬЬ, 

Чш'/Ьтит прр1 фрррпи ^'Ьр—у Куы Дпи/ри пищш^рЬ рЬ^ рюир пр 

1рЬр, рЬА Цшир- ишу шишд, РЬ шу?/ ЬрЫ/шЬпд [иоирЬ Ьх ш п . ОийшЬ^т-р 

\ЬшЬ ЬI ирршт[ ипдш АЬт Ат.р Ь> пици-Л ЬЬ ПР [ишщЬт-рЬшЯр ш у / рИЬ 

!ррррр ЦшАш ёшДшЬшЦ Ь> ЬЦЬр> Ьи1 1?Ьр АчрЦ ЬрЬршЬпд г ш -

фшрЬ Ьх цЬпи? ЬЬ, чш[ри1 Ар^Ьир ЬАшЬ ршЬ ЬЬ шЬпи? оиИшЬдпу &ш-

Ьшп/шрииТг (ГЬшррЬ пр Ьш ЬЦши Црргт/ Р ( 8 ) т^Щш^р ^шфшр ЦрЦЬд 

шп ОШ1ШЬ[П1, РЬ Ч-ЬшдЬр ЛРЬ ршЬр 1Ь (1000) Ашрч г[Ьр шп-Ьр, ЬЦЬр> шЬтЬ 

1рьр, РЬ ОтТшЬ^пЛ Ы/шс, Ьи дртЬА Цшст-рр 4Ьт, ипдш !рррр '}Ь-

иЬр! пр Ат.р ЬршрпиТЬ ЬЬг 11.1ЦЬ рюир ф р^пи! Ц-Р^Ь ^РкЬр 1Ф ЗЬшдЬ^, 

11рр1П1[ ршЬцЬ[ Ьз я"у Ь ЬркРрз 4.ш'I Л'р к* 
Л. 17 об . К у и ЬрЦрр ршЬшфЬ Ършщ/н/иц .Ьз АрЬ ршЬр 1$ (100) Ашрц утри 

дшЬ, пр1шф Цпи^Ьи, 1?Ьр цшЬр, рЬщЬи пр Арш^ш^Ь"! ш}Ьи{Ьи 

шЬЬйрг ПрЬ Iил рглрлл др!,р \1шшпеч пщрш^т. 1/ЬршЬ, РЬ Фрррз шш-

фш^шу 1?р рш%р[, шЬАпу Цшд, 4ш]Ьрр шйшЬшр, Л р Ь[ АрЬ ршЬр орЬЬ 

Ьш АЬц шДЬЬш^Ь шЬАпд. Цшд, иррш аЦ^шйр^ шрЬр, 

пр АЬц ршАр! &Ьр чш1 рЬА ЧрЬр, иррши АшрЬд, ЛЬп.Ьпи! ЬИ, рЬиши 

шрЬрз р "ЬрЬ -РрришпирI 
!Гшрчр Я (6)-пЫЬ чрЬдшс кпцш^шЬ. 1[Ьр21 

Помета: Получено в Москве (дербентского командира) , от архие-
рея Мартироса 14 апреля 1724. 

Переведено со слов армянина Луки Ильича в Москве, апреля 
22 дня 1724 г. 

На адресе значатся; 
2,шидЬ Рт-чши ПчирщшЬчр ДЬАшспрр АЬпЬ, шЬршдрЦ АшитдшЬпцЪ 

шишпииА ор^Ьрг 

* * 

Эр -Рр Ап 
Vшршррпи *[рЧи1 

АВПР, ф. 100, 1724 г.. д. 4, л. 17 и об. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. ссл., док. № 31. 

. * В тексте ич/(Ь ор повторяется. 
** Только печать, без подписи. 
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188 

1724 г. марта 6 — Перевод письма Мартироса вардапета к дер-
бентскому коменданту о помощи, оказанной юзбаши Садыхом 

местным армянам и о необходимости присылки войск 

537 В письме армянского вартапеда Мартироса х коменданту дер-
бенскому из Гулалана от 6 марта по переводу написано. 

Напредь сего нам была немалая тягость от бесурман, а ныне 
стала еще наибольшая и намеряют бесурманы лезгннския все\ 
здешних хрнстнян побить, токмо де ныне один Садык юзбаши креп-
ко держит и не допускает нас до разорения. И писал он к дербен-
скому юзбаше, что он держит партию дербенскую, о чем уведав бе-
сурманы стали быть на него зело злобны, того ради просим вас от-
писать к нему, Садык юзбаши, дабы он нас охранял, ибо бесурма-
ны явно нам говорят, что де вы надеетесь на россия[ и ]е, мы де так 
над вами учиним, что ни один из вас жив не будет, чего зело мм 
•опасаемся и хотя по приезде к нам Дмитрея стало нам посвободно, 
однако как он от нас поедет, то нам паки будет злее и просим вас, 
дабы поведено было прислать несколько караблей с войском в Нн-

537 об. зовую, // куда мы також из Шемахи все можем собратца и 
место нам тут безопасное, где мы можем жить до времяни. 

Сурхай, Шамхал и Усмей меж собою в созете и у всех у них на-
мерение одно, хотя пред вами кажут себя склонными, но в мысли 
у них иное и склонны все более к туркам, о чем мне сказывал за-
подлинно здешней Садык юзбаши, також что к ним троим непре-
станно приезжают куриеры из Иривана и от них посылаются к тур-
кам. И недавно Сурхай, как был здесь Дмнтрей, послал восемь юз-
башен к туркам, чтоб прислали войска и хотя б де только имя их 
турецкое тут упомянулось, а он уже справитца может против хрн-
стиян, и понеже и так все раззорил и ежели Садык юзбаша не от-
менит намерения своего и вашего войска несколько сот человек п 

538 Низовую придет, // то мы все соберемся и к ним присовокупим 
своих воинских людей и можем тогда быть безопасны, в чем для са-
мого Бога просим нас не оставить. 

У того листа печать чернильная вартапеда Мартироса, в кото-
рой имя ево. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, лл. 537—538. Перевод. 
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'НигрщСцт ^Ьйшшр^И 
16 Ь КЬпшишшЪ^ ррр Д Итлп], шрц фд}} АЬ&т.рЬшЬц. рпи!, /ТЬр ш^р 

икшдил. ^шш, АЬр йшЬшщшррЬ Ьш]Ь]П1\_, ф гфтЬИр ДЬу упр&р ^Ьрш Ьр. 



Ршцшф/ц уиц /шз. ф, Ы\Ьр, АшАшЬш1/ Ь> К у Ь ЬрЫ[ РфшЬЬ шпЬрЬи АЬу 

К&тЬ Ьз РшрЬшфшр ОиАшЬдпз. К^иг, Ь ( 5 ) уЬпЫ (;, уши 1/ш фи, & (10) 

уЬпз.А Ьз Р (20) Цшфт -Рр ИЬшррЬ пр Ьш Ы/ши, Арш^АЬпЬшЬрЬ С ( 8 ) 

1шфшр Ь ш п ОиАшЬдпид, РЬ ^пишшфп^р АрЬ ршЬр (Ь (1000) Ашру 

з/Ьр изп!зпIр, ушр, АЬр шЬтЬ фЬр, Ьи 1ШС уршЬз! ишрш /{шшсрр 4Ьш: 

С (8) ор з/шшш] Ь шршрЬI Iшфшрр КЬизг Цпрш уш/фпшш ш у / $фррр 

з]Ьрш ЦшКш АшАшЬш// Ь АрЬ ргкпир пр АЬлорш Ьш шЬ^иг НшшАш 

Ар &ур[, АрЬ ршЬр ЬШ1. урккрз Ършупз[ш] упири ушЬ, ЬитЬЬ. ш^ЬзуЬ" 

КшАшррр ЗупфшЬуШI/ Ш^рзшрр шршр ршЬЬ, пр Ьш Ьур1 / Ш 1 фз пр 

тупиА Ьр, пр Шуи Ьр1/рртА ррришоЬЬшу АЬшу, АрЬ ршЬр (МО) !{шА 

АрЬ ршЬр 1Ь (1000) Ашру утри ушЬз ^шз-шрз/т-А ЬЬ, РЬ Кшфр // м с// л -

шпрЬЬрг Ьи фА рпут-Аз Ьи Ь1 АрЬ Ашрш ЬА, з[шрзпз.А ЬА фшиЬ Кшфрр 

упуАшЫЫ,Ьр, КшиЬр АЬу, ршЬр пр АЬу ЬЬут.ррА ф ЬуЬ/, р и.ЬрЬ 

•Ррришпир и ипирр Ни из т.из д шАЬрЬ: РшЬ р^из ш щ п з[< п з[> рпЬЬдЬр, Риз-

уш!рр] АЬр уш/, дшпшу ЬА АЬр КршАшЬпд, рзЬуэ ЬЬрз Д у й Ьр1/рр ршЬш-

фЬ Ършущ/шу Ьз У—Ч (2—3) Ьши упз.ри ф ш у , лзц АЬпЬ 1/шпЬпи Ииизт.-

&пз[ Ы/Ьр, А шА зззЬш!\ ЬЗ ишщрпз1 ршЬр з]_Ьр1 уш<. ф ^ ш / , Ы/.Ьр <~-ЬР^>з ЬЦЬр, 

уш1 АшАшЬш/у Ь« 1ТрЬ Аштр1[ ртрзт урЬрз "Р П1.ршрзшЬшА) Луд фртр 

р зушрАшЬи рАг 

IГшрур Я (6)-пз.АЬ урЬдшз. ЦпцзщшЬ* ^Ьрр 

л. 16 об. 

Помета: Получено в Москве 14 апреля 1724. Писмо к дербенд-
скому командиру от Садыха юзбаши Ахметева. Переведено со слов 
армянина Луки Ильина в Москве, апреля 22, 1724. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 16 и оо. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 32. 
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1724 г. марта 6— Перевод письма юзбаши Садыха к дербентскому 

коменданту с просьбой ускорить присылку войск в Кабалу 

л. 532 В письме Аджи Ахметова сына Садык юзбаши к дербенскому 
командиру на армянском языке из Гулалана от 6 марта. По пере-
воду написано. 

Доношу вам, моему господину, что мы вас здесь давно ожида-
ем и не ведаем для чего по се время медлите и чем еще более буде-
те медлить, тем хуже и вам известные три господина являются лас-

** Только печать, без подписи. 
83 



ково. а непрестанно имеют пересылку с турками и по отъезде ваше-
го Дмитрея восмь юзбашей послали к туркам просить несколько ты-
сяч воинских люден, а они де уже знают что делать с рускимн людь-
ми, только б их турецкое имя там было. Того для надобно не пропус-
кая времяни прислать на караблях войска в Низовую, о чем мы к о п и 
уведгем, то все можем крепко стоять против неприятелей и ежели 
желаете, чтоб здешние христиане уцелели, то весьма надобно прич -

532 об. лать войска. А они // намерены всех христиан побить и хотя я и 
противлюсь и за них стою, однако один против великого числа ус -
тоять не могу и принужден и сам быть в великом опасении и поне-
ж е Низовая почитай ключ здешней провинции и когда войско тут 
придет, то вся здешняя провинция будет ваша, к чему ныне времч 
весьма способное, и прошу вас учинить мне на сие ответ, в чем бы 
ка вас надежны были. 

У того письма печать ево, юзбаши, в которой имя ево. 
ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 532 и об. Перевод. 
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1724 г. марта 10 — Письмо Ивана Карапета из местечка Апанак 

508 В письме армянина Ивана Карапета из местечка Апанак от 10 
марта 1724-го по переводу написано. 

Приехав я в [А]панак уведомился, что Гюлистанской перво.1 
человек Зали130 и Сергей и Абрам стали держать турецкую партию 
и будто меня хотели убить и потом ездил я в пять мест, где собра-
нии армянские и оные все осмотрел и ходил в крепость к Сергею и 
Абраму и письмо им со мною посланное показал, которое они про-
чет с радостию стали быть все довольны и зело благодарны, для че-
го я их спрашивал, что зачем они держать хотят турецкую партию 
и в турецкое войско послали от себя нарочного, на что они, Сергей 
и Абрам, во ответ сказали, что они сами просили его император-
ского величества, чтоб их для самого Бога высвободить из рук не-

508 об. верных и не видя никакой помощи усмотрили, // что турки 
пришли к Генже и в близости и от них часах в десяти и прис-
лали к ним из турецкого войска нарочного с письмом, чтоб нам 
отсюда прислать к их командиру от себя человека одного или двух, 
а ежели ж они не пошлют, то их город хотели весь разорить и их 
жен и детей в полон побрать, и для того чтоб нам для веры и для 
детей не пропасть послали к ним от себя, а до тех мест пока помощ.> 
от его императорского величества будет, онидержатца будут и слу-
жить все единогласно готовы, о чем они и сами писали с чего при 
сем прилагаю копию, а оригинальное у себя оставил, чтоб не про-



пало. Тако ж сказывали, что они уже месяца з два как послали в 
Тифлиз трех куриеров, ис которых еще ни один не возвратился, и 

л. 509 сказывают в Агче и Карее турецкого // войска зело много и 
слышно якобы турки Ириван взяли, токмо за подлинно не известно. 
Потом поехал я в Гюлюстан и был в одном городке где видел за 
арестом одного персиянина и стал говорить, что мы с ними в миру 
и их помирил и притом сказал, чтоб они друг друга не разоряли, 
також потом армяне и з генжинцами помирились и стали заодно, 

I також генжинцы желают быть лутче под рукою его императорско-
го величества нежели у турков и просили на неделю сроку и хотели 
с попом Антоном обо всем писать. Здешние народы армянские з : е 
в розни и желают чтоб к ним прислать главного камандира, кото-
рой бы ими мог распорежать, ибо они из своих командира над со-
бою не имеют и не хотят и что кругом неприятельмн атакованы и 

1. 509 об. желают, чтоб прислать в Шемаху // войска российского, а они 
"все с войском своим туда будут в готовности и что повелят, по то-
му поступать и будут и предаютца во всем в золю его император-
ского величества, а турки де намерены Шемаху взять и когда возь-
мут, то народ армянской весь пропадет и против их они одне сто-
ять не могут, в чем воля его императорского величества. Також на-
шел я свинцовой каменной завод, токмо тамо делать нихто не уме-
ет, и для того кусок оного камени на пробу послал в Баку. Отсюда 
один человек, имянуемой Тархан, хотел меня з двумя тысячами че-
ловекн проводить в Большую Армению и что там увижу, буду пи-
сать. 

Ц Г А Д А , ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, лл. 5 0 8 — 5 0 9 об . Перевод-
А. Г. Абрамян, указ. соч., док . № 35. 
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1724 г. марта 13—Письмо местоблюстителя эчмиадзинского 

-католикоса Овасапа вардапета к карабахским военачальникам о 
политических настроениях армян Ереванской области 

1; 
.1. 8 Зрипсир* -Ррритп«Д бшпиц, иперр Ьц/Трш&Ьш ш/дппш!]ш[ Зш/шишф 

^шрцинцЬшЬ, пр/1% ёшДшЬЬиц АшидЬ Црр [ т-рш/игифЧ ]ЬшЬ к ЬшЛшЦ 

шсрАЬпфЬшЬ, ^ЬпрАр шпшрк^шЦшЬ цкртитт-шЬицрЬ ршцДшщштрр 

ил.рАЬт.рЬан!рЬ к Ьш (гиЦ [дшУ^ЛшЦпт у]}пI/}кшI?рЬ Д г[крш^ шррш-

щшА к шитт.ш&ш[иЬшД ицЬш/ир </Д;Д кцкшх ркр&шщшт/н. к шдЬтш-

ршрпу, у л д Ь ш А ш Ы ь ш р к дкршдЬре, рр/тшпиши^р к шишпсбпл/ дорш-

дкш[, шдЬпсшЛкАшр к щш^кшдшшр щшрпЬшд щшрпЬр к Д^(ишЬш^т-р 

/>2/ишЬшдшц. щтф/ Цшрдкш^ тцрш^пЬдц щшрнЬ ИсшЬ рЬ1/ пецрш^пи}, 

* На левом ноле печать Овасапа вардапета. 
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к щшрпЬ РшррзшЬ пщрш^иу, щшрпЬ 1Г/грцш пиурш^пиу к шуу АкАшАк-

Ашд к фпрпиЬду к шАкЬш]Ь Кшишшшдк^ду р т{р Акр Зрипии #рри-

шпи. шА^Ьг 

СЬпрК рЬу Аку к кр1{Ьшипр р1шушупиррА у ш и ш т А п у КорЬ шАкЬш-

/уш/4, к р фрЫЬ АкрАЬ Зрипии^ -РрришпиЬ, к р иррпу {пуипф 1{кЬшршр1; 

к шпшшш&шиш^ щшрукшшпи ршркршр^ к АшруширршА^Ьг 

Ьи рЬу шишпишЬшщшрук орКЬпиРриЬи АшЬкртр, ирркф к •Ррри-

тпири уоршдкш^ ЩШрпЬ пиуршфр, ДО шкуп^и цпрщрит.ррАЬ 4шр-

дшЬ.Ьр, %шш ЬкупиркшЬ кАр. шЬщшшАкф к шЬшикф { ЬкчпирриЬЬ 

Акрх Ц-и/ш Кшишрш// ДО Акр, к ДО ипдш ш^рЬ^ш^пиррА шп. [4 ]ипииш-

]рЬЬ Ьпрш уширитЬшЬЬ к ИшЬшщшрКрЬ кЬ ищшитА. уииупц кЬ Кри-

ириш^Ьп] уш[иткшЬЬ, ШЛ"Э ЬАшЬ Ь К ] ш А ш р п и А г Ьи АшЬшишЬг/ 

упикшу кЬ, ДО 4/уД Ь1{к1 ш А » у л [ у ш ] Аку Аош. ипишЬ к рршА ^урткА: 

Ц.ЩШ й^Ашррш шАЬЬш]Ь кукш^рЬ, уфЬ^ "Р кчкшу ул«у! упу, шА^Ь, Ар рит 

Арп?{, шЪуршушрА Аку ур{р> Ъшки ЬцпидЬ АрЬ урр шшуу», 

пр 1{РкЬ^ 4шишштп1.ррА [фдр ипдшг Ипрш шцпд ш1/рЫ{ш^пирриЬ ^пАрЬ. 

шуу Арш]Ь Кршриш]ЬпдЬ //пиии/шикЬ/ Чпдш оуЬш^шЬпирриЬЬ к уш-

/пиииА ^пишп^ 1рЬр, ршЬр пр Р^ЬшАкшд АкаЬ фАр АшшЬр^к^, укрр к 

шишр фЬ Кшр![шЬкр, 2.пишт1 уш^дки, Аку Ар ш^дк^пирриЬ к шушшт-

РРА 1рдр1 

Ьи ушрАкш^ шкуп^и АкЪшАкЪ шуш^Ьпд рлпрКпируЬ КшрдшЬ^р, 

АршрЬ к ртрКпируЬ к уршшипрпирриь шп. КрииришфЬрЬ кЬ, Ар^ш ^пи-

ищшикЬ упдш уш^имкшЬЬ, шуу шАкЬкдпиЬ Ккш АшиЬ к ртрКпиру ну 

пиЬрЬг 

Ьи ДО ЬцрЬ шкуи уш^пи 1/ш Ар пиЬр, КшишиткшиЬ фш]к1(риЬ Аку 

урЬр, "Р ипрш шкуЬи [ши А^КАшЬушр ршфЬ шЬкЬ, пр уш] шпшчк)/ 

рЫ/Ьр, у ш I шушрт[ к щшии/ги/ ркркЬ ткч"> прршЬ пр рАшАкшд Акп'п 

шкуи Кшику Аи/у шкупду фЬк^пдЬ упир урш^р, прщ^и щшш^ш&Ь / 

шуЬиу^" шршрЬрг шку^у чЬшРЧ кшрЬЬш]р, шун урри чпишт/ пиушр~ 

1/Ьр Криириш]ЬпдЬ, %пиш оуЬпирриЬ КшишЬрЬ Аку) 

Ч-ркдши Р П-гЦЧ- (1724) рпирь, Ашршр </•<>• (13)-рь, 
Л. 8 об. Ьи упир иррк[рр Акр, ткчп1Ч шАЬЬш]Ь прщрипирриЬ, Ар риш 

Арп^Ь, шу у '{шрушЬ 1р шу Ы^риЬ Аку ЧР&Р1 ЧПСР '/р'/А^ "42 [кртр. 

шАЬЬг 

Помета: Писмо одного архимандрита главного, которой при пат-
риархе Болшой Армении живет в монастыре Арарацком, к собра-
нию армянскому к главному юзбаше Авану партикулярно, а ведо-
мостях своих и притом пишет, что они получили в ведомость о при-
езде Ивана Карапета и желает присылку воинов российских, опа-
саясь от турков и что они и с персиянами в согласии. 

О чем сказал на словах армянин Лука. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 8 и об. Подлинник.. 
Л. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 36. 
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2 2 9 
1724 г. марта 16—Заявление старшин из округа Гегаркуни об их 

желании принять протекторат России 

Ь 

19 об . Щшшйшп. чрп]и ици Ь- "Р РР4Р ФрЧхФ^ 1724, й'шршр шЛи/гЬ 

(16)-пЫЪ, Л р ЯЬчшрпЛп^ кр1/рЬи, ки4 ^Ьфр Чшрдри^шЬри, к Ьи 

иррушцшЬ рЬ'Ци^и, к Ьи4 РЩЬшцшр рЬ4рЬиз к Ьих СшЬии/шц рЫ~ 

{и^и, к ки' Ьшфр/гу рЬ'1Ф,Ьи> к ки' ЧпершпЛ рЬ'Ци!;и, к ки' ЬшррЪ р^Ьф-
{и!,и, к Ьи шЬр Ьш^шшпери, к Зох/иЬф р^'Ци^и к Акр ршдр/п 401/, ИЬЪоф 

к фирроз/ к Л,р ЬрЦррЬ рп.шхилро/Л; РшйшИр, пр I (30) дЬ^пи! шЬр, 

Акр ЯЬр 1/илТорЬ к Акр (одшрп\рЬил!рЬ Ьшпшу 4ШП.1ушЬр г/Ьрп] дркш[ 

шррш^рЬ, пр Ь" Ри/ркц^Ь АрЬ^ф дш^пеишЬ •Ррришпир ЦилТр р ЬЬррпд 

АршАшЬрЬ, пр рЬ^ ор ДЬр ршуил-прЬ Л ц АршИшЬ шп.р, пер А рил! шЬрЪ 

ЦиилшркАр к Ьр/; рЬ^ пр Арил1шЬ шпр, Арш/ТшЬрЬ ЦштшркЗр п 

Ьш/Тр к р/; ршрк/Ур, Икр 41 трЪ к Акр шщршЬррЬ ршцшепррЬ [рЬр-

шп.ш%р шиттАп} ршдилпрЬ шкщшрт [ркр к /1кр и/шртшЦшЬ [рЬЬирг 

Ч-рз/кдш// Чрри ршг^шрш^ткцф ркрРпиПл Ьи /[Ьрпд црЬицЬ ЛЬ г/ 

ци/рпц шр ЬЬА 1ГЬхрр^шЬри чшРпЧ Ш1 I* Р^ р^ч^Ь шу к рй АкррЬ [ ш ] у > 

Ьи {[крпу чрЬш[Ь ши[рЬ иш^шцЬ ш у , пр ш^шрЦЬдр цпцпсцг 

Помета: Приложение к писму армянина Ивана Карапета от. 18 
марта 1724 года. Переведено в Москве. 

АВПР, ф. 100, 1721 г., д. 4, л. 19 об. Копи». 

230 
1724 г. марта 18— Докладная записка Ивана Карапета русскому-

двору о просьбе жителей Гянджи ускорить военную помощь 

Ь 
1724 ашрчР 18. 

ЪпиГгш^ Т* 

25 Л фпрр Ашиш^рди шрц 1рЬр рЛ ишАшщри ( у п у л ь ^ л и / Ь , пр Ьи дрр 

Чркдр ЧшЬ^ш^, пр чррк ишх/шуЬ ЧРр Ь" ЧРЬ^ йр^пеЛг Ьь /»/ шцшрЦшЬ 

ЧррЬ, пр ЧшЬ^п^ /ишщЬ пр ткиЬ[ рЬ, [шш\цшрЦЬ1 (Гш^Ашц 1пцр 

р!шЬрЬт. к р/шЬрЬ кЦЬ[ Ьр ^шЬ^шу, с/ццуш/г Ьр 4 ( 4 ) Ашруоф 

шчшр!{Ь[ Ьр Р^ Цп^шрЬ, Р (2)-рЬ Ак&ш{11шрч шу, пр И (1 )-рЬ шЬтЛ! 

Риш$ рЬЦ шу к Ц, (1 )-рЬ шЬпиИЪ -Р ш хррюитрох/ рЬЦ шу132» Ьи ршЬцри 

крЬЬ Ь[ ЧрР Ьр ЧР^1 к И (1) Лш^шр шу' Ч-шЬ^п^ рлш^чфЬ Арог/Ь к К (1) 

ЧрР .Ьх 1{ш1 Чш™4. ррчшЦр Лррпи! р!шЬрЬ йроЦЬ Ирш& шу* Пр Ришу рЬЦЬ 

ш^ли/ Ьр ЧГЬР^1 Р^Ркр члс1п*-Ч' Ьиш^чФи п<-ЧРш1Ьрп^П р>кш Зшщш^шр 
шршррЬр, пр хрЬррЬ шкци </!>шу, ^ ш Ь ИшЬшщшрЬ шр» ш у , к ки Р ( 2 ) 



I{шру. рп.ЬЬд[,и и. (1) пирЬЬд АшрурЬ (иЬш, & Р ( 2 ) ,[{,рЬ Л Ь" уРрЬ тЩ,. 

шушрЦЬдр упцпир 

РЫ 4/ урЬ/. шЬ, РЬ шитпи&п] /ишрЬр КшАшр, упи (ц ЧРрР' "Р 

Сптишр ч°2пЛ> 1ШШ кШ11 Ф"РР> (2000) ^шА 1Х!Ь (1000) АшГр ? ш у , 

пр шЬпиАЬ АЬр ршчшипррЬ /фЬр, ^шЬ^лу ршушрпиАЬ Ьишр, пр шЬпиА 

,рЬр, РЬ РгипиишрЬ ш1- "р ОиАшЬ^иЬ ушфи шу, уЬД РЬ 

АЬр 1{прЬЬр, ЧРШ1 ОиАшЬ[1[рдЬ «/ш[иАшЬ шЬ: З^Ьд шипиГ шЬ РЬ ШЬ 

(1000) АшрР ^ппиитрдЬ 1рш1/, АшЬЬ АЬр ршушрЬ, рЬ ^ршдр 1/шА 

2.Шу, %41рш1> "Р ^Ьр АшрчррпЪ [иЬЬ, РЬ ЦппиишЬ шрЫ) А1щ роАш//, 

АЬр ч°1''••ЛрЬ чрршЬ ЦЬщрк'И'* №Ьр ОиАшЬ^Ь <Ьш 

1/шЬЬЬр, ОиАшЪ^![рЬ *ПЧШР ЦшшЬр, АрЧцф ршушипрЬ уш^ АЬу роАш/у: 

Ьи РЬ РшушипррЬ ф Ь. ршушипррЬ уо^ниАрЬ АЬу /ишишЬр, АЬр 

к ^ршдрррЬ А 2.ш]пд шчЧрЬ птЬр шш^пиА //Ь^прр!- урш^ ш и л и / шЪ, 

РЬ ОиАшЬ±нЛ чЬ Чш{ ЧшЬ^шр /;1 шргшршрЬ ршушипррЬ шу, ЧРШ1 Ои-

АшЬ^пиЬ Ы{Ь[ шу Ч-шЬрл/, Аошр![ 1шфАр1 шршрЬ^. рЬ± шЬу ор у и н р А р * 

шЬпиА, АрртАЬ ЬишрАшЬ шу> 

Ьи рЫ ЧРЦ шЬ к ^ШРР шчшр1(Ьу, РЬ А/у ФшЬ^шу Ьишрз Ьи Ьи 

шишдр, РЬ ч/"1-Ь1 фА Чш1' ^ш{"3 "ичрш^рррЬ шишдрЬ, РЬ Я-шЬрпд АЬр 

аичшб- АшруррЬ "Р Ч"^ ^^р игфшуЬ ЧР'и1 ЬишЬЬ, АЬр рЬч '[Ьр 

/ у ш п п и Ь р , Я — ЧД (3—400) Ашруоз[ уЬуЬшЬр Я-шЬрш], и.ЬуЬ /ишЬрЬ Ь 

Ьр1{ррЬ ршуртиуЬрпЬд [цЬм ч0111 пр АЬр уЬчЬшЬр Я-шЬ<глу 

роАш1[, ршушррЬ ^Ь'ушрзЬЬр, АрЬф ршушипррЬ уо^пиАЬ, %шт 1/шА 

фпрр, 1{шЬпир1 чш1 ри*чшрЬ. ЧРШ1 РшушипррЬ шЬпиАЬ АЬр /[ЬрЬЬ фЬр, 

АЬр ^ршдрррЬ и ЧЧ1РШ1^> Ршдшипррь у ш р о / [ Ь , Г{I' ^А' шЬр Ои-
АшЬц\рЬ чшР2п1 Ь. 2пчшрЬ шшц 

Ьи пирЬЬд шиАпЬро^Ь, Ч.шр/шшЫ/рЬ тушу Г>ш1п[шу {ишЬрЬ Рфр-

ипу р2шрЬ Я-орпу рЬррЬ ОиАшЬ[>[ЬЬ фч [ ш / 3 ^ш/ишшЫ/рЬ шуЬЬ 

ОиАшЬцЦА КЬш 1/п.р1[ [ шу ] шппиАI ^шиЬ шишпиАпу [иш^Ьр "шАшр, 

2шт и фпрр, роАш/у /ишишдпир, ршЬ[р ] ОиАшЬ[пиЪ I,///;/ у^, ршушипррЬ 

Ч02пиЬрЬ АЬу Д'шишЬр и Ьр1[ррЬ тЬртрпиЬ шар! 

Пр^шЬр пр урр шА урпиА, урЬи1 Ц. (1) *иушр уАи урниА; Х1ши.1ч, 

шА, К (1) чЬр ЧР^и> пр Ш1[шшшЬ, Ьи Ьр1{РрЬ \-йшрРРр1, \ шипиА шЬ, рЬ 

упр ипу Ьр шипиА, Ргтиию 

Я-рри >[Ьр2> 

Зг[шЬ шршщЬш урЬдр 

об. Помета: Писмо армянина Ивана Карапета от 18 марта 1721. 
Переведено в Москве со слов армянина Луки Ильина мая в 19 день 
1724. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 25 н об. Копни. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. Мё 39. 
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1724 г. марта 18—Письмо Ивана Карапета о готовности армян-

ского народа соединиться с российскими войсками 

511 В письме армянина Ивана Карапета от 18 марта 1724 напи-
сано. 

Писал я в Генжу к тамошним обывателем, которое письмо онн 
приняв послали от себя человека к Махомет Гули хану генжинско-
му, которой в Геьжу и приехал и с согласия всех жителей писали к 
армяном и ко мне и прислали с нарочными четырмя человеки, не 
которых двое знатные, один Исай бек, другой Каихосров бек оное 
письмо за печатьми всех обывателей, да и у Исай бека письмо ж в 
золотом мешке за печатью хана генжннского, с которым он, Исай 
бек. хотел ехать сам к его императорскому величеству, но по со-
вету здешних юзбашей за невозможным проездом не поехал, для 
чего я тс их письма наняв одного человека с их человеком при сем 
послал ч просили они меня, чтоб я писал дабы прислать к ним в 
Генжу росийских войск хотя тысячю или две, токмо б имя их было 

511 об. и сидели б в Генже, понеже // опасны от турков и ежели б де 
россияне в Генже засели б, то б персияне с согласия с армянами и 
с милитинцами могли против турков крепко стоять и их побеж-
дать. А ежели войска прислано не будет, то они, персияне и армя-
не, и милитинцы все пропадут и против турков одне устоять не мо-
гут, понеже итак турки кругом Генжи все разорили и овладели и 
ведомость есть, что и в Генжу скоро будут, и для того знатные юз-
баши армянские звали меня с собою в Генжу с четырмя стами че-
ловеки, чтоб туда ехать и тамо сидеть, в чем я им отказал, что мне 
тамо делать нечего. Еще слышно здесь, что Вахтангов сын близ 
Тифлиса один город от турков взял и стоит против их крепко и 

512 просят все здешние помощи, також // зело сумневаютца, чго 
на многие их письма нет никакой отповеди*. 

И притом ево, Карапетове, письме копия с армянского письма, 
чрез которое объявляют под присягою поддан[ н ]ство и просят се-
бе помощи, а оригинального послать не смели, за опасностию от 
неприятелей. А в копии по переводу пишет: 

1724-го генваря 4-го мы, армяне, ис провинции Дизагу и Вараи-
ду юзбаши и все знатные и подлые, духовные и воинские нижепод-
писуемся, что мы все по своей воле обещаем быть подданными его 
императорского величества отныне и вовеки и во всем будем испол-
нять его величества волю, в чем мы пред Богом с клятвою обещаем. 

512 об. А ежели усмотрено будет, чтоб мы то учинили для // какого 

* Краткое: содержание док. № 230. 
8Я 



вымыслу или фальшиво, то наш живот и кровь в воле его импера-
торского величества. 

Писано в собрании армянском при урочище Шош. П О Д П И С А -

НО: Аван юзбаши (м. п.)*, Мирза юзбаши (м. п.) и кроме оных 13 
печатей**. 

И притом объявляют оные юзбаши, что при них оружейного 
войска 500 человек, да без ружья 6400 человек и ежели от его им-
ператорского величества пожаловано будет им ружье и аммунн-
ция, то они все готовы служить. 

Такова ж копия равная со обязательного письма или присяги 
юзбаши Мелика з десятью человеки знатными и с обывателями 
провинции Кегакуны, данное марта 16 числа 1724-го. при котором 
их печати. 

Переведено с слов армянина Луки в Москве майя 19, 1724. 
ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66. лл. 511—512 об. Перевол 

А. Г. Абрамян, указ. соч., док. Л° 40. 

232 
1724 г. марта 20—Челобитная удийцев к Петру I 

1: 

1Гкбшщшифе ршдштррЬ 

27 VЬЪшцтр к г/ЬршАр^ш!/, цт[кф к цшшткф, (Тшр к щшрЛшЬр 

ицдрь Акрп \[крп дркш[ АкЬшщшшри р ш 4 ш !.п р рЬ крки шЫ/Ьшу к шр-

шшипешфд ш^ор Аш АрпиркАр щЬкрршЬи пти/у рпдг II.г/ш^шЬор к щш-

дшшшЬор цЫ/тушЬЬАр цшАЬЬш]Ь ушЬдшЬрЬ к дпри/^иЬ /укгфи р 

4ршА[ ш ]Ьшд рпд, р^ ш^иршЬ дшрри Акр щпср/Ъ рЬ^ ркррЬ шЬор^Ьр 

к шЪАшешшр. Ьшр!' кЦкдкдрр ш^ркдрЬ к шршррЬ рЬд АЬц ршцпи/ ушр/гр 

р ЬкрАшЦ шп. Ашештпд Акрпд, ршАшЪш^р тршдпид/гЬ к пАЬ ищшЬш-

ЬкдрЬ, ЦшЬицр рЪу прцт/р риркшЬд дкрк^шркдрЬ, прдрр рЬд Ашцш 

ЪАрЬ ЬпдрЬ, ±шЬр к шЬшщштр шЬАшрд.шрЬшЦ кцЬш/ 1/шЬ АрЬф ш]иор 

к Акр ЛЬшдочри ЦшЬр р А^ ^шр^шршЬшд, ЦкЬ^шЬр к Ар к п^ А каш А: 

1Гкр П.г^пи/шЬр ЬАр к шддт/ Пичрр: Ъчр2.Ьр шпшрк^п/I/ ршрпцт-РкшАр.Ь 

Акр ЪшрлЬррЬ шишпии& Ашиишшдкш^р кЬ. ипсрр шпшр1цп^Ъ ЬшАшшш-

1[п1.ркшЬЬ чЬчррЬ шп- Ак^ Ь, рп АршА[ ш ]ЬпуЬ ^ш^шЬр Ь, пр ^ШП-Ш^ЛЬ, 

Акр шдчрЬ \чр1шЬт.ррЛ п^ Цш^р, пр ип!.рр шпшрк^цЬ ЬшАшшшЦт-

рки/ЬЬ фшцшспр '[шЬр 2рЬ^рЬ. Арш^Ь РЬ Акр Ьш/иЬррЬ АрЬ фпрр 

* Место печати обведено кружком. 
** Перевод док. Л» 200. 



Ы/ЬдЬдр фЫиц ЬрЬ, АЬр Ьт/шс 1/ЬшЬр ЬриР шЬдпедшЬпсА, ш]<Миг 

шЬор.ЬЬр ш^рЬдрЬ к Акд дорт[ перш дпедрЬ. АшАпеЦ Акр орЬЬрЬ щшАпеА 

ЬАр к р/; I1ЬА к РЬ фпрр ^крккф ррр дорт/ РррпеРрЛ ЬЬ шп.Ьк[ дш[ри: 

ЗрАш /иЬдрЬр, пр рп иицицпс пшЬ АЬр д^перлЬ дпрйк^пь. Цицфи Ь> Акр 

ш^рЬ 1П!и Цпер!ЬдрЬАр р -РрришпиЬ, пр АЬр 1/ЬшЬрЬ Цшрй шпЬЬ к 
/1ршА[ш]Ьпд 1/ЬшЬрЬ ЬрЦшр шршидЬ, пр дАЬд р ЦЬртрЬЬЬ шдшшЬи Д 

фшпи шитт.Апу шАЬи*г 6 1 Акр Ар2д Акдшепр рЬршЬт[ Д шЬшлЬ.Ь 

Ьр1/шр ЦЬшЬр р/Ьдрод /ф^рАрг Му/ рЬ^ ЁшпЬАр ршЬи. Ашп.шу ЬАр АЬАш-

м / ш ш / и ршдшепррЬ, Цшрт.А {ЬАр шАЬЬш^Ь ршЬ дрЬ[ шАре, и/ртр пр 

•]шиЬ -Ррришпир иЬрЬ к АЬр шАЬЬш^Ь шиАицЬ ш^д ЬЦодр пдпрАк[р рш-

АшЬш/ред Ь АшрдЦицрерд рАшЬши: 1ГЬр рлЬдрррЬ шди пр Акд АрЬ ршЬД 

ч/Ь'пршЦшЬ АкАрд Ашпш^р / /шу дЬди, ш^д Ашрдпд ]Ьт ртрАпсрд шрк[ 

ЬЬ к. дпчпедд пдшрЦЬ^, пр ипьрр Ьдр^Ьр шпшрЬ^пуЬ АшАшр АрЬ фпрр 

т.рш/итрЬшЬЬ дрр 2шцш /[ш[1 шЬЬи, дпдш АЬпорЬ дЬдфи дшп.шщк[п дЬг 

Ррр Ы/ЬдЬдчу дЬдЬ 4ршА[ш]Ьпд до^шррдЬ г/шЬр /рЬр ёшАшЬшЦт/ к 

ипрш у Ь ш шЬоррЬшд Ькр-1 ш//тррА шпЬодкЬ АкАрд ршрАр 4ршА[ш^ -

Ьт/Ь/ 1ГЬшдЬш/ ЬАр АЬ2 Х^рЦрр пI гцртиА рк/р / /шу, п^ ш^шд / п у и , ЦшАр 

АршАшЬпдд Ь> Атрт/_ рр^ дркдрЬр к рАшишпАд 2ШЧ рАшдрр,. 

шркрд Ашдшд, Акд АрЬ &шр / к р , пцр Д щшрАшЬи Акрг 

П-гИЧ- (1724) ^шДЬ Ашрд шАир Л (ЯО,) дрЬдши 

[ р . 5 . ] ЗрАшршршр ЦШ111 Ар1рршршЦшЬ раЬдррри шршррЬр АршАшЬп-

дЬд к АЬАд рЬ^щЬи 1/шАр ЦшгАЬи АршАшЬр АршАшЬпдд { АрЬф дш-

Iпшшд доршд рпд, ш^д Ашрдр1/д дкт {дкч АрЬ^к дпдш Цш/Ь Акр ш^рЬ 

йшЬшщшрАрЬ 1/пцрЬр. крЦЬшепр р ш дшспрЬ рЬд к доршдд 4т[шЬр кдр-

др к АЬАд шАЬЬш^Ь Ашсшшшдкш^ 2,ш^пд АкАрЬ к дЬшЫ/рЬI 

л. 27 об. Помета: Ведомости армянские, которые давиаго содержания, 
переведенные с оных писем. О сем сказал армянин Лука. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 27 и об. Подлинник. 
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1724 г. марта 20—Черновая полномочия, данная карабахскими 
армянами Ивану Карапету, о заключении договора с азербай-
джанцами Гянджи о совместной обороне от турецких агрессеров 

•Т. 43 УштАшн дрпхи ш$и Ь• яр РР>!Ь фр^1р^ 1724 Ашршр шАирЬ 

Р0 (20)-тАЬ АЬр 1шр[ш]ршд крЦрр 1ш^пд шдди Ашрши/Ьч'О!/, АкАо/{_ 

к фпрро1[, т.дрш201[, АЬ{фрорЬ>[рЮ1[ к ршдртдох/ АЬд <1шрр[ к ш[и-

ифшр- шршррЬ[р} Ьцф ЪшршщктрЬ, пр Акр АЬ}Ь к дшЬ^куи-у 

АЬ}Ь АрЬ рдАрЬпу р/Ьт дп2АшЬт.рпА пАкЬр, ^пА Ьцф рЬ^Р^ ШРЧ. шрш~ 

ррЬрг ЬаР Ч-Рр ^Р ЧР& 4шЬ2пе АЬАр к фпрррЬ >[крЬЬ к Ч-шЬ2п1 

*В тексте написано в сокращенном виде шёЬи, по смыслу читаем ш&Ьи , 
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ьгьш1 АЬ& и фпрр ФР рь чгк киФ РЬ ^Ьр Ь1 ршуштррь дшп.ш{ 

шЬр к РшрЬ шЬр. Ьш чи/КшшЬ ки" Ьиш]р 1)Ш[}п ур!{п ири. к Ьи" ЪЬриЬи 

1[шрпг]фI/пири, Ьи" Ц-^шЬ т-цршфи, к Ьи" 1Гррцш] пиурш^ри, к Ьи4 Р"шр-

/ишЬ туршпри, Ь Ьи" Ршцф пиуршфи, к Ьи" Цшрчри пщрш^ри, к Ьи' 

Ц*ррш]шЦ* т-цршфи, ки" АЬ/фр Р"шАршури, к Ьи" АЬфр Р^чЬгй"' Ь Ьи" 

АЬфр Ч-ррупрри, Ь Ьи" А^рр Ч-шЬЬ^ри, к ки" АЬфр ЬкшЬри, Акр рШ-

рпЛ рш1Ьч°4.и> Ь ри1ч1ипЧ°4.> АЬдоз/ к фпрроз/ Ьи урр и ""1фЬр 

Ьцф рЬк А^шЬ ЪшршщЬш/гЬ, Ьи яшЧшшЬ пр Ьцф рЬ1{Ь АЬу ушЬ^Ьдпд 

/икш ршрр^шдшЬр, пр АрЬ руАрЬп] 4Ьш иЬр, Ао^'ршр шпЬЬр к АрЬ 

руАрЬпI роАшк шлЬЬр: Ьс Ьи р^ушАи Ьь игрЬр Ьцр р Ь ^ , "Г РЬ Чш*>~ 

екдпд з/ЬрЬЬ, РЬ ОиАшЬ^тр, к РЬ [ш^уп] ч°2"^ ЧШ1 ^Ьр ^.чцпд шуу и 

РшАшАр з/крп] уркицри уЬшЬр ушЬчкдпЬд роАш1{, ^пЛ ЯшЬчш] Ь1 АЬр 

Ршчии\пррЬ РшрЬ шЬ к РЬ Аку з/ЬрЬЬ ОиАшЬ^т I/шА Ьшуур уш], ушЬ-

оЬдрр ЧшЬ 'УЬч роАш1{, к РЬ Акр ^ш]пд ШЧЧ" ЧшЬ?Ьдпд рзшрЬЬр, уЬшЬр 

П1 роАш1[, к РЬ Чш^^Ьдпд рзшрЬЬр 1{шА чшЬ^кдпд Ц. (1) Ашру/, 1/ш А 

2шш фпрр рпЬкЬр 1[шА ищшЬкЬр, 1/шА Пш^шЫЬр, АЬр здщД/Ь к АЬр 

шщршЬррЬ ршуштррь /фЬрШг 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 43. Черновая подмншша. 
А. Г. Абрамян, указ. соч.,- док. Л» 41. 

234 

1724 г. март — Обращение гянджинских азербайджанцев к Петру 
с просьбой о помощи 

О ~ АлЬу 

и . о1оиЛ» А.* л з и ^ ^>у 03; Зо 

Слу^Л. С^о-ке и.5 Ал 12» <>-?>*? 
сьУ^и'у к х ^ л Аб ч г Х ш ' , ^ ^ л А а 

( Л.&. >\ аЗшЗ . ^Мс. . . VI ..М|, П ^,.14' ..т -Л . « Л . 

о1й>Ь уу^ ^ . Ь ^и^Хл 
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С-ЛлА- ^ ^ И^-Лл » ̂ х ..л 
А? е ^ 5 ^У3-? / 1 У 

^аЪ „Ьо ^ Ь о оЛ> у ^ у. 15 
б*; *- о \ 

, . :> 
[ у ^ р . 
^ АВПР, ф. 100, 1739 г., д .Ла 2, л. 71 об. Подлинник, 

Перевод документа № 234 

Прошение ничтожнейших рабов. 
До царской высшей вершины докладов доводится, что ранее 

высокопоставленный беглербек этой области [ в и л а й а т ] и мы. бед-
няки, писали и посылали прошения в присутствие уединившихся 
падишахского, христианского двора, с тем, что может быть в соот-
ветствии с решением, со стороны величественного царственного 
двора прибудет помощь к этим беднякам, и будет так, что захват-
ническая рука турок [ румийа ] не дотянется до поля этой страны 
[ в и л а й а т ] и [эти бедняки] будут оберегаемы. [ О д н а к о ] с той да-
ты и по настоящий момент не было подано ки знака ни указания в 
ответ на посланные ранее заявления, и мы попрежнему пребываем 
в ожидании прибытия ответа иа ннх. 

В этой время турки [та 'йфа ' и румийа ], пронюхав про это де-
ло, узнали, что мы, бедняки, написали прошение в присутствие до-
веренных лиц падишаха [обладающего] царственной короной, 

' прося о помощи. В связи с этой просьбой о помощи все они [ т. е. 
турки] стали проявлять большую враждебность по отношению к 
нам, беднякам, намереваются начать распрю, ежедневно наруша-
ют покой [ наш ], ничтожнейших и собираются, так как ваша помощь 
еще не прибыла сюда, подчинить себе эту страну. И теперь нахо-
дясь в смятении, [ м ы ] написали и послали прошение в присутствие 
приближенных порога престола падишаха защитника христиан 
совместно с Махди Беком Каджаром и людьми высокопоставлен-
ных, высокоотмеченных начальников вали Картил'я и Шах-наваз-
хана, с тем, чтобы [ эти ] высокие поверенные включили упомяну-
тое прошение в свое прошение и послал его ко двору хакана, [ нося-
щего] золотой венец, и сделали так, чтобы была оказана помощь 
их величественным двором нам прогчщим помощи. Так как прибы-
тие ответа иа прошение бедняков от царственного двора задержи-
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вается, а время имел [пусть] обязательно высокопоставленные ца-
ри как можно скорее назначат и пошлют в помощь победоносное 
русское войско, с тем, чтобы с божьей помощью снова так же как 
прежде, когда прах унижения был брошен в глаза турок н мы н\ 
победили, таким же путем с поддержкой вашей помощи был дан 
ответ туркам и мы удержали бы страну, до тех пор, пока не подо-
спеет основная помощь от двора хакана [ т. е. царя ] защитника 
христиан к этим беднякам. О свирепости и упорстве турок, имею-
щих причиной религиозный фанатизм, уважаемый ильчибек пол-
ностью осведомлен, потому что в его высокое присутствие была по-
дана просьба о том, чтобы [ он ] из готовности помочь и милости во 
всяком случае не отказывал нам беднякам в помощи и отозвался 
на нашу мольбу. 

От его рук семья Мухаммада достойна*. 
Ко мне милостив Али, будь уверен; 1102**. 
Помолись о Мухаммаде; 1123***. 
Мухаммад имеет в сердце любовь к Али; 1106****. 

235 
1724 г. март-апрель—Перевод персидского письма карабахских 

жителей о прекращении ссор с гянджинскими жителями 

1. 550 Перевод с копии персицкого письма карабацких жителей. 
Император христианский и патрон, также и шах персицкнй. 
Сего 1724-го в половине месяца марта получили вашего импе-

раторского величества указ чрез Ивана Карапета мы (олеви) сак-
накские и провинции карабацкой жители, в котором повелено нам, 
дабы происходящие ссоры между нами и господами обыватели 
генжинскими и карабатскцмн успокоение иметь и чтоб между на-
ми впредь ссоры не быть и во время бы нападения турков и лез-
гинцов на провинцию генджинскую, сакнакские и карабацкие им 
вспомогали, а генжинские жители сакнакскими и карабацкими по 
прежнему согласию помочь давали, а ежели помочи чинить друг 
другу не будут, то будут жестоко наказаны и имение ваше взято 
будет на государя. И тако мы и ныне карабакские и они сакнакские 
жители, а имянно все главные старшины и знатные люди и юзба-
ши и все тутошные обыватели чрез сие обязуемся, чтоб ссоры ни-
какой з генжинцами не иметь и их не разорять и во время турского 

* 14-я печать. 
** 28-я печать. 

*** 38-я печагь. 
**** 41-я печать. 
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и лезгинского нападения помогать и быть нам, сакнакским и кара-
.л. 550 об. бакским // жителем хрнстианом, быть под ведением генджнн-

ским. А ежели мы, христиане, с турками и с лезгинцами соединятца 
будет, или кто из нас учинит вспоможение, и тот дабы был жестоко 
наказан и пожитки с-во взяты на государя и ево за изменника при-
читать. 

Месяца реджепа 1136-го году*. 
Помета: Притом написано, что у подлинного письма нмеетца 48 пе-
чатей. 

Переводил Михайла Алединской 
ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I отд. II, кн. 66, л. 550 и об. 

А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 37. 

236 
.1724 г. март — Обращение гянджинских азербайджанцев к Петру I 

с просьбой о помощи (повторное) 

^ Ь е - с о Ц ; — ъ л ^ Ь ^ I — ^ р * » о ^ ^ ^ 

^ Ь \ У ** 

« со-д^у ^ и ^ х - ^ з о ц^т е^и^оу . 0 и з г и 
\> 2 ^ е^.1 « — у ^ 

Ь « ^ . ^ Ь о е^ 
^ Ь о ^«Х^о ^ « . ^ з Д?-*-* ^ ^Ллэ 

» (.Ца <_)Ш А* 0^3! сП 
уЛЛ >2* ^^иаа. А-ЦЬТуь А* 

^ ^ Ц (_у>Ь ^ ОуЦ-о ^ у . 
[у^-0 1Л 

АВПР, ф. № 100, 1739 г., д. 2, л. 68. Подлинник. 

Перевод документа № 236 
•Прошение ничтожнейших рабов, газиев [ г а з и й а н ] и старей-

шин [ р и ш с а ф и д а н ] каджарских и старост [ к а д х у д а й а н ] , 

* На полях: марта 1724. Месяц «раджаб» 1136 года соответствует от марта 26 
апреля 24 1724 года (см. И. А. Орбелн, указ. соч., стр. 232). 
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и всего населения Города [ б а л а д а ] Гянджи. Стоящие V подно-
жия царственных тронов и приблизившиеся к высоким хаканскпм-
кругам доводят до высочайшего сведения, что хотя ранее высок 

поставленный бекларбек Карабаха и [ мы ] бедняки напнса.тн и посла-
ли прошение в присутствие живущих у высочайшего порога, до сих по(> 

их ответ не прибыл к [ н а м ] ничтожнейшим, и мы прибывали и по-
прежнему пребываем в ожидании прибытия справедливого ответа. 
В это время турки [таиифа-н румийа ],. будучи поставлены в из-
вестность, узе пли. что мы, расы, попросив у царского двора себл 
помощи, прибегли к его [ д в о р а ] яащиге. Поэтому они [турки] , про-
являя по отношению к [ нам ] беднякам более лем прежде крайнюю 
враждебность, намеревчются, пока победоносные зойска не при-
были в эту области [ в п л а й а т ] от высшего двора, подчинить себе 
провинцию [ у л к а ] Карабах. И теперь, находясь в безвыходном 
положении и смятении, мы, рабы, написали вот это второе проше-
ние и послали его в присутствие обитателей величественного цар-
ственного двора, прося о том, чтобы исходя из милосердия и заботы 
о поданных, от высшего двора было послано войско на помощь нам. 
беднякам, которое, придя удержало бы [ в своих руках] об-
ласть и оказало бы помощь нам, беднякам, чтобы мы, благоден-
ствуя, приступили к длительным молитвам за правление, [ облада-
ющее ]вечным хорошим предзнаменованием, потому что во всяком 
случае [ это дело ] вызовет благие молитвы, так как было необхо-
димо взять на себя смелость доложить, остальная [ часть ]дела за-
висит от вас, высших и вознесенных. 

Слава Аллаху, потому что мой пир —Али; 1122*. 
Ко мне милостив Али, будь уверен; 1102** 
Я — имам Мухаммед Таги, 1120***. 
Я поручил свои дела аллаху, его раб — Мухаммад Али; 1104**-Л 
Мухаммад имеет в сердце любовь к Али; 1106*****. 
Помолись о Мухаммаде; 1123******. 

* 5-я печать. Содержание этой и последующих печатей—своего рода деоизы 
крайнего шиитского содержания, в которых, очевидно, содержатся имена владельцев 
печати. Например, имя владельца 19-й печати было, вероятно, Лутер-Али; 1710 — 
1711 гг. Даты, встречающиеся в печатях, определяют год, когда печать сделана. Счет-
печатей здесь и в последующих документах ведется справа налево и сверху вниз. 

** 19-я печать; 1690—1691 гг. 
*** 20-я печать; 1708—1709 гг. 

**** 26-я печать; 1692—1693 гг. 
***** 28-я печать; 1694 -1695 гг. 

****** 33-я печать; 1711—1712 гг. 
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2 3 7 

1724 г. (март ) — Просьба гянджинских жителей к Петру I об ока-
зании им военной помощи 

552 Перевод з доношеиия к его императорскому величеству гетг-
/ ж и н с к и х обывателей, а имянно от духовных чинов и от юзбашен 
и от начальных тамошних людей и от протчих обывателей. 

Вашему пресветлому императорскому величеству доносим, что 
повелитель турской своим злым умышлением мирные договоры, 
которые чрез 200 лет непоколебимо были, ныне нарушил и учинил 
на страну нашу воинское нападение, в провинции Иреванской разо-
рил христианскую церковь Святыя Троицы и пресек христианскую 
перу, а из наших мечетей зделал конюшни. И после того прислал 
семьдесят тысяч войска с пашами, с артилериею и с пушками и с 
бомбами для взятья города Генджи, и мы имели с ними жестокой 
бой 18 дней и многих из них побили великих пашей. И щастием ва-
шего императорского величества оное войско весьма розбили. И он, 
турской повелитель, своим неприятельским злоумышлением пос-
лал многое число войска в город Тефлис, которые тем городом и 
доныне владеют и жителей тамошних христианских разоряют и жен 
их и детей в полон берут, а из христианских церквей зделали коню-

552 об. шни, чего ни по какому закону не делаетца, / / и в Меку и во 
Иеросалим для моления нас не пускают и уготовятца паки на нас 
для отмщения победы нашей. И мы надеемся в том на ваше им-
ператорское величество, что ваше величество всегда государю на-
шему чините вспоможение, просим, чтоб ваше величество изволили 
счисляя нас яко подданных своих, прислать к нам на оборону про-
винции Кенджинской и нас, нижайших, против оных неприятелей 
российских войск в скорости чем бы возможно оборонитца, за что 
мы будем вечно Бога молить видя себя в покое, за что вашему ве-
личеству и Бог воздаст. 

Позади того листа сто две печати чернильных. 
Переводил Михайла Алединской. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 552 и об. Перевод. 

238 
1724 г. март—Письмо Ивана Карапета к Махмет К у л и хану 

43 I* -Ррришпир &шп.шу 1'г/ш Ъ Чшр шщЬш Ьи ршри н (юоо) ршрру 

КшидЬ ^Ьрп] црЬшфЬ цпцпицпиДЬ р ршррЬ. пр шЬр шишпишАрЬ Крш-

АшЪпугу ]Ьр1[шр пиТрр шш/ & Ь^Ьф цхц^шф] ц.шфА, ишу фЬ^р и^шАш/З-

«<///> уоиигЬрофг 
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&«.* шуу шрд [рЬр •[Ьрпх дрЬшфЬ дпцт.дт.АЬ, пр АршА[ ш ]Ьпдд 

2шдШ1[шР[шАЬЬ рЫ р1шиии, чЬпршЦиц шА Арш|/[ ш ]ЬпдЬч> 

Ье шуу АицтА 1рЬр 4ршА[ ш ~\Ьпдд, пр АршА[ ш ]Ьпдд 2шЧш11шР1и'~ 

Л;Ь ищрРЬ Аишр к К (1) йп^ш^чц дшЬщдпЬд ршррпдЬрЬ Ь[01[ рЬ дрЬ[. 

пр Ришу рЩЬ рРрГ> "V шдшрЦр Ршрп] ишрдшррЬ дпцпщЬ> Ьи ршЬр 

орри Ьи дрЬрЬ Ьи шкди АЬшд, ишршррЬ пр рршрршрр АшрР 1§Ьр к 

Ьииц рЬЦрЬ Ч^ицЬ р^Чр1!1"! "Акр рюА Ршрп^п} ишрдшрЬ И (1) ррмшррш-

рр АшрР [ Ьр] шдшрЦЬь "Р ЧРР Ьр РЬРЬ1> Ь1 ЬЬ АшрдрЬ ркш Лишу рЬЦЬ 

к <ршА[ ш ]Ьпдд дрш& 2шдш^шр^шАЬЬ к IТшдшрЬ шдшрЦкдр Ршрпу 

ишрдшррЬ дпцпсдЬт рЫ дрЬ[ шЬ, РЬ до2т.АЬх ОП- (50000) Ашрд шу 

к1[Ьх О-шдришшЬ к Акр до2П!-АЬ &шдрр шуЬ дгнАшЬр, пр Ьи АошЬро^и 

чЬдшЬ СшАш[ипу 1/крЬЬх 

Ье ЬишкдЬи ^^шрш^ршдп^ Ыш^рЬЬ дрр шА ]рЬр шпЬ[ к дрррЬ 

и шишдрЬ ин[р рА рршрршрр АшрдрЬ, пр шЬтАЬ Ц/шу^^/у/, ш / , ркрр 

дпцш-дг Ьс Ьшт.р дорп^ Ь[ 2шдш/[шр шпкЬ: ЧшЬ^пу ЬдЬиц Акд<ч/ к фпр-

р<н[ Ь1 М ( ! ) ЧрР ЧрЬЬ шдшрЦкЬ, пр Ьи ЬшхЬрЬ Ы /чШррр2шА фЬкЬ> 

ишрдшррЬ дрш& дррЬ ^Рш^/г ЬюишрофрЬ р2шрЬ Цшрдшдр, шАкЬшу}» 

шфш[Ь шишдр, пр 4ршА[ ш ]Ьпдд шрд шпр» &«. СшЬил[шд р/шЬрЬ Ь[ 4 ( 1 ) 

дрр дрки, пр И^х^ЬрдрЬ 4ршА[ ш ]Ьпдд шрд 1/шпр, пр дрки, пр ЬшЬ-

дшЬЬ М (1) ршрлкр! р!шршр дрр, пр к и ишрдшррЬ шрд шп.кА, ^пА Акр 

АЬщи АЬрршЬт.рпА к[ШЫ 1ЬршишшЬшу к ОиАшЬ^рЬ шфицЬ дрки, пр 

ки Ршрпу ишрдшррЬ дркА, РЬ ЬищЬи рлшршр шу» 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 43. Дубликат подлинника 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 42. 

239 
1724 г. апреля 4—Докладная записка Ивана Карапета 

о положении дел в Грузии, Армении, Азербайджане 

ъпытгаз 5, м р р ы р п- (4)-пнгъ ь ш и н ы м , 

Л. 3 Ь ФПРР Ашпш^рд Ашпш^Ьш шрд [Ьр к/крп} дркш/фЬ дпцпидфЬ. пр рЬ 

р.шЬдри шфшф шпд шпкА АршАшЬпедш дпцпедчеАЬ, пр ки Ьи Хш^крри 

идЬшдпеАЬ шА. к Ьишр шпш^ шрд ЬА шршрк[, пр Я-шЬ&пу [ишщшрЬ к 

АшдшрЬ, к Лишу и/ЬЦЬ ЬшдпещрЬ Акт педшрдЬдр дпцпедш, к кшпу 1иш-

^ш^дпсрЬ к рА II, (1) Ашршт[ тдшрдкдр Я-шЫш^, пр ршАшАрЬ кшки: 

Ь*. рхРдшА Ьр рЬр шп.Ь[, пр Аш^кррЬ Акт ^ш^шкдшЬ к Акр ршдш^пррЬ 

ршщр шЬI Ье рхРдшАрЬ ишешдЬ >[кр шпр, шдшрдкдр дпцш-д! 1ГшА-

Ашш 1пцф рлшЬр АшрдЬ, к ЧчиЫьп^ шдш][шрЬЬ Р ( 2 ) Ашрд, к шрдпфЬ 

шдшрдЬдр Ьзш^ш]дперрЬ Акт дпцпед> Ь«. 9-шЬЁпу шАкЬш]1г шфш/Ь к 

р1Ш]крпА лп^ш/Ь Ь/ш^ш^дперЬЬ ргшрдперг 

' В тексте пооторяется. 
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Ьи Ц (1) урр ш/иигшЫ/Ь Ьр урк[, к Ц, (1) урр СшКЬх^шу р!шЬ Ьр 

урк[ рЫ, шушруЬдр упи^пиу/ Ьи Сш"Ъш\шу р/шЬЬ, пр Ашрт Ьр шушр-

у1ц, Ьи 'ЬршдушЬш] шфш/Ь к ОиАшЬдпд шфш\Ь рлшрдпидр, рЬ^ шишд* 

ЧрЬдр, ЬЬ ш1 шушруЬдр упи/пиу, 

Ьи ЬрЬ^шЬп] рашЬЬ к АЬЬш]АЬМ[Ь 1_иЬ[ шЬ, пр Ьи ЬуЬ[ шА ршуш-

ипррЬ пиршупфЬ Ьи 1иш]ЬррЬ иуЬшуЬ: Ьи уЬшдЬ[ шЬ Ь^АршЬЬш] /{ш/Зур-

//пирЬ ^т^трЬ, РЬ Ьш СЧП" РР ш1> "Р Р"-пиишрдЬ пиршу Ь ЬуЬ[ ЬицЬррЬ/ 

Ьи Ъпрш] шишдЬш/ рЬ 1иЬ[ шЬрг Ьи рмшЬЬ шишдЬ[ шу щштрршрурЬ, 

РЬ Икр ^пи/шрзЬЬр рпиршЬ^шр урр урЬЬр, цЬр РЬ пирр^рЬ АЬпЬ шЬ-

1/шЬр. у пи Кш]Ь'[шР Ц-РЬР' и'Ьи, РЬ Р1п"рР ш1> "Р 0"пиит шу к у ^ , Акр 

Ь[ рппиишрЬ рши/р ^пи/ЬрЬрг Ьи Ц, (1) урр рЬ урк[, шушруЬу« Ьи Ьи уррЬ 

шушруЬдр 1иш]ЬррЬх пиуи/ш^ррЬ 1/шрушЬ, рАшЬшЬ. к ки V, (1) урр уркдр 

ЬркшЬпу АЬЪ к фпрррЬ //ЬрЬЬ, РЬ рлшр рр&шА 1/шдЬр, пр АЬр ршуш-

упр\>Ь Аку 2шш шу иррпиА, ршррг 

Д у т[ КшишшАшЬ у Ь > РЬ Ршуш^прЬЬ уо^пиЬ 1{пи1{п Ьишку. р/; 2 ш у , 

РЬ 1ЩЩШ2, к РЬ Чршдр, яу п^ КшишшАшЪ 1Ь• шипиА шЬ, /7 т у 9 (3) 

ушрр Ь Iй"'А Ькр, РЬ Рп.пиишЬ уш/фи Ьз фЬр шкиАшЬг Ьи Ьи Ьр1/рпиАи 

РЬ Л/шу, РЬ 1у[иуШ2, РЬ 'Ьршдр Ашру I/п.х[шршр ^шю /ушу: НипиА шЬ, рЬ 

//шрзАшЬ Ькр РппиишЪ 1уш], Ьшпу АЬу ЬЬупирриЬ рлшиЬр Аку/ Ьи Ьи 

кзш]ЬррЬ АЬ^шЬуЬ Рпиру у/ Ьи Ь>ш]ЬрЬ шипиА шЬ, РЬ Цштр^Ь шп.ЬЬр 

Ьркр2ши1шР 1/ш А 1прЬр2ши{шР* ор 1[пиуЬшЬр -РпиршрЬ /[ЬрЬЬ. рпиршЬ 

ф^шдЬЬЬр, пр шЬуЬи АрЬф ЬркшЬ пу} Ь)ш]Ьр шЬ, И (1) //пишшпЬшЬ: 

Фпирр А шиш у Зр/[шЬ МшршщЬтЬи 

РшиуфА шу ршушипррЬ 

На адресе значится: 
Л. 4 об. Ииити&т/ КшидЬ урр и рА ишКш/урЬ уп/^пуЬ 1/ш А ЗофиЬфр прур 

и/шрпЬ Ршру:иАрЬ Акп.Ь р ршррЬг 

Помета: Писмо армянина Ивана Карапета к командиру над 
войсками российскими, а какому именно, не написано. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 3, 4 об. Копия. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 44. 

240 
1724 г. апреля 6 — Послание гянджинских азербайджанцев Петру 1 

о заключении союза с армянами 

^ у я л ^ ь « л и и . 

^ы^з" ^я^и^лу.и» ^ —-л*** д-али» ^(^з 

* То есть 7 ИЛИ 8 апреля, так как пасха 1724 г .соответствует 5 апреля. 



г л л ПП У ** ** 

о Ц^ С51—г̂ -гг̂  у.'—^ ; олЪ ч-Д»у» 
ДвО ^ ' ,••• . • ^ Г = Xе) У ** сиа'ч^л 

а и ч > \ ^ и ^ з и . 5 о'^т- з о1'-4 гУ-^1 ' -г^-Ь з « ? 

э УУ^ О ^ У ч о Ч ^ Ч Ы . * «УЧу л 
• с и ^ й ° с > " 

^Кл ^ - • м- А-Й̂ Ь» ц ,у>1—> «^ц-оьи аз^ ,^» ^ А^и.и> д—о и» 
А&ТЬ 5 . Л ^ Ь 5 о Ц У 5 у ^Ыу5 
- и - — ^ ^ ^ ^ 5 у з ь Д * у о 1 - ^ .? у 

А—«о и» ^ оЦУ^ с> 1_5а1->У 'Ч'.уЬ^ -чЧ-? 

м п ^ ^ ^ 1г , „» 
[ у!^ 01 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 74. Подлинник. 

Перевод документа № 240 
Падишаху — покровителю христиан, да увековечит аллах его 

царство ко благу мирян [ аламийан ]. 
Так как до этого христианское население Снгнахов и прочие 

христиане провинции [ у л к а ] Карабах, обязавшись, составили в 
письменном виде, таким порядком обязательство, при поручитель-
стве Авана и Карапета, для сведения. «Сливок христианства» иль-
чибека,* который прибыл к населению Сигнаха от высокого двора 
для устранения смуты и вражды, бывшей между населением и зем-
левладельцами [арбабами ] Гянджи и населением Сигнаха, в том. 
что если в будущем, начиная с середины месяца марта, соответ-
ствующего 1136 году от хиджры пророка [ да помолится о нем ал-
лах и да приветствует его], [население Сигнаха] станет на путь 

* Ачарян, Документы об армяно-персидских отношениях, Ереван, 1927, стр. 20. 
начертание (_]о\стр. 21, транскрипция НЬе^; армянский перевод, стр. 76—сохране-
но слово «ильбеки».—^рЬц!1- Чтение «ильбеки», по-видимому, неправильно, так как 
речь идет об Иване Карапете, которого как гянджииские азербайджанцы, так и кара-
бахские армяне в своих документах везде называют ильчибеком. В рукописи слово 
, стерто (попало на сгиб документа), но сохранились три точки от буквы и 
буквы I и ^ .Чтение Ачаряна «ильбеки» сомнительно, так как если бы мы имели 
ьачертание то под стертым словом не было бы трех точек от г . Слово 
«ильчибек» правильно транскрибировано и переведено у Ачаряна на стр. 26, 27 н 79 к 
другом документе. Ср. также Ачарян, стр <{, 9, 69. 
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восстания, смуты и своеволия, и выразит враждебность по отноше-
нию к землевладельцам [ арбабам ] города Гянджи и прочим шии-
там, или если всякий раз как со стороны бунтовщиков-лезгин и 
турков [ р у м н й а ] придет на Гянджу войско они [население Сиг-
п а х а ] недостаточно проявят мирные и добрососедские отношения 
и не придут на помощь населению Гянджи, не считая себя обязан-
ными в каждом из [ этих ] случаев они [ население Сигнаха ] будут 
виновным, совершившим проступок, заслуживающий наказания, 
их имущество, жизнь и достояние будут в распоряжении высшего 
властителя, управляющего государством, о чем они [ населенно 
Сигнаха ] и заявляют. 

Соответственно, в то ж е время, все военачальники [сарахай-
л а и ] и старейшины [ ришсафидан], и улемы [алиман] , и господа 
каджарские [ агайан и каджарийа] , и хаджи [хаднишан] , и ста-
росты [кадхудайан] , и старейшины [ришсафидан] , и сотники [йуз-
башийан ], и молодежь [ научикан ] городские, сделав открытое и 
откровенное признание, обязались в том, что если впредь [кто-ли-
б о ] из каджаров [ т а и и ф а - , и каджарийа ] и горожан окажется ви-
новным в единичном грабительском нападении и распре, в то время 
как население Сигнаха и прочие группы [ т а и и ф а ] христиан про-
винции [ у л к а ] Карабах будут, пребывая в пределах подчинения 
в мирном состоянии, или если в то время как они [христиане] бу-
дут находиться в подчинении и послушании, на них от османов [уе-
маклу] и лезгинов двинутся войска, а каджары и горожане, про-
явив нерадение, не придут на помощь к упомянутым христианам, 
в каждом [ из этих ] случаев они [ каджары и горожане ] будут ви-
новными, совершившими проступок достойный наказания, а так-
же предателями, не газиями и не суфиями очага шатра имамата* 
Составлено 12-го [ ч и с л а ] месяца раджаба 1136**. 

Мелик, нет бога кроме аллаха, истинный очевидец, раб Али 
Омар***. 

Я препоручил свои дела аллаху, его раб—Ага,—Баба 1110****. 
Ко мне милостив Али, будь уверен; 1102*****. 

* Образное выражение, смысл которого состоит в том, что они станут вероот-
ступниками, т. е. не следующими одному из основоположений ислама (газават—священ-
ная война), и нешинтами, т. е. недостойными «шатра имамата», иными словами, шиит-
ской общины. Прямой смысл этого выражения состоит в том. что они, отступив от клят-
г.ы (которой придается религиозное значение), проявят невоинстпенность и станут предл-
1 елями. 

** 6 апреля 1724 г. (См. И. А. Орбели, указ. соч., стр. 2^2). 
*** 14-я ПРЧЯТЬ, имя неясно. 

**** 23-я печать; имя читается плохо; 1698—1699 гг. 
***** 24-я печать; 1690—1691 гг. 
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Мухаммад Рнза; 1122*. 
В книге упоминается Исмаил [ ? ]**. 
Я поручил свои дела аллаху, его раб Мухаммад Али; 

1104***. 
От его рук семья Мухаммада — достойна®***; 
Я поручил свои дела аллаху; его раб — Ага — Баба[ ? ]. 

1110*****. 

241 
1724 г. апреля 14 — Донесение кубинского Хасан хана Петру 1 

л. 534 В листу к его императорскому величеству от кубинского упр<1 
вителя Хасана, полученном в Москве апреля 14-го дня 1724-го го-
ду, написано. 

Доношение ннжайшаго раба Хасана, родственника кубинско-
го управителя, Султан Ахмета. 

Вашему императорскому величеству доношу, что я, нижайший 
раб, при дяде и по дяде вашему императорскому величеству всеусерд-
но служил, а родственник мой Султан Ахметь хан в прежнее возму-
щение убит и всенародно ево служба яко солнце известна, в чем ом 
вашему величеству чистосердечно служил и себя за вашего величе-
ства оною службою утратил. А ныне я, нижайший раб, к стопам п.;-

л. 534 об. шего императорского величества припадая прошу, дабы // моих 
рук от своей великой полы не отрешили и свое высокое милосердие 
надо мною показали, чтоб я, нижайший, ко оной милости присово-
куплен был, за что должен за ваше императорское величество Бо-
га молить. 

Помета: Позади того листа печать ево, Хасана. 
Переводил Михаила Алединской. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра 1, отд. II, кн. 66, л. 534 и об. Перевод. 

242 
1724 г. (после 4 апреля)— Письма Ивана Карапета из местечка 
Апанак о готовности народов Закавказья подняться на борьбу про-

тив Турции 

л. 541 В четырех письмах армянина Ивана Карапета о ведомостях от 
4 апреля 1724-го из местечка Апанак по переводу написано: 

* 28-я печать: 1710—1711 гг. 
** 35-я печать; смысл предыдущей (32-й) печати совершенно неясен. 

*** 42-я печать; 1692—1693 гг. 
**** 48-я печать. 

***** 49-я печать; 1698—1699 гг. 
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Что приехал туда один человек из Генжи с письмами от Махо-
мет Гули хана имянуемон Брусов134 с четырмя служивыми, которое 
привес пять писем такие, что они согласись междо собою и с армя-
нами стали быть заедино и желают быть при стороне российской и 
требуют присылки командира, токмо опасаются турков и нарека-
ют на милитинцов, что они непостоянны и притом объявляли Кара-
пету, чтоб письмам грузинским не верить, тако ж писал он в Ырн-
ван, чтоб они такие ж от себя письма прислали, как и генжинцы, 
но не получил еще от них никакой ведомости, а о чем прежде они 

54) об, писали, те письма он послал при тех своих письмах. // И прл-
том еще пишет, что ериванские жители персиане и армяне зело 
желают войск российских и сумневаются о том, что уже де года с 
три слышали, что войска российские будут, а по ся мест никого но 
видят, и ежели де их в таком случае турки преодолеют, то онн в.:о 
пропадут. 

Присланного с указом от Вахтанга грузинец Николай сказы-
вал ему, Карапету, что в Тефлисе и в городе Гори и Агчакалн135 

войска турецкого токмо тысяч с восемь, в том числе шесть тысяч 
конных, а две янычар, пушки, которые были с турками, все взяли 
с собою назад, а в Тифлисе оставили 2 пушки и три бомбы, да в го-

542 роде Гори // 15 пушек, а в Агачакалу ничего нет. А протчую 
артилерию, аммуницию держат в городе Наринкалу1 3 6 , а правиант 
всякой привозят ис турецкой стороны и разоряют народ. Сурхай 
бек послал к туркам пятнатцать человек, требуя присылки войс; т 

дабы итти против россиян, а ежели де не пришлют, то желает от-
вету, чтоб ему знать как он поступать может. На что диарберскон 
Ахмет паша ему ответствовал, что он без указу салтанского войска 
прислать к нему не может, а будет о том писать чрез куриера. П 
буде повелено будет послать, то пошлет, а не велят, то и не пошлет. 

542 об. д юзбаши армянские Сергей, Аван, Баги и Тарган пишут в Ба-
ку х командиру. 

Дабы он из Баки ехел в Шемаху, а они обещают вспомогап» 
лошадьми, буйволами и протчнм скотом, что имеют, и чтоб к ним 
отписал. А они со всем своим имением желаю г быть вечно поддан-
ными его императорского величества, и дабы он имел над ними 
главную команду, а они по единоверию пред Богом обещают быть 
верными и желают на то отповеди. 
Помета: У того их листа печати чернильные, в которых их имяна. 

Переведено с слов армянина Луки в Москве, июня 2-го дня 
1724. Присланы оные письма при доношении генерала-лейтенанта 
господина Матюшкина, майя от 29-го 1724-го. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, лл. 541—542 об. Перевод. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док № 46. 
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229 

1724 г. мая 19 — Донесение гянджинских а карабахских жителе» 
Петру 1 

л. 520 В доношении перснцком к его императорскому величеству от 
жителей гендженских и карабагских, полученном в Москве маня 
в 19 день 1724-го написано. 

Вашему пресветлейшему и премудрейшему императорскому 
величеству и над мессиским* народом высокоповелнтельствую-
щему, мы, нижайший раби, генжинские и карабагские обыватели 
доносим, что между вашим императорским величеством и между 
его шаховым величеством зело крепкая и постоянная дружба и 
приятство и союз находится и мы, нижайшни раби, желаем дабы 
оная всегда непоколебимо пребывала. А ныне турецкой салтан пре-
жней заключенной мир и союз отложа и не имея никаких законных 
притчин к нарушению оного мира откомандировал на нас с несколь-
ко пашами семьдесят тысяч войск, таким намерением, дабы учини 
нам разорение и от жилищ наших отгонениё итти в Россию, и мы, 
вернейшия раби, вам, государям нашим, помощню великого Бога 
оных злодеев с высокопочтенненшим и сиятельнейшим и высоко-
поверенным господином здешним беклербеком137 отоковали и по-
бедили их, непостоянных, бездельников многих побили, а которые 
в живых остались, тех от здешних сторон отогнали. И та-
ко ныне здешние обыватели в благополучии пребывают и раду-

л. 520 об ются // о победе неприятеля, к тому же и о пришествии войска 
вашего императорского величества в здешние кран, от которого 
пришествия войска вашего величества не токмо войска злодеев 
турецкое, но и другие в страхе и трепете пребывают, и для сей ра-
дости вышшему Богу похвалу воздали, и его шахову величеству 
також доносили. А мы, нижайшии раби, (по приказу господина 
беклербека) кроме той дружбы ничего не желаем, но токмо ежели 
когда между двемя великими государи древняя дружба и приятство 
заключена и возобновлена в послушании быть, от чего б мы, бед-
ные обыватели, всегда в сохранении и в покое пребывая и за ва-
ших обоих государей наших здравия Богу молить могли. 
Более к доношению дерзновения не имея нижайшими рабами ос-
таемся. 

Назади того листа 124 чернильные печати, в которых изобра-
жены имена тамошних обывателей. 

Переводил Мнхайло Алединской. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. И, кц. 66, л. 520 и об. Перевод 

* Российским. 
ИМ 
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1724 г. мая 29—Письмо кахетинского царя Константина (Махмет 

Кули хана) к генералу М. А. Матюшкину 

•>56 Перевод с письма персицкого, писанного х командиру от ка-
хетинского хана, прислано при доношении генерала-лейтенанта 
господина Матюшкина от 29 майя 1724-го. 

По титуле. 
Все казылбаши, а наипаче гуржистанские люди от налогов и обид 
неприятельских в каких бедствах и в раззорениях находятся, о 
том я неоднократно доносил, посылая нарочно своих людей к его 
императорскому величеству, но те мои люди не могли к стопам 
его императорского величества дойти и донести препятствием не-
приятельским, особливо ж дважды людей своих я посылал к его 
императорскому величеству, чрез которых имянно доносил о кур-
жистанскнх состояниях, однако ж и доднесь никакого ответу не 
получил и не ведаю—до вас те посланные мои доехали ль или нег. 

Зде слух есть бутто многочисленные войска его император-
ского величества переправясь чрез реку в нашу сторону марши-
руют. Еще ж некоторые у нас говорят, бутто те войска в Дербен-
те, а иные говорят бутто в Баке, и есть же слух, что в Сальян при-
были, а подлинной ведомости не имеем. Еще ж е и сие говорят бут-
то его императорское величество сам высокою своею особою прибыл и 
Дербень, однако ж не мог получить подлинное о сем известие, но 
токмо тому уверился бутто его высокоблагородие господин Сеп-

Г|Г>6 об.дар с многочисленным войском / /чрез реку переправился и идгг 
в нашу сторону. 

Хотя я вознамерился было сам до услуг ваших ехать и не 
ппел никакого препятствия, кроме того, что опасался, дабы в пу-
ти от неприятелей не бедствовать, и для того сам не поехал и 
послал к вам сие письмо с нарочно посланным моим поверенным 
человеком. Когда сей посланной мой человек до услуг ваших, то 
прошу меня чрез него уведомить ежели имеете указ его импера-
торского величества, то так извольте в действо произвести, по-
неже я яко раб в услугах его величества пребывать со усердием 
моим всегда готов, для того что предков моих признаваю бывши-
ми рабами двора его императорского величества и доношу вам, что 
во время блаженной памяти отца его, великого государя, дед мой 
Тогмурс138. хан и отец мой Эркле хан под милостивым их государе-
вым защищением осенялись и всякую милость монаршескую по-
лучали, правда хотя и служили, однако ж за службу свою имели 
и милость и призрение, для которых из верных отца моего служеб да-

мб 



на ему от великого государя милостивая жалованная грамота, и я 
имею от отца моего (тистамент) приказ, дабы всегда оную грамо-
ту при себе в сохранении иметь и когда удостоюсь прибыть и вн-

л. 557деть его императорское величество, то тогда вышеписанную // гра-
моту яко кредитив надежди подам, чрез чего б службы наши и 
милость их, великих государей, явны суть. А оная грамота за пе-
чатью его, великого государя. И аще Бог соизволит, надеюся и я 
от его императорского величества получить за службы мои такую 
ж милость, как предки мои получили и привести к доброму состо-
янию здешнюю сторону, а неприятелей и супротивииков всех выг-
нать. дабы христианская вера в силе пребывала. 

За должность себе имею донести вам о здешних случаях и о 
гуржистанском состоянии, что зело в печалех и во утеснениях пре 
бывают и надлежит над ними милость показать и из рук неприя-
тельских как их, так и церквей и мученических мощей (которые и 
охрании здесь) освободить и раззоренные места возобновить. 

3 два года уже есть как я из Ыспогани в Гуржистан приехал 
. в Кахет*, которое весьма до остатку раззорено, церкви разграбле-

ны, некоторые священники и церковные служители от неприятели 
досмерти побиты, а протчие бегом спаслись и ныне живут в горах, 
в пещерах и в лесах скрытно и надеюся вспоможением его, вели-
кого государя, к прежнему состоянию прииттн. 

Во владении Кахетском из многих церквей токмо одна, кото-
рая вельми великая, называемая Святаго Георгия осталась, а дру-
гие все раззорены и сверх того еще 3 церкви, которые на горе оснс-

л. 557 об. вание имели, // невредимы с обывателями под моим охранени-
ем обретаются. 

Аще Бог нам поможсти его величество государь сам или от 
него прислан будет к нам какой нибудь генерал с войсками, то я 
и картыльской вали можем показать службу свою, ибо ежели его-
величество сам великий государь или с войсками его величества 
генерал в нашу сторону прибудет, то от всех жеоржиан соберете г 
многочисленное войско и соединятся с войсками его император-
ского величества. А ежели замедлится приезд его величества или 
прислано не будет войско, то все здешние владении и церкви, ко-
торые остались, раззорены будут. 

О состоянии владения кахетского доноси.'!, как выше сего пи-
писано, однакож о владении карталинском доношу следующим 
образом. 

Владение карталинское зело в бедстве находится от рук не-
приятельских и некоторые места и церквы раззорены, хотя я е 
Валеем карталинским между собою в союзе и в согласии и в брат-
* На полях написано: «владение», с отметкой, что это относится к слову «Кахет». 



стве обретаемся, однако ж оба мы не в такой силе находимся чтоб 
против неприятеля могли отпор дать и сами себя и владении своч 
от нападения и раззорения их избавить нежели его величество сам 
своею высокою особою к нам не прибудет в скором времянн или 

558 войска // от его величества не пришлется, то вся Ж о р ж и а от нзс 
отойдет и в руки неприятельския приидет. 

Доношу о турках: отоманцы с 5000 или с 6000 в городе Тиф-
лисе обретаются в той надежде, чтоб раззорить владении Кахетс-
кое и Карталннское не в таком намерении, чтоб вам противитцэ, 
а когда замедлится приезд его величества или отправление при-
сылки войск, то между тем и оттоманцы могут собрать многое чис-
ло войск и будучи в великой силе могут весь Гуржистан разорить 
н нам великую обиду и утеснение и до конца раззорение от них 
приключиться может. 

Лезгннцы в великом страхе от прибытия войск его величества 
пребывают, не ведая что им творити, пока войска оттоманские 
не умножатся, то до того времяни лезгннцы против войск его им-
ператорского величества не могут противиться и драться. 

Скорой приезд войск его императорского величества в нашу 
сторону зело потребный и нужный для некоторых важных случа-
ев и все дела здешние благополучно справятся. 

По должности моей я обо всем доносил гсно, опасаясь дабы 
558 об. впредь меня не осуждали, выговаривая, // что для чего ты не 

доносил и не дал знать нам о всем. 
Надлежит вам указом его императорского величества прика-

зать армяном сакнитцким о сем ежели я возжелаю от них помочь, 
дабы они будучи в готовности без прекословия и умедления нам 
помогали. 

Еще же прошу увещательной указ его императорского вели-
чества прислать кахетским жителям до того пока не прибудут 
войска его императорского величества, дабы они охраняли владении 
свои и в касающихся при граничных делах и случаях со всякою рев-
ностню свою службу показали и неприятелю супротивлялись не 
слабо, под опасением жестокого наказания. 

Что до меня надлежит и в чем должность моя состоит доношу 
чрез сии малые строки, а в протчем остаюсь во всякой готовности 
к показанию ревностные службы его императорскому величеству. 
Помета: Назади чернильная печать, в которой литеры грузинские. 

Переводил переводчик Муртаза Тевкелев. 
558-а Таковы оригинальные присланы в Коллегию иностранных де I 

при доношении генерала-лейтенанта господина Матюшкина от 29 
майя 1724. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, лл. 558—558 об., 558-а. Перевод. 
т. 
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1724 г. мая 29—Просьба гянджинских и карабахских жителей к 
Петру I об оказании содействия в деле прекращения военных дей-

ствий турецкой армии 

л. 553 В листе к его императорскому величеству от кендженских н 
карабацких жителем полученном в Москве при доношеннп от 29 
майя 1724-го году по переводу написано. 

Доношенне нижайших рабов гендженскнх и карабацких жи-
телей. 

Вашему императорскому пресветлому величеству и веры мер-
сийской охранителю доносим, что ныне турецкой повелитель, ко-
торой между его шаховым величеством имел мирные непоколеби-
мые договоры, ныне собрав 70000 войска с несколькими великими 
пашами для взятья правинции генджинскон и карабацкой прис-
лал и мы чистосердечные служители все усердно со оным безвер-
ником несколько разов имели бой, которых божнею милостню при 
сиятельнейшем и честнейшем здешнем великом министре беглер-
бегом тысяч десять или 12 побили до смерти, а достальные из оно-
го места ушли уходом, которые для отмщешн хотят пакн на нас 
собранием притти. А ныне слышим мы, что ваше императорское 
величество намерились для вспоможения нам протпв оных непри-
ятелей быть в страну нашу, и мы о том зело радуемся. Тако ж слы-
шим, что ваше императорское величество с его шаховым величест-
вом стали быть в крепком союзе и ныне неприятельство салтана 

л. 553 об гурского с его шаховым величеством яко солнце видно. // И для 
того отправили мы к вашему императорскому величеству для 
предложения наших сущих приятств и доброжелательства одно-
го из верных своих, чтоб вашему величеству о том донести, дабы 
ваше величество был известен, что здешние обыватели вашему 
величеству все доброжелательны, а народу турскому зломышлен-
ному неприятели и повеления салтана турского никогда не слу-
шаем н от того бегаем и за то, что ваше императорское величество 
с его шаховым величеством в крепком союзе обретаетеся, что нам 
изволите приказать всеусердио служить готовы, и когда турецкой 
повелитель о взятье провннцей наших помышлять будет, то просим, 
чтоб ваше величество изволили отправить к нам несколько знатных 
людей своих, чрез которых бы оные зломышленные турки о взятье 
наших провинцей могли отложить свое намерение, что весьма 
приятно будет его шахову величеству, за которую милость ваше ве-
личество, благодарить будем. 

1№ 



Позади того листа 161 печать чернильные тамошних обыва-
телей. 

Переводил Михаила Алединскон. 
ЦГАДА, ф. Кабинет Петра Г, отд. Н, кн. 66, л. 553 и об. Перенос. 

246 
1724 г. июня 4—Устное донесение князя Русепа в Коллегию 

иностранных дел о готовности Махмет Кули хана (царя Констан-
тина) служить России 

543 Записка, что словесно объявил присланной от кахетцкого 
принца Махмет Кулы хана или Констянтина чашник ево князь 
Русеп в Коллегиум иностранных дел июня 4-го 1724-го года. 

1. Ежели о хане Махметь Кулее сопротивники ево станут до-
носить, что он в вере мухаметанской и не так может служить, как 
христианин, просить дабы его императорское величество не пове-
рил, ибо он желает так служить как отец ево служил и за верные 
свои службы жалованную грамоту получил блаженной памяти от 
родителя его императорского величества. 

2. Просит покорно хан, чтоб его императорское величество со-
д е р ж а л грузинцов под протекциею милостиво и не дал их нагло и 
без остатку в конец от турок и от лезгинцов раззоренным быт,3. 

3. Доносит хан ево тако, что здешным народам неимоверно, 
что его императорское величество их принял под сильную свою 
протекцию, для того что войска его величества в Б а к е пребываю-, 

543 об. а в даль не вступают,//и Шемаха от рук ленгинцов и неприятелей 
не взята, того ради просит, чтоб его императорское величество по-
велел Ш а м а х у взять и войском своим и нем засесть и тем тамош-
них жителей увеселить. 

4. В Шемаху приехал от турок посланник имея при себе лю-
дей с 30 человек к Хаджи Давуду , потом Сурха ево, Д а в у д а . из Шема-
хи выгнал и сел сам, а Д а в у д побежал в турки, но когда услышал 
Сурхай ,что войска его величества Б а к у взяли, то и он покиня Ша-
маху побежал, а ныне в Ш а м а х е обретается Д а в у д о в брат, да выше-
писанной турецкой присланной посланник. 

5. На Генжу турецкой сераскар с войском приехал и хотел за-
воевать Генжу где жители были с 40000, х которым генжинцам хаи 

544 Махмет Кулы ездил с войском на секурс и соединясь з ген-
жинцами бились с турками 7 суток денно и иочно, на котором бою 
побили турок 7000 человек и победили, после которого бою сера-
скер турецкой принужден был побежать. 

6. Из наших народов казаки дали слово туркам и поддались, 
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я а которых хан Махмет Кулы ездил войною и раззорнл их. за что 
турки вельми на кахетцких жителей озлобясь Шамшедскую про-
винцию не в давном числе (при отъезде ево, князь Русепа133) раз-
зорнли. 

7. Турки ныне в таком намерении пребывают, чтоб им пзягь 
Генжу л ежели они завладуют Генжею. то могут властвовать над 
.Персиею, понеже и лезгинцы к ним пристанут и Грузия вея под 
рукою их останется. 

л. 344 об. 8. Диярбекарской* паша Агмед писал к Махмет Кулы хану, 
чтоб он принял протекцию турского салтана, которого обещались 
не точию над Кахетом ханом учинить, но над всеми грузинскими 
провинциями учинят ханом, на что хан Махмет Кулы отвещал та-
ко: хотя персицкон шах не в своем состоянии и не может поддан-
ных своих охранять, но мы надеемся на великого императора рос-
сийского, которой нас может защищать сильным своим мечем. 

8. Генжинские жители с армянами имели великие кровопро-
лнвательные ссоры, которых он же, хан, помирил н договор меж-
до ими положил, чтоб они междуусобные брани укратили н будучи 
в союзе против неприятеля крепко стояли. 

л. 545 1 0. От великого императора присланной Иван Карабет ныне 
в (с)игнаке в Армяни пребывает, которого прнзнавают за послан-
ника и тамошных народов хан Махмет Кулы обнадежил, что оной 
Иван Карабет прислан ко всем армянским и другим народам объ-
являть, что его императорское величество милостиво соизволит 
обещаться содержать под силным охранением всех, которые же-
лают быть под протекциею его императорского Ееличества. 

11. На границе есть грузинской некоторой город, имянуется 
Лори, где комендант некоторой Махмет Кулы ханова подчинен-
ны, под которым турки стоят многие дни, но не могут завладеть н 
трижды турки от тех граждан побеждены. 

л. 545 об. 12. Не имея ево хан Махмет Кулы для роздачи служивым лю-
дей казны, так против неприятелей противлялся, а когда имел 
казны, тоб и больше того действо показать мог, г ежели войско 
его императорского величества в те стороны прибудут, то тогда и наи-
паче Махмет Кулы хан покажет свои службы. 

13. При нем, хане, бывает войска от 6 до 10 тысяч. 
14. При отъезде ево, князя Русепа, писал реванской беглер-

беги в Генжу, что Мирвейсава сына Махмута двоюродной браг 
ево, согласясь с арапским валеем, убили. О сем он слышал от ген-
жинских жителей, но заподлинно донести не может. 

* На полях против слова «Дия[.бекарскон» стоит объяснение: «Месопотамия». 



• 546 \д. Персидской новой Тагмасиб / / ш а х был в Урднбаде. и 
ныне пребывает в Тевризе, а сколько при нем войска, того не мо-
жет сказать. 

Переводил с слов князи Русепа переводчик Муртаза Тевкелев. 

Ц Г А Д А , (Ь. Кабинет Петра 1, отд. II, кн. 66, лл. 543—546. Перевоз . 

, 247 

1724 г. (весна)—Письмо католикоса Нерсеса к мелик Тамразу с 
просьбой сообщить, имеются ли сведения о прибытии русских войсч 

I. ~>Г1 /' иг^р 'Окрики 1]ш{>)п'//'//ни!,' орКЬтрЬшАр к ршупи! и/грп1АииЬрр 

'"^/'Р рп РпицРЬ (1Ы 4 ш и [ ш ушАЬЬш^Ь при/ритр/иЬт 

[и!шд.ии Ирш/Ь Ш]т ('птишдт г/ш/Ь фЬр уртпи?, ДО рЬцу^и ш у ш -

1//.4» фпрр уицЬ ЛЬу одт.р у/ушу, ]кташт ^пцАшЫ; ОиАшЬдрр [иЬЬ, 

Кш^ш/ршЬ ши1/ри [Ш1. АрЬ^к ДО шитт-шЬ Ш]д шЫ;, пр ршу^ п ЭД «/ ] 

порр ршуши/рри ушЬ. (рЬр ДО- /иш]Ь ршр&ршЬш/ Ы/оурЬ Ч-ишЬрЬ гТот 

уЬш/Ь Iил. Ь, уЬрш фпрр Ккпт. ЬЬ> ^шЬ&т. [ишщшрЬ шАишр I/и циЬЬ.• (ш! 

/ипрКрр к /гЛшд/гр! 

Ьс IЬр пур шкрилТр/ 

А В П Р , ф. 100, 1739 г., д . 2, л. 56. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 9. 

248 

1724 г. (весна)— Перевод письма католикоса Нерсеса к меликам 
Тамразу, Тархану и другим с просьбой сообщить, имеются ли сведе-

ния о прибытии русских войск 

-л. 518 Копия с письма Нерсеса патриарха за ево печатью к мелик 
Тамразу без числа и году. 

Я, Нерсез, писал к тебе и ваше получил и што писано было 
выразумел, а которой из России приехал, не знаем с чем, и по-
неже от него нам помощи не будет, о чем ежели турки уведают. 
то армянскому народу будет великая тягость. А когда з Божиею 
помощию будет великой император с своим войском, то христиан-
ской крест тогда вознесется. А ему, которой приехал, лутче ехать 
к Авану, для того что там далее и не так скоро проведают, о чем 
извольте подумать хорошенко. 

* На левом поле печать Нерсеса католикоса. 
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В другой копии ево ж. Нерсесова, письма к Тархан\, Сергею 
и Панн по переводу написано, 

л. 518 об. Я. Нерсес патриарх, с любовию к вам. //' детем моим, пишу, 
писали вы ко мне, чтоб я к вам приехал для того, что прибыл пос-
ланной, а понеже неизвестно с чем он приехал, но для противных 
народов я к вам не поехал и от того великая мне печаль. Сверх 
того такую имею нужду, что и ехать к вам не с чем. Ежели тот 
посланной похочет ехать в Канзасар к Исайю патриарху, то хо-
рошо, понеже мы все заодно, а не розно и какие ведомости буду т 
от Авана юзбаши, патриарх Исай меня уведомит. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 518 и эб. Копня. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 10, 12. 

249 

1724 г. (весна)— Донесение Ивана Карапета графу П. А. Толстому о 
полезных ископаемых в армянских землях 

л. 513 Он же, армянин Иван Карапет, сверх вышепнеанных своих 
писем в партикулярных письмах к действительному тайному со-
ветнику и кавалеру графу Петру Андреевичу Толстому в пополне-
ние доносит*. 

Что в стороне армянской есть многие руды сверх свинцовой, 
а имянно медная, железная, селитреная, токмо они заводов раз-
множить не умеют, а кому понадобитца., то берут тое руду и де-
лают про себя по малому числу, також и лесу тамо много. 

И что тех собраней армянских где он был может против не-
приятеля выйтить тысяч з 20, токмо де имеют оскудение п провиа-
нте, для того что невозможно свободно пахать от неприятелей. 

Бывшие армяне два человека пред шахом приехав к ним ск-ь 
чмвали. что шах в Нагчюване и что к нему, шаху, от император-

л. 513 об. ского величества проехали чрез Гилянь. // три куриера, гдешах-
некоторое время помешкав поехал в Ардевиль, а войска при себе 
кроме дворовых своих не имеют. 

Також слышно, что Вахтангханов сын Шадвас хан ушел 
из Тифлиса к отцу своему. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 513 и об. Перевод. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 38. 

* Ср. письмо Ив. Карапета с док. № 207. 
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2 5 0 
1724 г. (весна)—Письмо католикоса Нерсеса к Ивану Карапету 
и юзбаши Тархану с просьбой сообщить об ожидаемой помощи 

русских войск 

I: 

л. 2 3 /> и ( / 1 ЪкриЬи //шрядрI)яиЬ* орАЬпирЬшАр к ршдпиА и р р т к пд-

}ПсЬри АшЬпидпиАЬ /рдр Апдкпя иррЬ^кшдш АЬрп], щшрпЬ Ьцр РишЬ 

ЦшриидЬтрд к и/шрпЬ Р"шрр!шЬ пидрш^рдг 

2кр рпи/рь Акд А шише Акп.шАр Одпидр Ь"0. шАЬЬш^Ь прщрипиррл 

АЬр //""/ рАшдшЬрг Рш]д шуЬ Аши^шАшррЬ рпидр дрЬ[яу!» шЬщр 4ри-

ипииш/ЬпдЬ, фшу}, 1л[л]>./? дртшиур р. [}/; Аши/шАш^ Ь"р ^ Ц 

ш[ я ипршу Ьдрш^р Ьр, [рЬр РЬ шитпиАп} пдппАпирЬшАрЬ одЬпи-

РРЛ [рЬр. шу}, Ы/шА РдрЬр, РЬ пр IЦр (•/ шЬиЬЬрЬр, АЬд1/ ^Ьр1 Ц"Ьр 

Ьдрш^р Ьиш(р Апдкпр шЬрЬ РЬ шЬдт Ь> Акд рте 1пЦт.ррЛ ^пиЬрАрг 

Ьи шу/ дт.р / к р п и р пд? шкршАр/ 

Л. 23 об. ЧшрАЬш^ Апдкпр прдр рА Р"шр[ишЬ, %шт рмпрАпиршшпр ршЬ 2ши> 

пиЬрА рЬд рЬд, АрЬ Ь^шрщшрр Ашрд пидшрЦки, пр рА ртрАпирРи рАш-

Ьшу, к ш[ п ]«. РЬ дицпи [рЬри шЬщр 1Гпр1ршршд, ^Цши шп.шЬд рА Рдрр! 

к шу/ шАЬЬш^Ь ЦЬрп/ри щшшршиш 1/шд, ш у м ЦпдАшЬЬш шу/ рюиЦ ЬА 

Iипи{> ЗшрАЬш/ АЬр 11шрд.ри рЬд рЬд Ь АшртшщЬи, пр шу/ я р р 1 

рюи!I шЦшЬ&ш ^АшЬпи 9шЫ\ -иршдт ЦпдАшЬЬЬ, дршЬА, рюиЦ Ьи [ик/1, 

ОдпидЬ дри>Ь> пр рЬд Цшир) 

Ьи «»[ я ]'. IЬр пдз> шЬршАр, 

'Рр А п. ишрдри Ч* 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 23 и об. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 8. 

251 
1724 г. (весна)— Копия письма Ивана Карапета к Вахтангу VI 

и Шахнаваз хану о своем пребывании в Карабахе 

Л. 30 Я,шр!ШшЫ[р к СшЬш^шд ргшЬрЬ дррЬ иш^шдЬ шу, пр Р ( 2 ) 

дрЬдр, Ц> (1) АшдрпиЬ. 

Р -Ррришпир Ашпшу Р/[шЬ ЦшршщЬшЬи шрд [рЬр ишАши/ри дпцпс-

дпиАЬ. пр Ьи рА АЬАрЬ 4ршАшЬин[Ь к пир дро^Ь к1[к[ шА Ьиш^Ч' ^ 

4ршА[ ш ]Ьпдц дршА 2шдш1[шР[шАЬд ЪрЦо^Ь АЬцЬо^Ь рЫ ршиши, уЬпр-

"7ш//ш/ шА <ршА[ ш ]ЬпдЬд, пр шАкЬш]Ь шфшщ. к иш^шАшрр [ишршрд 

IиЬдр, 2'я,я пиршршдшр Ьи 4ршА[ ш ]Ьпдд дршА %ш дш/^ш/З^ш АЬд шдшр-

* Иа левом лоле печать католикоса Иерсеса. 
Только печать, без подписи. 
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1{Ьдр рА АЬ&ш /[п ррЬ улцпи[Ь, Ь. [,А шдфЬ урш& ц[,рЬ Ь^шЬд ичЦ,, 

уррЬ шфшф Ьр^офрдЬ Кшрдпирг Ьи Ьи пр шА /иррур <шАшр, ши-

шпиЬп,[. шщршЬр 2ШШ кш1> к 1"Р1"Ь шГшрЬ1> шитпи&т/ р1шррр[шА 

ушдрр: Ьи Ър1(оф шАЬЬш]Ь ш!рш[Ь уршЬр шишдЬ[ ии1г Ьи рА АЬдшз/прЪ, 

АЬр 1/пЬрЬ (Ч) 1ШШ ф[рр]рпиА Ьр' РЬ Ьршр, р'ЬщЬи шЬ, 2ШШ ЬрушршЬ 

Ьр» Р^ицш], пр АЬр у.рш& уррЬ шушр//Ьдр, пр шЬиЬЬЬ, р т 

1{п лрЬЬЬг 

Ьи пгц фр р ЪпиАрш И (1). 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2. л. 30. Копия. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. Де 26. 

252 
1724 г. (весна)—Об отправке Иваном Карапетом гонца 

Христофора в Россию 

л . 46 / ' Ф"РР Ашпш^иг шру [рЬр КршА[ ш ]Ьпду, пр АЬр Ь" шЬуи ^ипиА 

шЬр, пр ЦшАшрт] Ь. Ршрп^ш] йшЬшщшрЬ ршд[ш]]> ЬI рЬ АпЬррЬ Цш] 

пр СшАшрт] у^иш^пррЬ >1ЬрЬЬ Ц> (1) урр дрЬи, пр И (1) урр «лшу, пр 

•Ррришш^опЪ шушр1/ЬА уш], пр {шА^Ь р!шршр урЬф уЬ А, пр уп] 

ш^шр, •Рпп.пиАЬ 1/шА •ЦшЬшщшррЬ рпЪЬЬ лу» Ьи 2 Ч ш ' / Р шпЬих ДЬу 

шфиц пр ЧрЬ"> 2ШШ ЬрушршЬ шЬр! 

Ц. (1) Ёпр шр&р&р ршр шушруЬдр Ршрп], пр ЬишЬу АшушЬ ^ ш у , 

р/ицпц у^шу» 4 ( 1 ) [(;•[ АшрР к"1!' ш Ь л и / Ь РшррлшЬ ш у . АЬу [ишАшр 

РП- (2000) рппр1р фЬпЬд, пр АЬу шшЬр 1ГЬ& к)ш]ЬррЬ*, ±прр шЬиЬЬЬр, 

прииЬр р>Рру /("'"•ЬЬр, й"-пР1.Ь фшриоЬ1*1! 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 48. Копия 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 47. 

253 
1724 г. июня 23— Донесение Ивана Карапета графу П. А. Толстому 

л. 8 В писме к действительному тайному советнику и кавалеру 
графу Петру Андреевичу Толстому от армянина Карапета, напи-
сано. 

После ведомостей таких же как и патриархи писали в добавку 
следующее: 

Что армяне по учиненном поиске над турками пристают к 
стороне персицкой и послали к шаху двести голов и идут с пер-
сиянами на время помиритца пока дождутся помощи российской. 

* Имеется в виду Капан. 
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Он Карапет раза с четыре от них армян просился с писмами в 
Россию, но они оного не отпускают объявляя, что ежели де ево от-
пустить, то весь армянской народ и пропадет. 

Шах к армянским знатных юзбашам прислал ко всем по каф-
тану; они, армяня, уверяют ево Карапета, что когда помощь рос-
сийская будет, тогда они персиянам паки противитца будут, а ны-

об. не // инако им учинить было невозможно; 
О шахе ведомости имеютца будут собрався с войском пой-

дет битца с Мирвеизом. 
Турки как слышно стотят в Ыриване и намерены итти для 

взятия Генжи. 
Присылал из Гиляни генерал-лейтенант господин Матюшки.ч 

к армяном армянина ж имянем Сарата Сергеева для ведомостей 
и при том велел объявить, ежели услышат про приход турков и 
руских и посла отправленного, тоб дали знать которым ево сло-
вам тамо не поверили для того, что писем с ним не было. 

• У того писма чернилная печать Карапетова. 
Писано с слов армянина Луки Ширванова. 
Помета: Получено при доношении генерала-лейтенанта госпо-

дина Матюшкина № 14 из Баки от 23 июня. 

АВПР, ф. 100, 1725 г., д. 2, л. 8 и об. Копия. 



РУССКО-ТУРЕЦКИП ДОГОВОР 1724 ГОДА И ВООРУЖЕННОЕ 
СОПРОТИВЛЕНИЕ АРМЯН ТУРЕЦКИМ ЗАХВАТЧИКАМ 

ЗАКАВКАЗЬЯ В 1724-1731 ГОДАХ 

254 
1722 г. февраля 4*—Из реляции И. И. Неплюева 142 из Константино-
поля в Коллегию иностранных дел о намерениях Турции и о сообра-

жениях по этому вопросу 

л. 440 Прошедшаго октября 13 числа отправлен от меня до вашего 
величества в Коллегию иностранных дел с реляциями куриер Иван 
Чегодарев октября от 15 и от 22-го доносил я о тон материи ва-
шего величества канцлеру его сиятельства графу Гавриле Ива-
новичу Головкину и всей высокоучрежденной коллегии. Чрез 
Вену, тогоже октября в последних числех, прибыл сюда от ляз-
гов к Порте Кегая Даудхана1 4 3 с писмами, по которым требует у 
Порты протекции поддавая себя в подданнство со всеми обретаю-
щимися в них по сессии провинциям;». Сие яа от многих слышел, 
что Порта оных в протекции приемлет (яко и предложения их чрез 
переводчика Порты явствует) и послала к ним, чрез Эрзерум аму-
ницию и войску их велено изо всей Азии собиратца и иттн в Жор-
жию в город Тефлис под претектом тем, как мне обявлено, о чем 
я напред сего вашему величеству доносил и перво намерены Жор-
жию перекую овладеть, а потом войско вашего величества из 

л. 440 об. Дагестанской земли отлезгов принудить ретироваться / / и в з я г ь 
их лезгов себе в подданнство и яко оной Даудхан видя себя про-
тив войска вашего величества не в состоянии не токмо ханом ди-
пендующим от Порты но и пашею быть желает, токмо б от вашего 
величества оружия свободится. И муфти подтвердил, что оных 
лязгов конечно Порте по единоверию надлежит не оставить и вну-

• Датируется по архивному документу. 
Ш 



шать оныя лязги и протчие нации Порте что ваше величество Да-
гестанского землею овладел и жоржиан дипенлующих от Персии 
в свою протекцию принял и армян умодеровал, також де и с ша-
хом персицким будто ваше величество сделал алианц дифенсию 
и потом изволишь де иметь намерение взять в свою протекцию 
жоржиан, дипендующих от Порты и Мингрелию и Черкес и Аба-
зиго до Черного моря и разорить атаманское Империе, и бутто те 
мингрецы разсуждали чрез писма вашему величеству, чтоб ваше 
величество 50000 войска своего изволил поставить от Азова про-
тив Крыму оборонную рукою, а тяжкой корпус войска своего регу-
лярного сто тысяч и болше изволил бы ввести в Жоржию и в Ар-
мению где с турками генеральную баталию выдержать и итти в 
Трапезой, в которых странах все живут християне их падению 
желатели, а нерегулярное свое войско послать в Кубань, дабы, 

•л. 441 межд оную и // Жоржию тех татар разорить или в подданнство 
взять, а и жоржиян будто доволны будет в латах от страны ваше-
го величества до двадцати тысяч. И того ради турки ныне (как я 
от знатных людей и друзей слышал, что и факины говорят пуб-
лично) яко они турки збираются и пре будущей кампани протнз 
вашего величества на войну всею силою и множеством своего 
безчеловечного нерегулярного народа елико возмогут (которых в том 
да будет погибель вечная) и разсуждают, как знатные персоны, так 
и простой их народ, чтоб им подвигнутца всею силою. А ежели потер-
яют боталию генерал[ н ]ую, то разсуждать себе конечное разоре-
ние, как от цесаря от малой регулярной армеи разбиты были. И 
ныне они безпрестанно посылают в Арзерум и в Азов амуницию 
и артилерию и намерены они, чтоб сей зимы жоржианского кня-
зя город его Тефлис со всеми протчими завладеть и желают Мир-
веиса кандагарского1" и хивинцов к себе в алианц склонить и 
агличан призывать. Посланный от Порты Бекирь ага в Персию 
не проехал, воротился назад (о котором я писал напред сего) и 
ане сожалеют. А не пропустили ево персияня пограничные жители. 
А ныне сказывают будто от Мирвейза едет к Порте посланник с 
писмами. 

И яа к тому намерению вашего величества не знаю и того ра-
.1. 44! об.ди здесь чрез всевозможные//способы стараюсь удержать их от-

явного разрыву мира, покуда вашего величестЕа отвестие полу-
чу и им предлагаю, чтоб они тогда дождались чего ради и капид-
чи баша их послан. И притом случае обещал я везирскому кегае и 
реиз эфепдию по тысяче червонных и сего не восприми, государь, 
за противность, что я дерзнул без указу обещать, разсуждая про-
должение мирнбго времени интересу вашего величества к ползе. 
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Октября 26 числа везнрской кегая призывал к себе перевод-
чика Малцова, которому объявил от страны Порты в таких тер-
минах, чтоб Порта вознамерена содержать со всероссийским мо-
нархом (вашим величеством) и устанную и непоколебимую друж-
бу. Однакожде Порта в великое удивление пришла, что де его ве-
личество всероссийской монарх Перское государство привел в ве-
ликую конфизую движением своих войск такожде и писмамн 
своими многих тамо возбудил, того де ради от страны Порты он 
Кегая ему Малцову предложил, чтоб он донес о сем мне, дабы 
отписал к вашему величеству, чтоб ваше величество ис тех стран 
персидского государства ретировался, что де Порте веема прият-
но будет, понежде Порта с своей стороны нималон притчины к 
разорванню мира не подаст и ежели де всероссийской монар\ . 
ваше величество, из тех стран ретируется, то де чрез то народ 

л. 442 турецкой успокоен будет // и все противные прнтчнны и недружб.I 
будут отняты, а бес того де народ успокоить будет трудно. В то 
же число ему, переводчику Малцову, переводчик Порты повторнч-
но кегаинскне слова реплнковал и к тому ж прибавил, что де пр.! 
Порте есть подлинна ведомость, что всероссийский монарх (ваше 
величество) гуржианского хана, которой города Тефлнс принял 
под свою протекцию что, де Порте веема противность. О делах Д1-
лн Салтана и об Орлике145 яа ныне не говорю, понеже оне во вся-
ком случае войною стращают, якобы мы того опасались, как ваше 
величество не прежних моих реляцей усмотреть изволит . И я не 
зная вашего величества намерения, ныне болше умалчиваю и мо-
дерую с ними содержатца в мире, видя все оные окрестности, пис-
ма нужные черные зжег, а иные переписал в цыфры п некоторые 
мои партикулярные вещи отдал галанскому послу в сохранение и 
сына моего Андреана с одним человеком рекомендовал француз-
скому послу, которой его отправил в Голаидию н в протчем прием-
лю всевозможные предосторожности...*, 

л. 443 А что касается к предостережнию на границах от татар и 
протчего, о том я вашему величеству всеподданнейше предлагал 
напред сего. 

Тогож октября 30 дня прибыл ко мне из Коллегии иностран-
ных дел куриер Кузма Капитанов и привез ко мне вашего вели-
чества указы и с приложениями в целости тогож числа прислам 
был ко мне переводчик Порты и по надлежащих куплементах в пер-
вых говорил я о пограничных делех, что писма мои в Москве ва-
шего величества министры получили и отправили оные до его им-
ператорского величества (то есть вашего величества) п межд\ 

* Далее сокращено, так как не относится к теме. 
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тем послан указ х камисару, дабы розыскивал с Миралемо.м Мус-
тафой агою о учиненных других обидах, о которых вновь предложе-

443 об-но от блистательной Порты / / и в протчем потом дружески благо-
надежны сатисфакцию во всем на обе стороны получить. А чтож 
яа сказал, что писма мои до вашего величества посланы, того ра-
ди ныне время продолжить без прямого отвестиа; о нападении Де-
ли Салтана понеже Порта ни по единому образу о делах Дели 
Салатана и слушать не хочет, как яа напред сего доносил, чго 
признавает за претекст войну, утверждая будто о том деле розые-
кано и к стороне вашего величества по возможности сатисфакциа 
учинена и посланник Дашков1 4 6 будто о том Порте подтвердил, 
что ваше величество того отыскивать впредь не изволит и того ра-
ди ваше величество смотря по своим высочайшим интересам изво-
лишь повелеть мне в один термин определить, претендоват[ ь]лн 
крепко или оставить яко Порта разсуждения о том деле не прием-
лет на ныне им суспиции нн от сих дел и от Орлика не даю дабы 
время без розрыву мира продолжить, как от протчих окрестностей 

444 явствует розрыв блиской. По вышеозначенному // говорил я ему 
переводчика Порты и то получил я от вашего величества: указы 
из Дагистанской земли из-за Терку (не нменовав Дербента) в 
которых его величество (то есть ваше величество) изволит мне 
своим высочайшим указом повелевать обнадежить Порту своею 
ненарушимою чистою нековарственною дружбою и содержанием 
печного мира147, которой полезен обоим империям, и дабы Порта 
никаким внушениям своих подданных и посторонним веры не по-
давала яко те замышления ложныя к ссоре, понеже его величества 
войска некоторая часть марширует к Шемахе прямою дорогою под-
ле самого моря против ребелев лязгов о которых учинена его ве-
личества купцам известная несносная обида, и тот его величества 
поход не для разорения Персии и другова чего, но токмо для получе-
ния от иых ребелев сатисфакции и войско его величества не токмо к 
границам турским в Жоржию и Армению [ н е ] приблнжаетца, нонн-

444 ой.же от моря Каспийского // в горы не н отдалялось. И по дороге, ко-
торые персидские подданные его величества войскам противности 
не учинили тем немалой обиды от войск не показано. А которые 
чинили малыми партиями над вгйском его величества набеги, те с 
помощию вышняго отгнаны оружием, яко его величество имел тот 
трафик освободить для безопасности своего купечества, а не для 
другого чего. И он переводчик спросил, Порта де желала б слы-
шать, чтоб его величество уже возвратился с войском своим и тебе 
де о том пишет ли такожде о протчих протекциях учиненных от 
Порты яа сказал, что его величество еще не токмо сатисфакцию 
получил, но ниже до того места зойско не дошло, где оные бунтов-
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щики его величества купцам обиду чинили, а отвестия на пропо-
дицйи блистателной Порте еще было быть некогда, дабы и том 
изволила обождать, понеже и капндчн баша Нишли [ Мегмед14* ] 
ага ко двору его величества от Порты поехал и по прпбытн онаго 
и моих писем его величество о всем пространно отвеетпе Порте 
учинит и может быть Порта благонадежна его величества друж-

л. 445 бою и откровением и не протчих окрестностей усмотреть что // его 
величество в те кран не под каким другим видом поход воспринял 
и не для разорения Персии, но токмо для получения своей сатис-
факции от лезгов, а притом яа оенкуровал от своей персоны стара-
нием к содержанию вечной дружбы такожде против указу гово-
рил о полских делах и о их единомышленниках отчасти в пристой-
ных терминах и посторонним образом всегда внушать не остав-
ляю ныне я лутче оного, как предлагал в здешней коньюктуре не 
выразумел, мыслил в скрытых терминах о походе вашего величе-
ства говорить помогло бы тем им болшее подозрение навести ин-
тересу вашего величества вред, понеже они извесны от сем еще и 
вяще от вашей своих н от лязгов чрез ппсада и свидетелей персонат-
ных и здесь от партикулярных других напей писмам, а и распрост-
ранять болше о той материн слов не разеуднл за благо. Такожде 

л. 445 об. и о Жоржии дипендующей от Персии ныне не толковал болше, / / 
как вышеупомянуто понеже не могу признать вашего величествч 
намерения, как против турецких пропознцей (о которых напред 
сего доносил, меры своя воспринять изволишь). Л что ж я Порте 
упомянул, что ваше величество изволите высокою своею персоною 
в тех краях обретатца и то не мог прнминуть того ради, что здесь 
всеконечно Порте внушали, будто ваше величество персоною сво-
ею изволиш присутствовать в Жоржии. в городе Тефлн[ с ], взян 
оных в поддан[ н ]ство и как Ислам бей, которой свобожеп из Тер-
ку ваше величество в тех краях видел, такожде н другие многие 
документы при Порте, и при всяком случае они спрашивают где 
ваше величество обретатца позволишь. О чем повели государь 
впредь указами определять, уже ныне здесь я малую практику 
имею, понеже как послы, так и протчне подозрение имеют практи-
ковать со мною, опасаяся от турок. А французской посол ко мне 

л. 446 благоприятен, токмо с великою осторожиостшо поступает// н во 
время нужного случаю чрез него коммуникации писменной ко дво-
ру вашего величества иметь невозможно, однако обещаетца быть 
интересу вашего величества всегда доброжелателен и Порте раз-
суждення свое ко усмирению предлагают, понеже я с ним видел-
ся сего ноября 1 дня и он мне советовал, чтоб я вашему величеству 
донес, чтоб на границах иметь от татар великое опасение, ежели 
де оне в числе пятьдесят тысяч или болше впадут в ваши границы, 
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то до хотя крепостей не возмут, но могут уездом великое разоре-
ние учинить, а между де тем будет здесь ныне модерозать, покуда 
отвестие получим уведомлялся я заподлинно. Орлика велено пе-
ревесть в город Селун и прибавить ему тайну и обнадежит ево 
приязнию, упротив указу вашего величества. Ныне не могу по конь-
юктуре учинить и со временем ежели случай допустит, должности ыс-

I. 446 об. ей не оставлю/ /прежде бывшей крымской хан Вахты Гирей Дели 
Салтана отец145 обретался в ссылке во острове сие. А ныне велено 
его прнвесть в Царьград, токмо везирь тем продолжает и салтан-
ское намерение такое, что как война с вашим величеством ежели 
объявлена будет, тогда он будет послан ханом в Крым, а нынеш-
ней хан оставитца яко разсуждает ево к войне непотреба. Ноября 
ж 3 числа везирской кягая при откупе сего куриера, переводчику 
А4алцову приказывал указом Порты, чтоб он Малцов донес мне. 
дабы я писал к вашему величеству, чтоб конечно соизволили из та-
мошних персицких стран ретироваться с войском в свое империум, 
потому что де пашего величества пребывание в тех странах всем 
окрестным потентатом великое сумнение ведало, а особливо де от-
томанскою империя народу погриичному к татаром, которые де 

• !. 147 великой опасности ныне себя изобретают. Однакож де, // ежели 
всероссийской монарх, ваше величество ретируется ис тех стран, 
то де я не токмо страны Порты, но и от своей страны, яко 
доброй приятель амкурую, что Порта никакого злаго предвоспрн-
ятия против всероссийского монарха вашего величества не возп-
меет и иные никакой недружбы с своей страны показать не желает 
и пока де в тех странах соизволит всероссийской монарх вашего 
величества обрететца, то де их народ спокоен быть не может, по-
нежде от пограничных мест подданных оттоманского империи 
частыя ведомости к Порте приходят, который великия побуждения 
Порте чинят. Того ж числа сказывал ему Малцову вышспомяну-
того везнрского кягаи ближней фаворит дружески и секретно, 
что при Порте на сих днях пришла ведомость от аозерумского 

л. 447 об паши, что всероссийской монарх, ваше величество с шахом пер-
сицким имеет добрую корреспонденцию и с чего де Перта приз-
наваст, что ваше величество с оным шахом учинил союз против 
рсбелизантоз. Понежде в тех ведомостях пишут, что ваше вели-
чество будет действовать оружием против Мирвенза. Однакожде 
па сне, какую резолюцию Порта будет иметь еще не ведомо, по-
тому что де еще ведомости содержутся секретны ...* 

•I. 448 Помета: Получено в Москве декабря 8, 1722 чрез куриера, прислан-
ного ис Киева (которой посылан туда из Военной коллегии) Ми-

* Далее сокращено, так как не относится к теме. 
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хайла Партесова. О сен реляции сообщено в публичную экспеди-
цию о куриерах...*. 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, д. 6, ч. II, 1722 г... 
лл. 440—442, 443—447 об., 448. Копм)-.. 

255 

1722 г. февраля 8—Из реляции И. И. Неплюева о донесениях 
голландского посла Колиера 

Из реляции Ивана Неплюева. 
Писано февраля дня 8 1722 году 

п. 32 об. Сегож 8 числа был у резидента галанской посол Колнер и го-
ворил ему; хотя де на меня есть нанос некоторой неправой у дп;>-
ра его императорского величества всероссийского, однакож де я-
по моей к его величеству верности (о которой де моей службе 
прежние его величества министры известны) услышал сего числа 
новое и пришел де к тебе нарочно о том дать знать. Хотя резидент 
у него и не спрашивал, однако он ему говорил следующим обра-
зом, что есть у Порты некоторые люди от ребелев перских секрет-

л. 33 но с полноюмочю // и договорились, чтоб Порта их взяла с свою 
протекцию н всею б Персиею овладела, а они де будут жить с удн-
тами турскнми на таких де привилижнах. как татары крымские, и 
Порта будто намерена послать войско против Персии, дабы сое-
динясь с ребелями всею Персиею овладеть. А перскому послу асл-
куруют обманом, будто они войско посылают против ребелев, д I-
бы их в послушание шаху привести по прежнему ж и сего ж чис-
ла была у Порты консилия где был и муфтий для того что с вой-
ском в Персию самому ль везирю итти или [ г]енаралисима пашу 
послать. А болше верят, что незирь не пойдет, а сказал де ему о 
том сего числа один посол, сказал асикуропать о том суще не мо-
жет, будет впредь проведывать. 

И того ради резидент просил дохтора, дабы он сам с енми писмамн 
поспешал как возможно. 
Получена в Москве 14 же марта 1722 году. 1722 г. марта в 15 день. 

Помета: Сия реляция в начале в дому его императорского вели-
чества, а потом в тайном совете и в Коллегии иностранных дел и 
Сенате и в присутствие его величества пред всеми сенаторами 
чтена. 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1722 г., д. 6, лл. 32 об., 33. Коли». 

* Два последних слова неразборчивы. 
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1722 г. февраля 22—Отношение Петра I канцлеру Г. И. Головкину о 

необходимости препятствовать Турции в ее намерении оказать 
бунтовщику Даудбеку заступничество 

Господин канцлер. 

I Сего времяни получили мы писмо от Волынского из Гребснел, 
что он подлинно получил ведомость с Шемахи, что бунтовщик 
Даудбек послал к салтану турскому, чтоб его принял в свою про-
текцию. Чего для надлежит вам отправить куриера в Царьгорад 
к резиденту, дабы оной там предложил, чтоб ево не принимали 
под протекцию; обявляю сколко он убытку нам зделал. 

Петр 
22-ое февраля 1722 году 

Получено в 28 день февраля 1722 году 
Помета: Подлинной канцлеру. 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1722 г., д. 4, л. I. Копня. 

257 
1722 г. марта 8—Из реляции И. И. Неплюева о позиции Турции в 

отношении дагестанцев и других горских народов 

18 Секретарь переводчика Порты сказывал , что от ребелев пер-
ских Дагестане» и от протчих были к Порте присланные с писмами. 
которые писма от их главных командующих к от всего народа; 
чрез оные писма требовали они у Порты протекции и поддавались 
в подданство и просили, дабы им дан был паша для управления, 
как обычай в провинциах отоманских, и того ради февраля 8 чис-
ла была у Порты консилия, где был и муфтий и после той конси-

18 об. лии учинили от Порты оным перским ребелям // писменное отвес-
тие с вышеозначенными их присланными в том ответном писме 
аенкуровали их ребелев, чтоб они с Персиею в своих делах исправ-
лялись без опасения, понеже перскому королю от Порты споможе-
ния не будет. А их ребелев ныне Порта в протекцию принять за 
благо не обретает, хотя и ж е л а е т яко от того может быть суспециа 
перскому королю и российскому императору, понеже учинена от 
них обида российским купцам и с таковым ответным писмам оные 
присланные отправлены веема секретно и в Цареграде были со-

19 держаны очень тайно. / / Оной ж е секретарь сказывал мне, что 
посол перской говорил везирю: ежели король перской своими 
силами с ребелями не управится, дабы тогда дали споможение, 
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па что ему ответствовано, что оные ребелы магометаны и того 
ради по закону их мусулманов никаким образом поступать невоч-
можно, вы де управляйтесь как можете, сами, а Порта пи вам ни-
же ребелям споможепия не даст и в дела наши мешатся не будет. 
Помета: Выписка из рескриптом и реляции российского при Порге 
резидента Неплюева 1722 году ис Константинополя от 8 марта. 

АВПР, ф. СНОШЕНИЯ России с Турцией, 1722 г., д. 1 6 , лл. 18—19. 

258 
1722 г. мая 20— Сведения голландского посла о положении о 

Персии и мероприятиях Турции 

л. 7 По свидетельству главного советника барона Петра Павловича 
Шафирова 

Понеже я с некоторыми знатнейшими министрами и фавори-
тами Порты особливую дружбу содержу и оных от времяни до вре-
мяни куриозными цветами из Голандии снабдеваю, того ради хо-
дил я в 17 дня сего некоторому из сих господ при котором визите 
он по обыкновению меня о новизнэх спрашивал на что я сказал, 
что я опасаются чтоб бунтовщики персицкие соединяйся с кабардин-
цами (как я слышал говорят) при и па границах его цесарского вели-
чества всероссийского, какого возмущения не учинили, однакож 
что я того не чаю, чтоб Порта в том каким образом вспомогала; Н^ 
что он ответствовал что то дело весьма отменилось, понеже наши 

л. 7 об. губернаторы ванские, вавилонские и арзромские/ /с новейшими 
писмами чрез посту оттуды квезирю писанными заподлинно Порге 
доносили коим образом славной Миеривейс чрез помочь могола и чиг 
Магмута принца лезгинского или дагестанского, шаха персицко-
го с своим войском в 50 тысячах солдатов повоевал и так збил и 
разорил, что шах с потеряние?! всего своего войска весьма с вели-
кою нуждою токмо с тремя человеки с батали спасся; притом же по-
мянутый паши писали, что они опасны, что то так н е о с т а н е т а , но что 
оной необузданной народ повидимому твою викторию далее 
произвести и искать будет против границ сего государства для воз-
вращения назад тех провинцей, которые во время салтана Мурата 
завоеваны150; и для того запотребпо разеуждаетиа, то благовремен-
но предупреждать. О чем салтан обстоятельное известие получа 

л. 8 прошлой пятницы собрал свой великой совет, в котором сказы-
вают постановлено сперва гарнизоны пограничных крепостей уси-
лить, а потом знатное войско собрать и в поле поставить, а после 
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персицкого, где бы ево в Анатолии не нашли, в запад арестовать; 
для чего уже один Капычи баша от Порты отправлен и сверх то-
го помянутым пашам повелено свои с новыми лгодми, которых у 
себя набирать, снабдевать. О сем всем сообщил я господину рези-
денту, которой мне на то ответовал, что и он совершенное известие 
о том имеет, что на сие вяще воспоследует, время окажет. 

Помета: Выписано из писма Вилима Тейлсэ из Персы 
Константинополя от 20 мая 1722 гола. 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1722 г., д. 12, л. 7—8. Копия 

259 
1722 г. сентября 3—Рескрипт И. И. Неплюеву из государственной 
Коллегии иностранных дел о том, что Россия намерена оставить 

за собой только прикаспийскне области, в чем необходимо 
заверить турецкое правительство 

50 1722 г. сентября в 3 день в государственной Коллегии ино-
странных дел решено отправить рескрыпт к резиденту Ивану Не-
плюеву, обретающемуся при турском дворе, следующего содержа-
ния. 
С князем Рагоцием151 ежели ты подлинно обнадежен, что в ынтере-
сах наших тебе вспоможение от него будет, можешь искать вхо-
дить секретно в кондицию и в случае нужды требовать от него в 
ынтересах наших, когда нужда позовет, вспоможения, такожде 
чтоб тебе о чем сообщали можешь его зато обнадежить нашего всег-
дашнему склонною приязниюи милостивым признанием, однакож 
надлежит в том поступать со всякою осторожностию, дабы другие 
министры о сей вашей тайной конфиденции не уведали, и ежели 
надобно будет между собою какую письмянную корреспонденцию 

50 об. иметь, то надлежит оную вести // веема посторонним лицем. А 
прямо от себя тебе к нему написать, дабы и когда такие писма ин-
тересам нашим в предосуждение быть не могли. Напред сего в 
нашем секретном рескрыпте, отправленном отсюду июня 20 сего 
году под нумером 8м писано к тебе, каким образом тебе при Порге 
разведывать о предприятиях оной в персицких делех, а особливо 
не намереналь Порта из персицкого владения при нынешнем за-
мещении тамо, что себе присовокупить и не будут ли турки о том 
тебе предлагать, и что тебе им против того ответствовать и прочая, и 
тебе надлежит о сем Порты намерении проведать посторонним обра-
зом, а самому тебе Порту о том что похочет ли оная, что от Пер-
сии себе присовокупить отнюдь не сондировать, но обождать по-
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ка Порта сама о том тебе говорить станет и когда от Порты тебе 
51 о том предложено будут, то тебе ответствовать // словесно, что 

нам по имеющей с Портою дружбе противно то не будет, но общем 
н согласно в том с ними (турками) поступать соизволим, и буде 
Порта в том откровенно поступит н о вышеписянном присовокупле-
нии себе от Персии предлагать тебе будет, то тебе объявить, чго 
тогда и нам такожде потребно будет для безопасности свойх гра-
ниц некоторые провинции удержать, одпакож тебе о том самому 
отнюдь к ним туркам не отзыватся и не предлагать н писмяин') 
ничем не обязыватся. 
Ежелиж от Порты тебе как вышеозначепо о присовкуплении, кал-
опои чего ис персицкого владения иминно предложат и при том 
тебя турки спрашивать станут, что мы с своей стороны от Персии 
такожде присовкупнть желаем, то тебе им ответствовать, что ты 
о том, которые нам от Персии провинции потребим, подлинно п • 

51 об. известен, но будет о сем доносить н а м / / , однакож междо тем в 
помянутом случае можешь ты Порте объявить, что мы ис провин-
цей персицких, которые близ границ турецких лежат отнюдь не 
желаем себе присовокупить, и кроме тех, которые обретаются по 
каспийскому морю, за собою удержать не хощем, чтоже во оном 
и протчем при турском дворе в персицких делех происходить бу-
дет, о том тебе розведываю со всяким прилежанием доносить нам 
почасту. 
Французскому послу Бочаку132 за его к нашей стране доброжелател-
ство и за сообщение тебе ведомостей и советов в награждение по-
велели мы послать соболей и другой мяхкой рухляди на тысячу 
рублев. Такожде на дачу рейзу эфендию и переводчику Порты, и 
другим при турском дворе людем, в которых будет для интересов 
наших нужда, по нашему указу определенно к тебе отправить со-

52 болей же и иной мяхкой рухляди на три тысячи рублей ж, // что 
все как скоро в набирании оного управится могут пошлется отсо-
ду к тебе; а меж тем, как французского посла, так и рейз эфендич 
и переводчика Порты можете при случае оными презенты обнаде-
жить, однакож не обявля им о цене такожде при нынешних усло-
виях разеудили мы запотребно повелеть нашему генералу и киев-
скому генералу губернатору князю Трубецкому'53 отозвания через 
писмо к хану крымскому, с объявлением в оном о определении 
его от нас в Киев губернатором и о дружебном с ним ханом об-
хождении и корреспонденции, и притом к нему хану пошлетца 
под именем того киевского губернатора в презент соболей и иной 
мяхкой рухляди на тысячу на пятьсот рублев, что тебе сообщает-
ся токмо для твоего известия. Что ты сыскал ж чрез дачю еще из-



вестного приятеля для получения чрез оного ведомостей о настол-
52 об. щихпсрских делех, то мы / / т акож де апробуем и надлежит тебе 

оного и впредь при стороне нашей чрез пристойное награждение 
содержать, дабы чрез него о потребных нам делех верное известие 
получать. 

Канцлер граф Головкин 
Барон Андрей Остерман 

Юрьев 
Сего протокол отправлен рескрыпт вышепнеанного ж числа с ку-
риером Иваном Чегодаревым. 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1722 г., д. 4. лл. 50—52 об. Подлинник. 

260 
1722 г. сентября 3—Выдержка из протокола, отправленная 

государственной Коллегией иностранных дел резиденту И. И. 
Неплюссу о тем, что турецкое правительство должно иметь 

правильное представление о целях и задачах персидского похода 

•м 1722 г. сентября 3 дня в государственной Коллегии иностран-
ных дел решено отправить рескрыпт к резиденту Ивану Неплюеву 
пребывающему в Константинополе при турском дворе следую-
щего содержания: Реляция твоя от Царяграда ис Персы июня от 
18 под нумером 16-м и притом другая (реляция) ж секретная от-
пущенные с рейтаром киевским Иваном Шидловским також и пос-
ланную с ним рыбу сепей и каракатицы (которых числом сто три-
надцать) получены здес в целости и на (оные тебе сим в резолю-
цию объявляется; что в пришедших в Костянтинополь из Вены 
курантах явилось, что будто отправлено нашего войска в персиц-
кие границы конницы и пехоты регулярной и нерегулярной сто 
пять тысяч, и что якобы на украине нашего регулярного войска 
прибавлено пятнатцать тысяч и обретается тамо всего тритцать 
тысяч, и что такожде внушают туркам послы аглинской и венец-

44 об. к о й , / / И резидент цесаря римского о нашем походе в Персию со 
сто тысячами войск в намерении тамо взять провинции Ширван 
и Иривакь и Жоржию, и представлять от того Порте не токмо 
вред но и крайнее разорение и понеже сие все разглашения и вну-
шения веема фалшивые суть, и вымышлены токмо для того, чтоб 
тем привесть Порту в какое подозрение от нас, того ради надле-
жит тебе оные пристойным образом при Порте и государю пот-
ребно будет опровргать, обявляя о нашем походе в Астрахань про-
тив того., как здесь турскому Миралему Мустафе аге сообщено и 
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к тебе о том писано и наших рескриптах 20-го июня сего году с 
курнером ж о том Чегодаревым отправленных с присовокупле-
нием к тому следующаго, что войск наших толь великаго числа, 
как в Костянтинополе разглашено, в Астрахань не пошло, но от-
правлена туда некоторая часть оного для получения сатисфакции 
над персидскими ребелями, которые в Шемахе наших подданных 

45 купцов побили и на великую сумму товаров их пограбили и ра-
ди опасения наших пограничных мест от нападения тех и других 
ребелев перских, о которых подлинную ведомость имели, что не 
упустя времяни собравшись с войском, нападение на наши погра-
ничные места учинить намерены были; такожде и для сочинения 
безопасного купечества наших подданных в Персию; и что и на 
украине войск наших не прибавлено, но обретается со оной токмо 
те, которые тамо всегда на квартирах стояли и прибавливать при-
чины не имеем, понеже з блистателною Портою вечной мир имеем 
и от оной обнадежены, что она сей вечной мир снова ненарушимо 
содержать изволит, такожде надлежит тебе Порте впредосторож-
ность фалшивых разглашений дать знать, что хотяб наши войска 
и принуждены были к Шемахе для сатисфакции над вышеозна-
ченными ребелями итти, но оные к турецким границам в /Коржию 

45 об. и Армению пе будут приближатца//и ни в горы итти, токмо подле 
берегов Каспийского моря маршировать имеют, в чем можешь 
Порту накрепко обнадежить. 

Что же английской посол,154 будучи у везиря на аудиенции 
(как тебе от известного приятеля сообщено) говорил оному первое, 
что будто мы вознамерились начать войну .зо Европе; а имянно 
против дацкой короны, второе о супружестве внука нашего с плем-
яницею цесаря римского и прочая и сие все ьесма неправда, ибо 
как первого, так и другова, не токмо в каком действе, но и в наме-
рении у нас никогда не было, и нет; и аглииской посол по имеющей 
злобе короля своего155 к нам то вымышляя фалшиво разглашает н 
надлежит тебе оное и другие подобные тому впредь случившиеся 
от помянутого аглинского посла разглашении опровергать и 
уничтожнвать и в потребное время внушить тебе Порте, что аглии-
ской посол те фалшивыеонас разглашения чинит для того, чтоб нас 

46 чрез то у Порты//привесть в подозрение и дабы Порта ведая о том, 
впредь никаким представлениям и внушениям аглинской стороны 
веры не подавала. 

Р. 5. При сем посылается к тебе книга печатная регламент наш о 
управлении адмиралтейства и верфи и о должностях Коллегии 
адмиралтейской и прочих всех чинов при адмиралтействе обретаю-
щихся для твоего известия. 



Канцлер граф Головкин 
Андрей Остерман 

Обер секретарь Иван Юрьев 
Помета: Сего протоколу отправлен рескрыпт вышеписанного ж 

числа с куриером Иваном Чегодаревым, при котором приложена 
вышеозначенная в нем выписка, да вложен секретной рескрипт 
под № 10-ым в особливом конверте за печатью; а регламент 
отдан тому куриеру в руки за печатью. 

Л В ПР. ф. Сношения России с Турцией, 1722 г., д. 4, лл. 44—46, 49 об. Копня. 

261 
1722 г. декабря 11—Письмо Г. И. Головкина к Петру I а 

содержании секретной реляции И. И. Неплюева 

456 Всемилостивейший государь! 
Вашему императорскому величеству всеподданнейше доношу, 

что вчерашняго числа получены здесь от резидента Неплюева реля-
ции от 4 ноября из которых секретную одну при сем для известия 
вашего величества посылаю, а другую его реляцию болшую для то-
го не послал, понеже оная тогож содержания, толко что она попро-
страннее написана, что Порта требует дабы ваше величество ис 
персидских стран все свои войски вывел, и предуготовлении воен-
ные неотменно продолжают, и ведая вашего величества в пути яа 
чтением оной вас трудить не посмел. Мы отсюда к нему резиденту 
Нсплюеву еще по получении первой от него ведомости о сем ту-

456 об рецком//намерении обстоятельные указы отправили как ему дли 
отвращения Порты от разрыва поступать, о чем тогда вашему ве-
личеству всеподданнейше доносил, и ныне вновь к нему резиденту 
обстоятельные указы отправляем, такожде и Кампредон150 по на-
шему желанию к послу их с подтверждением писал, дабы он чрез 
все возможные способы Порту от нарушения с нами мира удержи-
вал, яко и Кампредон нас обнадежил, что от двора его именные 
указы о том к нему повторително посланы, а какое он Кампре-
дон ныне от посла французского писмо получил, с того прилогаю 
перевод. 

Вашего величества всемилостивейший указ от 5 декабря ис-
правно получили и того часу навстречу посланнику турецкому одно-
го человека отправили, дабы с надлежащим удоволством онаго про-

457 водить сюда до Москвы, и мы сего часу получили // от полковни-
ка Тевяшова и ассессора Ларионова известие, что по прежде отсюда 
посланным туды указом оного посланника в транжамент принимут и 
оной ноября в 30 день выезд свободный учинить имел. 
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Такожде и турецкой комисар Миралем с комисарами ьаше/ч бе-
личества иа границах о месте съезду согласился, и вишепис.;ч-
ного числа к тому месту поехали в протчем прося всевышнего Бо-
га, дабы ваше величество в добром здравии к нам препроводил. 

Пребываю раб ваш 
Гаврило Головкин. 

Из Москвы декабря 11 дня 1722 году. 
АВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1722 г., д. 6, ч. II, лл. 456—457. Подлинник. 

262 
1723 г. февраля 8 — 0 письмах эрзсрумского Ибрагима паши, 

отправленных турецкому правительству 

Реляцион 

л. 73 Сего настоящего 1723 генваря 29 числа была при Порте геие-
ралпая консилия (где был и муфти) для того понеже того числа 
получены к Порте писма от ерзерумского паши Ибрагима, в ко-
торых он доносит, что перского города Ирнванл наип (или паша) 
с согласия с патриархом арменским и с протчими того присудсг-
ния для уезду обывателми (которых до сорока тысяч) писали ко 
оному ерзерумскому паше с прошением, дабы он паша донес к 
Порте о их прошении, и :;х бы писма послал, в которых они, наип 
и патриарх и протчие пишут следующим образом; Напредь де 
сего правннция Ириван была во владении оттоманской Порты, по-
том чрез войну оная уступила перскому шаху во владение, а ныне 
де линия законных перских шахов г.рервалась, а воцарился де во 
Испогани ребелизант Мирвеис, у которого д* они обыватели ирн-
ианские в поддан[ и ]стве быть яко (у разорителя кароны) не же-
лают, и того ради просят Порту, дабы Порта приняла их под свою 
протекцию, и от Мирвеизаб защитила, яко древних своих поддан-
ных. На оной канцелярии говорено, что ежели мы, (то есть турки) 

л. 73 об. примем в протекцию // перских подданных, можем де тем Мир-
веиза к войне против оттоманского империя возбудить, понеже де 
он ныне перской государь. Но от многих на то ответствовано в пер-
вых, в начале закон их турской повелевает, чтоб всякого требуяща-
го под протекцию принимать и охранять и отнюд не отказывать, и 
к тому ж де по закону и Мирвеизу надлежит быть под протекциею 
у Порты, яко солтан турской универсалной магометанских наро-
дов государь. А ежели де Мирвеиз за главу салтана не признает, 
в таком случаю оной останется за законного магометанского ре-
беля, к чему де меры свои Порте должно употребить. Наконец в 
оном совете решено, дабы оная провинция Ириван в протекцию 
принять и о том к арзерумскому и к ванскому пашам послать ука-



зы, дабы оных ванской паша в своем ведении содержал. И при-
том послана по их обычаям в знак двести пять десять кафтанов. 
А наип ириванской ежели похочет принять магометанскую веру, 
в таком случае будет учинен пашою в Ырыване, а ежели не похо-
чет, тогда определить ему кормовые деньги (тайне довольной) а 
отправления отказать против того, сего февраля I числа указы к 

74 арзрумскому // и ванскому пашам посланы со уторатою таковою, 
ежели другие перские правинции или городы, чрез их пашинское 
старание пожелают в протекцию к Порте, дабы принимать, и ох-
ранять, а между тем надеетца Порта получить отвестие от Мира-
веиза на писма вавилонского пгши, о которых резиденту напредь 
сего переводчик Порты сообщил, и его величеству он резидент в 
реляции под № 34 доносил и об оной консилии против вышепи-
санного все достоверно, и сумнения в том нет, ниже потребно ко[ и ]н-
фирмации. 
Писано в Цареграде 8 дня февраля 1723 году. 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1723 \ , д. 5, ч. 1, лл. 73—74. Копия. 

263 
1723 г. апреля 9—Отношение канцлера Г. И. Головкина И. И. Неп-

люеву о политике, которую необходимо проводить в Турции 

Нам любезноверный 

41 Реляции твои отправленный с нарочно посланным от 14 февра-
ля здесь исправно получены, ис которых усмотрели какая тебе о г 
краиняго везиря вновь декларация учинена, о которой от него ж 
везиря французскому министру при Порте обретающемуся маркизе 
де Бонаку такожде сообщено, дабы он чрез пребывающего здесь 
французского министра Кампредона нам о том донес, и понеже 
мы в данном бывшем при дворе нашем посланнику турецкому ка-
пычи баше Нишли Мегмедь аге ответе обо всех тех делах уже оо-
стоятелную нашу резолюцию обявили и к тебе для показания на-
шего желания и содержанию вечного мира с Портою, ради дру-
жеского с Портию обо всем том соглашения обстоятелныя наши, 
указы и полная мочь посланы, о которых надеемся, что ты еще до 
получения сего задолго получил, того ради чрез сие те наши ука-
зы к тебе подтвержаем, дабы ты по содержанию оных Порте об-
явил и ежели она к тому склонитца с нею согласился, а болши то-
го нам учинить невозможно. Понеже как и вышепомянутом от-
вете пространнее изображено наши интересы отнюдь до того че 
допускать, чтоб какая другая держава чья б ни была на Каспий-
ском море утвердилась; а что до Дербеня и протчих мест, в кото-
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рых наши гарнизоны обретаютца надлежит, то оные никогда во вл а -
л. -11 об. дении псрсицких бунтовщиков лязгинцов, / /ниже у Мирвейза не 

бывали и по собственному их писменному и словесному прошению, 
как о том помянутому при дворе нашем бывшему посланнику ту-
рецкому явно доказано, в протекцию нашу доброволно поддались 
и когда Порта лязгинцов, которые явными себя нашими неприл-
телями показали, по их прошению в протекцию свою принимает, 
еже по вечному миру веема чинить ненадлежало, и данному от 
Порты обещанию прямо противно, толь м[е]нее Порте противп.; 
быть может, что мы тех, который нас о том просят, который не ми-
ло до Поргы не к'асаютца, такожде в свою протекцию принимаем, 
наипаче, понеже те места в доволно далном разстоянии от турец-
ких областей, и на самом Каспийском море лежат, до которого 
как вышеупомянуто, нам никакую иную державу допустить нево»-
можно, но ежели Порта несмотря на все паши в часто упомяну-
том ответе показанный снисхождения вечно постановленной мир 
без всякой наимнейшей с стороны нашей под[д]анной причины 
нарушить хочет, то предаем мы такой их беззаконной поступок 
суду Божескому и во всех от войны происходящих злых следова-
ниях и кровопролитиях безвинны будем и з Божиею помощию, 
ко обороне своей потребныя способы надеемся и понеже по всей 
учиненной от Порты тебе декляряции вид есть, что Порта с нами 
войну вечать намерена, и на границах наших аействително все 
военные препорации чинят; того ради и мы повелели войску на-

л. 42 шему на тех же // границах собиратца и протчия потребныя воен-
ныя приуготовления чинить; однакож оным от нас повелено, дабы 
отнюдь ничего противно вечному миру не предвосприяли, но тох-
мо для своей обороны были б во всякой готовности, в чем можешь 
Порту обнадежить. 
Дан в Санкт-Питербурхе апреля 9 дня 1723 году. 
По его императорского величества указу. 

Канцлер граф Головкин 
Андрей Остерман. 

АВПР, ф. Сношения РОССИИ с Турцией, 1723 г., д. 2, лл. 41—42. Подлинник-

264 
1723 г. мая 2—Письмо французского министра Кампредона к 

послу де Бонаку о политике России в отношении Турции 

л. 32 Копия с писма в какой силе французской министр Кампредон 
в Константинополь к послу Бонаку писал: 
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Что его императорское величество в данном посланнику от-
вете уже объявил, что он по желанию блистателной Порты оружие 
свое против лязгинцов удержит токмо б и они против войска его 
императорского величества ничего непредвосприяли; 

И когда Порта оных по единоверию в протекции иметь пожелает, 
то может его императорское величество и о том с Портою согла-
ситца толко б Порта их лязгинцов оставила в прежнем их состоя-
нии и войско свое туды не посылала и взаимно против жоржиан 
ничего непредвосприяла. Понеже его императорское величество по 
такому единоверию и жоржиан оставить не может, однакож войс-

32 оО. ко свое туды посылать не будет ежели турки // и лязгинцам свое 
не пошлют, но оставит тех жоржиан в том состоянии в котором они 
до сего времяни были. И для дружеского обо всем том соглашении 
с Портою к резиденту Неплюеву доволные указы и полная мочь 
послана; что Порта из всего того может доволно усмотреть, что у 
его императорского величества никакого намерения нет к [ А н а -
толии приближатца еже и веема невозможно, как Порта сама ле-
хка усмотрит ежели одного искусного и верного человека для ос-
матривания тамошних мест послать изволит. 

А что до Каспийского моря принадлежит, то уже доволно по-
казано и каждый может разеудить, что его императорское вели-
чество отнюдь до того моря никакой чюжей державы допустить 
не может и лежащая на берегах того моря городы никогда во вла-
дении тех дагестанских народов, которых Порта под протекцию 
принимает не бывали и в таком отдаленном от [А]натолии и ту-

33 рецких границ, // что Порте наимнейшей омбражи о т т о г о быть не 
может, а ежели в протчем Порта от Персии себе что присовоку-
пить желает, и то в таких местах от которых его императорскому 
величеству не может быть подозрения, то его величество не токмо 
тому препятствовать не будет но и может с Портою о том дружес-
ки согласится. 

Помета: Его императорское величество сие изволил слушать 
в 30 апреля 1723 в дому у кухмейстера Яна Фелтена и повелел 
переведчи на французской язык отдать французскому министру 
Кампредону, чтоб он с нарочным куриером в Царегород к послу де 
Бонаку писал, что и учинено и к нему Кампредону 2 майя 172.) 
отослано. 

Сего в приложении к резиденту Неплюеву отправленном не 
писано. 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1723 г., д. 3, лл. 32—33. Копия. 
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1723 г. мая 29—Из адресованной Петру 1 реляции И. И. Неплюева 
о нашествиях афган и о переговорах с французским послом де 

Бонаком 

зз В реляции резидента Ивана Неплюева из Царяграда от 29 
мая 1723 года написано: Майя 10-го числа сообщено мне от дру-
зей заподлинно, что один армянин получил из Тавриса писмо «от 
своего корреспондента от 2-го апреля, в котором он пишет что Мир-
вейс каидагарской с войсками своими в восми днях от Тавриса, 
и прислал в Таврис универсалы, чтоб оного города обыватели ему 
поддались, а ежели не поддадутца, в таком случае прети им к ра-
ним разорением и лишением живота. А сын шаха перского из вы-
шепомяпутого города Тавриса того апреля I числа ретировался х 
Каспийскому морю в провинцию Ардевиль. По оному ж писму зна-
чит, что в Таврисе и в протчих тамошних странах великой голод 
и вероятно быть не может что покупают фунт хлеба полбеку. 

15 числа прибыл в Ц а р е г р а д из России Капидчи Баша Нишли 
Магметь ага и при нем переводчик Марини, по прибытии оного со 

общил я переводчику Порты копии с вашего величества грамоты. 
33 об. писанной к салтапу и с листа к везирю // на италианском языке. 

20-го числа прибыл сюда от французского министра Кампредонп 
к здешнему их нации послу Бонаку куриер Экбом. которой привез 
ко мне вашего величества указ в целости печати, отпущенной из 
Санкт-Петербурга под № 1-ым от 9-го апреля, но посол француз-
ской был в деревне, того ради я с ним видется не имел, дабы подоз-
рения туркам не навесть. Майя ж 21 числа присылая ко мне был 
от Порты переводчик, спрашивал о новите, какову яа получил со-
французским куриером, которой я ответствовал следующим обра-
зом. 

Мой августейший монарх (ваше императорское величество,! 
изволит желать с Портою содержать дружбу и вечной мир нена-
рушимо и напред сего изволил ко мне прислать инструкцию и пол-
ную мочь, дабы я с Портою (ежели оная равное намерение к содер-
жанию дружбы имеет) о происходящих делех согласился о чем \ 
капычи баша Нишли Мегмет в письменном ответе изяснено. И к 
Порте от меня напред сего отчасти сообщено, того ради по прнез-

34 де нынешнего // французского куриера не имею особливо ничего 
сообщить, понеже может быть о всем говорено в конференциях, 
когда от Порты к тому согласию снисхождение будет. На то оной 
переводчик Порты мне ответствовал, что и французской де посо.1 
сего ж числа в такой же силе к Порте сообщил. 23 числа виделся я 
с французским послом Бонаком, с которым советовал о всем чг-> 



до него надлежало, и он мне такожде с. пнем ах господина Кам-
предона обявил, и по всему признали, что турки негоциацию про-
должают. Того ради разеудили мы за благо ныне отправить ко 
двору вашего величества куриера от меня, а он посол куриера от 
Кампредона присланного удержит здесь для нужного времяни. 
Что касается туркам к сообщению о ириуготовлении военных и 
которые вашего величества соизволил повелеть чинить для совей 
обороны, о том яа туркам сообщаю на первой конференции. Как бу-
дем разговаривать против прежних вашего величества указов о 

34 об.удержании// оружия или может быть что они сами меня еще преж-
де спросят, услышав, что от границ и французской посол обещал, 
при первой оказии везирю говорил, понеже он требует у него ау-
диенции по указу короля своего для других дел. А чрез перевод-
чика Порты ежели что важное к Порте сообщать веема ненадеж-
но, понеже он не изяснит в самых тех терминах, а к тому ж он от-
пираетца от многих слов для угождения турском законе раб. А 
писменно яа туркам в сообщении без указу вашего величества пос-
тупить не могу; 24 числа требовал яа у Порты об отпуске куриера, 
на что непозволили, ответствовал кегая что надлежит нам о том 
помыслить; и сего вашему величеству для известия сообщить не 
оставляю, что агличане французского здешняго посла Порте обносят, 
что он сторону вашего величества держит, и турок проводит, что 
при Порте говорят многие, однакож ему французскому послу не 

35 говорил, и сам он о том неизвестен, того ради он веема осмотри-
телно поступает, и в далные слова не вступаетца, чтоб туркам се-
бя не показал. Чтоже я напред сего вашему величеству доносил, 
(по наговорам от Порты чрез переводчика Порты) о перском по > 
ле, будто едет к Порте (которого не бывало) такожде и о жоржиа-
нах, будто к Порте поддались, и те ведомости веема фалшивы. По 
всему видно, что везирь переводчика Порты научил говорить, н 
протчих он, везирь сам разглашает повсенеделно и воистинно госу-
дарь хотя что и правду говорят между толиких фабол верить не-
возможно. А ныне ведомости состоят в такой силе, что жоржиаия 
перскне Порте не поддаютца, того ради, повелено паше ерзерум-
скому итти на них войною действително, дабы их чрез оружие за-
воевать, и будто оной паша уже марширует в близости к жоржиан-
ским границам, и вскоре известия о прогресса* ожидают. Ежели 
сие правда то при дворе вашего величества от тех стран неиз-
вестно, франзуской посол по писмам господина Кампредона усилно 

35 об. домогался, чтоб ему//аудиенцию иметь у везиря, на что ему от-
ветствовали, что ни ему аудиенции дать, ни в конференции всту-
пать со мною до банраму не будут, то есть июля до 1-го числа. И 
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куриера мне отпустить ни по единому образу не позволили, и ныне 
нее дела наши при Порте в молчании содержит везирь, и никакой 
консилии по приезде капидчи баши не бывало. А в какой образ он 
везирь тс дела продолжает, о том трудно признать, а бол-
т е ваше величество соизволишь признать и меры свои восприягь 
по их поступкам пограничным и по действам в Персии, то есть как 
выше упомянуто против жоржиан. А от меня им напредь сего до-
волно показано, как вашему величеству от 14-го апреля доносил, 
а ныне случаю не имею никакова покуда что от пих позовет, хотя 
здесь генералного движения к войне по се число нет, однако они 
помалу войска к границам прибавляют, а паче в Азии сказывают, 
что всем азияцким войскам повелено к арзерумскому паше зби-
ратца, и по сему моя корреспонденция во двору вашего величества 
в затруднении, однако я покуда буду свободу иметь, не оставлю 

. .'Ш моей должности // исполнять чрез Вену, такоже и вашего величест 
ва всепо[ д ]данпейше прошу хотя вкратце меня тем же каналом 
чрез удобные способы информировать повелеть. Переводчик Порты 
усилно меня просил, себе о жаловане, которое ему даетца обы-
чайно по пятисот червонных на год, чего ради я ему для всяких кои-
секпвенцеп принужден был дать на нынешней год из казны вашего 
величества пять червонных. 

Також орнгиналной дупликат послан чрез Вену в пакетах цо 
господина Ланчинского для отправления в Коллегию иностран-
ных дел. 

Р. 5. Куриер Василий Юрьев прибыл ко мне благополучно. 
Получена в Санкт-Питербурге чрез куриера Василия 
Юрьева июля 8 дня 1723 г. 

Помета: Оригиналу по дупликату сей реляции еще не получено. 

АВПР, ф. Сношение России с Турцией, 1723 г., д. 6, л. 33—38. Дубликат. 
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1723 г. июля 14—Протокол конференции турецких министров при 
участии резидента И. И. Неплюева и французского посланника де 

Бонака о регулировании русско-турецких отношений 

72 Записка о конференциях или протокол. 
1723 году июля 14 числа была конференция на загородном дворг 

на канале в доме метефтер Емини Хаджи Мустафы Эфенди, и в 
первых приехал резидент Неплюев за пол часа полудни, которого 
турецкие полномочные определенные к той конфиренции минист-
ры рейз эфенди и помянутой Хаджи Мустафа эфенди приняли стоя 
посредине каморы и потом сели на сафе в углу с одной стороны 



оны турецкие министры, з другой резидент, где между собою чини-
ли комплементы и пили кофе и протчие конфекты по обычаю, ожи-
дая медиатора французского посла де Бонака , которой в полдни 
прибыл и принят от полномочных турецких министров таким ж е 
образом, как Еышепомянутой резидент равно и посадили оного по-
средине, то есть между турецких министров и резидента, и по обы-
чайных комплементах выслали протчих служителей вон из каморы. 
Толко остались при турецких министрах переводчик Порты и сек-
ретарь рейз эфендия. А при французском после четыре переводчи-
ка, да при резиденте два переводчика, потом в первых француз-
ской посол говорил следующую речь: 

Между империи российского и турецкого от некоторых окрест-
ностей произошло ко обоим странам подозрение, о чем ему пи'4-
менно и словесно от везиря турского сообщено с прошением, дабы 

/2 об. он яко неутралного континента и приятеля // министр чрез резн-
дующаго в России французского министра157 учинил свое старание, 
чтоб российской монарх для содержания с Портсю вечно постанов-
ленной дружбы удержал свое оружие от действ, и по тому везир-
скому предложению, он, французской посол, иако нейтралной друг 
старание свое приложил, и отвествие на то от российского двора 
чрез резиденцию тамо их французского министра имел в такой 

•силе, что его величество российской монарх для содержания с Портою 
вечной дружбы по представлению французских министров ору-
жие свое от действ против лезгов удержал и прислал резиденту 
своему здесь при Порте пребывавшему полную мочь дабы о тех де-
лах с Портою дружески согласитца, и в протчем он, резидент здесь 
присутствует, может о тех делах говорить сам. 

Турецкие министры спрашивали резидента, дабы он по имею-
щей своей инструкции поданной ему полной мочи о делах пред-
л а г а л . Резидент Неплюев ответствовал, что французской посол Бо-
нак говорил как вышеупомянуто все то справедливо, что между им-
перии российскою и турскою произошло подозрение, однакож Пор-
та ж е л а я содержать вечную дружбу посылала ко двору его импе-
раторского величества своего посланника капиджи башу, Нишли 
Магмет агу с предложением о помянутых лезгах. На что его импе-

73 раторское величество не инако, как по дружески // во всем снисхож-
дение свое показал, о чем доволно намерение свое изъяснил в 
данном вышепомянутом капиджи баше писменном ответе, и к не-
му резиденту Инструкцию и полную мочь прислать изволил. И 
•ежели Порта к тому согласию склонность имеет, в таком случае 
будет он, резидент о той негоциации предлагать. 

Турецкие министры говорили, когда де резидент имеет полную 
мочь трактовать в таком случае, о вышепомянутых писменных 
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ответах упомннать не надлежит, ежелп де к тому других окрестнос-
тей не было, и ежслиб доволно того писменного ответа, то б и они 
турки не имев конференцию могли б писменно ответствовать, по-
тому принадлежит ему, резиденту, ныне по своей инструкции пред-
лагать, а что де надлежит до намерения Порты, о том де ясно ис 
того видеть, что съезд учинен в конференцию сего числа не для 
чего и иного, токмо для доброго согласия, понеже де Порта со-
держать вечную дружбу с Россиею веема желает. Резидент гово-
рил, хотя его императорскому величеству веема невозможно было-
оставить без получения доволной сатисфакции от перских бунтов-
щиков лезгов, за учиненныя от них неприятелства и разорения рог -
сийского купечества и убивство купцов, о чем напред сего доволно 
Порте от страны российской доказано, одна кож его император-
ское величество по представлению Порты и по предложению фраг|-

73 об. цузских министров для с о д е р ж а н и я / / с Портой вечной дружб;,! 
свое против лезгов изволил удержать, токмо б Порта запретила 
оным лезгам, дабы они не чинили никакова неприятелства над те-
ми городами и принадлежащими к ним землями, в которых его 
императорского величества гарнизоны есть и которые под его вели 
чества протекцию поддались. 

Турецкие министры на то сказали, что к лезгам давно от Пор-
ты указы посланы, чтоб они никаких неприятелств над вышепом I-
нутыми российскими местами не чинили, токмо от них еще по сс-
чнело Порта на то ответствие не имеет. 

Резидент говорил, его императорское величество учинил нема-
лой знак к содержанию вечной дружбы, что позволил удержать ору-
жие по желанию Порты от явных неприятелей лезгов взаимно 
тому требовал от Порты, дабы оная войск своих в Персию не по-
сылала, покуда о том великом и важном деле чрез него резидента 
за медиацию французского посла будет соглашеность. 

Турские министры говорили, правда де, что от страны его 
величества, как чрез Нншли Магмет агу. так чрез оного резиден-
та такое предложение к Порте было, токмо де в том Порта не обя-
залась и слова не дала, чтоб оружие свое удержать и когда де го 
помянутое предложение было, тогда де уже турецкому войску оп-
ределено итти в Жоржию, а ныне уже де вступило н жоржинской 
де столичной город Тифлис взят и которой ныне под владением 
Порты обретается и от оного де походу и от взятья тифлисского 
к российской стороне никакого подозрения быть не может. 

74 Резидент говорил, персицкие места лежащие между турецкого го-
сударства и Каспийского моря есть великости ко обоим странам 
и его императорского величества войска были во отдалении от 
турецких границ близ Каспийского моря, однакож Пор-га возымела 



от того подозрение, сего ради его императорское величество по ж е -
ланию оной, оружие свое от лезгов удержал и взаимно требовал, 
чтоб Порта в Персию войск своих не посылала, понеже от денстз 
турецких в тех странах персицких, такожде и его императорскому 
величеству может быть подозрение каковое и Порта имела и име-
ет, ибо сие разумеется ко обоим странам равномерно, о чем он ре-
зидент прошедшаго апреля 3 числа к Порте со изъяснением неко-
торых окрестностей предлагал, и войско турецкое тогда еще в Пер-
сии не было, о всем том медиатор французской посол известен и о 
вступлении турецких войск резидент по се число не слыхал. 

Турецкие министры говорили, невозможно де Порте от россий-
ских действ подозрение не иметь, понеже его величество россий-
ской монарх ввел в Персию войско свое от Астрахани через вели-
кие пустые места и разослал от себя универсалы в Дербенд и Ба-
ку, даже до Гиляна, обнадеживая тамошних обывателей своею прп-

язпию и за всего де того видеть что его величество желает всеми 
теми местами завладеть, которые никогда в его владении не бы-
вали, и ныне де во многих местах построил фортецию научен в 

74 об. Ширване и в Гилян-з и ввел свои войска // в Дербент и в Баку 
и в другие места на брегах Каспийского моря лежащия, а все де в 
тех краях перские провинции; а имянно Ж о р ж и я и Армения и 
Ширван и Ардебиль или Адирбей* и Гиана и Гилян со всеми при-
надлежащими городами и землями и берегами Каспийского моря, 
напред сего были во владении Порты. И город де Дербент обре-
тался во владении их турецкого пророка Омера их или ересь, отче-
го де между персами и турками в вере стала быть разность и прои-
зошли ссоры, чрез которые вышеупомянутые провинции городы 
остались за Персиею, потом де султан Мурат оные провинции от 
Персии отобрал и владел ими тритцать лет. По последованин по-
том войны с персами оные провинции за отдалением иных ради 
резонов уступлены были во владение персицкому шаху, а ныне де 
персицкого законного шаха владение пресеклось от Мирвейза кан-
дагарского, которой его шаха пленил и столичной его город Испа-
гань взял, и того ради по прекращении законных персицких го-
сударей на вышепомянутые провинции никто никакова права 
иметь не может кроме Порты, и потому ныне оныя провинции, ко-
торый по законной справедливости принадлежат, при нынешних. 

75 же де коньюктурах // в Персии явились многие отсутвенннки от 
власти персицкой желая всяк себе приобщить самовластное вла-
дение, которые моглиб вышеупомянутыми перенцкнми провннння-

* Адирбей и Гиана—следует читать Азербайджан. 
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ми, надлежащими до Порты, овладеть. К тому же де Порта имена-
ми с Персиею пространный границы от Башары чрез Вавилон да-
же и до Капанды имела опасение, и предваряя все злы я следова-
ния от помянутых персицких самосудников Мирвейса и протчих, 
повелела пашам своим в прилежащия к границам турским пер-
сицкие провинции с войсками вступать как от Вавилона так и от 
протчих стран, чтоб упредить неприятелей всех, и Порта во оный 
провинции вступилась не яко в чюжиго но ло вышепомянутым до 
тех провинцей правам должна их защищать, как и протчие. земли-
своего империя, понеже де Турецкое государство не розделяетца 
от перс. Таковыми пустыми местами как российское и ири тех слу-
чаях жоржианской Вагдан хан хотя показывал Порте послуша-
ние чрез спои писма158 однако ему Порта в том не доверила и по-
велела Ибраим паше ерзерумскому в те край с войском вступить, 
которое уже вступил н город Тифлис взял и в протчие места тех 
краев повелено указом от Порты вступать, не упуская времяни, 

5 об дабы другой кто помяпутыми//провинциями не завладел и от тех 
турецких поступков к российской стороне быть никакого подозре-
ния не может, потому что все тс вышепомянугые провинции закон-
но принадлежат до Порты, а Россия де никакого права до тех 
провинцей иметь не имеет, кроме того что напред сего Россия с 
Персиею купечество имела в тех провинциях морем, а ныне де те 
провинции в турецком владении будут, и в таком случае россияня, 
как напред сего с Персиею так и с Портою купечество свое от-
правлять могут и того ради Порте оружия своего удерживать не 
для чего, но надлежить де при сем российскому резиденту о прот-
чем намерении своего государя против данной ему инструкции 
предлагать 

Резидент говорил о ответе на вышепомянутой десятой пункт 
следующим образом. Его императорское величество войска свои 
ввел в Персию не по иным каким претектом, но для отмщения лез-

6 гам за свою явную и справедливую обиду, как вышепомянуто //, о 
чем Порта доволна известна, а по гранично Российское государ-
ство с Персиею такожде как и Турецкое ничем не разделяетцл, 
хотя есть пустыя места между Астраханью и-Терек но все те зем-
ли от многих лети до ныне обретаютца во владении российских мо-
нархов, а что его императорское величество изволил фортецию 
построить, оная не для другово чего, но зделана вместо прежняго 
города Терек на другой стороне заливу морского для пристанища 
морским судам, яко то место удобнее и прилежат до той новой 
фортецыи Занги Алдигирея, Шавкана Тарковского, которой из-
давна есть подданой всероссийского империя, как и протчия тех 
стран князи живущия на берегах Каспийского моря до Дербента 



и в знак верности своей к России всегда содержат амагатов. как 
и ныне есть; что же касается о универсалах от его величества в 

л. 76 об. персинкий край посланных, то не для другова чего, но токмо // по 
единому военному обычаю как между всех политических наро-
дов обыкновенно то чинитца, когда войска маршируют между при-
ятельских городов, тогда посылаютца к ним для безопасности дру-
жеский обнадеживанныя писма, так и его императорское велч-
чдотво имея с шахом персицким постоянную древнюю дружбу всех 
поддан[н]ых ево в тех краях обретающихся куды войско марши-
ровало чрез вышеупоянутые универсалы уведомил, чтоб они жи-
ли безопасно понеже его величество з государем их шахом пер:> 
ким дружбу ненарушимо содержит и никакой обиды от войска 
его величества им учинено не будет, понеже шли те войска как 
вышепомянуто для отмщения бунтовщикам перским лезгам и в 
то время персияна, жители городов Дербента и Баки обреталися в 
великом озлоблении, якобы во осаде от помянутых ребелев лезгов, 
чего ради двоекратно чрез писма требовали у его императорского 
величества протекции, по которым де его величество соизволил их 

л. 77 в протекцию // свою принять и в гарнизон ввести и оныя их ори-
гнкальныя писма турецкому капичи баше Нишли Магмет объяв-
лены с которых и копии ему даны, и когда Порта явных его им-
ператорского величества неприятелей лезгов в протекцию прием-
лет сколь м[е]нее не может оная подозрения иметь, что его им-
ператорское величество приемлет себе в протекцию перских под-
дан! н]ых живущих по отдалении от турецких границ на Каспий-
ском море, которые веема нипочему до турецкого империя не при-
надлежат и как Порта не может допустить, чтоб его император-
ское величество или другой кто на Черном море владение утвер-
дил так и его императорское величество по таковомуж разеужде-
нию и других важнейших ради резонов ни по единому образу не 
может допустить, чтоб какая новая держава на Каспийском море 
владение утвердила, а паче турецкая, а чтож министры турецкие 
объявляют будто Порта имеет справедливость до тех городов и про-

л. 77 об. винцей Ширвана и Жоржин и Армении и Гиана* и Ардебилч 
и Гиляни присвоить себе потому ж, что преж сего в их владении 
бывали, веема сие политическим правом несходственно ежелиб 
того отискивать, что у кого напред сего во владении бывало, тоб 
всяк у себя чуждее обрел например из древних лет российские 
войска бывали в Цареграде, такожде и турецкие в некоторых рос-
сийских странах и в других европейских государствах таковых 
примеров между государями много бывало, но в настоящее владе-
ние признавается между всех по последним трактатам, по тако-
* В тексте Грана. 
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«ому рассуждению Россия не может помянутых перских провин-
цей и городов за турецкие признавать, понеже они в вечное владе-
ние к Перскому государству трактатом от Порты заключены и 

лежат же провинцый между Турецкого государства и Каспий-
ского моря, то есть российской границы, того ради всякие проис-
ходящие ноинския действа но оных провинциях веема к стороне 

78 российской подозрителны // и для отнятия между обоих империй 
подозрения нет иного посредства кроме того, что оружие удержат;,, 
чего ради его императорское величество с своей стороны соизволил 
против лезгов свое оружие удержать и взаимно от Порты требо-
вал, дабы в оныя помянутая перския провинцыи войска своего не 
посылала, покуда о том о всем дружески будет соглашеность, ибо 
тому ныне не учиня договору о удержании оружия, резидент в не-
го цы а цыю вступить не может и невозможно того начать без ос-
нования. Понеже от страны Порты вместо того, чтоб удержать 
оружия министры турецкие объявляют, что войско их турецкое 
несмотря па прежняя с российской стороны предложения в Персию 
вступило н город Тифлис взят и в протчем следовательно действо-
вать везде имеют. 

Турецкие министры говорили как де можно Порте оружие 
удержать понеже де российской монарх минул Ширван и взял 
город Баку с таковым намерением, чтоб ему т е х Д а у д а лезгинско-

78 об. го / / (которой ныне у Порты в протекции обретаетца и резидует 
в городе Шемахе) и с той провинцый свободнее изженуть, и то б 
законная древняя турецкая провинцыя Ширван на Каспийском 
море лежащая от Атаманского империя отлучить н приобщить бы се-
бе во владение и е ж е л и б д е Порта оружие свое удержала и войск 
своих в Персию не послала, т о б у д е его величество российский мо-
нарх всеми теми провинцыями, как вышеупомянуто, которые надле-
жат до Порты, мог овладеть, и когда б де оные забрал, тоб де Пор-
те в таком случае трудноб было по желанию своему получить и та,с 
де отлучение города Баки веема интересу турецкому противно, и из-
вестна де Порта, что российский монарх посылал к шахову сыну, ко-
торой обретаетца в Тавлисе* посланника, обещая ему вспоможение 
против Мирвейса и обнадеживая во всем ево сБоею протекциею, по 
оной де шахов сын во всем ему отказал с таковым изъяснением еже-
либ де ему потребно было вспоможение и протекция, то мог бы це 
он получить от Порты, а от России никогда не желает. 

79 Оные ж турецкие министры говорили, ежели де Порте ору-
жие свое удержать, в таком случае надлежалоб и российскому мо-
нарху все свои войска и омуницыон и артилерию изо всех перских 
стран и городов вывесть вон и тогда б де такия прпозицыи задавте, 

* Тифлисе. 



но то де ныне учинить обоим странам трудно, чтоб взятое остав-
лять, и надлежит де до времяни покуда соглашен[ н ]ость будет 
прошедшему так быть, как ныне находитца и что де войско турец-
кое будет впредь вступать в персицкие провинций, которые по 
правам до Турецкого государства иадлежат и от того де помеша-
пия негациацый ннкакова нет. надобно де резиденту о всем наме-

,рении монарха своего изъяснить. 
Резидент в ответ на помянутой 12-й пункт говорил: Город Ба-

ка поддался в протекцию его императорского величества добро-
полно, н лежит на самом Каспийском море о чем неоднократно 
уже показано, что Ширван или протчие какие б провинцыи на Кас-
пийском море ни были отнюдь его императорскому величеству до 

.1. 79 об. Каспийского моря//никакой новой державы а паче турецкой ника-
ким образом допустить невозможно, а что касается до шахова 
сына и протчего о чем турецкие министры говорят, хотя бы мог 
он резидент пространный ответы наведать, но не есть ныне при-

лично, понеже сия конференцыя не о иных каких окрестностях состоит 
токмо удержании оружия, без чего яко основателной пункт первой 
в негоциацию вступить невозможно. А ежелиб Порта оружие от 
оных стран удержала, в таком бы случае и его императорское ве-
личество ннкаковых действ в тех краях не учинил бы, и ннкакова б 
подозрения не было, понеже его величество желает содержать 
вечную дружбу с Портою ненарушимо. Турецкие министры говори-
ли французскому послу, чтоб он яко медиатора изобрел средства, 
как бы начатый негоцыация во изявление привесть. 

Посол французской сказал: Что он изо всех окрестностей вы-
разумел, что с обеих д[ о Доваривающихся сторон есть склонность 
к содержанию дружбы, однакож тое дружбу хотят содержать не 

.л. 80 быв в перских краях пограничны, того ради // веема нужно посред-
ство изобрести, чтоб подозрение отнять, а настоящее, чтоб оружие 
удержать от действ.* 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1723 г., д. 6, лл. 72—80. Копия. 
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1723 г. сентября 14—Из реляции И. И. Неплюева о положении дел 

в Константинополе 

л. 377 В реляции резидента Неплюева от Царяграда сентября 14 дня 
1723 написано. 

-л. 378 ...** оной переводчик мне ответствовал, что Порта де из Персии ве-
домостей не имеет кроме того, что Ибрагим паша эрзрумской до 

* Выдержка из документа. 
** Начало документа опущено, так как не имеет отношения к теме. 
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взятье Жоржии марширует с войски к Ириваиу, и потом пойдет в Ар-
дебиль и в Гилян, а другой дс паша с войски вступил в Ширван и 
соединился с шех Даудом, и велено ему маршировать к Таврису, 
где шаха перского сын обретается, а вавилонской дс Асан паша 
марширует с войски в Адаман и но взятии Адамана будет марши-
роватьк Казбину иоттудыв Ыспагань, ежели де Мирвейс волею к 
Порте не поддастся, то велено де ево оружием покорить, понеже де и 
самой малой силе находится, а о шаховс сыне, который в Таврисе пи-
шет де Абдуллах паша к Порте, что оной поддаетца к Порте в протек-
цию, а ежелиб де не поддался, в таком случае велено его в плен 
взять, яко противника. 

378 об Сим кончилась конференция, переводчиком Порты // и француз-
скому переводчику Рейз Эфенди те же слова говорил и его вашему 
величеству доносят непреминую, что аглинской посол здесь пре-
бывающей имеет корреспонденцию с Орликом, которой живет в Се-
луне и (купно) тайно чинят к Порте внушения, что яа удобным об-
разом отвращаю, однако неприятели ищут случая в сеть плевелы, 
но существо дела не в ыном чом состоит при Порте токмо, что Пор-
та сама тщитца всею Персиею овладеть и ваше величество до Пер-
сии не допустить, что из всего ясно видеть, что служит заблаговре-
менно ко осторожности вашего величества интересу о всем и все-
подданнейше по моей рабской должности вашему величеству во 
всех моих реляциях от 22 февраля и до ныне сколко мог присмот-
реть не преминул доносить, а турки умедлили с весны вступить в 
Персию, первое того ради, что они надеялись себе от вашего ве-
личества препятия, однако ныне разеуждают что им зимой в Пер-
сии свободнее действовать оружием, понеже летом за жарами сол-
нечными и за безводием маршировать невозможно. По получении 
ныне вашего величества указу, голанскому послу графу К о л и е р у 

379 сообщил я следующим образом, что я по сообщению ево // о прис-
ланном к нему от статов указе ко двору вашего величества доно-
сил и ваше величество изволил принять то не инако, как не за су-
щея знак от нации галанской искреннея дружбы и благонадежен 
изволишь пребывать, что он посол по указу статов своих и по своей 
приязни во интересах вашего величества при всяком случае ста-
рания приложить к ползе не оставит, и он мне сказал, что по ука-
зу статов своих должен исправлять, к чему я мое все подданнейшее 
мнение вашему величеству объявляю, покуда не произойдет с Пор-
тою разрыву мира употреблять его к Порте не признаваю нужды, 
а когда случитца такой нужной случай для корреспонденции или 
другова чего, тогда буду ево просить, в помянутом вашего величе-
ства указе означено мне о предложении при цесарском дворе о Пер-
сии и повелено мне смотреть не буде ли от министрах какова пред-



ложения при Порте, на что вашему величеству всеподданнейше 
ответствую, по се число при Порте о том деле от цесарского минис-
тра ничего не отзывалось, токмо оного римского цесаря резидент в 

379 об. разговорах якоб в конфиденции обявил мне, что он имеет // от 
двора своего указ, чтоб со мною обходитца дружески (т. е. кроме 
дел) в чем и я ему ответствую равномерно и обхождение имеем по 
обычаю политическому доброе, болше от здешней новиты не имею, 
чтоб вашему величеству доносить, токмо конечно турки надеютцл, 
что они нынешней осенью и настоящей зимою могут учинить Пер-
сии великие прогрессы (в Персии) и берегами Каспийского моря 
овладеть. 

На сих ж е днях мингрелской князь которые турки зовут Аба-
занами прислал к Порте вас, т а [ к ] ж и сына своего двенадцати ле-
ти; при нем четыре персоны из знатных людей, которых везирь при-
нял ласково, хотя оные Абазани наперед сего были в протекции у 
Порты, однакож аманатов от них турки до ныне не брали ниже 
войска свое туда вводить могли, а ныне строят во Абазани в устье 
реки Фазы фортецию и к протчему их принудили. А о жоржинском 
Вахтанг хане произошел слух, будто он ретировався, живет в горах 
кафказских, но сие еще не достоверно. 
Помета: Получено чрез Киев в Москву октября 31, 1723 с почтою. 
Получено в Санкт-Питербурхе октября 31, 3723 с. почты чрез Киев. 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1723 г., д. 5, ч II, лл. 378—379. Копия. 

268 
1723 г. сентября 23—Политика Турции в отношении России 

119 Перевод ис письма полученного в Киеве от карешпондента т 
Яс, минувшего от 23-го сентября нынешнего [ I ]723-го году о ведо-
мостях турецкой Порты, в котором пишет. 

Турки советуют мир с ынператорским величеством р а з а р в а г ь 
и войну объявить, прилагая нижеследующия резоны. Первое, за за -
чатую войну у императорского величества с перисанами и армя-
нами персицкими; второе, за землю Хачемов1 5 9 или персицких ар-
мянов, которая от Астарахани д а ж е да Ирена и около Ка[с ]пис-
кого моря, и говорят турки, что та земля прежде была под владени-
ем турским до времени Ибраим салтана, дяди нынешнего Махмет 
Салтана , а имянно Астрахань, Шарвания , Давистан , грузинской 
народ. Понеже в то время турки имели Еойну с немцами и с венг-
рами и не могли тех стран охранить, а персиане и армяне тогда 
благополучие получили и владетели росийския оными, как кто мог 

119 об завладеть, о чем/ /приказаноот Порты и резиденту его император. 
145. 
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ского величества, пребывающему в Цареграде, чтоб он писал 
дабы уступили туркам Астрахань добровольно, а ежели не уступят 
надежду имеют на Бога, что укрепит их оружие и они за правду 
востанут войною и ожидают о том ежедневно, отповеди, чего д.чч 
призван был к турской же Порте и посол францужской, и те все 
причины ему объявлены, которой отповетство»ал, что турки впрач-
ду имеют всех своих домогатца реченных мест. Притом же пишет 
о персицкой с турками войне, что Мервезы160 против перисан воз-
стали и грузинцы туркам поддались. Мервез, которой завоевал не-
сколько городов, у армян ныне обретаетца, у Казбииа, а шахов 
сын у Тебреза, которой теми всеми местами владеет, и для выш';-
объявлеиных мест, которые прежде под турским владением были. 
Приняли турки от муфтия повеление на войну, против того шахова 
сына, к чему определен изрумский Ибрагим паша ехать против Ер-

л. 120 вана, а Обдула паша Каприли оглу161 против//Мервеза, а Арефий 
Махмет паша па край Чернаго моря. И вышеобъявлениой Ибраим 
паша уже марш давно восприял и поехал до Ирвана, еже по взя-
тии Тебреза; турки ныне ежедневно ожидают ведомости о завладе-
нии Ирвана*. А Абдуле паше по посланному от Порты указу велено 
ехать до Тебреза и требовать, дабы шахов сын прибыл до Царя-
града на время и свое владение оставил Ибраим паше, а ежели 
добровольно ехать не похощет, то велено ему кроме жен и детей 
всех разорить и побить досмерти. А к помянутому шахову сыну от 
Порты ж писано, дабы он тотчас выступил и ехал до Царяграда, 
будеже не поедет, то учинить против вышеобявленного разание. Д а 
и то к нему, шахову сыну, писано ж, ежели он прибудет до Царя-
града и докажет о себе, что он заподлинно сын шахов, то с честию 
будет возвращен во свояси. а Асану паше повелено указом, еже-ж 
ему учинить будет невозможно разговорами или обещанием, то 
аружием да исправит. А сын Автамана хана152, которой ныне обре-

л. 120 об.таетца у Тебреза, принял мехометанскую //веру, за что пожалован 
от Порты ханством и прислано к нему два бунчюка. На сих же 
днях привезена до Царяграда человеческая глава, о которой ска-
зывают, что Вехтана хана, но не весьма то уверительно. А о тата-
рах движения никакова не слышно и все тихо объявляют. 

Канцелярист Никифор Наковальшич. 

ЦГАДА, д. Кабинет Петра I, отд. I, кн. 30, лл. 119—120 об. Подлинник. 

* В документе Извана. 
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1723 г. октября 24—Рескрипт к резиденту И. И. Неплюеву ог 

канцлера Г. И. Головкина о необходимости переговоров с Турцией 
для мирного урегулирования всех вопросов 

Рескрипт к резиденту Неплюеву 

90 Реляции твои под № 47 от 25 июля купно с протоколами имевших 
двух конференцей с турскими министрами чрез Вену отправлен-
ный, мы исправно здесь получили, а потом прибыли сюды оба 
французские куриеры и привезли реляции твою под № 48 от 11 ав-
густа со всеми приложениями в целости, ис которого такожде ис 
того, что француской посол де Бонак х Капредону писал и нам от 
Кампредона сообщено усмотрели: 
1. Что турки объявляют, что по взятии Гиспагани и по ниспровер-
жении старого шаха чрез Мирвейзова сына без главы и без закон-
ного государя персицкое государство осталось. 
2. И потому чинят претензии, что будто оное персицкое государ-

УОоб.ство будучи тако оставлено// без законного государя им принадле-
жит, понеже они и прежде сего многими персицкими провинциями 
и всею Персиею владели и для того такожде претендуют, чтоб мы 
теми местами, которыми на берегах Каспийского моря овладела, 
им уступить. 
3. Что однакож турки хотят с нами в негоциацию вступить и для 
того принимают армистицию, которая начатися имеет как скоро ты 
указ наш получишь в ту негоциацию с ними действительно всту-
пать. 
Что до первого сего объявления надлежит, то оное веема неосновл-
телиое ибо по ниспровержении старого шаха в Гиспагане остался 
сын его Тахмасип, которой по законному установленному наследию 
по ниспровержении отца своего, на тот престол вступил, и закон-
ным государем того государства учинился, которому и следовател-

91 но, а ни кому II иному, толь менше же туркам все Персицкое го-
сударство безпрекословно принадлежит. Что касается до их пре-
тензии то оныя не более основателны, как и сие первое их обявле-
ние, и мы учиненныя твой в конференциях на оныя ответы всемн-
лостивейше опробуем, при котором тебе и впредь стоять и турком 
неоснователство оных явно доказывать, и против того им правость 
наших поступков представлять надлежит, ибо мы по законной при-
чине, о которой наперед Порте для убежания всякой жалузи сооб-
щено, и которая от Порты самой за справедливо признана, в те 
персицкия провинции вступили, дабы земли и подданных наших 
от персицких бунтовщиков, который без всякой причины не токмо 
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подданным нашим известную и явную обиду учинили, но и вссмч 
л. 91 об. на земли наши//нападение учинить хотел, и те места которые' 

ныне нашими войсками осажены, по собственному тех мест про-
шению. в протекцию нашу взяли, и хотя мы законную причину 
имели военныя действия против тех наших явных неприятелей про-
должать, лежащую сатисфакцию над оным искать, однакож когда 
потом Порта против данного своего прежняго обещания некоторых 
из тех бунтовщиков в протекцию свою взяла и от нас требовала, 
дабы мы оружие свое против оных удержали, то мы для показание 
нашего истинного намерения и содержанию дружбы с Портою и на 
то поступили, однакож с таким имяниым пояснением, чтоб Порга 
в те край войска своего не послала и о имеющих иногда подозре-
ниях в тех делах дружески с нами согласилась, для чего и мы тебя 

л. 92 потребными нашими указами и полною мочью снабдили, // но вме-
сто того Порта, несмотря на сие наше снисходителное обявление„ 
не токмо войска свои туды послала, но уже жоржианами и многи-
ми другими персицкими провинциями овладела, и еще такия претен-
зии чинят, х которым ни наимиеншаго основателного права не име-
ют и которые не к содержанию дружбы, но паче к явному наруше-
нию оной быть имеют и о которых турки сами и весь свет признать 
принуждены, что мы такия притензия отнюдь допустить не можем, 
чтоб ис того ни произошло, ибо как мало турки желают, чтоб мы 
всею Персиею овладели, в чем мы никакого и намерения не имеем, 
так мало и мы турков до того допустить можем, как они в конфе-
ренцию обявили, что они о том намерение имеют особливо, чтоб 
они на каком ни есть месте на Каспийском море утвердились и от 
сего нашего намерения мы ни для какой причины отступить не мо-
жем, однакож дабы с нашей стороны еще модерацию нашу истин-
ное намерение для упреждения нарушения дружбы между обои-
ми империями показать, того ради и мы позволяем на предложен-

л. 92 об. ную армистицию и указы х командиром//нашим в те край пошлем, 
дабы они потому поступали и как турки пошлют о том свои указы, то 
и ты тогда от себя чрез нарочного своего х командующему нашему 
генералу порутчику Матюшкину можешь о том писать и те свои 
писма к нему послать чрез Астарахан. А Что надлежит до негоциа-
ции и когда турки об армистиции указы отправят и в ту негоциа-
цию действително с гобою вступят, то надлежит тебе тур-
кам в начале паки подтвердить, как то им с самого начала 
и всегда доволно истолковано и обявлено, что мы никаким образом 
их чинимыя неоснователныя претензии и чтоб они всею Персиею 
овладели и особливо х Каспийскому морю приближались и фут ка-
кой тамо имели допустить не можем и от сей нашей декларации 
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никогда не отступим, но впротчем мы /отовы с Портою во все те 
л. 93 средства вступить, который к сходству обоих // сторон быть и к сэ-

держанию ненарушимой дружбы и к безопасности обоих империи 
служить могут и для того им предлагаем, чтоб для прекращения 
всякой жалузи обоим сторонам притом остатца, чем они при публи-
кации армистиции действительно владеют, кроме приближения 
турецкого к Каспийскому морю, как о том всегда с нашей стороны 
туркам декларовано было, что мы к близости к тому морю их от-
нюдь допустить не можем, а имяно, что чрез Куру реку турецкия 
войска не перешли, а о Шемахе хотя Даудбек оною и владеет, го 
мы то допустить можем, однакож бы турецкия войска тамо не бы-
ли и фортификации никакова не делали, понеже сие место веема в 
близости от тех, в которых наши войска обретаютца и в прочем, 
обоим сторонам более себе прогрессов не чинить и войска глубже 
в Персию не посылать, а о тех провинциях и местах, которыми обе 
стороны при публикации армистиции действительно овладели, трак-

л. 93 об. товать и согласитца потом или обще или каждой стороне особ-
ливо с шахов персицким, понеже те места и провинции всегда преж-
де сего к Персии принадлежали, и как мы, так и турки прежде сего 
никакого права ко оным не имели и для того такожде об оных с ша-
хом согласитца надлежит.* Но прежде сего обявления надлежит 
тебе чрез всякия возможный способы подлинно разведать, до ко-
торых мест турки. . .** своими в тех краях дошли; и ежелиб они к 
Ширвану, и к Куре реке еще не приблизились, то надлежит тебе 
толко не обявить о реке Куре, объявить чтоб в тех местах остатца 
где ныне обитаютца, но ежелиб они прежде . . . . чрез ту реку уже 
перешли войски своими то, обявить так как выше сего изображено, 
ибо в такую близость их допустить невозможно для учреждения 
всяких случаев, которые между обоими войски по такой близости 
во всечасно произойти могли, о чем надлежит о всем о том с фран-
цузским послом согласитца. Сие от нас предложенное средство та-
кое есть, по которому вся жалузия с обоих сторон может прекра-
титца и в протчем туркам самим так полезна, что ежели они нагло 
дружбу с нами разорвать не хотят, то они сие средство пряму и о 
том с тобою согласятца. И понеже французской посол Бонак в пис-
мах своих обявил коим образом туркам внушено, что ежели мы Ги-

л. 94 ляном овладеем, то торг // шелковой которой прежде сего из Гиляни в 
Смирну и в Алепо отправлялся у них тогда пропадет, и тем в пош-
линах и доходах их превеликой убыток учинится, того ради над-
лежит тебе ежелиб с турецкой стороны о том с тобою толковать 

* Дальше на полях приписка следующего к этому месту содержания. 
** Многоточие в документе. 
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стали, им объявить что чрез то, что мы Гиляню овладели тому тор-
гу никакого повреждения не учинитца, ибо мы позволяем, чтоб оной 
торг попрежнему в те турецкия места из Гиляни отправлялся 
и в том никакого помешателства с нашей стороны учинено не будет 
и когда турки похотят то, о том с ним согласитца и конвенцию учи-
нить можешь, но ежели турки сие предложенное от нас средство при-

я. 94 об. мут без толкования о торгу//шелком, то и тебе об оном упоминать 
и толковать надлежит, о чем ты и с французским послом согласит-
ца имеешь. 

В прежних наших дано тебе знать, что от ныняшнего шаха Тах-
масиба, которой но низложении отца своего на персицкой престол 
вступил отправлен к нам посол, которой сим летом к нам прибыл, н 
при допущении на аудиенцию грамоту его шахову нам подал и 
просил нас о вспоможении против его бунтовщиков по древнему меж-
ду обоими государствами пребывающей дружбе и обявил о данной 
ему от шаха полной мочи и власти и заключению с нами трактат I. 
и по указу нашему наши министры с ним персицким послом о вспо-
можении нашем ему шаху яко законному и наследному государю, 

л. 95 против // его бунтовщиков трактат заключили в котором он за то 
вспоможение наше по указу имянем шаховым уступил нам провин-
ции, лежащия по Каспийскому морю с которого трактату на рос-
сийском и италианском языке прилагаютца присем к тебе копии. 
Но сие толко обявляетца тебе для твоего партикулярного известия 
и мнитца нам, что ежели туркам ныне тот час о сем трактате оби-
вить, то в негоциации вашей от того новыя затруднения приклю-
читца могут и для того предаетца на твое такожде и на посла фран-
цузского разсуждение, когда вы смотря по тамошнему состоянию 

л. 95 об. и обращению за благо разсудите о том Порте // 'объявить, ежевн-
детца без самого крайняго случая чинить не надлежит, и когда вы 
в самом крайнем случае то учинить необходимо за благо разсудит»:-. 
и турки б не вступая на предложенное оное с выше сего изображен-
ное средство, паки как и в прежних конференциях обявлять стали, 
что ныне в Персии законного государя нет и потому им Персия при-
надлежит, то надлежит тебе неоснователство сего их предявлении 
им явно доказать и обявлять, что по низпровержении отца никто не 
может быть законным государем в Персии кроме сына, которому 
по законному установленному наследию оный персицкой престол 

л. 96 принадлежит, а не иному кому, // понеже сеи шах яко нынешний-
неоспоримо законной государь персицкой, торжественным тракта-
том сии под персицким владением из древних лет бывшие и многи-
ми мирными договорами за Персиею укрепленные провинции нам 
уступил, как без всякого оного прекословия по своему самовлас-
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тлю учинить мог, того ради турки никакой претензии учинить не мо-
гут и мы також надеемся, что ежели они несмотря ни на какое пра-
во и без всякой причины с нами дружбу нарушить не хотят, то с на-
ми о тех перских делех дружеским образом согласятца, к чему мы 
с нашей стороны веема готовы и для того такожде вступления <» 

л. 96 об. сем в негоциацию под медияциею французскою// тебя уполномочи-
ли, ибо надлежит сие дело таким образом определить, чтоб безо-
пасность взаимная была и как турки с своей стороны оную желают, 

* так бы и мы с нашей стороны оную имели, ибо до того, чтоб они 
всею Персиею и особливо провинциями и местами близ Касписко-
го моря и к нашим границам лежащими по намерению своему зав-
ладеть похотели, мы для своей безопасности отнюдь де допустить 
не можем. 

Впротчем вышеписанном средстве обявлено здесь француз-
скому министру Кампредону. Обстоятельно и на карте показано во 
всем против того как выше сего к тебе писано, которой чрез сего ж 
куриера по нашему требованию к послу Бонаку обстоятельно о том 

л. 97 писал и ты имеешь оного посла // обнадежить нашею милостию и 
дабы он к склонению Порты для принятия пристойных средств доб-
рыя свои официи употреблять продолжал и ежелиб паче чаянии 
турки на сие от нас предложенное средство не поступили, то надле-
жит тебе всяким пристойным образом искать негоциацию продол-
жать и сколко возможно вдаль протянуть...* 
И надлежит тебе во всех вышеозначенных делех 
поступать с согласия французского посла Бонака. 
Д а н в Санкт-Петербурге октября 24 дня 1723 году, 
по его императорского величества указу, 
подписан тако, 
Канцлер граф Головкин 
Андрей Остерман. 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1723 г., д. 4, лл. 90—97, 99. Подлинник. 

270 
1723 г. октября 27—Различные сведения резидента И. И. Неплюева, 

посланные им из Константинополя канцлеру Г. И. Головкину 

л- 411 В писме к господину канцлеру резидента Ивана Неплюева из 
Царяграда от 27 октября 1723 написано. О происхождении здешних 
дел доносили я его императорскому величеству реляцию и вашему 
сиятелству писмом с нарочно посланными киевскими рентары сего ок-

* Далее текст опущен, так как не имеет отношения к теме. 
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тября от 21, как с оною реляции так и с писма при сем дубликаты 
ирилагаютца, но отпуске оных сего октября 23 возвратился с ко-
миссии капычибаша Дервиш,163 которой отправлен был от Порты 
прошедшаго 1722 декабря 31 в Ширван к шейх Дауду з дипломом, 
о чем я пространно генваря от 9-го и от 25 его императоскому ве-
личеству в реляциях доносил. И оной по прибытии допущен был до 
салтана в присутствии муфтии везирской, где был вопрашиван о 
всех тамошних поведениях, от которого посторонним образом, та-
кожде чрез чаушей (которые с ним были) уведывал. Сообщили 
они мне следующим образом; как они приехали в Каре, тогда еще 
Жоржия не была во владении турском, чего ради жили в Карее 3 
месяца, понеже проехать было в Ширван невозможно. В те време-
на ириванской хан184 (о котором напред сего доносил) по указу 

4И об. государя своего шахова сына прибыл с войском к Тифлису в та-
ком образе будто Вахтанг хан был государю своему непослушен. 

Тогда Вахтанг видя себя не в состоянии ретировался с войском 
своим в каспийские горы165 (где и ныне пребывает). В то время 
Ибрагим паша эрзерумской (которой при границах стоял с войском 
в числе тридцати или 40 тысяч) посылал к ириванскому помянуто-
му хану, склоняя его дабы он поддался к Порте и Жоржию б отдал. 
Обещал его учинить в Жоржии наследственным ханом, и по мно 
гим домогателствам оной дервиш к нему в Тефлис допущен, 
где оного помянутого хана на вышеозначенные кондиции скло-
нил и уведомил о том Ибрагим пашу, которой прибыл с тридцатью 
тысячами войска в город Тифлис приня.л и по несколких днях по-
мянутого ириванского хана об арестовал, ис которого аресту оной 
хан ушел тайно в Ириван где и доныне пребывает, и к Порте не 
поддается. А [ сына ] Вагдана, жоржианского хана он принял турец-
кую веру с надеянием быть в Тифлисе пашою, где и ныне пребы-
вает, что ему показано, для того дабы отец его в послушание турец-
кое пришол, за что Ибрагим паша (как я напред сего доносил,) от 
команды отставлен, положили на него вину, что он ириванского 

412 хана упустил. По окончанию оного // помянтой капычи баша Дер-
виш поехал в Ширван и как прибыл к Шемахе встречен по обычаю 
и принят от шейх Дауда приятно где оной дервиш обявил публично 
салтанской указ и диплому какой силе шейх Дауду провинцию 
Ширван во владение от салтана назначена, чем оной шейх Дауд 
являлся доволен, но товарыщи ево другие два владелца шамхалоз 
сын и Усмей являлись тем недоволны, понеже шейх Дауд равной 
им и владеют де они Шемахой все трое вобще, и приходы денеж-
ные делят себе на три части. В то время как оной Дервиш был в Ше-
махе, генерал-маеор господин Матюшкин взял город Баку и ввел 
гварнизон, потом оной Дервиш из Шемахи возвратился и прибыл 



в Цареград. Оные шемахинские владелцы шейх Дауд и прогчие 
остались в послушании у Порты, токмо шейх Дауда за главного се-
бе не признавает, чего ради Ариф паше (которой определен сераске-
ром на место Ибрагим паши) велено отправить в Шемаху Кару-
Мустафу пашу с тысячью человек конницы, дабы он был тамо ре-
зядующим пашею и всех оных владелцев у Порты в послушании 
содержать, а самому Ариф паше маршировать велено с войски к 
Иривану. По последним ведомостям значит, что вавилонской паша 
с тритцатыо тысячами войска вступил в Персию, маршируя к Ама-

412 об дану, писма его получены // разстоянием от границ в пяти днях, 
будет оная с войсками зимовать в Персии. Об Ириване еще ведо-
мостей нет, как говорят, что Абдулай паша ванской ожидает при-
бавки войск, которые к нему как я доносил отправлено двенадцать 
тысяч, соединяс со оным войском будет, с шаховым сыном согла-
шается или ево в Таврисе чрез оружие доставать. О всех вышепч-
санных ведомостях асикуровать вашему сиятельству не могу, а па-
че могут ли турки нынешней зимой взять Ириван и Таврис и шахо-
ва сына преклонять к себе того признать невозможно понеже нам 
здесь о состоянии шахова сына знать невозможно. Турки в пох-
валу свою говорят, что они все то могут учинить, а вяще времч 
покажет. 

На сих днях аглинской посол внушал Порте будто короли пои-
ской, пруской, аглинской, дацкой учинили против его величества, 
нашего всемилостивейшего государя алианц офензиф и дефензиф, 
и будто его величество великой осторожности от них на Балтий-
ском море, чего ради будто его величеству в перские дела мешат-
ца невозможно. Сие все внушают, дабы Порта держала себя высо-
ко во всем, что его величество не вытерпя войну обявил, которой 
оныя внушатели, как вашему сиятелству известно, для ползы ин-
тересов своих желают. 
Помета: Получено в Санкт-Петербурке с ыностранной почты дека-
бря в 16 день 1723 чрез Вену в пакете Кахете камерюнкера Лан-
чинского. 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1723 г., д. 5, ч. II лл. 411—412 об. Копия. 
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1724 г. января 9—Реляция резидента И. И. Неплюева об установ-

лении границ между Турцией и Россией 

15 В реляции резидента Ивана Неплюева от Царяграда от 9-го 
января 1724 году написано: 

. . . Мое ж сегодняшнее мнение к тому обявляю ежели изво-

ш 



лишь первое средство принять, чтоб остатца при том, что по тоак-
тату себе изволили назначить до чего турки не касаютца. И насу-
против того желают турки, чтоб ваше величество вьих делах не ме-
шался, ог сего средства не мню быть доброго следования, потому 
первое, что турки пойдут на Персию и заберут может быть и всю-
Персию, кроме того что ваше величество себе назначал. И в таком 
случае шах Тагмасиб по трактату на ваше величество будет него-

15 об.довать, что его не обороняешь и во отчаянии поддастся туркам//н 
будет трактат с вашим величеством порочить, потом с турками 
ваше величество без войны попробудешь. Хотя они и согласятца с 
вашим величеством, но вашему величеству известно, что трактаты ох 
раняютца по сходству интересов, сколь[ мнение ] нетверды турецки-
и непостоянство здешняго двора уже вашему величеству многократно 
известно. И потом я иного средства не призиаваю к согласию, кроме 
того чтоб ваше величество чрез с тою медиацию принудил бы шах I 
персицкого уступить Порте те провинции которых они желают, кач 
везир нам показал на карте о чем в протоколе явствует. И неможно 
сим делам продолжать ежели ваше величество изволишь отписать, 
что будешь о том старатца у шаха, а от себя признать не можешь, 
яко те земли шаховы в таком случае турки пойдут в Персию вой 
ною, а везир пойдет к Азову, как о том сам в конференции обяви I 
и как те генералные движения учинены будут, тогда инако турки 
будут говорить и болше того от Персии' запрашивать, а оружич 
своего они не взяв оных провинцей никогда ни для чего не удержат, 
и мало они на шаха персицкого смотеть признавают ево для ваше-
го величества и ево уступку они в дело не почитают, но желают токмо 
чтоб ваше величество уступил, яко союзник или протектор ваше вели 
чество с шахом послеб о том соглашался. А что касаетца до границ 
как везирь назначил от устья реки Куры и Арзкса прямо ко Аме-

16 дану. // И потому пойдет та граница чрез город Ардеснль и каса:-
ца будет озера Руми и от того озера ко Амедану по горе инако они 
Амедан в своем владении называют и от Амадана прямо до их ту-
рецких границ. И потому Жоржия и Армения вся и город Таврие 
останутца в турецкой стороне, а зделают ли из того какой убыток 
или нет, про то не знаю Однакож можно ежели изволишь предл >-
жить, чтоб между вашего величества была граница река Кур, а эг 
Персии дабы была границей река Араке даже до Цулфа (Жулфа», 
а от Цулфа прямо ко Амадану и потому город Таврис останутца в 
персицкой стороне и притом стать крепко может быть ныне первым 
ответом и крепкою вашего величества силою можно то одержать. 
Однакож секретно попространне извольте мне отписать ежели тур-
ки того не примут, что делать; такожде прикажи государь мне про-
странно отписать за Куру реку изволишь ли турок допустить вла-



дснием или нет, ионеже оная река идет от Тифлиса даже до Арак-
са, и ежели изволишь их допустить за Куру реку владением изволь 
назначить, границы где постановить около Шемахи и чрез Ширвал 
до горы Кавказа и около Шемхала и протчих князей, который в под-
дан! н ]стве вашего величества находятца. И против Андреевской де-

16 об. ревни как ваше величество турецкое намерение мог усмотреть // 
что они желают, дабы ваше величество взял себе Андреевской 
деревни даже до Гиляна земли от берега на четырнатцать часов, 
или чем малым болше, а досталныя дагистанския земли и провин-
ции Ширвана дабы остались вьих турецком владении, а от устья ре-
ки Аракса и Куры будет между вашего величества земли из их ту-
рецких границ назначенных малая часть владения персицкого ша-
ха. Мы будем ныне о Шемахе трактовать в такой силе, как я везирю 
снисхождение показал, и хотя мне в указе вашего величества имян-
но не означено было, однакож сие небезразсудително, когда турки 
протекции своей шейх Дауда , или ктоб ни был будут иметь, тогда 
нужно их при случае наказывать, а то наказание инаково возследо-
вать не может, как мы с везирем постановили. А границ мне ныне 
около Шемахи постановить покуда новые указы получу от вашего 
величества, невозможно, токмо буду иметь между тем с турецкимч 
министры разговоры, дабы время препроводить, а по моему мнению 
границы можно быть, первое начать против Шемахи от моря, да-
бы осталася вашему величеству на двадцать часов, и от того места 
на одну сторону прямо к устью реки Куры, где с Араксом рекою 
сошлась, и на другой стороне от помянутого места к горе Кавказу 
прямо, точию, дабы была граница против Дербента. 

17 Д о горы Кавказу разстоянием в 24 часах // или и болше как 
соизволите, а Шемхал тарковской и Усмей калтанской166 и Маг-
мут аксайской167 да пребудет в стороне вашего величества со всем 
своим прежним владением покуда их земли от моря в горы распро-
страняются, а от реки Аграхани около всего заливу до старых ва-
шего величества границ может остатца к стороне вашего величест-
ва от моря земли на 24 часа или как соизволите писано выше сего 
точию о землях, а разумеютца земли з городами и со всеми жителя-
ми, а ежели ваше величество изволите Таврис уступить в турецкую 
сторону, в таком случае нужнее дабы вашего величества граница 
была от устья реки Куры и Аракса до помянутого озера Руми от 
Каспийского моря земли лежащие дабы во владении вашего вели-
чества остались, от оного озера разделяютца границы турецки»? 
пойдет прямо ко Амадану, а вашего величества к Гиляну, а за теми 

границами Персию останетца шаху Тогмасибу, а чтоб Таврису в сто-
рону вашего величества остатца того и мыслить невозможно точию 
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весмаб скодственно было, чтоб Таврис за шахом остался, яко ево 
нынешняя столица. 

Всеподдан( н ]ейше прошу певосприми государь за противность, 
что я дерзнул пространно вашему величеству донести, а к чему ва-
шего величества воля будет, я в том следовать должен, точию сие 
сколко мог по здешнему состоянию выразуметь, так вашему вели-
честву и доношу для известия. И на чем ваше величество свое изво-

л. \7 об. ление постановишь, повели государь прислать мне / /полную сек-
ретную инструкцию с толкованием на всякой пункт и со обороткою, 
например ежели турки чего непримут как в том поступать. Ибо 
уже государь нет времяни продолжать и в другой раз описыватца 
и сим единым ответом или согласимся или в войну вступим. А о той 
секретной инструкции неизволите сообщать французским минис-
трам, хотя они и доброжелателны, однакож яа опасен, чтоб меня не 
продали, илиб неприлично чего прежде времяни не отдать. Как о 
Куре реке французской посол Порте сообщил, и о всем вышеписан-
ном разсуждении о границах и о Таврисе французскому послу от 
меня нимало необявлено, и не буду того с ним говорить, покуду от 
вашего величества о том проект получу. 

А о Вагдан хане жоржинском, которой пребывает в Кавка.;-
ких горах повели государь мне определить, упоминатли об нем или 
нет закем ему остатца. Точию ежели ваше величество от Дербен-
та и от протчих дагистанских князей границы назначиш, в таком 
случае турки ево Вагдана или б какие народы ни были за теми гра-
ницами себе возмут, но лутче б ево Вагданово имя не упоминать, 
точию границы туды горами обвести, где он ныне пребывает, дабы 
те земли к стороне вашего величества остались и ежели к тому 
турки склонятца менше подозрения будет и он Вагдан останетца 

1. 18 на тех землях без имяни, понеже турки // и имяни ево слышать не 
хотят. 
Помета: Получена в Москве чрез присланного при племяннике 
французского посла Бонака резидента Ивана Неплюева, 
человека Михаила Федорова, февраля 26-го дня 1724 году. 

\ВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1724 г., д. 6, ч. 1, лл. 15—18. Копия. Выдержка 
из реляции. 
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1724 г. февраля 23—Различные сведения, сообщенные резидешу 

И. И. Неплюеву 

Ведомости 
л. 186 1724 февраля 23 числа сообщено резиденту от внутренних 

друзей в секрете. 
1ЗД 



О дагистанах нет ничего нового кроме того, что по последним 
ведомостям от Ариф паши значит, что все дагистанския князья при-
знали Сурхай бея за главу и будто тот Сурхай немалое число да-
гистанских войск под сзоею командою имеет и с теми своими вой-
сками во всем Ариф паше, которой ныне в Ж о р ж и и послушание 
имеет. 

О Вахтанге жоржианском и о сыне ево Порта признавает в 
прежнем состоянии, яко они в Кавказских горах. 
По посланным указом от Порты велено быть войскам всяких чинов 
людей при Арифе паше в Жоржии и при Абдуллахе паше ванском 
и при Хасан паше вавилонском и при протчих пашах числом около 
двух сот тысяч (в том числе всякие чины) однако ж еще ныне пои 
оных пашах, как они пишут войск малое число и потому еще не в 
состоянии оные паши ныне в Персию вступать. 

Велено оным пашам действовать оружием в Персии сколь ско-
186 об. ро благополучное время допустят. Неожидан иных указов// шах 

новой персицкой по ведомостям в прежнем состоянии и склонносгн 
к Порте никакой не имеет, толко де у своих подданных силою сок-
ровища отимает, а войска де при нем самое малое число. Прежние 
посланники нового шаха Тахмасиба и поныне на границах при па-
шах держатца за честным арестом, а на аудиенцию не допущаютца 
к пашам для того, что они комиссию имеют от государя своего про-
тивные Порте. Порта не надеетца, чтоб ириванския и протчия та-
мошния жители самоволно могли ли поддатца. По последним ве-
домостям от Хасан паша вавилонского значит, что Мирвеис'68 вели-
кое приуготовление чинит в Ыспогани и Порте никакой склонности 
не показывает, однакож де оной Мирвейс прогрессами мало успе-
вает и хотя войска свои и посылал д а ж е до города Амадана (кото-
рой ныне еще в персицком владении, но опять ретировался назад; 
и стоит недалеко от оного, будто опасаяс от турецких войск. А при 
Хасан паше вавилонском войска изобретаютца тысяч до тритцатн 
в провинции Кирманшахе- А сам он, Хасан писал к Порте, что хо-
тел отехать в Вавилонию на время для диспозиции в его правле-

187 нии.//Писал Хасан паша к Порте, что он по указу Порты писал и 
Мирвеизу о трактате российском с персицким нсьым шахом за-
ключенном и о приуготовлении российском против ево Мирвеиса, 
но он де Мирвеис на то ему Хасану еще ничего не ответствовал, но 
потом указом от Порты Хасан паша и то ему Мирвеизу писал, чго 
российской монарх ищет с Портою дружески согласитца в персиц-
ких делах, и что все те земли которые Порта ст Персии вознаме-
рилась удержать за собою, все те земли российской монарх за Пор-
тою признал, и для того чтоб и он Мирвеис знал, что те земли ту-
рецкие, а не персицкие. 

-187 



Отсюды из Царяграда на сих днях определено послать в Ва-
вилон к Хасан паше и в Тифлис и в протчия пограничныя места 
8000 янычар, да 3000 разных чинов людей ко артиллерии и к прог-
чим воинским делам. 

С Россиею Порта даже до получения ответу ничего чинить не 
намерена, толко из Европы, а имянно из Видина и из других мест 
тамошних велено всяких чинов служилых людей пелать в Азов и н 
Перекоп и в Яникале для гварнизону 6000 человек в добавку прог-

л. 187 об. чим/ /во Европе чрезвычайною приуготовления, кроме добрьп 
гварнизонов пограничных нет и с Крыму к Порте хан не пишет ни-
чего противного России, токмо де российских войск по ево ведо-
мостям немалое число обретаетца в украине. 

Мингрелцам привилежии даютца лутче прежних и они ныне 
Порте в послушании и велено в устье реки Фаза фортецию строит:» 
египецким войскам, хотя указы и посланы чтоб были в готовности, 
однакож ныне подтверждения нет и не надеюгца, чтоб оныя могли 
быть, ежели во Европе войны не будет. В протчем здесь все смир-
но, о походе везирском н и к а к о е виду нет. 
Получено в Москве апреля 10 дня 1724 году. 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1724 г., д. 6, ч. 1, л. 186—187 об. Копия. 
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1724 г. марта 28—Проект русско-турецкою договора 

Протокол 
По его императорского величества указу государственной Кол-

легии иностранных дел сочинен с общаго согласия с французским 
министром Капредоном, и присланным из Царяграда от француз-
ского посла Бонака племянником Далеоном о соглашении между 
его императорского величества и Портою оттоманскою в перских 
делах проэкт трактата, которой его императорское величество из-
волил слушать и напробовать во дворе своем в Преображенскч' 
марта 28 дня сего 1724 году. И указом его величества тот проэкт и 
ремарки отправить в Царегород при рескрипте резиденту Ивану 
Неплюеву следующего содержания. 

Ремарки Проект трактата 
Надлежит примечать, что хотя сей про- чинимого между его 

экт чинимого между его императорским императорским ве-
величеством всероссийским и Портою от- личеством всерос-
томанскою трактата здесь и сочинен, од- сийским и Портою 
накож не в такой силе что сутогоб рези- оттоманскою; 

дент его величества обязан был от слова 
1Г<ь 
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до слова оному следовать, и не возможно (5 
было штиль и слова онсгго мнения, но 
толко в сем проэкте содержано его 
императорского величества совершенная 
и обстоятелная резолюция на все турец-
кия предложения, и надлежит токмо то 
смотреть, дабы сила и ессенсия в сём 
проекте изображеной резолюции уроняны 
не были, а в протчем что до формы изо-
бражения кондицей надлежит, и в том 
его императорское величество полагаетца 
на благоразсуждение господина посла 
французского и резидента своего в тон 
надежде, что в том чинимом трактате ни-
каких изображений и экпрессов не до-
пустят, которыя сущему делу и изобра-
женному в сем проэкте его величества 
намерению яакож высокой чести и до-
стоинства его противной быть могли. 

1 1 

В сем пункте под- Вечной мир заключенной между обои-
тверждаетца вечной ми империями 5 ноября 1720 году в Кон-
между обоими им- стантинополе чрез сей трактат подтверж-
периями заключен- л. 27 об. даетца; // и оной со обоих сторон нена-
ной мир и в оной вне- рушимо и со всякою исправностию содер-
сено, что все до сего жан будет, и следовйтелно все претензии, 
времяни с обоих сто- которыя до сего времени с одной или з 
рон учиненныя пре- другой стороны, учинены, какова б сос-
тензии по обидам на тояния оные ни были, хотя по причине 
границах иногда от обид и на границах одной стороны от дру-
одной и другой сто- гой учиненных, или по какой иной причи-
роны учиненным или не тоб ни было, оставляютца уничтожи-
ло какой иной при- ваютца и забвению предаются, и никогда 
чине оставляютца, болше об них воспомянуто не будет, яко-

л. 27 об. ц уничтожаетца и бы оныя никогда и не случались, и дабы 
притом надлежит предупредить несходства, которыя впредь 
примечать следую- в сём случае происходить могли, того ради 
щее: .что турки жа- губернаторы пограничных мест надлежа-

луются об обидах щую доволною властию снабжены будут, 
подданным от под- чтоб они сами решили те дифенции малой 
данных его импера- важности, которыя бы происходить могли 
торского величества и не былоб потребно в том государей тру-
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учиненных и каторые 
жалобы от болшой 
части особливо та-
кож де в деле Ивана 
Хромого, как рези-
дент Иван Неплюев 
обстоятелныя дока-
зательства .при сем 
имеет, весьма иеос-
нователны, и все ге-
нерално весьма ни-
какой важности, а 
насупротив обиды от 
подданных Порты 
подданным его им-
ператорского вели-
чества учиненныя не 
токмо основатслныл, 
и правдивыя, но от 
болшой части и от 
самой Порты приз-
наны, и во многих 
миллионах состоят, о 
чем резидент Неп-
люев доказателное 
известие при себе 
имеет, однакож по-
неже его император-
ское величество ис-
тинное намерение и 
содержание вечного 
мира имеет, того ра- л. 
ди он для упрежде-
ния, чтоб такия взаи-
мный жалобы и пре-
тензии не могли 
обоим государям 
безпокойства более 
учинить, и доброму 
и ненарушимому сог-
ласию мешать, на то 
соизволяет, чтоб с 
обоих сторон все те 

дить и оныя бы не могли никаким обра-
зом нарушить доброе согласие чрез сей 
настоящей трактат, уста[ но ]вленное. 

л. 28 Дабы упредить чрез всякие способы, 
чтоб возмущении учинившиеся в Персии 
тому никакого предосуждения не учини-
ли, и чтоб упование ненавистников счас-
тия и славы обоих империй безплодно и 
в суе осталось. 

Того ради их величества всероссийское 
и оттоманское согласились о концерте 
для возстановления покоя в помянутом 
королевстве и дабы оное освободить 
от нападения от усорпатора160, чтоб 
со вступлением имперей всероссийс-
кого и оттоманского, Персия паки учини-
лась королевство волное и индипентное 
под владением своего законного государя 
таким образом, что обе империи в совер-
шенном согласии поступать будет ради 
произведения такого похвалного дела, но 
оные примут между собою меры которые 
за наисходнейшия к тому изобретены бу-
дут по содержанию следующих артику-
лах настоящего трактата. 

28 об. Но понеже несправедливо б было 
чтоб как его всероссийское так и его сал-
таново величествы к своему убытку про-
должали свое великое иждивение, кото-
рые они уже учинили, чтоб препятство-
вать усурпатору нападать на провинции 
персицкия соседния к их границам, 
от чего б генералная и кровопроливател-
ная война воспоследовать могла и что 
сверх того великой важности безопасно-
стям империям всероссийской и оттоман-
ской есть. Д а б ы себя предостеречь от 



л. 28 

л. '29 

лрслснзнм вовсе 
уничтожены были, но 
притом потребно, 
чтоб сие предложе-
ние об уничтожении 
тех жалоб учинено 
было прежде от гос-
подина посла фран-
цузского, яко медиа-
тора, обоим сторо-
нам, и когда турки 
на то позволят, то и 
резиденту его вели-
чества чрез сие по-
велеваетна на то по-
ступить, но ежели 
турки веема на унич-
тожение тех претен-
зий не поступили, то 
написать что чрез 
комиссию все оные 
претензии розыска-
ны будут по спра-
ведливости, и от 
обоих справедливое 
и надлежащее вза-
имное удовольство и 
награждения учине-
но будет. 

2 и 3 
Артикулы служать 

токмо для предисло-
вия и важности в них 
нет. 

4 
Определяет парта- л. 

жу его император-
ского величества во 
всем против того, 
как те провинции и 
места от шаха пер-
сицкого его вели-
честву у ж е действп-

предвосприятий тех возмутителных наро-
дов, которые в тех землях пребывают, и 
которыя чрез своё возмущение случай 
подали к разорению, которое Персия не-
сет и для сих и других причин, которыя 
мудрость требует предупредить их вели-
чества всероссийское и оттоманское сог-
ласились удержать для вечного совокуп-
ления сьих коронами провинции земли и 
места назначенный в артикулах. 

29 Со стороны его императорского вели-
чества всероссийского провинции и земли 
л е ж а щ и я на берегах Каспийского моря 
городы Дербень и Баку , провинцию Шир-
вань изъяв то что ниже сего в 5-м арти-
куле о Шемахе определено, т а к о ж де и 
провинции Гилянь, Мизендрон и Астра-
бад, и генерално все провинции земли и 
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телно уступлены, и 
на которых уже Пор-
та по имевших кон-
ференциях сама по-
зволила. 

места на берегах вышепомянутого Ка-
спийского моря лежащия со всеми их 
апертененциями депентенциями правами 
и прииадлежностми, в чем бы оныя со-
стоять ни могли, который вышеупомяну-
тый городы Дербень и Бака провинции 
Ширван, Гилянь, Мизендрон и Астрабад, 
и генерално все провинции земли и места 
на берегах Каспийского моря лежащия 
его императорского величества всерос-
сийского и оного сукцессоров короны 
всероссийской в вечном владении да прс-

л.2Уоб будут в совершенном // сомовласте и онь.л 
вышеречеиыя провинции, земли и места, 
от сего времяни с короною всероссийскою 
соединены и совокуплены да будет. И яко 
оныя уже соединены и совокуплены суть 
по силе трактата между его император-
ского величества всероссийского и шаха 
Такмасиба заключенного во 12 сентября 
1723 году170, которой трактат, что каса-
етца до помянутых уступлений чрез сей 
за подтвержденной постановляется и ка-
рона персицкая и Порта оттоманская, 
или иной кто никогда ко оным никакой 
претензии учинить да не могут, для како-
го бы дела причин и претексту тоб ни 
было, ниже учинить какую отмену в на-
стоящем расположении. 

Артикул опреде-
ляет владения Ше-
махи во всем претив 
того, как везирь в 
конференциях сам о 
том себя известил, и 
токмо во оном арти-

л. 30 куле // определено о 
земле, которая от 
Каспийского Моря за 
его императорским 
величеством остать-

16? 

И понеже Порта оттоманская желает, 
чтоб Даудбек остался в покойном владе-

л. 30 нии Шемахи, // которая от Порты ему во 
владение отдана, того ради его импера-
торское величество всероссийское хотя он 
по трактату своему с шахом Тахмасибом 
и право имеет оную правинцию всю удер-
жать, как для безопасности своих границ, 
так и для безопасности королевства пер-
сицкого в котором настоящия возмуще-
нии начало взяти от взбунтования лезгин-
ского для разеуждения к миру, и чтоб 
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ца имеет, и которая 
к Шемахе принадле-
жать будет и в том 
с турецкой стороны 
трудности быть не-
чаятся, понеже по 
доношениям рези-
дента Неплюева ве-
зирь сам позволил, 
чтоб 14 часов земли 
от моря за его импе-
раторским величест-
вом осталась, а 10 л. 
часов к Шемахе и 
тако сие его импера-
торского величества 
определение, чтоб 
две трети земли за 
ним остатся собст-
венным везирскнм 
предложением сход-
но, понеже 14 часов 
против десяти близ 
двух третей. 

Но мнится, что о 
сём туркам толко-
вать и объявлять не 
надлежит прежде, 
пока не усмотрица 
что они днстрит ше-
махинской более вы-
шеозначенного рас-
стояния к берегам л-
Каспийского моря 
распространять хо-
тят н его император-
ское величество по-
лагается в том 
на доброжелателные 
поступки господина 
посла, что он такие 
средства изыскивать-
будет, дабы владе-

оной от часу до часу более утвердить с 
Портою оттоманскою благоизволил сог-
ласитца, яко ж е он чрез сие согласуетца. 
чтоб помянутой город Шемаха со своим 
дистриктом остался во владении выше-
помянутого Даудбека, однакож с такою 
кондициею, чтоб оной город никогда ни 
от кого не был дортификован, и чтоб 
Порта не могла там держать ни гварни-
зону, ни губернатора, ни коменданта, ки 
же какого иного гражданского ни же во-
енного офицера с[ о ] своей стороны, или 

30 ос, и с своего народу, ради управления тамо 
какой юрисдикции под каким-бы претек-
том то ни было, изъяв токмо сии случаи 
что или Дауд-бек, или те, которыя по нем 
городом Шемахою з дистриктом и его 
землею владеть будут, Порте подадут 
правдивыя причины к их низвержению, 
хотя чрез какня своевольства и пред-
восприятия против подданных его импе-
раторского величества всероссийского, 
или хотя чрез своевольства, которыя дру-
гие беги тех возмутителных и своеволных 
лезгиицов против помянутого города Ше-
махи учинить могут в тех случаях Порте 
позволено будет чрез Кур реку, которая 
впредь всегда служить будет за бариеру 
обоих империй, перевесть потребное чи-
сло войск для успокоения таких непоряд-
ков, и гокмо в случае что крайняя нужда 
для содержания мира и дабы указы от 

31 Порты как надлежит почтенны // и слу-
шаны были того востребовать будет, 
однакож с сим имянным постановлением 
что Порта прежде учинена такого по-
ступку, о том уведомлять будет губерна-
тора от его императорского величества 
всероссийского в его портажу учрежден-
ного, також и о причинах движения 
войск, которыя Порта к Шемахе послать 
принуждена будет, и что от того момента 
как все дела паки и приведены будут в 

16:; 
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состояние и в тот порядок постановлен-
ной в настоящем трактате, то помянутые 
войска Порты тотчас назад чрез Куру 
реку в старыя свои гарнизоны переведены 
будут, и да не может остатца сьих сторо-
ны ни единой человек ни солдат в Шема-
хе и да не позволено будет помянутым 
войскам оттоманским причинить какой 
убыток протори и беспокойство поддан-
ным его императорского величества все-

л. 31 об. российского // как во время их походу и 
пребывания в Шемахе, так и возвраще-
ния вьих гарнизоны и об том имянныя и 
жестокия указы с стороны Порты даны 
будут тому, которому экзекуция повелела 
будет в одном случае необходимой нуж-
ды состоящем в том, дабы власть сал-
танская, как вышеобъявлено, респекто-
вана была и дабы наказать своевольства 
и непослушание от лязгинцов и дабы 
удержать всякия наимнейшия случаи и 
несогласия между обоими империй в деле 
распространения дистрикта города Ше-
махи, того ради чрез сей артикул поста-
новлено, что те же комиссары, который 
назначены будут с одной и з другой сто-
роны для определения границ генерално, 
також де определять будут дистрикт к 

•I. 32 Шемахе, однакож, // чтоб по последней 
мере две трети земли, которая между 
оным городом Шемахи и берегов Кас-
пийского моря обретаетца, остались за 
его императорским величеством всерос-
сийским, котором берега сего моря при-
надлежат, как в 4 артикуле сего настоя-
щего трактата изображено, и инструмент 
которой помянутыя комиссары между 
собою учинят, как для границ генерално, 
так и для дистрикту Шемахинского пар-
тикулярно когда оной от обоих сторон 
апробован и ратифицирован будет, такую 
силу и действо иметь будет, якобы он о г 
слова до слова в сей трактат внесен был^ 

пня его величества 
около того места 
утеснено не было, а 
чтоб в самом край-
нем случае как вы-
ше изображено две 
трети земли от бере-
гов во владении его 
императорского ве-
личества осталось. 
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•'•• 42 Начало сего арти-
кула сколко оное ка-
сается до партажи 
турецкой, здесь изоб-
ражено толко в гене-
ралных терминах 
для следующих при-
чин. 1. Понеже тур-
ки претендуют, чтоб 
город Тавриз вьих 
партажех остался, а 
оной город весьма 
не в далеком рассто-
янии от провинции, 
гилянекой, которою 
его иператорское ве-
личество владеет и 
для того ежели турки 
оной город удержат, 
то веема мало и по-
читай никакого уча-
стия жилой земли 
между партажею 
его императорского 
величества и турец-
кою не остаетца и 
тако к непрестанным 
ссорам и несогласи-
ям Порта от персы 
остаетца. 

2 Сей город Тавриз 
.л. 32 об. нынешняя // рези-

денция шаха Тахма- л 
сиба и веема б же-
стоко было у сего 
молодого принца от-
нять город, в кото-
ром он при таких 
возмущениях в го-
сударстве своем по-
читай в едином тол-
ко безопасность свою 

А империя оттоманская с своей сторо-
ны вечно да удержит всю землю лежа-
щую от впадения Аракса в Кур, ведя 
линию не прямую к старым турецким 
границам, дабы доволную часть живон 

л. 32 об.земли оставить//между Гилянскою про-
винциею и турецкими границами во вла-
дении шахом, однакож с сим именным 
постановлением что Порта деклярует, 
что оная сею партажею доволна, что она 
ничего болше от персицкого королевства 
не претендует, и что войска оной никаких 
новых конкетов тамо чинить не бует, яко-
же его императорское величество всерос-
сийский такую же декларацию чинит что 
касаетца до его партажей по содержанию 
артикулов 4-го и 5-го, которыя упомяну-
тый земли места и городы да пребудут 
вечно в совершенном и полном владении 
Порты оттоманской совершенном само-
властве со всеми их правами, апартанен-
циями, и диаинденциями без изъятия и 
са оною вышеупомянутый провинции зе-
мли и городы от сего числа соединены и 
совокуплены да пребудут, и короны все-
российския и персицкия дане могут 
впредь никакую претензию ко оным учи-
нить для какого б дела причин и претек-
ту тоб ни было ниже учинит какую отмену 
в настоящем расположении. 

53 И дабы толь наивяще утвердить вечной 
мир между обоими империями и способ-
ствовать к их славе несчастию их в от-
данных того ради их величества всерос-
сийское и оттоманское обещают друг 
другу взаимную гварантию о тех владе-
ниях изображенных, как в предидущем, 

так в 4М и 5М артикулах, сего настоящаго 
трактата обязуясь от сего времени насил-
нейшим образом употребить силы и ВСПО-

ИМ 



нашел, и для сих 
причин его импера-
торское величество 
господина посла 
французского про-
сит и резиденту свое-
му повелевает, дабы 
всевозможный и при-
стойный способы-
употребить, чтоб 
оной город Тавриз 
остался за ним ша-
хом, а вместо того 
его императорское 
величество всерос-
сийское позволяет, 
что когда без того 
пробыть невозмож-
но, чтоб турки за 
оной город Тавриз 
во отдаленных от 
партажей его импе-
раторского величест-
ва всероссийского 
границ пристойными 
себе эквивалент взя-
ли со стороны Вави-
лонской или в тех от-
даленных краях и 
ежели турки на сие 
поступят и Тавриз за 
шахом оставят, взяз 
себе в тех местах 
пристойной эквива-
лент, то не описыва-
ясь на то поступать 
и трактат заклю-
чать соизволяеца, но 
ежели без совер-
шенного нарушения 
мира, то исходотай-
ствовать будет не-
возможно и турки б 

можения их потребное, против всех тех. 
которыя б их хотели обеспокоивать, а 
покойном владении правинций земель к 
городов взаимной портажи обоих импе-
рий изображенной в помянутых артику-
лах настоящего трактата. 

8 

I. 33 об. И по силе сего обязателства/У и дабы 
Порте подать толь на наияавственейшей 
опыт своей конфиденции и дружбы, его 
императорское величество всероссийская 
обещает и обязуется Порте оттоманской 
вспомогать, хотя чрез официи своей ме-
диаций, или иным Образом, дабы оная 
могла вступить в действителное владе-
ние земель и городов, постановленных в. 
его партаже в предидущих артикулах. 

Взаимно Порта оттоманская обязуется 
и обещает с своей стороны вспомогать. 
его императорскому величеству всерос-
сийскому, хотя чрез официй, или иным 
образом, дабы он мог совершенно дей-
ствително и спокойно владеть провин-
циями, землями и городами, постанон-

л. 34 ленными // в его партаже в 4М артикуле. 

10 

Д л я такой же любви и миру и дабы 
упредить в сем диференциям и пертолко-
ваниям, которыя б могли остудить доб-
рое согласие так потребное высочеству 
обоих империй постановлено со обоих 
сторон, что не будут построены никакие 
новые городы, ниже какня фортификации 
на границах взаимной партажи обоих 
империй, которыя б от границ ближе 
пяти часов расстоянием были, и назначе-
ны будут с обоих сторон камисары умный 
и искусныя и доброжелателныя для 
определения границ таким образом, даб!# 



я 

ни чрез какия прел- удержать с одной и з другой стороны ;г 
ставления к тому л. 34 об. меднаторного соседства и с граничения// 
приведены быть не 
могли, чтоб оной го-
род за шахом оста-
вить, то его импера-
торское величество 
в сём крайнем слу-
чае и на то позволя-
ют, чтоб сей город 
Тавриз к турецкой 
партаже приписан 
был, но его импера-
торское величество 
не уповает, чтоб ту-
рецкое намерение не 
могло быть города 
Ардевилы провинци-
ею в свой партаж 
включить, ибо таким 
образом гилянская 
провинция с турец-

в тех краях между народом, которым 
разность перевообычаях легко против на-
мерения государей своих случай подать 
могут х каким ссорам, которыя хотя 
собою маловажныя, прибавляются чрез 
чинимыя о том доношения и могут причи-
ну подать к неоснователным подозрени-
ям, которых следства всегда опасны 
бывают, и для того медиация его величе-
ства, французского, который похвалныя 
поступки для утвержения мира между 
обоими империями заслужили совершен-
ную конфиденцию их государей чрез сие 
упрошена, дабы и со своей стороны к тем 
комиссаром, которыя с обоих сторон 
определены будут для определения гра-
ниц, оную особу придала достойную и 
которая б могла в потребном случае обе 
стороны к согласию приводить, чтоб та-
ким образом все учинилось, и исполни-

кою партажею вес-л. 35 лось ко взаимному их авантажу, // дабы 
сей мир вечный утвердился, в чем состо-
ит конец и намерение сего настоящего 
трактата . 

11 

И по силе того, что выше сего изобра-
жено, Порта признавает шаха Тахмасиба 
за законного короля персидского, и она 
соизволяет, чтоб он вступил на престол 
родителей своих, дабы владеть и ползо-
ватся в совершенном самовластве, и ин-
депенденций, как прежде сего всеми, 
провинциями, землями, городами, пор-
тами, гавенами и реками, которыя сочи-
няют государство персицкое, изъяв то 
чрез 4—5 и 6 артикулы сего трактата от 
оного отделено, еже как выше сего изо-
бражено, во владении их величеств все-

маб смежна была, 
еже весьма сему 
чрез сей трактат чи-
нимо определению 
обоих сторон наме-
рению противно, н 
везирь сам в конфе-
ренциях объявил, 
что намерение Пор-
ты есть, дабы между 
обоими владениями 
оставить доволную 
часть земли ко ба-
риеру под владени-
ем шаха Тахмасиба. 
А хотяб какая земля 
между обоими и ос-
талась, но оная весъ-
маб пуста и без российского и оттоманского, их корон II 
жилья была, кото- л. 35 об. сукцесоров,//вечно остатца имеет, и\ 

16Т 



рая барисрою слу-
жить не может не 
токмо все предъяв-
л я е м а ради предо-
сторожности и еже-
либ иногда турки и 
о сём городе Арде-
виле толковать ста-
ли, но мнитца, что 
до того времени об 
оном городе и упо-
минать не надлежит, 
понеже турки сами 
в конференциях об 
оном не упомянули 
и везирь в начерчен-
ной своей линее оно-
го не включил. 

Его императорское 
величество на доО-
рожелательные по"- л 
тупки господина по-
сла, и на прилежное 
верное старание сво-
его резидента, что 
сей портаж турец-
кой таким образом 
учрежден и поста-
новлен будет, дабы 
доволная часть жи-
вой земли между 
портажа обоих им-
перий осталась, 

л. 33 7, 8 Артикулы во 
всем написаны про-
тив того, как везирь 
в конференции себя 
изъяснил, 

л. зз об. 9 Артикул изоб-
разует взаимное об-
язателство с Портою 
оттоманскою. 

10 Артикул внача-

величества хотят соединить свои советы 
н коицертовать свои поступки и л^йства 
сп их, ежели потребно, дабы сне настоя-
щее расположение о персидском королев-
стве полное и совершенное действо и про-
изведение имело, хотя шах Тахмасиб оное 
доброволно примет, или что по отказу 
его принуждены будут оного к тому при-
нудить, или такие иные меры предвоспри-
ять, какие их величества за сходны изо-
бряжут, для произведения такого по\-
валного намерения, по которому коро-
левство персидское растерзанное чрез-
возмущение и своеволства, в прежнюю 
свою форму консистенцию и тишину 
придти имеет и для того соглашенность, 
что вышеупомянутое его императорское 
величество всероссийское, будучи уже 
трактатом в соединении с шахом Тахма-
сибом, оному тотчас чрез министра, кото-

|. 16 рой с его стороны при сем государе 
рези дует, или чрез такую иную дорогу 
которую он заблагоразеудит, объявлять 
будет кондиции настоящего трактата, ко-
торые определят состояние королевства 
персицкого, порции, которые имеют быть 
соединены с ымпериями всероссийским 
и оттоманским, и учиненный между ними 
концерт так, чтоб оные себе удержать 
против каждого и всех, как чтоб и шаха 
Тахмасиба на престол возставить обра-
зом в начале сего артикула изображен-
ным, и понеже веема чаять мочно, что 
шах Тахмасиб с великою охотою примет 
вспоможение таких двух великих держа» 
соединенных ради его возстановления в 
том состоянии, в котором он находится, 
будучи окружен от неприятелей, которыя 
болшею частью государства его овладели 
и будучи оставлен от болшого числа под-

36 об. данных своих,// того ради тогда токмо 
дело будет о выгнании узурпатера с со-
гласия с шахом Тахмасибом, и в том пос-



ле изображает, чтоб 
для взаимного убе-
жания от всяких ам-
браж и подозрении 
не строкть таких 
фортец не ближе к 
самым границам 
портажей, как в раз-
стоянии пяти часов, 
и понеже с обоих сто-
рон намерение име-
етца чрез сей трактат 
упреждать всём 
случаям. которыя 
впредь не согласив 
.причину подать мог-
ли, и сверх того сиел ^ 
•обязателство со обо-
их сторон взаимное, 
того ради нечаятся 
быть в том какому 

'затруднению, и по-
том в сём артикуле 
разделение границ 
до учрежденных со 
-обоих сторон комис-
саров отослано, как 
и везирь в конферен-
ции показал, что то 
и его желание есть, 
но ежлиб паче чая-
ния турки на какое 
разотояние пяти ча-
сов позволить не по-
хотели, то мочно в л- 37 
самом последнем 
случае позволить и 
на три часа разстоя-
ния. 

11, 12 и 13 арти-
кулы в сём сходны 
со объявлением ве-
зирским, . а что в 

туплено будет следующим образом. 

12 
Сходство веры, которую Миримамут 

исповедает, не допускает, чтоб Порта 
того часу явно против оного действовать 
могла, но она обещает и обязуетца, что 
она никаких пропозиций ниже министра 
от него принимать не будет и тайно да-
вать будет шаху Тахмасибу, или войскам, 
которыя для его возстановления действо-
вать будут, всякое вспоможение запасами 
и военною амуницею потребною к произ-
ведению такого намерения, и понеже 
чаять мочно, и почитай подлинно, что 
нрав честолюбително и возмутителной у 
Миримамута оному не позволит остатса 
// в том почтении, которое он должен к 
Порте иметь, и что отчаяние оного к тому 
приведет, что он на турецкие границы 
нападет или какое оное своеволство учи-
нит, которое Порта без восчувствования 
пропустить не может, и во всех тех слу-
чаях, и при первом казистом претексте 
ко возмущению, которой сей узурпатер 
Порте подаст, она того часу силы свои 
против оного пошлет, которые не приста-
нут действовать, по тех мест, пока Мири-
мамут действително выгнан будет из зем-
ли и области персицкого королевства, н 
что шах Тахмасиб действително возста-
новлен во владение того, что ему при-
надлежать будет по силе сего трактата. 

13 
об. Но понеже ж е его императорское ве-
личество всероссийское не имеет такой 
причины для веры как Порта, того радн 
может он силою, которою он в Персии 
имеет, действовать против Миримамуга, 
с согласия с шахом Тахмасибом, которо-
му под рукою как выше сего объявлено, 
от Порты всевозможное вспоможение 
дано будет, до тех мест, пока узурпатер 
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конце 13 артикула 
написано о великой 
силе Мирвейс Маг-
муда. что Порта 
оную за случай не-
приятелства приз-
нать хочет, ежели 
турки на сие изо-
бражение не позво-
лят, то позволяетца л 
оное и отставить, 
или написать иным 
образом, как лутче 
и к ползе. 

случай подаст Порте явно против оногс-
себя объявить, или что силы его так ве-
ликия будут, что Порта, дабы совершен-
ное действо настоящему трактату подать, 
которой Порта верно содержать, и все 
оного кондиции исполнять хочет, при-
нуждена будет войски свои употребить 
почитая сей последний случай яко непри-
ятелства, которые Миримамут на грани-

38 цах // оттоманского империя учинить мог 
бы. понежеб то могло быть доволным 
препятием исполнения сего трактата. 

14 

л. 38 14 и 15 артикулы 
веема сходны с на-
мерением обоих сто-
рон и ко взаимному 
их авантажу ползе 
и безопасности. 

Ежелиб паче всякого чаяния шах Тах-
масиб отринул представления, который 
ему учинены будут с стороны их вели-
честв всероссийского и оттоманского и не 
хотел-бы соизволить на расположение 
учиненное в артикулах 4, 5 и 6 настояще-
го трактата, то их вышепомянутые вели-
чества тогда они прежде вышеупомянутые 
свои партажи взаимно в безопасность 
привели, воспримут такие другие меры 
со общаго согласия, которые они за спо-
собны изобретут ради исполнения Пер-
сии, чтоб оставя себя в действителном 

л. 38 об. спокойном //владении провинции земель 
и городов изображенных в помянутых 
артикулах 4 и 6 настоящего трактата, до-
сталное королевства персицкого соедине-
но было подобным законным государям 
и осталос бы всегда королевство волное 
индепендентное от всякой иной державы, 
как оное прежде было, и да не может 
ничего переменено и отменено быть во оно-
го конституциях обыкновениях в комер-
цни и других вещах, каковые б они ни 
были к предосуждению королевского до-
стоинства персицкого или оного поддан-
ных и жителей. 

!7№ 
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По силе предидущаго артикула и дабы 
мир вечно утвердить между обоими импе-
риями всероссийской и оттоманскою н 
покойное владение их партаже, також-де 

л 39 и тишину королевства персицкого // в том 
состоянии, в которое оное чрез сей трак-
тат приведено будет их величества все-
российское и оттоманское взаимно себе 
гарантирует все кондиции в оном содер-
жанные, как между собою, так и для 
королевства персицкого таким образом, 
что во всяком случае, что одна из сих 
сторон атакована будет по причине сею 
настоящего трактата, или обезспокоивана 
в покойном владении вышепомянутых 
портажей, то сии державы по верному 
между собою учиненному сообщению 
своих мнений в совершенном концерте 
действовать будут, дабы унять те беспо-
койства и наказать нападателей оружи-
ем, когда от нападенной стороны то во-
стребовано будет, и дабы все возставить 
в справедливое и исправное состояние, 
постановленное в настоящем трактате, 

л. 39 об которому да невозможно будет//учинит1> 
какое предосуждение, ни с одной, ни с 
другой стороны по какой причине и по 
каким претекстом тобни было, таким об-
разом, что ежели впредь приключились 
какие диференции по случаю границ ко-
мерции или подобных тому дел, то оные 
между интересованными сторонами д р у -
жески определены будут, и оныя да не 
могут учинить какое предосуждение и 
нарушение вечному миру. 

л. Ч!) об. В сем проекте неупомянуто о тех бе 
гах и народах, которыя в близости от 
Каспийского моря живут и владение 
свое имеют, понеже многия из них под 
протекциею его императорского вели-
чества . обретаютца.и до ныне от них 



и аманаты в стороне российской содер-
жутся, и весьма чаять невозможно, 
чтоб намерение Порты было тех наро-
дов сьих владением к себе присвоить, 
ибо тоб веема противно намерению 
сего трактата, по которому обе сто-
роны всякия случаи, которыя б х ка-
кой амбраже не согласию и подозре-
нию одной и другой стороны подать мо-
гут, удержать хотят, и по которому все 
земли и провинции на берегах Каспий-
ского моря лежащие за его император-

-1. 40 ским величеством остатца имеют, // но 
понеже по последним доношениям рези-

дента Неплюева ис Царяграда являетца, 
чтоб турки многих ис тех бегов в протек-
цию свою берут и жалованный свои гра-
моты отправляют,'того ради объявляетца 
в предосторожность, что ежели турки о 
тех народах толковать станут, ни ино где 
бы к себе присвоить их владение хотели, 
дабы то весьма претеречь понеже владе-
ний некоторых из них до самого Каспий-
ского моря распространяютца и никогда 
таким образом постоянного миру и доб-
рого согласия между обоими империями* 
быть не могло б, и понеже и бес того в 
тех народах ни Порте ни его император-
скому величеству никакой ползы нет, того 
ради весьма сходнее будет оные народы 
оставить в таком порядке, как они преж-
де всего были и Порте вьих владение не-
вступатца, в чем от Порты затруднения 
быть не чается. Понежен везирь в данном 
резиденту Неплюеву ответе объявил, что 
Порта вьих владение не вступается, а 
ежели турки в тех народах не будут тол-
ковать, то и упоминать об них не надобно. 
Канцлер граф Головкин 

Петр Толстое 
Андрей Остерман171 

Василий Степанов 
Иван Юрьев. 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1724 г., д. 4, лл. 27—40. Подлинник. 
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1724 г. мая 12— Проект Константинопольского трактата 

:'>>9 Проект желаемого трактата между его императорского в е л и -
чества всероссийского и Портою оттоманскою, сообщен от рези-
дента па италианском языке. 

1 
Вечной мир между обоими империями постановленной, чрез 

сей трактат п о д т в е р ж д а е т е и все претензии, которые до сего вр. -
мяни с обоих сторон чикимыя, как в пограничных обидах, так и во 
всяких других делех, какова б состояния ни были, чрез сне унич-
тоживаютца, избавлению предаютца, и никогда болше воспомина-
иы быть не имеют, якобы никогда ничего не случалось, а впредь 
для пограничных ссор со обоих сторон будут снабдены указали ко-
менданты, дабы они случающиеся ссоры сего числа впредь решили, 
н кроме бы важных дел государей своих не трудили, и дабы веч-
ная дружба была от оных со всяким прилежанием охраняема >г 
всяких случаев; 

2 

Его императорское величество всероссийское и его салтаново 
величество согласился, дабы чрез всякия способы для безопаснос-
ти своих империй успокоить Персицкого государства возмущение, 
а имянно, чтоб высвободить оное от узурпатора и постановить го 
персицкое государство по прежнему волное во владение их закон-
ного государя и дабы то государство кроме его ни от кого другого 
недепендовало ни в чем, но понеже то установление Персицкого 
государства его императорскому величеству и его салтанову вели-
честву не без траты изждивления и для того, и для протчих важ-
нейших резонов их величества с согласия удержать имеют от Пер-
сицкого государства за собою вечное владение провинцыи земли, 

389 оо и места, о которых значит ниже сего; // в стороне его император-
ского величества всероссийского от Персидского государства го-
роды Дербент и Баку, и провинцыи Гилян, Мизадрон и Астрабат и 
Ширван и протчиа все правинцыи и земли и места какова бы зва-
ниа пи были на берегах Каспицкого моря лежащия со всеми их 
апартенцыями, идипенденциями и правами, имеют быть в совер-
шенном владении вечно у его величества и у его наследников ко-
роны всероссийской и от сего времени все вышепомянутыя провин-
цыи городы, и земли соединены и совокуплены да будут ко всерос-
снйкому империю, яко уже оныя соединены по силе трактата с ша-
хом Тогмасибом заключенного прошедшаго 1723 году сентября 12 
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числа и Порта оттоманская и корона персицкая ниже иной хто до 
вышепомянутых в его императорского величества в стороне ос-
тавшихся провинцей и городсв и земель ныне и впред!. никогда 
ни под каким образом прстексту иметь не могут. 

4 

Договорепость что в правинцыи Ширване место имянуемое 
Шемаха с его днетрактом (которой х-Каспицкому морю, да не ра. -
пространитца от Шемахи далее трех часов) имеет остатца во вла-
дении Даудбека под протекцыю у Порты пребывающего, а которая 
часть шемахннского дистрикта от Каспицкого моря даже до помя-
нутого урочища, которое в трех часах от Шемахи имеет остатца ао 
владении его императорского величества всероссийского, однакож 
оной шейх Дауд имеет оною Шемахою против вышеписанного вла-

.1 чэо деть с такою копдпцыею, чтоб оной город Шемаха // никогда ни эт 
кого фортификова.н не был и чтоб Порта не могла там держать, пи 
гварнизону ни каменданта, ниже иного какого в своей нацыи граж-
данского, или военного человека для управления ни под каким пре-
текстом, исключа токмо сии случаи, как следует, что ежели Дауд бек 
или по нем хто Шемахою владеть будут, Порте подадут правдивый 
причины к их низвержению, хотя чрез каких своеволства и предвос-
пиятия против подданных его императорского величества всерос-
сийского или против Порты забунтуют, в тех случаех Порта может 
чрез Кур реку, которая впредь всегда служить будет за бариееру 
обоих империи перевесть потребное число войск для успокоения 
оных непорядков, однако ж прежде посылки своих войск, да д а : т 
знать его императорского величества губернатору, обретающемуся 
в Ширване, изъясня иманно причины того движения, и что от го-
го момента, как дела паки в Шемахи приведены будут в тот поря-
док, как выше сего в сем пункте изображено, помянутыя турецкия 
войска немедленно назад чрез Куру в старый свои гварнизоны пе-
реведены да будут, и да не сможет остатца из них никакова чина 
человека, и помянутыя турецкие войска, идучи в Шемаху и назад 
возвращаясь ни под каким претектом да не могут учинить его им-
ператорского величества всероссийского подданным убытка и бес-
покойства, и по силе сего артикула тот камапдир которой пошлегца 
от Порты для вышепомянутой причины с войсками имеет быть о 

л. 390 об. всем снабден указами; // в стороне оттоманского империя от Пер-
сии вся земля от впадения реки Аракса в Кур реку со всеми горо-
дами и депеденциями имеет остатца от сего времяни в вечном вла-
дении оттоманского империя, а от оного схождения рек имеет быть 
граница турецкая рекою Араксом даже до места Ардабата, а от 
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I 

Ардабада поведетца линею чрез Руми к прежним их оттоманскою 
империя границам, и по сему за тою линеею город Таврис с ево 
уездом останетца во владение персицкому шаху, что имеет слу-
жить за бариеру между владения российского и турецкого и его 
императорское величество всероссийское и корона персицкая ни 
же иной кто по сему артиклу до Порты принадлежащих земель ны-
не и впредь ни под каким претектом вступатца не могут. 

о 

Их величества всероссийское и отгомансксе предложили чтоГ), 
как его императорскому величеству, так и Порте оттоманской от 
Персицкого государства болше ничего себе не претендовать ни под 
каким претекством, но доволствоватца тем обоим странам, что но 
силе сего трактату назначено, еще ж их величества всероссийское 
и оттоманское обещают друг другу взаимную гарантию от владе-
ниях изображенных в сем трактате обязуяся от сего времяни нан-
силнейшим образом употребить силы и вспоможения их потреб-
ное против всех тех, которыя б похотели оныя их владения провин-
цыи земли городы, как сим трактатом разделено обезпокоить, и ло 
силе сего его императорское величество всероссийское обязуетца 
Порте оттоманской хотя чрез офицыи своей медиацыи или иным 
образом вспомогать, дабы оная могла вступить в действителное 

. 391 владение земель и городов // принадлежащих ей по сему трактату, 
как выше сего в артикулах изображено, а насупротив того, и Пор-
та оттоманская обязуетца его императорскому величеству всерос-
сийскому вспомогать хотя чрез афицыи или иным образом, дабы он 
мог совершенно действително и спокойно владеть провинцыямп, 
землями, и городами, которыя ему г;о сему трактату принадлежат, 
о чем значит имянно вышеписанны* артикулах. 

7 

Д л я отнятия всяких подозрений предложено дабы с российс-
кой и с турецкой сторон приназначенные вышеписаиных границам 
не были строены никакия фортецыи, а имянно от границ разстоя-
нием на пять часов, а для разграничения по силе'сего трактата име-
ют посланы быть со обоих сторон камисары искусныя, и с ними о 
французской короны имеет быть медиатор, о котором оную корону 
договаривающимся странам обще просить, дабы с комисары от-
правила для медиацыи своего человека, яко и сей инструмент под 
медиацыею вышепомянутой короны заключен. И как оныя коми 
сары на границы с медиатором отправятца и съехавса под медиа-
цыею учинят против сего трактата разграничения и постановят ии-

175 



струмент между собою о границах и о шемахпнской дистрикте, и 
когда такой комисарской инструмент от обоих высокодоговариваю-
щихся потентантов опробован и ратифицирован будет и потом всег-
да будет иметь такую силу и действо, якобы оной от слова до слова 
в сей трактат внесен был. 

8 

, 391 об. И по силе вышепомяпутых артикулов признает Порта Дагма-
сиба шахова сына, то есть сына шаха Гусейна за шаха Персицкого 

государства яко есть законной, дабы он всего того государства владе-
тель был кроме тех правинцеи, которые по сему трактату до России 
и Туркии принадлежат. Ежели опой их величеств договаривающий-
ся совет по силе сего трактата примет чрез предложение или чрел 
принуждение яко он обстоим неприятелем Мири Магмутом, которой 
похитил престол его и государства немалую часть, того ради обе 
высокодоговаривающиеся стороны тщатца, дабы узурпатора Мири 
Магмута изженуть, а возстановить бы в Персии шахом Дагмасиба 
по силе его трактата. 

9 

И понеже сходство веры, которую Мири Магмут исповедует 
якобы претит, дабы Порта против Мири Магмута действовать мог-
ла, однакож обещает оная и обязуетца что она Порта никаких Мн-
ри Магмута пропозицей, ни министров от него принимать не будет, 
но паче во всем можными способы артилерию и омунииыоном ИЛИ 
с провизионом будет Порта давать вспоможение шаху Дагмасибу 
и войскам тем, которые против Мирвейса употреблены будут, а к е -
да оной Мири Магмут хотя малую причину Порте неприятства по-
даст; или силы его и амбидыон умножатца, тогда оная немедленно 
силы свои против оного употребит и не перестанет действовать то 
тех мест, покуда Мири Магмут действително выгнан будет из Пер-
сицкого государства и то куда Дагмасиб восприимет в том Персиц-

392ком // государстве владенье, которое ему по сему трактату принад-
лежат, а его императорское величество всероссийское будет про-
тив оного Мири Магмуга действовать, токмо с таким изъяснением, 
дабы и Порта ему Дагмасибу вспомогала против вышеписаиного; 

10 

Ежелиб паче чаяния шах Дагмасиб отринул предложения, кото-
рые ему по силе сего трактата учинены будут, как от его импера-

торского величества всероссийского, так и от блистателной Порты 
и не захотел бы подтвердить того расположения о всем, как в сем 



трактате изображено, в таком случае вышепом.чнутые их величес-
тза всероссийское и оттоманское прежде приведя свои партажи, 
которые по сему трактату назначены в безопасность, потом имею 
восприять с общаго согласия такия меры, каковыя заблагоразс^-
дят ради успокоения Персии, дабы досталные все Персицкого госу-
дарства, которое осталось за разделением сего трактата соединено 
было под одним законным государем и осталось бы всегда волное 
индепендующее от всякой иной державы, как оное напред сего бы-
ло и да не может ничего переменено и отменено быть во оном в 
прежней конституцыи и обычая правления и в других вещах, како-
выя б они ни были, касающиеся к предосуждению Персицкого госу-
даря и ево подданных и жителей. Сия гарантия от Персии в такой 
же силе состоит, яко и протчия кондицыи сего трактата, а ежелиб 
кто вознамерился обезпокоить, а Порта жи вышеписанныя, коеа о 
нибудь высокодоговаривающихся стран или б какие кондицыи, с 

ш об. .сего трактата порочить под каким то претектом /,' ни было в таком 
случае их величества по общему согласию будут все те противности 
отвращать всеми удобными способы и оружием (ежели) от напи-
ленной страны то востребовано будет. 
Помета: Таков сообщен турецким министрам в конференции 1724 
году майя 12 числа. 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, д. 6, ч. II, Г/24 г., лл. 389—392 об. Копия. 

275 
1724 г. мая 24—О проекте русско-турецкого трактата 

378 Сей проект сообщен от Порты чрез переводчика Порты рези-
денту Неплюеву в присутствии французского посла маркезе де Бо-
нака майя 24 дня 1724 году на италианском языке. Обявился некто 
имянуемой мири Магмут Мирвейской сын против персицкого госу-
даря шаха Гусейна, пришед осадил и взял Испаган, персицкую сто-
лицу, и шаха Гусейна и детей его пленил, и когда разорялся госу-
дарство сефевидское, тогда от страны славной Порты отправлены 
были войска во все страны, для забирания и завоевания пристой-
ных и пограничных мест с империем оттоманским и взяв и завоевав 
всю жоржианскую провинцыю персицкого государства, и при той 
же коньюктуре его царское величество российское, которой по веч-
ному миру есть приятель славной Порте по причине персицкого за-
мешания, прежде того забрал фортеции, Дербент и Баку, лежащия в 
Ширванской провинции, а в странах Казбина и Тавриса явился 
Тахмасеб с ыменем шаха Гусейна сыном, с которым его царское 
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величество в кондицыях на некоторых артикулах сочиненных меж-
ду собою договорились, постановил, дабы вышеозначенные Дер-
бент, н Баку остались, как были во владении его царского величес-
тва и с морскими берегами Гиляном, Мазандераном и Астербаточ. 
уступили б во владение вышепомянутого величества. Напротив то-
го его величество обещал и объявил всполошествовать того Таг-
масиба, и высвободить своими войсками Персицкое государство 

л. 378 об. из рук//узурпатора и восстановить его в своем государстве, в сем 
же деле склонил и блистательную Порту к стороне Тогмасебовоп, 
предлагая обязатца с доброю меднацыею, дабы Тагмасеб уступил 
славной Порте пристонныя персицкия провинции, без затрудиени.1. 
или со усилованием и для той негоцыации определил полномочным 
резидеита своего, пребывающего при славной Порте с полною вла-
стию, из добрых соизволением обоих империй избран, и определен 
и медиаторы посол, которой от страны французского императора 
пребывает при блистательной Порте. И многократно чинены кон-
ференции с полномочными от страны блистателной Порты опреде-
ленными, и в негоцыацыи от Персии постановлено между высочан-
шим империей и его царским величеством, как состоит следующих 
артикулах которые изъясняютца; 

1 

Нация лезгинская изобретающаяся в провинцыи Ширване, бу-
дучи народ бусурманской, добровольно прибегла под протекцыю и 
послушание блистателной Порты и ома блистателная Порта тон 
нацыи.дала свою протекцыю. И определен им за главу адин хач, 
которому означено место для владения город Шемаха и имяноваи-
ной хан подтвержеп императорскою жалованною грамотою [ в ] 
вышеозначенное ханство. И нацыя ему подданная пребывала во 

д. 379 изясненных границах от обоих сторон назначенных //, а имянно: от 
города Шемахи к стороне Каспицкого моря справедливыми и со-
вершенными часами, путешествуя посредственным шахом, напря-
мик. И далше к берегу Каспицкого моря от помянутой Шемахи да-
ж е до моря, сколко часов ни будет, разделивши на три части, и ко-
торыя на месте двух частей да поставлен будет знак, и часть ле-
жащая в стороне Шемахинской, да пребывает во владение блис-
тателной Порты. А та часть, которая прилежит к стороне Каспиц-
кого моря, да пребывает к стороне его царского величества и о кре-
пости Дербента, изобратающйся во владении вышепомянутого 

•величества от страны морского берега внутрь землею, путешест-
вуя такоже посредственным шахом, напрямик на месте где окон-

•чаютца двадцать два часа, да будет постановлен знак. И постанов-
к а 



лепного знака между Шемахою и Каспицким морем даже до вы-
шеозначенного постановленного знака напротив Дербента не скло-
няясь направо и налево, путешествуя напрямик. И постанови знаки 
в пристойных местах, путешествует да даже до поставленного 
знака напротив Дербента на месте где кончается Ширванская про-
винция от морского берега, путешествуя внутрь земли посредствен-
ным шахом, разстоянием в дватцати двух часах, да будет постав-
лен знак. И от поставленного знака напротив Дербента путешесг-
вуетца прямою линиею, даже до означенного знака. И от постанов-
ленного знака между Шемахою и Каспицким морем, даже до зн-1-
ка где кончаетца Ширванская провинция, страна означенных гра-
ниц, которая прилежит внутрь земли, да пребывает во владении 

374 об. славной // Порты. А страна, которая прилежит к Каспицкому 
морю, да пребывает во владение его царского величества. И посему 
начать от постановленного знака между Шемахою и Каспицким 
морем, даже до места где соединяетца река Араке с рекою Курою, 
(ибо оное место разумеетца границею) путешествуя прямою ли-
ниею страна внутренной земли да пребывает к стороне славной 
Порте и страна Каспицкого моря да пребывает к стороне его цар-
ского величества на месте где соединяетца река Араке с рекою 
Курою. Решено, что одна сторона да будет империум оттоманское, 
одна государство Российское, и одна королевство персицкое. И 
соединившаяся троякая граница в том же месте оттоманской гра-
ницы по обычаю границ для содержания гварнизону, да будет сво-
бодно оттоманской Порте строить фортецыю и таким же образом 
да будет же свободно к его царскому величеству строения форте-
цыи в своих границах. И всегда, как обои страны похотят строить, 
уведомившиеся между собою, между обоими странами и сии гра-
ницы да будут решены и разделены от обоих стран по разеужде-
нию и справедливости, как пристойно и для постановления знаков, 
да будут определены в комисары персоны искусныя, и которыя бы-
вали в подобных негоциацыях, и доброхотящия ко блаженному 
миру. 

И понеже трактат сей в конференции произошел к счастливому 
окончанию подмедиацыею французского императора, такожде для 
разграничения, и разделения границ да будет назначен от страны вы-
шепомянутого французского величества в медиаторы персона ис-

380 кусна. Ц И потом, как с помощию Божиею вышеозначенный тро-
янцы будут от обоих сторон окончены и решены и в реэстры введе-
ны то комиссарския инструменты, суть вне всякой отмены.и исправле-
ния. Но да будут честно и пунктуално сохранены и хотя предло-
жено было, дабы в новых местах обоих стран не строено б было 
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вновь фортецын, однако», вышеозначенный места будучи отправ-
ленный для гарнизону в городах и для тишины подданных, уведо-
ми одна страна другой в местах нужных, да будет свободно обоим 
строить фортецын. 

2 

Понеже правление мест славной Порты, лежащих в Ширвач-
ской провинции разумеетца одно ханство о [ с ] обливое город Ше-
маха, да будет место для правления ханов вышепомянутой правич-
цыи; и таким образом да служит за барнеру между империями от-
томанским и российским и город Шемаха пребываючи в прежнем 
состоянии, да не будет вновь фортификована. И для гарнизона вы-
шепомянутого города от страны славной Порты да не будут посла-
ны им войска ни иной партикулярной комендант, исключая то, ежели 
от страны блистателной Порты означенны, тамо хан учинил бы ка-
кой противной поступок, подобны к бунту против блистателноч 
Порты или явилось или произошло между жителями той провин-
ции какое замешание и непорядок против соизволения блистател-
ной Порты или намерены были вред учинить и обеспокоить месга 

л о80 об. обладания/ /от помянутого царского величества. Для отвращения 
и отнятия таких замешаней и для упряжения непорядков послав 

потребныя войска от страны Блистателной Порты оные войска по 
отнятии замешаней и несогласей случившихся, и управя непоря-
док болше да не пребывают тамо, но да возвратютца назад. И по-
неже жоржианская провинция есть вся во владении блистателной 
Порты и в каждой стране изобретаютца токмо комендант, пребы-
вающиа в гарнизоне оной блистателной Порты. И ежели потребно 
будет в Ширванскую провинцыю для отнятия замешаней послать 
великияа войска, то где б ни прошли реку Куру, прежде переход 
для отнятия подозрения долженствуют уведомить. И дать знать 
комендантом от страны царского величества в странах Каспицкого 
моря определению, по нужде, ежели посланныя войска приближи-
лись бы к ближним местам российских границ, дабы конечно пре-
досуждены и повреждены границы его царского величества не были 
началствующим оных войск, да будет жестоко наказано; 

3 

От соединения рек, что разумеетца из трактата, граница, даже 
до горских краев, где граничат границы провинцыи музулской Шег-
резулда да будет ведена линия, и по краем выше помянутой горы, 
чрез кривую линию идучи до Амедана и та линия даже до Амедана 

л. 381 где бы ни прошла, / /городы и деревни лежащия тамо и Амедан свои-
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ми старыми дипенденциями, да пребывают под владением славней 
Порты и оттуду дошед до Кырманшаха (которой действително изо-
б р е т а е т е в руках и во владении блистателно;* Порты) да окон'П-
етца. И страна, которая пребывает в стороне Тибриса вышепомя-
нутой линеи Ордубад, Эрдебиль, Тибрис, Мерага, и Румие и Чору:, 
Хочу с Елмас. И другие места Азербаджана, лежащиа внутри вы-
шеозначенной линеи и Генджа, Карабаг, Нахшиван и город Ириван 
и те города и слободы, лежащия во всей Ирйванской провинцыи, 
да пребывают во владении блистателной Порть;, а персицкияа про-
винцыи, лежащияа между местами в стороне Каспицкого моря вы. 
шепомянутому царскому величеству принадлежащими. И между 
линею веденою от соединения рек, д а ж е до Кырманшаха, да пре-
бывают за бариеру между империй оттоманским и российским. 

4 
Славная Порта для овладения себе государства Персицкого 

отправила многочисленные свои войска на три части. И забрали и 
завоевали многия места его царское величество, которой есть веч-
ной приятель блистателной Порты (по силе заключенного трактата 
с Тагмасебом, дабы освободить высочайшее империе от расходов 
(или убытков) воинских и Тогмасеба от отягчения ево) обещает вру-

.. !81 об. чение помянутых провинцей в третьем артикуле // блистателной 
Порте принадлежащих чрез свою медиацию доброволно или силою 
от Тагмасиба. И ежелйб Тагмасеб в сем деле показал бы против-
ность и упрямость, то блистателная Порта для овладения себе пер-
сицких мест ей принадлежащих, такожде персицких мест, лежа-
щих в странах Каспицкого моря от Тагмасеба его царскому вели-
честву уступленных, принадлежащиа да пребывают конечно к сто-
роне вышепомянутого царского величества блистателная Порта и 
царским величеством соединено будет старатца и действовать, ис-
ключая назначенный и присвоенныя места сим обоим империям.) 
Персия с соединения обоих стран да будет утвержена в руках сво-
его законного государя без дипенденции самодержавством вечном 
да пребывает во владении и в повелении вышеозначенного закон-
ного государя и впредь ежелиб от страны персицкой был учинен 
вред персицким провинциям, ко обоим странам принадлежащим, 
для отнятияа такого вреду от той державы находятца соединены. 

5 
Вышеименованныя провинции в третьем артикуле чрез медиацию 
его царского величества, после, как будут уступлены славнейшем 
Порте безпрекословно, то признает она блистателная Порта Таг-
масиба за шаха персицкого. И дать ему такую безопасность будст 

582 вспоможёна. И потом как будет заключен мир // чрез отправлен-
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ную императорскую грамоту, его царское величество по силе за-
ключенного трактата с Тагмасебом, для освобождения города И > 
пагани главной Тагмасибовой столицы, имеет учинить наследова-
ние с потребным вспоможением в своих коныоктурах. Ежели о г 
страны мири Магмута Мирвейского сына явится бунт и неприятс.-
во против блистателной Порты, то по силе закона, как даетца свя-
тая фетфа для отправления против его войск, блистателная Порта 
по святому закону решитца против его и будет действовать для от-
вращения и изгнания ево. И будет старатца со всякою прилежно---
тию, дабы утушить конечно искры ево бунтов и неприятства и у в о 
домившися с его царского величества подвигом обоих стран, потом 
как освобождена будет город Испагань, блистателная Порта бу-
дучи с Тагмасибом в миру во операцыи ево подтверждения, сое-
динена будет с его царским величеством. 

6 

Если что Тагмасебе во уступлении провинцей, которыя чр.ч 
медиацыю царского величества российского долженствует вручит» 
блистателной Порте ей принадлежащия, покажет упрямство, то сип 
обои империи, забрав и завоевав части им принадлежащия с кон-
дицыею оной пристойной бариеры между собою. Потом как отимуг 
замешания персицкия, то тот которой из Персии, он будет болше 
достойны, и болше законны, да будет утвержен индепендующпм 
обсолютно в ево государстве. И таким образом, как были тракто-
ваны Персицкие государи, и он також будет трактован, и дабы 

л. 332 об. пребывал в прежней безопасности, // к тишине расположат в том 
согласно, и соединено обои страны; 

И следование о завоевании и о вечном владении персицкпч 
провинцей обоим странам принадлежащих, якоже в существе и)-
следование о утверждении сочинений и возстановлении Персицкос> 
государства, будучи в кондициях вышеозначенных шести артик\-
лах, да будет лишено и отдалено от всякого повреждения и злаго 
случая, да будет честно содержано и охранено, дабы конечно уря-
дить и укрепить вечность мира и утвердить вторично мирную веч-
ность, дабы взаимная дружба превзошла на высочайшей степени, 
как изъяснено учинена конференция, под медиацыею посолскою. 
которой от страны французского императора пребывает при слав-
нейшей Порте, славною между началнейшими християны марке >а 
де Бонака с резидентом его царского величества при вышеупомя-
нутой Порте, пребывающем славною между избранными христиан-
ской нацыи и полномочным министром Иваном Неплюевым и вы-
шеозначенным образом постановленный артикулы и кондицыи, да-
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бы от страны его царского величества были честно приняты и ох-
ранены. И потом, как от страны вышепомянутого величества прн-> 
лана будет подтверднтелная грамота, (понеже по силе ево полной 
мочи отдал в сторону блистателной Порты подлинной инструмент, 
яко же и мы по силе нашего обсолютного пр&вления вручили з 
сторону вышепомянутого величества инструмент утвержденный с 
нашим подписанием и запечатаны нашею собственною печатью. 

.- Щ И потому как изъясненным образом прислана будет подтверди-
тельная грамота, то и от страны славной Порты вручена будет импе-
раторская капитуляцыя, вечной мир172 и дружба будет содержана 
и охранена честно во веки. Бог да 'вспоможет правым делам. 

АВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1724 г., д. 6, ч. II, лл. 378—383. Копкя. 
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1724 г. июня 25—Письмо Минаса вардапета к Луке Ширванову 

об испрошении разрешения на приезд представителей сыгнахов— 
Челеби и священника Антона—в Петербург 

Ь 

л. и Р.ЦГЬ п-игч- (1724) шщрЬф ь ( г о ) . п р и,^ аьшпьь и #и/и(,ьш{ 

З/цЬ'дрЬ и.гшшР1иш1, иилр/ц Ь<41116 кЬ, пр идЬшдр цргн/ ЧШ1 шп- Цш^иЬрЬ 

к дфЬ{ реркшЬд шпшЬАрЬЬ и/шшАЬр И^шшрр/шЬшу дрЬш[ ЬЬ 

Акд, р!; 1ГрЬши шишпешАш^ршЬперЬшЬ //шрцши/Ьш! 

Ь Ьтшит рп Ашгшц, пшшу Апд, тртд Ь шЬшрёшЬ Ашпш^т АшидЬ 

РпидРI, шртшипишЦшЬ 1/Ьрпу дрЬш[ АЬр Апдкпр (ГрЬши 1/шрд.ш-

14 Ь шрд! 

Ц.щрЬф /' (20) Ы/Ш& ЬАр к ЬЬ (25) рп АршАшЬчд Р ( 2 ) дрр ЬАр 

дрЬш^ рилдшр {ЬАр, Р ? рп АршАшЬпд АшиЬш^ п{1 1ГЬд шп. Рш-

дшигрЬ ич/Ь/ шпир Ьш[ тп.и/ишр шшЬ. шиютАпу иррпЛ шу1г р1Ш[р*Ь 

РшдштррЬ и/штшир1 шЬпЛ Ашр1/ шшфи ЬЬг 

Иуи Зш[Ш1др -Ркр/р^Ь АкА Ат-рршщшр к щЬрЦшЦшЬ А шрд рЬ{ 

шЬуЦшдЬр I; АЬр АЬпорЬ к, АшрЦ Ь РшдшепррЬ 1дшшАЬАр> Ц-^шшррмш-

Ь ш у АЬАшепррЬ РчРЬрЬ шпшЬ ш у и {шф АшАшЬшЦ к Акд йшЬшщшр'* 

{ЬшпЛ дш[, I/шА рЬ{ 1дштшир>шЬ, АЬшуЬо/у ЬАр рЬдй. р!; шуо ЦЬрщ 

у Ь ш дЬшАр, дрЬ{ 1дшшшир1шЬ шшдпср АЬр д^рлшипр педшипршуЬ: 

Н<ш АЬр ирш^ иррЬдЬш^ прдр щшрпЬ ^тЦши1'3. шди /[Ьрпу дркш[ 

ршЬрЬ' шуЬ 1/пдАЬЪ, пр к!/шА ицЬ дррЬ Акд рАшдпедшА. Щ.ЬР 

пр АкА ршдшипррЬ 4шикш[ I;, рЬ^и/^и пр Ьпрш дркш[ ЬЬ, шашЫрЬ 

ршЬ пЛр Акдр ршдшипррЬ АшЬпидшЬЬ^ Ьс шу/ к Акд ЦшдшдшЦкЬ, р/; 

РшдштррЬ шрд %рш, ршЬ пЛрр рсрЬ АшЬтди:Ьк[пи 

шчдрЬф Р (20)-рЬ Ы/шА ЬЬ, пр ршЬр шЬдшА рЬ{ дршд ЬЬ 
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I 

АЬу у^ КшиЬр/ ЗпиЬрир 1'Ь (25 )-тАЬ шщш ^ ш к '/.^7'"/ урЬш/ ршЬрЬ, 

ар Цш^игрш/ишЬшу ЬуЬш/ 2,ш]пд АЬр КрАЬР Кшишрш// ш уш 9шЬ р урЬш/ 

ЬЬ IТЬу, пр АЬЬ ршушипррЬ и/пЬЬАр, Ьпрш уиц Ьр^рщшупирриЬ 

АЬ&р \{ш]иЬррг 

Ц,4ш АЬр Кшишшш/р иррЬ[р прур и/шрпЬ Ч,пи1{ши, шКш рЬу шЫ-

ЬЬдшр Ьпдш шуш^шЬшд урЬшЬрЬ, пр АЫр ршушипррЬ АЦпиА шпЬЬи 

шимпишА Ар^Ьпрури, пр Ьпдш ДЬу пупрАпирЬшЬ щшшширгшЬ 2пимо1/ 

РшушипррЬ 1рЬр, пр Ьпрш ки, АЬр р*ку& АЬшдЬпц ЬАр шум у ш ф Аш-

А шЬш1{< 

Ьи шуу АЬр АЬА шуш и н/ ш и/ п и!/ шЬ ш у у пиЬ Ь у иррРшррЬ АЬушЫ, 

У1пир1 шши, КшЬшщшу АЬА ршушипррЬ к рир 1/ЬЬшд шуоРоу ЬАр, уАку 

у/« АопшЬшу| Пу1 у Ь р п и р тЬршАр. шА^Ьг 

(ЦрЬ Л-ЫЧ- (1724), ]пиЬр„р ЬЬ (25)*, 

л. п об. Помета: Писмо Минаса вардапета к армянину Луке Шир-
ванову которое он, Лука подал в Коллегию иностранных дел ав-
густа в 5 день 1724 года. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 2, л. И и об. Копия. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 239. 
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1724 г. июля 18—Докладная записка Ивана Карапета 
российскому командованию о событиях в Кафане 

Ь ' 

л. 64 /» фпрр Ашпш^ш шру 1рьр Ьрпу урЬш/рЬ упи/т.упиАЬ. пр АЬр 

шщррЬ/р &Ь (15)-пиАЬ уЬшдрЬр '[шфшЬ 2,ш^пд уо^пиЬо^Ь, у ш Ь Ч,ш-

фшЬш у урр Ьр РЬ Ъшр!ц[шЬш] р/шЬрЬ к Ршруо^шшш у и п рр шЬ рЬ 

Ы/.Ь1 рЬ %шфшЬ, 1ш]пд шуурь 2.ШШ1 Ч— ЫЬ (4—5000) у<>2пиА рЬ $шр-

РЬо оупцпиршу Ьирр рЬ шршрЬу' шшрЬ[• ЧшршррЬ, пр (А (1) >1ршдр>и 

1ш4ФР шЬ^шЬ/п] Ы{Ь1 шу ЧшфшЬ I (30) Ашру01[, РЬ СшЬш^шу р!шЬрЬ 

рЫ шушр1]Ь[ шу , РЬ АЬр ЬрЦррЬ шррпиРпиЬ шЬЬАг кш]ЬрЬ Ш1[шшшдЬ( 

рЬ, О"—ЬП" (4—5000) уо^пиА рЬ Кш^шр^Ь/, уЬшдЬ[, пр^шЬр пр У41рш2р 

у02пик, пр 1{плрьр уЬ, рш/прт/фЬ уЬушЬ кш]рЬ ^ Ь р Ь Ь пирЬЬд ^ ш р ц п и -

рЬЬЬЬ, упиЬ Н)ш{ЬрЬ 2шт "Рпрур Ь[ 1шфАр2 1{шЬЬЬ к р ш Ашру уЬ2Шр-

Р.ЬЬг ЬЬ 2ш^шшЬ Ь[ •Рпиру.Ь Ы{Ь1 рЬ кшфЬ ЬрЬЬг Ьи АЬр уо2пиЬо![ уЬш-

дрЬр 1шфшЬ, шЬирЬр, пр кш]ЬрЬ 2шрР4.Ь1 ДЬ к -Рпрур уо^пиЬрЬ ]кш рЬ 

ушпдЬ[, укшдЬдг Ьи Ьи ршушипррЬ пиршуЬ Ь2шЬд ш^ф, 1/шрушдрЬ, пцгу 

Арш^рЬршЬ шипиА шЬ, РЬ 1ГЬр ршушипррЬ Ашпшу ЬшЬрг Ьи АЬр 2.ш]пд 

уо2пикрЬ у Ьш шрЫI к Акр АЬшдрЬр шЬуЬ, пр уЬрЬр шАЬЬш]Ь шЬу: 

* См. также утраченный подлинник в том же деле на л. 10. 
1Г,} 



» 

•Р^рцЬ к Р !и рцптш ш шу ип^ршЬрЬ АЬр ИшЬшщшрАрЬ ЦшрЬдрЬ, пЪ{ дрдк[ 

рЬр 1шп1-3% 7Ь[ш]/, пЬ{ дртЬ[ рЬр ]Ьд дшпЬшр ЬЦрЬр /иЬАпрри шЬ-

х/шЬри Ц, (1) дЬ,1 ЦЬр > АЬр ЬЦрЬр тЬдЬ РЁ (200) Ашрдоф РЬ ]Ьд дшЬр. 

•РпердЬ шрЬЦ АЬр ^ЬрЬЬг Р'шцштррЬ %шдшй/шРофк АЬр фпрр до^пЛрЬ 

дти ш -РЬрдЬрр^ д[рлШ1[прЬрЬ ^шррЬдрЬр, ршрр у Ь д Ы/рЬр 

1шрш]ршд1 

Ьг. ш уу шрд ш п.Ь А ^Ьрпд дрЬшфЬ дпцтдтАЬ, пр АЬр Ьи шЬди 

АЬшдЬ[ шЬр ршЬд Ь шЬдри Ьш^ЬрЬ АЬд шипеА шЬ, ЬЦрр тршд 

ркррр, РЬ РптитЬ дшрри ш у , АЬр Ьи ор Р ( 8 ) шАри ш у , пр АтрЦ ЬЬр 

ишцри, РЬ РптитЬ дшрри ш у , {т.рр { и ор ЬЦии/ 1:2> рши дне ипш Ьи 

шит.А, Рптитр до^пЛ {Цш]! АЬд ртерпеА Ьи. РЬ до^пЬ Цш], дррр 

пр АЬд АЬтр РП" (2000) ЦшА Ц.П" (1000) до^пЛ дш], пр АЬр ш1[штшЬр, 

р/шрррршА 1рЬЬЬр, пр Рптитр ршдшф/рЬ АЬд роАшЦ ш у . к РЬ до^пЛ 

ЦшдшрЦр, 0иАшЬ[тЬ пр дш[ри ш у дшр^п] Цп]дЬЬЬр, ОиАшЬ^рЬ АЬш 

Цп/н/ ЦшЬЬЬр, Ршд РппишрЬ АрЬ РП" (2000) до^пеЬ ф ш у , шЬпЬр [рЬр, 

РЬ рлпштЬ 2.Ш]рЬ АЬш АрЬ ш у Ь роАшЦ ш у . к РЬ дшрри {Ь> АЬр Ь1> п р 

Л. 6 4 Об. ОиАшЬ^пЬ Ц дЬдш], дЬдЬшЬр Ьршу ршфЬ Цп]дшп.ЬшЬр, &шр {пЬЬЬрг 

Ье Р—Я- (2—3) р)Ьш IиЬдрЬр пр т.дт.А шЬ Ь{Ь[ АЬд ищшЬЬЬ, РЬ ипш 

•шЬ шипи?, ЬпшпЬр РптитЬ {Ь шдшрЦЬр к РЬ РппшшЬ шу ШДШРЦЬ1> 

^пи? Ь"{шЬр дрр шу дртА к ЧшЬ^П] АшдшрЬ к Апрш^ЬЬ17' к ршЬр Ашрд 

шдшрЦЬд Акд Ц. (1) дрр {Ь дрпиТ, РЬ дЬдшА ЦшА РЬ {кА дш][, пр Акр 

Акр фрррЬ шЬкЬр> Ьг. рЬк рЫ шипиI шЬ, РЬ ЬоршЦр рлАшр шу $ррр 

шЬпиА, $>ррр {шпр, Акр р!шр]Ь рЬрш^кЬр! Ье рЫ шипеА шЬ, РЬ 4ррр АрЬ 

РП1 (2000) до^пЛ дшу Ьи Акр 2,шупд АЬрпиАЬ Ьишр АЬр ршр^Ь рЬрш-

%ЬЬр. Р'ир шЬт.А [фЬр, РЬ рлптшЬ шрЫ/. Акр Акр дп^АшЬрЬ рпдшр 

ЦшшЬр к ОиАшЬхфрЬ Акт Ь[ '/"А1/ ЦшЬЬЬрI 

IЬЬдрЬА АршА[ ш ]ЬпдЬд, пр Ьи шЬдри ЦшЬт-р! фрррЬ шпки АрЬ 

РП" (2000) до^пЛ шдшрЦЬи Ьи ЬрЦрри шррт.рпЛ шЬЬЬр, {тЬ ЬишпЬд 

Ар^пеАЬ д^ршепр ^ / / ш у , АрЬ рдАрЬпу РшрЬ {кЬ, ]шАр%ш] перЬЬд Ар^тАЬ 

I/ир'/ ш у , &шу шипиА ш у 1 Ьи у р Ь к А АкА, АрЬрЬ шипеА ш у , РЬ Ьи [рЬЬА 

АкА! Ьи ор Ьх до^пЬ шЬ рш[прЬ[ дЬшдЬ[ АрЬ рдАрЬпу Акт Цп.р!]_ шЬ 

шппи?! Зш[дш] Ь/Ф^ ^^^ Ф"РР ^ пер.ЬЬррЬ Ьх д1р>шепрЬрЬ шипсА шЬ, рЬ 

Зкф рппситрЬ дшу, РппштЬ [рЬр дхрлшепр, Акр ршАшАри Рппшшр 

РшрЬ хрЬкЬр к АЬр ЬрЦрри АЬт ршЬ {пЛЬЬрг Р"шАшАр АкА к фпрр рЬ-

дшрЬх шЬх 

IЬрЬдрЬАр АршА[ ш ]ЬпдЬд, пр Ь" ЧРрЬ %пдшрЬ ЦшЬт.р1 И (1) рлш-

РРР%ШАШ1{Р дрр дрЬи, пр Ьи1"пЬр РИИРРРРША [рЬЫ> к. до^ПЛР Ь[ ФРРР 

шп-Ьи Р ( 2 ) " /оу/ / шдшрЦЬ"' Ьишп'^Э ЧП1"1Ш1' РШРПР Ф°РР пёкЬЬ к 

РЬ до^пЬ ШДШРЦЬХЬ 1.ЬИ1 Ь[ Ч-рЬи> "Р Ьи рА фрррЬ шпЬА; 1ГЬр Ь[ АЬшдЬх 

шАр ршЬдг Р"Ь ор до^пЛ ЦшЬпер {шдшрЦЬдрр, пр 0иАшЬ[пЛ шркЦ Ьи 

ЬрЦрри 2ШШ дАшрпьРпЬ Цппрьр дрш]. ]шАЬЬ дЬд Ц. (1) ркрР ш у , к 

йшЬшщшр^рЬ 2ШШ 1<}шр ш у , Пр1{ ишр ш у , АЬ2Ш1> ЁшЬши/шрЬрЬ Цши/Ьр 



ш у . тЬушрЬЬр ^ ш у , пр Ь ( 5 ) Ашру Р^шЫцр 1/шЫ/Ьр, Ь!} (5000) Ашрур 

упцшр /ушшу> 1ГрРХГ йшЬщшр пр -РппЬЬ Ч-иЛ^П] КЬт уоу шу , пр шрш-

ршу ршЬр 1/Цшр РЬ уА ^у пирри (&1С) шЬуЬ шршршу у^ ршЬр ^ЬЬпиА.-

Ь[ шр/шршр пиЬЬр, рЬ^ ор шЬир ишКшщри шру шршррг Утрр ршрЬуи 

АЬр ишу шЬр. РЬ Ь" ЪрЦрри Чш1"1 Ьр> Ьи [итпиА и Ы/Ьр, Ь. [Н, 

Чш1"1 1Ьр> шргшршр пЬЬр< Ьи ДО ОиАшЬ/пиЬ Ь" Ьр^рри Ашшз[ 2ШШ 

Л. 65 цАшрЦт-РЬЬо^ у Ьш 1)шт[р, Ь[ шрмшршр .пиЬЬр! 

Ьи АЬр /ишцпуЬ щш1/шиЬ\_ ш у , ^пиЬЬЬр, АрЬ у р и п и Ь пи^р 

шцшр^Ь" Р'ШЦРЧЬ р>Ашрг 

ЫЬурЬА КршА[ ш ]ЬпдЬу, пр ЬЧ ЧР№ ^пушрЬ урЬи, ДО цо^ти /уш-

цшр^Ьи Ь РЬ ЦО^пиЬ ^Ьр шцшр^тА, Ь. Ьи шЬури пч/рш^рррЬ шипиА шЬ. 

Рпу ЬИ (500) Рп.пииш цшу |/А/т | /^уЬ, пр АЬр ш^шшшЬр, рйшррр^шА у/<-

ЬЬЬр, пр АЬр иршо/1 рЬу РшрЬ 1рЬЬЬрг 

Ьи шл АшриА 1рЬр, пр у Ь р Ь ^ ЗшрЬшЬшу АшрР шрЫ/, пр шипиА ш у , 

РЬ РшрлЬр1 ОиАшЬ/пиЬ ЗшркшЬш] рЬррЬ шп.Ь[ шу176, Ь. рЬрРрЬ АЬ^тАЬ 

пр1шЬр -Рпру к Ьш] шу п/иу }шрРЬ[ ш у / &«. Ь" 1иш]Ьри рЫ шипиА шЬ, 

РЬ Ьи ор ЗшрЬшЬ шпЬ1, 1 Ч ш Ь р ш ] чЬчп1> ^Ьр рЬ± шЬЬЬр/ Чррр АЬу 

ишц 2"ЧШР ЧрЬ> РЬ Чш1.п1 РЬ Чш1"1 1Ь> АЬр 4у уЬшЬр Ой-

АшЬ[1[рЬ РшрЬ ушпЬшЬр шпшЬд //"/||/ шЬЬу, ор АЬу ршррр пц 

IЬЬурЬА КршА[ ш ]ЬпдЬу "Р Ьи ЧР!"1 2пЧшР^' Рш3 Ш2^ШР ЧрЬи, ДО 

ЧО^пиЬ 1/шчшр!/Ьи, Ь. РЬ уЬи шчшр1/пАг •РшЬр пр ЗшупирЬ, пр АЬА щш-

ипиАЬ, пр шрЫ{ И (1) чрр ЬрЬр> Ь^шр ]Ьш {пирр Ьи ор Ь/ М (1) урр фЬр 

шЬиЬ[ АЬр, пр1шЬр пр чрр ш"Ьр ЧРЬ1> м (1) урр 2"ЧШР ^Ьр шЬиЬу: Ь" 

•Ршрш]у1р1рЬ иуЬшупиАЬ Р"шрр>шЬ Ь Ршур пиурш^пЬд р2шрЬ шАг ЦшЬ-

ршЬ шЬ АЬу ранд тш[А шЬ к щшртА шЬ, рЬ ишЬршЬ [рЬЬЬ, АЬу ^ш-

уЬд рЬ и/ушЬЬу. шишпиАп] /ишррр КшАшр Ьи уррЬ 2"ушрЬ 1/шЬпир! урЬ"> 

шушр^Ьи/ 

Зпи/ри (18)-пиАЬ Ьи чЬрЬ^ УЬрЬиЬ Ь. 1[шрпур1/пирЬ урршА 

УррЬ и и, (1) Ь[ рЬ[ Ьш ]урь фкрш] уршб уррЬ чрр Ь" урпиАи, Р'шАршур)/ 

АЬпЬо^Ь ш ушр/(ЬдРЬр Ршрпу Арьф ЬО (20) ор {[шушр 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, лл. 64—65. Дубликат подлинник-!.. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 52. 
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\ 
Л. 59 Ь фпрр Ашпш]Ьу *иру /рЬр 'IЬрпу урЬш/рЬ упи/тупиАЬ, пр АЬр Ьишр 

у ш а ^ у , пр шрч р шршрЬ/, РЬ АЬр Ы/рЬр Ьи Ьр1/рри, шЬирЬр пр АЬ(рр' 

18Р 



* 

РшдЬррЬ, пр г/гцри/уь Ьр педпеА, пр 2рр/[шЬрдпЬд кЬ (47) д{р!шепр Ашр-

дрррЬ /д/итр/[ Ьр ЦшЬфц, и,шрЬ1 р»шро/[ и/пЬрЬ, Ц. (1)-рЬ доЬшд Ьр 

""Ни Чр2^ррЬ 1шАЬЬррЬ, пер и,шЬ доЬшдрЬ ии/шЬЬ{ ^ 1А (1) 

дпхритшЬкдр р ( 2 ) ЬишфЬ к пер ш[ирЬр Ц.ррш]шАЬ к ЧшрдриЬ, пр 

ОиАшЬ[пеЬ рЬ педпеА , к Риш]рЬ ОиАшЬ^рЬ до^пеЪпеАЬ Ьр> Икр пр дЬш-

урЬр 'КШфшЬ, ЬишфЬ ОиАшЬ^ЬЬ ЬЦЬх шу пер дшфЬ к А 1;фр РшдЬррЬ 

Акт дофшЬ т/[Ь[1 РЬ Ц"Ьр Акр ЬрЦрпеАи пр^шЬр пр 2рР1[шЬЬдр //шу, 

Ци/и/прЬЬр. к РЬ 1ГЬр крЦрЬЬ дней шпЬЬр, ЬрЦррЬ АЬЬр пешЬЬр: 

Ье Акр %шфшЬш ] ЫфЬр, ткирЬр, пр Ьишфг
 шррЬр Иррш]>иАЬ к 

ЧшрдриЬ кЦЬх ш Ь р2^рЬ до2пеЬо/[ АЬд идЬшдЬ // п [и шЬ к Р"шрр/шЬ 

педрш2рЬ рпЬЬ[ шЬ к 2рР,[_шЬрдпЬд шЬЬрЬ рш[шЬЬ[ шЬ к Акр ррАрЬрЬ 

Ь/ Р"шрр/шЬр тшЬрЬ шу кдЬ[, тшрЬ[ шЪг ЬЬ Ршрк/фЬ АрЬф Ь« Р ш-

рЬчР" ЬишфЬ шр/рЬр до2ПеЬ шу Аш/[шрпеА, рЬрп/А Ршр/ишЬрЬ /[Ьршу 

//"/"/ шЬп/А, ]шАЬЬ дил[П] Р—9- (2 — 3) Ашрд перЬ ЬЬ "/' и/дшЬАшЬ шу, 

фшр/АшЬ шу , у к д шу ЬрРпеА к ЁшЬши/шррЬ рЬ{ 2.ш]р дкд пр Ршрр/шЬрЬ 

РшрЬ шу , рш[шЪпеА шу к ш ш /[ш р шЬ рЬ к рЬ{ор АЬпЬ шу рЬЦшАшЬ тш-

ЪпеА шу, Ье АЬфр РшдЬрЪ до2пеЬ шу Аш/[шрЬх, Ц./[шЬ педрш2пЬ АЬш шу 

Цпр/[ шппеА. Ьш у Ь[ Ц-'/шЬрЬ дкдшрЬЬррЬ шу {шфАр2 шЬпеА. ]шА/'Ь ор 

ЬитпЬд АЬ{Ь Цпрг[ шу» 

Ье Ьи Срр/[шЬшу шдЬррЬ шЬ. Ь" ЬрЦрри -Рпрдр АкпЬЬ шдшшЬ[ к 

Срр/[шЬш] шдЬррЬ. Ршрр/шЬ педри>2рЬ педпеА !;пр/[ шпЬф к Ашрд 

ЦпшпрЬф. шипеА ш у , РЬ 2 ш у кшЬ, Ьи дп'р ЦпшпрЬАг Ье РЬ педр Ц. (1) 

орпеАЬ ЦЬЦшшпрр! Ч.ипА шу ЬиицЬ/ ЧшрдирЬ к Ч.ррш]шАрЬ, РЬ ЗшАЬЬ 

Ашрд пер ршАрЬрЬ дшрпе[ шпр Ьишр АрЬф Акд Ц, (1) Ак&шепр фшу, 

Ьиш^рЬ, ИшрдриЬ дшрпе^ фЬ шппеА. дтф ЬАшЬ дшфи кЬ дкд {шфАрп 

шЬтА. Ьшу Ь[1 АЬфррЬ Ь[ фшр/АшЬ шЬ перЬЬд дшфЬ. Ь- АпЬ{ о/[ рА (иои/ф 

/ипеА фЬ к ршрр2пеА ЬчЧ^и А о р Цпр/[ шу, 

Ье Ьи Ьр1(рри рпш]шррь 1/ЬиЬ чр Р'/шЬ рд рЬ шу педпеА. шипеА шу, 

РЬ 1ГЬд и/ЬАш/[штрд шдштЬ[ шу , к фшршфЬ шипеА шЬ, РЬ Ч"кр кр!фрЬ 

шу, АЬр 1/пткЬр, дпр т/ Ьр' 

Срр^шЬрдрЬ дфАр2 IЬ шЬпеА Ашрд ии[шЬк[ 1/шА рш^шЬкр 

Ье .Ьи Ч,шрш]ршдш] /иш[дрЬ дп^шРрЬ АшиЬпеА {ЬЬ 2рр4.шЬрЭп^'!} 

и/дшЬр ЦшА дпи шЬр Ьи
 ЬрЦрЬи: Ье РЬ 2 р Ь р Ц р Ь " ! РЬ Ьи°Г' 

дпеи дЬ[ш~\д, ]ЬрирЬ шЬАшфштрЬ дЬчш{ Ь" 1>р1фри дЬдшфтр к кирр 

1/шЬр: 

IиЬдрЬА АршА[ш]ЬшдЬд пр II (1) пдпрАпрпеЬ шЬЬи, дрЬи "р Ьи 

Л. об. ьи II крЦрЬи /[ЬрЦш А дпеА дпе[пед, пр АпЬ{ о/[ Ьи гЬшрш/ршдш{ 

р!ш[дЬ ЬА (иоиЦЬ /ипеА {Ь1 Ье ЬишфЬ дрпеА шу , РЬ ш и ЬитЬ[ 2рР~ 

/[шЬрдпЬд р2ч№, /[Ьр Цшд дЬш]> Ье V. (1) Ь[ шипА ш у , РЬ 4Ьш{ фи, 

рЬд ЦтшА ЗоршЬ Зш2пеАрЬ177г Ье Ьиш]рЬ ЗоршЬ Зи>2пеАрЬ фЬ2Рш2 ш! 

шдшрЦЬ[ 1шрш]ропррЬт, РЬ РЫ роАшЦ ЬЦ, пр дЬшЬр ЬшфаррЬ {шф-

Ар2 шЬЬЪр/ 

187 



Ьи Ьр1/рри шфицЬ { о ЬР' "Р иЧ'Ч. "'РшРр Ь Ьи ^ Ьр/цтиТи уруЬ/ 

±ЬА //шр к /иш^шштрЬ* ^ //шушр/фА упцпиу. Ьи Ьр1/рри ршАшАр ш ф ш у ) ; 

ЪршЬрд ]рАшдррх 

Ч-р^Ьдшф •Ршрш]д/1ир Ьпр ^рЬшА уш/пиАЬ**: 

Ьи Ьишр ШРЦ р изршрЬ/, РЬ ЗшрЬшЬ 0иАш1цтЬ шпЬ/ ш у , 

уКу?шу^у[^] Ашру шрЬ1/> РЬ и п ш ш1> шп^у у^, р^шЬррЬ уЬушрЬЬррЬ 2>иф-

Ар% шршрЬу 

Ьи СшЬш^шу р/шЬрЬ Ь 1Гш]Ашу 1щр [ишЬрЬ урр Ьр урЬ[ Ь ""/Ь[ .Ьг 

пирЬ^д фшрушщЬшрЬ. Р ( 2 ) урр ш у , ЬшпирЬ шЬпАЬ шу ИриЬЬ, пр Ьи Ь/ 

шушр1/Ьдр упи/пиуг 

• Р"шрр1шЬ пиурш^пиЬ АррЬ шу 

• РшупиЬ АррЬ шу 

• Ьи АЬ/рр Я-ррупррЬ АррЬ ш у . 

• ЦшрурирЬ АрррЬ ш у . 

д 8Ьр ЪЬриЬи /Ц/ш]. 
д Ьи 1кЬшЬрш] рЬЦ"Ьи Ашш 1/пр/Ьдр 

д Ьи Ршршу рЬ<ЦиЬи Ашш 1/пр>Ьдр. 

д Ьи 1/шро]рдр ИрупиАЬи < /ш/ /шу. 

• Ьи шЬр ПКшЬи уррЬдр Щш]. 

д Ирши рЬ4_\иЬЬ АшшЬ 1/пр/Ьд. 

д РЬ1цшр рЬ'Цк'Ьи Ашш 1(пр1.Ьдр. 

• Роур пиурш^ри АрЬдр. 

д 1{Ьрп^урЬш/ шЬр Чширри. 

д « у ш / , Ь ро/ш/ш 1///ш ЬА-

• 1Ар)шЬи урЬдр, 4.1{ш1 ЬА. 

• Ьи ФшЬри, Ьи >{Ьрп/урЬш/рЬ 1[1/ш ЬА*** 

Ьи' шЬр Ишррри упи/ришшЬЬдр ЬишфЬ уршА ршрт[ш]уррЬ Ьи 

1/шрушдр, пр урршА Ьр> РЬ 1{ПитшА Зоч/шЬ Зш^тАрЬ ДЬпЬ, 

АоКр у пиЬЬА, ЛЬ пш Ар и урЬдр, ^шшпирг 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 59 и об. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 50. 
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1724 г. июля 30—Донесение Минаса вардапета о положении 

дел в Персии 
I 

л. 8 Р-Р1 П-ЫМ (1724) уяЧД«Д I (30). 

НКш АЬ/пиА 1рЬр АЬри ишКииу АЬЪшд А ЬАр ЩЬШР 11>/риЬ<иЬ> 

рЬрЬш//ш/ рАфЬпш^ропру. 

* Христофор. 
** Речь идет, по-видимому, о крепости Шуша. 

*** Под печатями и стпечатками пальцев проставлены подписи, сделанные двумя, 
тремя почерками. 
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/»». рпрЬ иррЬдЬш/р '"ш(.шупшррА ушшшишшЬ шп. и(;ЬЬроп.шду, к 

АЬри ршрЬршрр к уЬ уЬ д!/ш утЬ Ь ур ЧшрррЬ/ Зр^шЬо^р&ру Ьи Щигр 

ИЬшррС Рщишо^ф, Ьи Э>%шр 1Гшр// шр|/рпш/ру, 1/ш]иЬрширрр Ь 

ртрКрурш!/ \к/ри\\ Ч,шир/пирй 1Гш1/шр01/ иЬррЬршрру Ь у ш у у о р ртрКрр-

ушЦдор! 

]пи% //»///» АЬрпиА шиштшЬшуи/шуш А //ш^иЬрш^и^р Ь ш^рлшр-

р^рлиЬт р Ь шЬЬ И р пи)' иррЬ/ор! / / С ш шуЬ 1/пуА^Ь АЬрп и/шт-

рршрушд Ь АЬ/рруштшд к р пиуи/ш^пдЫ; КршАшЬо^Ь Ы/Ьш/ 9- ( 3 ) 

Ашру, пр Ь АрЬЬ ркрзрш Якфщрцшшш], Ь ршКшЬш] ртрКруш!/рд, пр 

н/^Ьш шпЬшI ьь Н^шшрр/шЬ, и Арьь ^п^^^",^^ (1б)-рь Ы/Ьш/ ь 
/Гпи 1/гл/Ь, пр уш/Ь р ршд урЬдшр АЬр уш/пшишшЬр АЬАпиркшЬ, пр ипршу 

Ш]Ь //я/уДО рЬрЬшI уррЬ ЦШ^Тшр[ишЬшу //Ьрш^/шдЬ шп.Ьшу к АЬр I!Ыпи~ 

рЬшЬ КшиЬиц. 1и шп. АЬу урЬш/Ь п> Ь,Кши> Цши/ш И^шшрр/шЬш] шЬушурр 

шушушЦши шп. АЬу уркшу [ ЬЬ ] , ДО- Акр /ипрКрур ршЬ пиЬрр ^шКш1/шЬ 

рАфI, чшурппрЬ шиЬ/п], пр ф КЬшрр урои/ //шА пиррур шик/пд, пр ршЬр 

щши/шр Ашру ш у и 1/пуАЬ уш/Ь 1/прпииЬ шу ЬЬ, ДО риркшЬд (у^ии/^и рзш-

рЬпирЬшЬЬ ршЬрЬ фАшд/^р. ушЫ/шшЬш/ шипиI ЬЬ, РЬ шЛ;Ь 1/пуАрд 

/ишр^пирЬшЬЬ Ьцфр Ч"'1 уЬш/фи ЬЬ к АЬрЬ УШ'Ш^ШЬ к шрР~ 

ЬпирЬшЬ рлши/шршрЬррЬ т!Ь ^ш^пиш ипиш КшА шрЬиц к пАшЬи р ИшЬш-

п/шрКр 1/илуЬшI 1/шЬр/ 

Ьи шуу I 1 Ь д р рА ф^пш ^ о ч р Ь. А1;рпи>' АЬбпиркшЬ, пр ^ршишшЬшу 

Ь 2.Ш]шишшЬшу 1/пуАр ршЬрЬ АкрпиА АЬЬпирЬшЬ ДОули/ ЬуЬшу пр 

ршЬр и/ЬушА шру шпЬшу ЬАр, пр Ьпфф ЬуЬррЬ, к Ш]Ь Р ( 2 ) шуур 1/пу-

<1р уаЬЬрЬ' ^ршишшЬшу & 2.ш]шишшЬш], пр АшКАЬшш1[шЬ ршрршрп-

ишд АЬпрЬ !?Ьш], шДОЬ А^ЯА] АЬр рА ф1;пш у/? опрЬ 

шЬКш[Ь]уитпирриЬ Ь АЬр Ьр1/рр Апут/пируЬ у!;рпирриЬг НКш шишпи&пу 

АЫ упиКпирриЬ, пр &01Ц1 ЬуЬррЬ и ш 1/ш и шЬуфр АЬр рАф!;п.ш]Роп.Ь рпЬЬд• 

шишт.шА АЬр АЬушдЬ ршр!/шдши, р/; шуЬ Апи1(Ь ЪршуО!рпЪЬр Ш]Ь 

рп/прр ЬуЬшу Ц/ш/ррЬ иршш]\/шпир ишришфАшАр Кшурр 1/ш]рЬ ушу Д 

р/пЬшрКпирриЬ АЬр АЫгр рАф^гиш^ропрЬг й'ш (/Ау> АЬушдЬ Ьрр пр ]Ьш 

ушрАши шА^Ь ЦпуАрд пиА шпЬшу ш ]ршЬЬдшЬ, шК(; уоррЬ у Ьш 

фшрлшЬг 

Н<ш ^ршишпиЬ АрЬ 1/пуАр рш/шЬррЬ ^у», Ьурш^р рЬу Ьурор 4ш1/ш-

н.ш1/Ьш/ ЬшпиЬ урирЬшЬд Ьр1/рр рш/шЬррЬ КЬршЬпишд: Ц.]ААпии АЬш-

дЬшу 1/пуАр рш[Ьрр, прр ЬЬ пр Ьпршу 1/шиЬ р Ррришпи к 

Ш]и оАкшу ршушипррЬ рюишд Д>шуу>шДО //пирш^ЬЬ АрЬ^ ш^иор. ДО у/> 

уД{/Д Акр 1/пуАр уптЬрЬ (у КЬршЬпир уш1.рЬшу АшпшЬукЬ 1 ИишпишА Ар' 

шршидЬ к ЬрЬ шуЬ 1/пуАр уп.пиЬърЬ ^у уширкЬ* ]шркк/фд к у ш р к А ш р д к 

шАЬЬш^Ь 1/пуАрд шрАш!/пирриЬ I; Ьпдш, пр ршЬ уАпи&шI/ ршупиА ЬЬ р 

4Ьрш] ЬрЬишд Ьр1/рр к АЬр 1/ш]икрр уоршдЬ ^шт ЬЬупиРриЬ к Ьт[ ш ]-

упиРриЬ 1/пиКшЬури/р, пр Ьпршу АшКА^юш^шЬр АршКшАпип. &ш&пи1.) 

рмпрКрури шА^Ь 1/пуАрд Кшуфр 1/шЬ, пр шцки шурЬр 1/шЬ Ьпдш оуЬш-
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/ / ш Ь , пр фшдЬАЬ АкршдЬпд пАшЬд АЬ/'чА Ь Ьпдш дпрдр к АЬр фшдЬАЬ 

А при рш^Ь/пф ршЬр ршЬр шЬдшА и/ЬРЦшЦшЬ 6шА шЬшЦрЬ шрд* шрЬр 

ЬАр фшиЬ р •Ррритпи к АЬр АЫ РшдшепррЬ к АЬр фрЦрр ^шАшЦшЬрЬ: 

2Ьр АршАшЬрЬ дАкд рлрит ошшр к пф<Ь{ АшАшрЬш/ Ьр- шуЬ 1/пдАЬ < 4 -

РшЪпар шЬдшдрр дп]Ьддп^Ь щшрдкор ЦшАрЬ р!шрЬ[ цАЬр и Ьс 

РЬ Ш]и АошЬри пр ЬпдшЬЬ Ы/Ьш/ АшрдррЬ ш&улуш к шЬАррршр (Ьш 

дЬшЬ тртАп1.рЬшАр, Ьпрш {[ хпииш]1(шпр ЬдЬш/, п"ф дртЬ, рЬ{ Цпедшп-

•ЬшЬ, к Ьпдш Ш2ршшшЬдЬ р>д&п1.ррЛ к Акд шА^Ь шддр Ар^пеАЬ Ьш-

р/шЬшрЬр к АЬдр, пр АкА ршдштрр ]шЬАЬ ш п А ш / рюирЬ ррр •Ррришпир 

шеЬшшршЬ АшАшрЬш/ Ашеш/тшдшр к Ашгшшш/дтдшр, пр шди^шф 

АшАшЬшЦ АрЬ рюишд фриц Ашишшт ЦшдрЬг 

Ье шц пАЬ Ашрд, пр ЦдЦпд рдАЬРпеАЬ ЬдЬш[ Ь> шАЬЬ рЬ{ Ьпдш 

•шршр дпрАрЬ дршшЦ ,Ь, дЬрАЬш/ р ЬпдшЬЬ Ы/Ьш[ Ц-^шшррлшЬ, рЬ Арш-

АшЬ 1/шнЬЬ ршдштрЬ, Ьш {/ дш ш у Ь 1/пдАЬ ЬЦшА %ш]ЬррЬ Акт [рЬр, 

РЬ Ршдшепрр 2.шАшЦшЬ ршЬ дпери дпу, пр шЬр шиштшА ршдшепррЬ 

ЬрЦшр АшАш.ЬшЦ шшу. шАЬЬг 

"Опешит Ашпшу 1ГрЬши фшрдшщЬт шррЬи/риЦпи/пи. 

На конверте написано: 
1шишЬр ЦшА—1>Ьт[ р ]Ч"ЧЧ>' АЬАр рАярЬлшРопр иьььррь. <шипе-

дшЬодЬ фшрАрЬ р -РрришпиЬ шадЬ к ЦршфрЬ шАЬЬ. Ч-шрррЬ/ ЗофшЬрг 
Писмо к государственному канцлеру армянского Минаса вар-

тапеда получено в Санкт-Петербурге с подлинным писмом сие ав-
густа в 1724. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 2, л. 8. Подлинник. 
'Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 240. 

280 
3724 г. августа 5—О письмах Минаса вардапета и армянского попа 
Антония, поданных Лукой Ширвановым в Коллегию иностранных 

дел 

•л. 12 1724 августа в 5 день в государственной Коллегии иностранных 
дел армянин Лука Ширванов при объявлении подал два писма, пи-
санные на армянском языке, одно к нему, Луке от Минаса вартапс-
да, а другое от попа армянского Антония с товарыщем к Минасу 
вартапеду, которые приехали в Астрахань из Персии. 

А по переводу чрез ево. Луку во оных писмах написано; Минас 
вартапед к нему Луке из Москвы от 25 июня 1724 году пишет: 

Сего 1724 апреля 20 приехал в Астрахань с писмами из соб-
рания армянского поп Антоний и при нем Кевха Челеби, знатной 

* В тексте повторяется. 
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человек и со объявлением его императорскому величеству о их та-
мошних делех, о чем он, поп ныне ко мне писал, которое ево писмо 
при сем к вам прилагаю, о котором вы объявите его император-
скому величеству*. 

Л в писме попа Антония к Минасу вартапеду из Астрахани 
июня от 4 1724 году написано: 

12 об. Доношу вам, что прибыли мы сюда апреля 20 дня и тогож •'/ 
апреля от 25 писали к вам два писма на которые ответу никакого 
не получили, изволте попросить об нас, чтоб нас взяли туда или 

» дали б свободу ехать назад, а наши народы с нетерпеливостию нас 
ожидают, ибо с нами приказано о некоторых секретных делех и зе-
ло потребно, чтоб нас взяли туда, где вы обретаетесь, ибо кевха 
Челебн человек знатной и верной и ежелиб нам возратитца, то что 
нам будет своему пароду сказать разве толко, что у нас писма здесь 
приняли, а до императорского величества самих не допустили, 
а дело все в наши руки гк верено. 

Також доношу вам, что пленных армян привозят в Астрахань 
и берут с каждой души по 60 копеек, того ради попроси, чтоб та-
ких денег не брали, и их бы пленных свободно на караблях отвез-
ли в Баку, откуда они могут чрез Шемаху пройтить в Карабах. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 12 и об. Копня. 
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1724 г. августа 13—Ходатайство Минаса вардапета о пропуске в 

Санкт-Петербург попа Антония и др. с секретными донесениями 

•1-9 В писме армянского к господину канцлеру от Минаса вартап:--
да из Москвы от 30 июля 1724 г. междо иным, по переводу напис.ч-
ио**: 

Доносит он, вартапед, что просят ево присланные от армян с 
писмами в Астрахань поп Антоний и знатной человек Кевха Че-
леби, також обретающейся ныне в Москве армянин Семен Попов, 
дабы оных взять в Санкт-Петербурк, понеже де имеют они такой 
секрет, что не могут на писме изобразить, сверх того, что иные де 
приезжают и не с таким нужным делом, то примают и отпускают 
по надлежательству, а их де держат без отповеди. А армянской [е 
народ весь и до ныне в надежде на обещание императорского вели-
чества милосердия, хотя и окружены бесурманами, однако по сие 

л.Эоб-время еще крепко стоят и ежели их посланные// возвратятся без от-
поведи, то они будут безнадежны. 

* См. док. № 276. 
** См. док. № 279. 
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Також один человек, которой служил у лезгов и известен о 
всем их состоянии и приехал с помянутыми ж армянами в Астра-
хань и ежели нужда до него имеетца, то не изволят ли и ево взять 
в Санкт-Петербурк. 
Помета: Переведено в Санкт-Петербурк? с слов армянина Луки 
Ширванова августа в 13 день 1724 г. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 2, л. Я и об. Перевод.. 
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1724 г. августа 27— Письмо Минаса вардапета к Луке Ширванову 
о положении дел в Персии и об испрошении разрешения на приезд 

попа Антония и Кевха Челеби в Петербург 

19 В письме армянского Минаса вардапеда к армянину Луке 
Ширванову из Москвы от 27 августа 1724, написано: 

1) Донеси его императорскому величеству, что в тамошних, 
странах армян бесурманы всякими прелестными обещаниями, об-
маном увещевают, иных награждением чинами, а иных своею к ним 
якобы милостию; однако они в надежде на его императорское вели-
чество крепко стоят и ни на что на то не склоняются, токмо с нетер-
пеливостию ожидают отповеди и повеления на их прошения с их 
посланными, а инако они, ежели безответны и не обнадежены ос-
танутца, могут притти в смущение и помешательство, отчего потом 
сами и их дети дойдут до всеконечного разорения и погибели, от-
чего и мне и протчим будет вечной стыд и от них нарекание. 

2) Они на обещание его императорского величества были до 
сего времяни весьма надежны и верили так, как евангелию, в чем 
и доныне твердо стоят и желают служить его императорскому вели-
честву верно, не лицемерствуя никако, но токмо единой ради веры 
християнской. 

19 об. 3) Оные народы тамошнее обхождение бесурманское все знают 
и всегда во всякое время, ежели его императорское величество их во 
услугах своих при своей стороне содержать изволит, путь ко отво-
рению дверей изыскать и против бесурман супротивление чинить 
легко могут. 

4) Хогя его императорского величества войска регулярны и 
учены, однако в тамошних странах такого терпения, как уже те. 
которые к тому привычны, понести не могут, для чего оной народ его. 
величеству весьма потребен. 

5) Многие есть иныя нужды, которых на пере изобразить не 
возможно, но токмо вкратце объявляют, что ежели оныя пропадут, 
после нечем будет поправить. 



6) Дело секретное бесурманы, сколько времяни тому прошло, 
почитай, не знали и к тому малое приуготовление имели, а ныне 
уже утаить не возможно, ибо они все явно то видят. 

20 7) Все бесурманы ныне воровски вымышляют и меж собою со-
ветуют. оказуя якобы свою дружбу, дабы здешняя страна была зо 
всякой тихости, чтоб им без помешания действа свои распростра-
нять и от того свободный руки иметь. 

8) Приезжие в Астрахань поп Антоний, Кевха Челеби и вы-
шедшей от лезгов Гулназарь пишут ко мне, что шестой месяц не 
имеют иикакова указу, желают, чтоб его императорскому вели-
честву донесть о секретных своих делах, а я ничего не могу к ним 
ответствовать без указу, и дабы их для того повелено было взять 
сюда. 

9) Просит он, вардапет, дабы оным присланным показана бы-
ла милость его императорского величества по надлежательству. 

10) Я, припадая пред стопами его импераюрскаго величества, 
доношу сие не ради моей какой пользы, но для общаго известнаго 
интересу и дабы его императорскому величеству и Российскому 
империю было из того приращение, а не вред. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 2, лл. 19—20. Копия. 
Г. А. Эзов, указ. соч, док. № 242. 
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1724 г. августа 28— Донесение Минаса вардапета Петру I о поло-

жении дел в Персии и о задержании в Астрахани представителей 
армянского войска 

15 Всепресветлейшему и державнейшему императору и самодер-
жцу всероссийскому Петру Великому, отцу отечества, государю 
всемилостивейшему доношение армянского архиерея Минаса вар-
дапета; а в чем мое доношение, тому следуют пункты: 

1 

Осведомился я чрез письма, что в наших странах языческии 
неприятели разными страхом и подарком н мирообещанием хотят 
и мыслят обманом собранных наших армянов. которые обнадеяоь 
на ваше императорское всепресветлейшее величество, разделить 
обманом, как обманули милитннцов180. 

2 
И посланные люди, ежели ныне в скорости без ответу от ваше-

го императорского величества, назад ехать не смеют и отчаютца, 
что Бог знает, понеже между ними будет великое возмучение. 

19.1 
-388 



3 

А которые наши желали и ныне вашего императорского вели-
чества желают чести будет им от них, языческих неприятелей, ве-
ликое несносное разорение, что жен их и детей всех в полон побе-
рут и им между миром будут стыд и смех: также и церкви нашей 
будет лишней грех и вечное от них клятство. 

4 
Понеже они вашему императорскому всепресветлому вели-

честву слову и имянному указу поверили, яко Христову святому 
евангелию, и твердо они и поныне в том состоят, что они сей мир-
ской разныя мудрости ради, но и для ради любви Христовой и 
единомыслию и истинным сущим сердцем служить и доныне и 
впредь обещают-

5 
И ежели б те 2 народа, милитинцы и армяня, службу вашего 

императорского всепресветлого величества содержали б, и помо-
щию Божиею могли бы они всех языческих неприятелей побить, 
потому что они были тамошние ключи и обыкновенный всех тех зе-
мельных поветрий рождения износить они могут. 

6 
л. 15 об. Хотя вашего императорскаго величества войска всякою наукою 

и веема силно изобучены, толко тамошних разных земелных повет-
риев терпеть не могут. Сколько раз надобныя дела объявили и еще 
многие от них дела надобныя вашему императорскому величес-
тву доказать еще могут. 

7 
Буде ваше императорское всепресветлое величество тайности 

спрашивать соизволите, а после все будет явно, для гого буде же 
надобное время, которое приходить еще пособить не мочно: и так 
сколько раз такия надобныя дела и времени даром прошли, а пи-
какова указу не определено и ничего не учинено. 

8 
И ежели те тайныя думы прежде почаяли языческие неприя-

тели, однако мало поверили между их и необычайно готовились 
безопасности и жили несколько годов, что у нас знак ныне явился, 
что нельзя их никаким подобием утушити. 

9 
И ныне тамошние языки и дружбу акн все по приятельскому 

совету кравши и хотят в здешних странах мир показать и показали 
знатно, пока сами свои дела совершенно соизготовить могут. 

1М 
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А ныне которые прибыли в Астарахань Челеби, Зацемохан 
и священник Антон и Гульназар, которые у лезгинов служили, из от 
лезгинские начальники, которые совет и думы имеют между собою, 
все они про то сведомы прямо и неложно, и от них, как он себе из-
бавив, приехал в Астрахань бить челом. 

11 
Понеже несколько раз от них к вашему всепресветлому импе-

раторскому величеству писано и о все ясно весьма показано, про-
тив которых они желают и требуют от вашего величества указу. 

12 

А им житье 6 месяцов в Астрахани весьма надокучило, и тре-
буют они от нас к себе из Москвы отповеди и пишут к нам с пень-
ми, которой отповеди я без вашего императорского пресветлого ве-
личества к ним ответствовать не могу. 

13 

-1. 16 Понеже от всех народов всяких чинов люди приходят и исхо-
дят с честию, а Бог знает их мысль, а наши бедные везде без честл 
и обязаны неволею, которое довольно не ползыю известей при-
носить. 

14 

Сие[ мое] доношение, но не ради меня, но для народу христиан-
ского православный веры греческаго исповедания. 

15 

Дабы вашего всепресветлого императорского величества ука-
зом повелено было: показанных от меня сим доношением из Астара-
хани взять к вашему императорскому всепресветлому величеству и 
тайность их, которую они обещают обявить вашему величеству, у 
них восприят и о показанном указ учинить; и о всем, против се~о 
доношения, вашего императорского всепресветлого величества ука-
зом решение учинить. Августа 28 дня 1724 году. Ьи' 1ГрЬ [ ш ] и фшд-
дшщкш шррЬи/риЦпи/пи дш&пЛ &шпиц, ошшд Апд рА ф п ш • 

Помета: Получено с почты московской сентября 4, 1724. 
АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 2, лл. 15—16. Перевоч. 

Г. А. Эзов, указ. соч., док. 243. 

* Другой вариант этого документа находится в том же деле (л. 17—18 об.), ко-
торый Г. А. Эзовым взят за основу и опубликован под № 243. 
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1724 г. август— Содержание нескольких армянских писем 

Выписка о прибывших из Астрахани попе Антонин, Кевхе Челеби 
и попе Петре 

л. 44 В Коллегию иностранных дел генерал-лейтенант господин Мл-
тюшкин, при доношенци своем от 17 мая сего года, сообщил полу-
ченный из Баки от бригадира, господина князя Борятинского, чрез 
капитана Нетесова разныя письма и ведомости. 

В том ево доношении, между иным, написано теми словами: От 
него ж бригадира присланы ведомости милитинца Исай бека ко-
торой прислан от кахецкого Мамат Кули, армянина попа Антона, 
которой посылан был из Баки в армянское войско с армянином 
Карапетом. Между теми приложениями обретаются. 

Перевод с письма армянского патриарха Эсайя к командиру 
бакинскому, от 17 марта, которое из собрания армянского войска 
принес армянин Яков Каспаров 24 марта ж. В письме он, патриарх, 
чтоб помянутые поп и Челеби посланы были, ничего не упомянул, 
кроме того, что желают быть под протекциею императорского ве-
личества, и о скором назад отпуске посланного от них. 

Перевод с армянского письма, которое принес карабацкон 
поп Петр, марта 24 числа. То письмо писано на имя командиров ба-
кинского и дербен[т]ского, с прошением, что посланным их до них 
людям помогли дойтить до его императорского величества. Но от 
кого то письмо и котораго числа писано, того, також и никаких, 
имян, кто послан, не написано. Но.внизу под тем переводом напи-
сано: Подлинное письмо читал поп Антон Аракелов; переводили 
армяне Варлам и Петр, 

л. 44 об. В Баке он, поп Антоний, того же марта 24 числа, в которое вы-
шеписанная письма получены, допрашиван и объявил во оном толь-
ко, что благополучно Карапет к патриарху и юзбашам прибыл, и о 
его приеме, а чтоб он поп с товарищами своими отправлен был от 
собранного войска с словесным доношением, того в том допросе не 
находится. 

В копии письма армянского к его императорскому величеству 
от главных персон собрания армянского Сергея, Исайя, Абрама и 
протчих, от всех провинций, от 5 марта 1724 году, написано: Доно-
сят о полученном чрез Карапета указе и что они с великою радостию 
и благодарением сподобилися оного видеть, и представляют, что их 
в собрании и в готовности з 20. ООО, токмо половина без ружья; но о 

посылке оного попа с товарыщи, ни о словесном приказе ничего не 
упомянуто*. 

* См. док. № 292. 
1РГ, 



Токмо Карапет, от 10 числа марта, из Апанак писал, что ген-
жи нцы желают быть лутче под протекцией) его императорскаго ве-
личества, нежели у турков, и хотели с попом Антоном обо всем они 
писать.* 

Карапет, при письме своем от 18 марта, прислал копию с при-
сяги юзбашей Авана и Мирзы и протчих. И при том оные объявля-
ют, что при них [ во ] оружейного войска 500 человек, да без ружья 
6400 человек, и естли дано им будет ружье и аммуниция, то они все 

« готовы служить; а Карапет писал, что тех собраней армянских, где 
он был, может против неприятеля вытти тысячь с 20, токмо де ос-
кудение имеют в провианте. 

И со всех вышеозначенных писем и ведомостей армянских и 
других Персицкого краю, которыя как при вышеписанном доноше-

• •• ->'5 нии генерал-лейтенанта господина Матюшкина, от 17 мая, / / так и 
прежде и после того, при двух его доношениях, полученных при оть-
езде сюда из Москвы, 4 июня, отосланы копии к нему генерал-лей-
тенанту при письме господина канцлера, в котором писано, чтоб он 
по тем всем письмам донес его императорскому величеству и резо-
люции требовал. 

Потом получено письмо из Москвы к господину канцлеру от 
Минаса вартапета, от 30 июля, в Санкт-Питербурхе 13 августа, в 
котором он доносит, что обретаются в Астрахани армяне, поп Ан-
гоний и знатной человек Кевха Челеби и имеют они такой секрет, 
что не могут на письме изобразить, и дабы оных взять в Санкт-Пе-
тербург, и что еще в Астрахани есть один человек, которой приехал 
с помянутыми ж армяны, чтоб и его поведено было сюда взять**. 

И того ж августа в 17 день послан из Коллегии иностранных 
дел указ*** в Астрахань: Велено вышеозначенных армян, 3 человек, 
прислать в Санкт-Петербурх. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 2, лл. 44—45. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док № 253. Копия. 

285 
1724 г. сентября 4— Письмо католикоса Аствацатура 

католикосу Есаи 

1. я Брат Исай, агванский патрарх, спасай душу о Христе на векн. 
В известие вам чиню: писма ваши с Шатырем ко мне дошли, из 

которых я усмотрел, чтоб я до вас писал, что у нас чинится, также 

* См. док. № 227. 
•* См. у Г. А. Эзова док. № 279. 

••* См. док. №241. 
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что и вам чинить надобно,— и что у нас чинится, обо всем до в;к-
писал. От Кофлан Тивен до Иревана турецкой салтан завлл 
дел и нет порожних мест во оных странах: все они завладе-
ли, и вы того не думайте, что оныя места не взяты, имя-
нно взяты; и ежели вы меня послушаете, то извольте при-
слать от себя несколько юзбашей к турецкому паше с подарками; 
дай Бог паше турецкому и сераскеру здравствовать на многия ле-
та для того, что, ежели к ним кто придет и поклонится, смерти че 
будет, понеже, ежели кто придет с покорностию, то не токмо от них 
какой боязни иметь, но и жалованья от них будет, и дают таким 
чин, что лутче и прежнева их чину. Скоро поспешайте, пришлите от 
себя к ним с поклоном, то нам будет хорошо; того ради пришлите 
скоро, чтоб турецкое войско к вам доколе не отправлено, а ежели 
вы не придете и не поклонитеся, а войско турецкое к вам придет, то 
вас всех порубят и в полон возьмут, и того не дожидайте, чтоб они 
пришли и вас порубили или в куски изрезали, чтоб того вашим гла-
зам не видать; а от них нам христианам честь есть великая и по-
кой, й обиды никакой нет, и вам будет хорошо и великая помочь - т 
них, ежели вы меня послушаете и придете поклонитца, а я оное вам 
писал, чтоб вы сему поверили и меня послушали, или, как вам луг-
че, сами между собою подумайте. Сентября 4 дня 1724 г. 

АВПР, ф. 100, 1720 г., д. 3, л. 8. Перевод. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 244. 
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1724 г. сентябрь—октябрь—Перевод письма католикоса Нерсеса 

к католикосу Есаи 

л. 8 об. Брат мой большой, Исай патриарх, спасай душу о Христе. 
Доношу вам через писмо свое, чтоб вы знали; которое вы ко-

мне писмо прислали, чтоб мы при оном приложили свои печати, и 
нам оное писмо не показалось и не думает к оному письму печатей 
приложить того ради, что ехидна седмиглавая уже пришла и все 
четыре стороны земли обсыпала и до нас хвостом достает и ныне 
имеем страх великой. Вы лутче меня знаете, а от оных, которые к 
нам приехали, радости нет и доброва от них ждат ничево, и я ныне, 
смотря на оное, зело боюсь, не будет ли хуже, тово вы лутче знать 
изволите. О чем мы с тобою пишем императорскому величеству, и 
о том прошу не давай знать ю^башам своим,, о том, чтоб неровно от 
них не показалось какой непотребности и тогда б нам с тобою не 
было б какой худобы, А что моего войска или твоего войска юзба-
ши самовольством, от своего младоумия, не имея над собою пас-
тыря и страху не бояся, да будут куды писать от себя, и нам их уже 



не унять, только б мы с ними он их несмысленных разумах не спомо-
гали; а что мы пишем с тобою, чтоб они не зналиж; и что они дела-
ют, нам от них надобно быть немного подале, чтоб нашим монас-
тырям не было худо, ибо мои собранный войски обретаются не еди-
номышленно: иные желают к христианской стороне, а иные желают 
к бусурманской стороне, и хотят учинить власнс, так как мерил (?) 
мелик изменяли и говорят иные, что Иривань взяли, а иные говорят, 
что не взяли, а правдивой ведомости нет; говорит наш юзбаша Исаи, 
когда де к Генже турки близко придут, то де пойду встречю их и пок-
лонюся того ради, что некуда детца; а к Генже командировано 
особливое войско // и ныне я всех юзбашей наших думаю привести 
в соединение, чтоб они со всеми армянами, где кто ни обретается, 
имели между собою дружелюбие и жили б мирно, а я бы у них бы I 
командир: От Генжина я получил письмо, в котором писано, чго 
генжинские жители татары хотят встретить турецкое войско и пок-
лониться, и ныне извольте думать как бы лутче, так и пиши к го-
сударю. 

АВПР, ф. 100, 1726 г., д. 3, лл. 8 об.—9. Перевод. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 247. 
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1724 г. октября 18—Послание карабахских католикосов и 

меликов Петру I с просьбой прислать им в помощь войска 

Ь 

Л. 2 1Гк&р рЬрЬшЦш/ Цш^и Ьр Апфпе к дшАшрр ш/'р к АЬр ш^р 

ЩЬшр Ьфршдор шитпиАпф доршдкшц 

ЪтшитшдЬш/ &шп.ш]рди 2.Ш]шимшЬЬш]д Ьиш^р к Ькри^и Цш/Зп-

дфЦпишд к ршАшА доршд Ькррпу дрЬш/ рп^пд &шп.Ш]рд, дпр А4ркш[ 

ЬАр, дф ш1ш ршЬ дш]и 4 Ь (4—5) шЬдшА АЬрпд шддшди пр-

и/ритррЛр к шеАицЬ шрд ЬАр шршрЬшу рп пшшд АпдфЬ, к п{ Арп^Ь 

щштшир/шЬЬ {шЬишрг '(шиЬ прпу к улу</ т ш ршЦп]и к ]пшшАш-

тЬш/ ЦшАр, ршЬдф Ш]и 9 к 4 (3 к 4) шА дпр АЬр шЬт^р к шЬшррпу 

рррк пфишр Ап[пркш/ шпшЬд Ат/пер, АрШ]Ь ]Н]и к ши/ш^Ь фкрк ши-

ттшА, ЬЬррк дркд пЛрАр АЬд ши/ш^Ь к ш^р* ИАш АрЬ {к дш]ААи ЦЬр-

>дре рЬ{ ЁшЬшщшрА к Ар дЬшдЬш/ АЬр {при ЦпдАр РуЬшАЬшд АЬш Цп/п 

шЬЬ/пф, АрАш &*П1-рршд ршдшипрр доррЬ кЦЬ п ршдпеА шЬдри дд^щш-

2р Апд^Ь, шдирЬрЬ РшрфЬд, Ъшрл^пишЬ, ЬркшЬ, Рфхрд, 'Чор^ш/т, П,ш-

дшрч Куй шАЬЬш]Ь шншг. АппАдрЬ, ш]АА дш/т. % ЯшЬ^т. к Акд фршр 

шАш ш^иор Ь Акд одЬт.рЬшЬ орЬ. рЬдрЬАр к шдшфАр Ар' шЬфп^р к 

шЬшки шпЬЬр дАЬд, шу/ фп!.ршЬшЦр АршАшЬ 4шЬЬ[ доршдЬ, пр АпфпЛ 

ш]и ЦпдАи ЦшЬ, дш/ к АшишЬЬ[ Акд одЬп!.ррсЬг ЬиЦ фшиЬ Ашдр к ргорш-

1(Р ЦпдАшЫ; доршдЬ АЬр ЦпЛпдшАр, АрЬ{к ЫЬ (5000), ЯП- (6000) фш-
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ушр дпр^Ь АЬр 1/тКпушАр, «/ДшуЬ ДО КршАшЪ 1/1)1/1 уоршдЬ АрЬ^к / . 

Чшршщшут крЦрри к р СшАшр,/, уицЬ, II.и/ш ДО гиЬфп^р шршидЬ ш^-

рпиррА рп] р 'ЦЬ*, ^Ашррш пр ицч Р—9- (2—3) шАитА !• шлЬл,.), уАку 

и //пшпркЬ и рЬширЬ ррришпЬЬшу шуу), //п^Ь^ЬЬ, ршд р р^Ь шц 

пштЬрЬ лу пАрАр ш^Ы/ицт-РрА фр^тркшЬ. р,ЬурЬАр, пр з/шиЬ -Ррри-

чтир иррп^Ь к ипирр /ишЦ, /ишрЬрЬ Аку оуЬт.ррА КшишЬЬи Ш]и Ао-

,пш1/ш АшАшЬш1)и. шуу уфЧч Ьр1[шрЬурд, 1/ш Ар тЬшпЬу Ьуфдр, Ч-шр&кш^ 

РишЬ ЦшршщЬшЬ, пр рп]рь КршАшЬшс.1, Акр А^и ЦшАЬдич. пр /ушу. 

АкушЬ урр туку Акр /{шрпуф^ччр к пиущш^рр I/шАкдшЬр, щш %кдрЬр 

Акр А&?"' р ( 2 ) и{шш&шчши, пр &шЬш,ушрК у ' / ш у . у, чр ДО пр 

иш //Шур Аку у ш^ ф. Акр АрЬ [к дицАА рЬу пр шрЬ[ кАр рп 1/шрпу уорт-

ркшАр к шЬпииАрЬ кАр шршркшу, ицАА ки рлЬурЬАр уАку рп р/ЬшАпд 

Ькррпу щшКЬи к рп пучрАШ.ррА ^пишп^ Аку КшитдшЬки: 

9-ркдии №19- (1724) РЩи Ьи^пд КпуткАркрР &Р, (18)*, 

л. 7 • А1;[/,р 9-ррупр 

• Щшуф пиущшф 

• АЬфр 1ГЬПпиА 

• Р"шрр1шЬ пиущш^р 

• Чшрурч П1уи/Ш2р 

• ПКшЬ тущш^р 

О Ц,ишЬ чиуи/ш^р** 

• утлул(.//ш 1'^шЬ ^шрипукш***, 

Помета: Лист к его императорскому величеству блаженный и вечно 
достойный памяти от Исайя и Нерсеса патриархов и от главнейших 
и протчих армянского народа из собрания от 18 октября 1724 году, 
которой получен при доношении из Астрахани бригадира Шереме-
тева февраля в 22 день 1725. 

А В П Р , ф. 100, 1726 г. д . 3, л. 2 и об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 248. 
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1724 г. октября 18—Перевод послания карабахских католикосов и 

меликов Петру I с просьбой прислать им в помощь войска 
л .7 Всепресветлейший, державнейший император и самодержец 

всероссийский, Петр Великий, отец отечества, государь всемилос-
тивейший. 

Бог всевышний изволением своим вашему императорскому ве-
личеству изволил обладать под солнцем многими языками. 

* В конце печать Есаи католикоса без подписи. 
** В тексте над к а ж д о й печатью подписи проставлены одной рукой, вместо д в у х 

Беликов и пяти юзбашеи. 
*"* Подпись Ивана Карапета под двумя неразборчивыми печатями отличается 

от предыдущих. 
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Мы, нижайшие слуги ваши. Агванские земли Исай и Нерсес 
патрархи и слуги вашего величества юзбаши, все при сем печати 
приложили. Прежде сего до вашего императорского величества мы. 
нижайшие, писали трижды и 4-жды и о своей всей нужде доноси-

ли мы подножие ногу славы вашея, и на те наши письма ни одного 
указу от вашего величества мы не получили, и о том мы ныне впали 
в великое сумнение, что от вашего величества милостиваго ответ 
не получили, и не знаем ныне, что о себе чинить. А тому уже года с 
три или с четыре есть, что мы у себя самодержца не имеем и обре-
таемся яко овцы без пастуха и некому за нас вступитца, кроме Бо-
га небеснаго и вашего величества, государя земнаго: Вы за нас 
иступитесь для того, что со всех 4-х сторон нам обретаются неприя-
тели, однакож до сего времяни мы всячески принуждались стоять 

• за себя против неприятелей, а ныне от турецкой стороны в козьп-
башское владение многия войски вступили и многия места обовла-
дели, а имянно: Тарвез, Нахчивань, Иревань, Тифлис, Барчилу, Ка-
зах, оные места все взяли турки; после того турецкия войски пошли 
к Генже и к нам идут и хотят приступать. Ныне имеется время бл 1-
гопотребное нам иметь силу, просим вашего зеличества, не забудь 
нас, чтоб которое войско вашего величества, здесь, за морем есть, 
оным бы послан от вашего величества указ, по которому бы от оных 

об.войск//вашего величества к нам пришли на помочь, а о провианте 
или о иных каких припасех, чтс к войску принадлежит, попечения 
иметь не извольте: у нас запасу сыщется про войско вашего величест-
ва, у нас есть ныне пшеницы изготовлено товаров тысячь пять, шесть, 
и для прилучающейся нужды оной провиант бережем, только б указ 
вашего величества был войскам к нам итти, а как войско к нам пой-
дет и до Шемахи и до Карабахи дойдут, во оных местах провиант им 
готов будет. Не отврати от нас лица своего, да будет в нас воля твоя, 
ибо мы рабы твоего величества; а ежели твоея помощи к нам не бу-
дет, что мы воистину погибнем; месяца два три время ждать, придут 
турецкия войска и нас всех порубят и разорят; а кроме вашего ве-
личества, мы нн на ково инова надежды не имеем, вы в нас всту-
питесь и да причтены будем нижайшими слугами к подножию ног 
ваших; ради истиннова Христа и крестного знамения, ныне б от ва-
шего величества прислано было на помочь к нам, ближе нечего 
долго ждать, да буди воля твоя. По повелению вашего величества, 
Иван Карабет к нам прибыл и ныне обретается при нас; и хотел он 
Иван Карабет от нас итти к вашему величеству, а нас оставить без 
владения и просил у нас писем, и мы, нижайшие слуги ваши, пат-
риархи с юзбашами, уговорили ево; а того ради мы ево, Карабетн, 
уняли у себя, что всюду пути заставлены и проезду нет, другое 
дело, что и нам, уповая на затспуление вашего величества, при нем 
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лутче, и до сего времяни как мы жили и что чинили, все твоею си-
лою и твоим повелением и под твоею сильною и высокою рукою-
жили, а ныне покорнейше просим, покажи над нами свою милоегь 
и дай нам руку помощи скоро. 

Октября 18 дня 1724 году 
Помета: При вышеписанном письме одна печать красная пат-

риарха Исайя, одна печать мелик Григория, одна Баги юзбаши, од-
на мелик Межлум, одна Тархан юзбаши, одна Саркиз юзбаши, од-
на Ваган юзбаши, одна Аван юзбаши, одна слуга Иван Карабет. 

АВПР, ф. 100, 1726 г., д. 3, л. 7 и об. Копня. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 249. 
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1724 г. октября 20—Перевод письма Ивана Карапета к бригадиру 

И. Ф. Барятинскому в Баку 

л. 9 Слуга ваш доносит. Преж сего послал я писма с Иваном, в ко-
тором я писал что Иревань имянно взяли и армянские патриархи 
со всем войском советовали и писали к вам и чем изволите увидеть; 
а когда мы у Нерсеса были, тогда и из Иревана писма пришли, о 
чем до нас писал и послали вскорости; еще Иреванской патриарх 
писал писма к Исаю,181 что Иреван город имянно взяли. И оное под-
линное писмо у себя я оставил, а копию до вас отправил, а о здеш-
них состояниях изволите спросить Хачатура, а нам ведомости нет 
об нем Хачетуре, доехал ли он к вам или нет. И о том все армяня 
плачут, что о том ведомости от вас д о л ю нет; все ожидают 
от вас отповеди, и ежели от вас никакова до них милосердия не бу-
дет, то хотят итти к турку, я их уговариваю и удерживаю и обнадо-

л. 9 об. живаюих, что завтре от завтре будет о всем//ведомость, и верю я, 
что от вас милость к ним будет, чтоб оную страну не дать разорить 
Карабах, Генжи, Т е ф л и с и всем оным местам замок Шемахи: еже-
ли вы будете в Шемаху, то оные места все ваши будут. 

А ныне я живу в Каракулах горах в крепком месте с войскич 
юзбашеские Тархан, юзбаши мелик Межлум с ними вместе пребы-
ваем. Как повелите мне чинить, здесь ли мне быть или назад бы п. 
ли мне, что повелите делать. Ежели мне при них получаса не быть 
и отойти подале, то они отдадут себя турку. И во всем воля ваша, а 
без указу я учинить ничего не могу. Октября 20 дня 1724 году. 

При сем подписано: слуга ваш Иван Карабет: при том же пис-
ме печати: одна Тарханова, одна Межлумова, Одна Баги, одна Ка-
рабетова. Оное переводили на руское армянской епископ Марди-
рос. 

АВПР, ф. 100, 1726 г., д. 3, л. 9 и об. Перевод. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 250. 
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1724 г. ноября 4—Донесение главной полицмейстерской канцелярии 

в государственную Коллегию иностранных дел о предоставлении 
жилья прибывшим из Персии армянскому священнику Антонию и 

двум его приближенным 

Промемория. 

25 Из Главной полицмейстерской канцелярии в государственную 
иностранную Коллегию. 

Сего ноября 3 дня промеморию из оной коллегии требовано, 
дабы прибывшим в Санкт-Питербурх из Персии ко двору его импе-
раторского величества для некоторых дел армянскому попу и при 
нем армяном двум человеком отвесть квартиру на Санкт-Питер-
бурхском острову; також бы отвесть квартиры к приезду едущим в 
Санкт-Питербурх из Астрахани некоторым знатным персонам, слу-
жители которых надеетца быть человек десять, на оном же острову 
и на Московской стороне квартиры и протчие. и- на те квартиры 
дать билет. И по его императорского величества указу и по опре-
делению в Главной полицмейстерской канцелярии, помянутым ар-
мянскому попу и армяном на Санкт-Питербурхском острову квар-
тира показана на дворе купецкого человека Степана Гусева и би-
лет присланным от них дан того ж числа; а едущим же из Астра-
хани, к приезду их, в квартиру осигновапы на том же острову дворы 
бывшаго ближняго боярина Петра Ивановича Бутурлина да ино-
земцы Самойла Гарцына, в которых имеетца двадцать восемь по-
коев, и билеты определенному на помянутом острову порутчику За-
харову отданы, которому велено их объявить иностранной Колле-
гии командующим, також и господарям (домовладельцам), чтоб 
квартиры к приезду их очистили; и государственная иностранная 
Коллегия о вышеписанном да благоволит быть известна. 
Ноября 4 дня 1724 году. Секретарь Илья Карноухов 

Подканцелярист Иван Самуилов. 
Помета: 1724 ноября 4 записать в книгу Коллегии. Предложить. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 2, л. 25. Подлинник. 
Г. А. Эзов, док. № 251. 
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1724 г. ноября 5—Запись заявлений, сделанных в государственной 
Коллегии иностранных дел представителями армянского воинства 

26 1724 г., ноября 5 дня, в Коллегии иностранных дел присланные 
из Астрахани армяня три человека, по допросу сказали: 
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Поп Антонин, житель шамахинской, другой Кевга Челеби. жи-
тель карабахской провинции: 

1) Оиой поп Антоний посланного отсюду прошедшаго 1723 году 
армянина Ивана Карапета с грамотою* его императорскаго вели-
чества к армянскому народу обнадеживателыюю'помошию и про-
текциею его величества, по приезде того Карапета в Баку, препро-
водил оттуду в декабре месяце 1723 ж [ г о д у ] чрез Шемаху тайным 
образом в собрание армянское в провинцию карабахскую ч пат-
риарху Исаю, которой тогда был в монастыре, зовомом Канзасаре, 
куда они с Карапетом приехали 1 генваря сего 1724 г.; а при оном 
патриархе в то время в близости войска армянского обреталось 
12000 со многими юзбашами, между которыми 2 главных упрани-
телей, зовомые Аван и Мирза. 

И по приезде туда Карапета, оное войско все к патриарху со-
бралось, пред которым помянутую его императорскаго величества 
грамоту читали, и выслушав оную, все обнадеживание его величест-
ва о помощи и протекции радостно и с великим благодарением при-
няли, и для того торжествовали 8 дней, а потом, по разглашении 

26 об. оной/ / его императорскаго величества грамоты собралось из той 
же карабахской провинции войска армянского всего до 40000 че-
ловек, из которых 30.000 конницы и 10.000 пехоты, над которыми 
всеми главные управители помянутой патриарх Исай н 2 юзбаши 
Аван и Мирза. Ружье у того всего войска есть фузеи и сабли, и 
сверх того у конницы пистолеты, також пороху и свинцу у них до-
вольно, и оное ружье и порох и свинец делают они, армяня сами, 
понеже у них таких руд довольно. А пушек при них ничего нет, по-
неже хотя у них руда медьая и железная есть ; но мастеров пушеч-
ных нет. 

2) Был он, поп Антоний, тамо при патриархе Исайе и при глав-
ных юзбашах февраля до 25, а того числа отправили ево Антония и 
с ним вышеозначенного армянина кевга Челсбея патриарх Исай, 
юзбаши и Иван Карапет с письмами своими ко двору его импера-
торскаго величества, и ехали они оттуда чрез Шемаху и Баку тай-
ным образом, и по прибытии их в .Баку, брегадир князь Борятнн-
ской письма, которыя у них были, взял и отправил с нарочным ко 
двору его императорскаго величества, при котором посланном нз 
Баки и они оба ехали до Астрахани, где они до указу задержаны 
были, и ныне оттуду приехали. 

3) При отъезде их из армянского собрания, патриарх Исай и 
27 юзбаши главные приказывали им // донести его императорскому 

величеству, сверх посланных их писем, словесно, что когда его ни-

* См. док. № 183-184. 



ператорское величество изволил быть в персидских краях п в то 
время писал к ним ЛАин&с вартапед с нарочно присланными двумя 
армянами, которые и доныне при них тамо обретаются, что его им-
ператорское величество изволит быть с войсками своими к ним ар-
мяном, и они армяня, получа такое известие, приготовили было д п 
войска российского 60.000 пуд хлеба и 10.000 быков и прочно 1101-
ребиые запасы, но к их безчастию его императорское величество и 
войско его величества тогда к ним не бывали, и для того они после 
того вскоре чрез письма свои, его императорское величество паки 
просили о присылке к ним помощи, на которое их прошение его им-
ператорское величество изволил чрез Карапета в грамоте своей об-
надежить протекциею своею и чтоб они содержали себя против не-
приятелей твердо, надеясь на помощь его величества, для чего они 
армяня и доныне содержат себя во обороне против неприятелей 
своих твердо, ожидая помощи его императорского величества. 

4) Ежели же его императорское величество к ним армяном в. 
помощь войска прислать не соизволит, то они просят, чтоб его им-
ператорское величество изволил их принять в свою протекцию и по-

27 об. велел бы/ /определить им места к поселению у Каспийского моря 
в Гиляне, Сальяне, при Баке и Дербене, понеже они армяня весьма 
не хотят более быть под игом бесурманским, хотя их как 'шах Тах-
масиб, так и турской Ибрагим паша из Генжи, когда оный там был, 
чрез письма свои призывали каждой в свою сторону, обнадеживая 
всякою вольностью, но они на то не склонились, ведая их непосто-
янство, и желают быть для веры своей под протекциею христиан-
ского государя. И ежели его императорское величество их армян в 
протекцию свою принять и им для поселения земли в вышеозначен-
ных местах определить соизволит, то б повелел его величество не-

•медлеино прислать о том к ним с нарочно посланным свою обнаде-
живательную грамоту, дабы они, по получении оной, могли благо-
времяино, покамест неприятели их не овладели или пути к проходу 
их не заступили, из карабахской провинции убрався, с фамилиями 
своими в помянутыя места итти. 

5) А их всего армянского народу, военного и протчаго, одной 
карабахской провинции, которые желают притти под протекцию его 
императорского величества, будет со сто тысяч дворов, кроме, дру-
гой армянской провинции, зовомой Капан, которая между карабак-

28 ской провинции// и Эривана, от них 3 дни езды, и армяня той капан-
ской провинции с ними в одном согласии и такожде под протекциею 
его императорскаго величества быть желают; а народу армянско-
го в той кацанской провинции более, нежели в карабахской, и боль-
шая часть купецких людей. А в карабахской провинции почитай 
все армяня шолк делают и зело к тому обыкновенны. 
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6) К проходу они армяня из карабахской провинции к Каспий-
скому морю никакой опасности не имеют и могут они пройти сво-
бодно, миновав горы, в Сальяны, до которых ог собрания их армян-
ского конскою верховою ездою четыре дни, а со всем народом мо-
гут они до Сальян перейтить дней в шесть, понеже та дорога глад-
кая и сухая. 

7) А когда б его императорское величество соизволил взять 
Шемаху и тамо бы войски россйския были, то б они армяня, в та-
ком случае, из карабахской провинции к Каспийскому морю уже 
бы без всякого опасения от лязгинцов приттить могли. 

8) К поселению своему они армяня в помянутых местах ника-
кого иждивения ныне от его императорского величества не требуют. 

.1. 28 об. НО будут своим коштом то исправлять, токмо просят, чтоб//по ми. 
лости его императорскаго величества отведены им были для житья 
места и земли удобныя, дабы они могли себя содержать, а ежели 
иногда кому из иих при поселении в чем нужда будет, то в то времч 
станут у его императорскаго величества вспоможения просить. 

9) Обретающейся у Эривана их армянской первой патриарх 
Лраратской, також и тамошние армяня (которых меньше гораздо 
числом, нежели в карабахской провинции) хотя с ними карабах-
скими армяны за отдалением в совокуплении еще не были, однакож 
оной патриарх Арарацкой, чрез частую пересылку в Карабах к пат-
риарху Исайю, письмами обнадеживает о своем согласии с ним. 

10) Оной Эриван от собрания армянского, где патриарх Исай 
и 2 главные юзбаши обретаются, разстоянием верховою ездою 6 
дней, а от того собрания до Генжи 2, а до Шемахи 4 дни езды. 
8%р аЬцпрЬ, -Рррфш] Зш/ши/т. ^шАшшЬ Ьи' ш^р ИЬтпЬи АЬп.Ъ шрр. 

Третий армянин, поп же, Петр, житель Ширванской провин-
ции, шамахинского уезду, из волости, зовомой Кабалы,182 которая 

л. 29 // за Шемахою день езды, послан он от тамошняго армянского на-
роду, которого около 10000 будет, ко двору его императорскаго ве-
личества просить его величества протекции, понеже их армян всох 
тамошние ширванские бесурманы привели насильно в свою веру и 
церкви их армянския пожгли, и хотя они армяня принуждены :гт 
страху явно бесурманскую веру держать, однакож по ночам тайно 
молитвы по христианскому закону отправляют, и для того желают 
от той бесурманской неволи избавления; а выехал он Петр из Ше-
махи вместе с помянутым попом Антонием. 

Помета: Вышеписанные армяне три человека допрашиваны 
чрез армянина Луку Ширванова. ЬтЦш] СррфшЬпф т^р УЬтрои. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 2, лл. 26—29. Перевод. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 250. 
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1724 г. ноября 9—Заявления, сделанные в государственной 
Коллегии иностранных дел представителями армянского воинстач 

. 48 1724 г., ноября в 9 день, армяня 3 человека в Коллегии иностран-
ных дел словесно объявили: 

1) Поп Антон просит, что он желает из Шемахи со всею своею 
фамилиею и с пожитки, как может убратца, перейтить жить в Дер-
бент, н дабы ему тамо повелено было дать двор. Також, может де 
он с собою перезвать и прихожан сзоих армян, которых будет дво-
ров с 50. 

2) Что ныне имеетца в Дербенте армян пришедших более 200 
дворов, и напредь де сего была тамо церковь армянская, которую 

38 об. строил армянской патриарх, внук Григория Великаго, из которой 
бесурманы сделали мечеть, а потом обращена в простой анбар, где 
ныне кладут простые товары и прочую рухлядь. Того ради просит, 
дабы по милости его императорскаго величества повелено было тог 
апбар отдать им на церковь, понеже в Дербенте и впредь люди их 
умножатца будут, а церкви ни тамо, пи в близости около Дербеня 
не имеется. 

39 3) Жителем армянским, в Дербене обретающимся, \\ которые 
из уезду приезжают туда для купечества, чинится великое раззо-
репие и обиды от дербенских бесурман, а особливо от наипа, что 
берет насилием товары за малую цену и не платит денег. Того ра-
ди просят, дабы во всем том повелено было иметь надзирание и 
распорежение российскому командиру, понеже они армяне стали 
быть подданные его императорского величества. 

39 об. Кевга Челеби просит: 
Что тому уже четвертой год, как во время разорения армян ог 

лезгинцев, взяли у него, Кевги в полон домашних ево 19 человек, из 
которых ныне имеютца у Адил-Гирея,183 шамхала в Тарках, сноха 
ево Агуль да Казанче племянник ево Яган, да в Гели, у шемхаль-
ского бесурмана Мирзы Магомеда, дочь ево Агахан. 

Д а у Усмея, в деревне Кюбечи, у Бекир Чанги Маамеда, сын 
ево Хасунджан, да в деревне Мюгуре, у Магамада, сын ево Бурджи, 

40 да где сам // Усмей живет, у подданного ево Арух-Маамеда, дочь 
ево Агуль. Того ради слезно просит, дабы по милосердию ево им-
ператорского величества повелено было указом оных ево детей и 
родственников, у тех бесурман отобрав, отдать ему, и о том к кому 
надлежит послать с ним его императорского величества указы. 
•РЬ/из/ш] Зш^шщр, 

А В П Р , ф . 100, 1 7 2 4 г . , д. 2 , лл. 38—40. П е р е в о д . 
Г. А. Эзов, указ соч., док. № 254. 
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1724 г. ноября 10— Государственная грамота армянскому народу 

46 1 724 г., ноября в 10 день, по указу его императорского вели-
чества, из государственной Коллегии иностранных дел отправлены 
его императорского величества две грамоты, в равной силе, к наро-
ду армянскому, следующего содержания, о чем его величества ре-
золюция записана в протокол вышеозначенного ж числа: 

Божиею милостию мы Петр Первый, император и самодер 
жец всероссийский, и протчая, и протчая, и протчая. 

Честнейшему патриарху Исайю и честнейшим юзбашам Авану 
н Мирзе, и всем протчим честным юзбашам и управителем, и всему 
честному армянскому народу наша императорская милость и по-
здравление. 

Объявляем вам чрез сию нашу милостивую грамоту, что мы 
чрез отправленных от вас попа Антония и Кевха Челебии ваше по-

46 об. корнейшее доношение//получили, и от оных пространнее изустно 
донесено о желании вашем, дабы мы вас с домами и фамилиями в 
высокую нашу императорскую протекцию приияли и для жилища 
и свободного вашего впредь пребывания в новополученных наших-
персидцких провинциях, по Каспийскому морю лежащих, удобным 
места отвесть повелели, где б вы спокойно пребывать и христиан-
скую свою веру без препятия по закону своему отправлять могли. 
И понеже мы честный армянский народ ради христианства во осоо-
ливой нашей милости содерживаем, того ради мы на сие ваше про-
шение всемилостивейше соизволяем и'потребные указы от себя пос-
лали к управителем наших тех новополучных персидцих провинцеи. 
дабы они, вас как в Гнлянь, в Мизендрон так и в Баку и в другим, 
удобныя места, когда кто из вас туда прибудет, не токмо, приняли, 

47 но и для // жития и поселения удобныя места отвели и в пр отчем во-
всякой милости и охранении содержали. И чтоб вы о сем наше.м 
всемилостивейшем соизволении толь найпаче. весьма обнадежены 
н уверены быть могли, того ради мы не токмо сию нашу император-

скую грамоту к вам отправили, но и посланных ваших вышеупомяну-
тых к вам назад отпустили, которые о нашей к вам имеющей[ ся ] ми-
лости вяще изустно вас обнадежить указ имеют, которым вы в том 
полную веру дать имеете, и пребывай к вам нашею императорскою 
милостию благосклонны. 

Канцлер граф Головкин.. 
Андрей Остермап 

Обер секретарь Юрьев 
Федор Протопопов 



.< .47 об. С сего протоколу написапы грамоты // вдпое на александрий-
ских листах, с пришитым I копиями на армянском языке, и даны на 
руки армяном, без подписи, за печатью государственною большею, 
под кустодиею налично. 
Помета: Такова грамота писана на 'александрийской бумаге в лист, 
обрезав немногим поболее листа почтовой бумаги, запечатана зо-
лотою печатью государственною болшею печатью под кустодиею, 
такую обрезом, как печатаютца протчие ж е грамоты для полномочия 
прошита вместе с копиею армянского, которые писал армянин Лука 
Ширванов, написано таких грамот две и отданы одна попу Антону 
и Кевге Челеби. другая Семену Попову и попу Петру. 
Его императорское величество оные подписывать не изволил. Та-
кож и канцлер оне не контросигнировал, а отданы так без подписи". 

А В П Р , ф. 100, 1724 г . , д. 2, л. 46—47 об. Подлинник. 
Г . А . Эзов, указ. соч., док. № 255. 
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1724 г. ноября 10—Из указов местным властям Прикаспийских, 

областей об отводе удобных земель для поселения армян 

63 1724 г., ноября в 10 день, отправлены его императорскаго ве-
личества указы, за подписанием его величества собственный рукн. 
в Гилянь, к брегадиру Левашову, в Баку, к полковнику Остафьеву, 
в Дербент, к полковнику и коменданту Юнгеру, в крепость Святого 
Креста, к генералу-маеору Кропотову, вдвое написанные, которые 
отданы на руки приезжим армяном (а каковы во оных указех имею-
тся перемены, то означено ниже) следующего содержания: 
В Гилянь. 

Понеже народ армянской нас просил, дабы мы оной в протек-
цию свою приняли и в наших новополученных персицких провннци 
ях для поселения отвесть повелели, того ради чрез сие повелеваем 
тебе, что когда из того армянского народу, какие в Гилянь и в Ми-
зандрон прибудут, то немедленно отведи им как в городах, так и в 

л. 63 об. селах и в протчих, в Гиляне и Мизандроне лежащих,/ /где они по-
желают и удобнее, потребныя и довольныя места, где б они посе-
лится могли, и в протчем учини им всякое вспоможение, и содер-
жать тебе оных в крепком сохранении и поступать с ними таким 
порядком, дабы отнюдь от них никакия жалобы произойти не мог-

* В этом документе на л. 48—49 об. дана « Г р а м о т а к народу армянскому» того-
ж е содержания с указанием в конце документа: « Д а н в С а н к т п н т е р з б у р х е ноябри 1:72.1: 
г о д у * с вышеприведенной пометой. 
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ли, понеже мы оной армянской народ во особливую нашу импера-
торскую милость и протекцию приняли. 

Канцлер граф Головкин. 
Андрей Остерман. 

Василий Степанов 
Обер секретарь Иван Юрьев 

Федор Протопопов. 

л .64 Перемены в указех в Баку, в Дербент, в крепость Святого Кре-
ста, которые даны на руки армяном: 

В Баку, к полковнику Остафьеву: Отведи им как в городе, так 
и при Баке и в Сальянах и в селах, тамо лежащих, и в протчих. 

В Дербент, к полковнику и коменданту Юнгеру: Отведи им как 
в Дербенте, так и в селах, при оном лежащих, и в протчнх. 

В крепость Святого Креста, к генерал-маеору Кропотову: 
Отведи им при крепости Святого Креста, по рекам Сулаку, Аграха-
ни и Терку. Обер секретарь Иван Юрьев. 

А В П Р , ф. 100, 1724 г . . д. 2 , лл. 63—64. К о п и я . 
Г . А . Э з о в , указ. соч., док. № 257. 

295 
1724 г. ноября 10—Перевод указов местным властям Прикаспийских 

областей об отводе удобных земель для поселения армян 

Л. 67 2,ршАш]шЦшЬ пр ( рппшшЬфшр пиршд Цши[Ь~\Ь. 

Ррдшд^р {шфш^о/Ц/Ь. Ч-р^шЬ 

Пр ( 2.Ш]пд шиЦрЬ АкдЬ% р/Ьдр^ шЬ пр АЬр Ьпдш шиЦЬ АЬр Арш-

-|/[ ш ]ЬрЬ тшЦЬ дпЬ Акд, рпАшф [I/ЬЬ, АЬр Ьпр ШП.Ш& Щшрирд крЦррЬ 

•дпЬ пир^Ьд АшАшр, ш/[шдшЬр д&к[% АшАшр, /д^РЦшЦшЬ пир^Ьд Ао/[ш-

'.Ьш& и/ЬдЬршЬрЬ Ь^шЬд шшЬр. (и рш р /л шЬ, {и дрп/рри АтрА шЬр шп-

'.Ьпи! рЬд, пр ]кф пр ]р%Ьш]х 2,ш^пд шиЦЬ п/]_ пр пр Яр/шЬ Ь 1ГрдшЬдш-

•ршЬ дрдпЬ, шпшЬд АшАшЬшЦ шЬдЦшдЬЬ/пу 2п/тпф шЬд шши, рЬ^/д^и 

ршдшрпиА, ЬАшЬш]/д1;и дЬдшр^ЬртА* Чр^шЬ к 1ГшдшЬдшршЬ ]пршЬд 

•лр /дшрт Ш]. ЦшА рЬ{ шЬд пр Апир^ЬрЬ ЦпцЦшАЬЬшЬ, пр пир^ЬдЬ 

трЬ пр рЬдп&Ь[р ш у . к пр^шЬр пр пср^Ьд 1/шАрЬ шу, пр ^пир^ЬрЬ дрдЬ/ 

шЬ 2рЬп/.ррЛ д&Ь/ к рЬ{ пр пир^ЬдЬ [шдпиА 1рЬр, шАкЬшуЬ 2ШР~ 

,/лшЬ роАшЦ шпки, к Ьпдшу щЬрк пррпф /дшрлки, к Ьпдшу р/^ш фф 

иррпф йшЬшщшр дЬши, пр ЬпдшЫ; пЬ{ п/[ шАрЬк/Ц/Ь дшЬдшшшфпр цЬр. 

пр дршу 1ш]пд ши1[Ь. пирр2 Цкр/дрф АЬр ЬЬфпш]Ропп/.рЬщЬ пдпрАт-

рЬшАрЬ АЬр АршАшЬрЬ шшЦ шЬр рЬдпЛ^р 1 

1)1;тр ЬЬфпш]Р<>пЬ АЬ& пдпрАп/рЬшЬ пир АкпЬпфЬ шу др&[/ 
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Ьи Ьии{ки ЬйшЬицщЬи пиршц шушрЦЬдрЬр рппиишЬ^шр Ршрпу, 

ЧшрршЬд и иЬфЬ/Зоф •Рр^иш, пр Ь Чпцшр! / / ш и [ А ] Ь . пр ^ ( и Ч-П1П1 ш^пиЬ 

/иЬш] уЬдЬррЬ 1/пу!/[ш] ЬдшЬр^рпд фЬршпр пр пр пир ^ ш ^ о ^ Ь 
9Ьш], ЬЬ рптишЬ^шр пиршдЬ шшЬЬЬ /и[ А ]ш пиршЬЬЬдЬ шшЬЬЬг 

РрфЬ П-ЪйМ- (1724) ЬпфЛрЬрР 10-пиЛЬ. Иш^ш-Щтррпигир, 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 4 г . , д. 2 , л. 6 7 . Ч е р н о в и к . 
Г . А . Э з о в , ука?.. соч., д о к . № 258. 

296 
1724 г. ноября 10—Указ Петра I М. А. Матюшкину о призыве 

армян на поселение в Прикаспийских областях и отводе им земли 
в удобных местах 

68 1724 г., ноября в 10 день, отправлен его императорского вели-
чества указ, за подписанием собственный его величества руки, к ге-
нерал-лейтенанту Матюшкину следующего содержания: 

В данной вам при последнем нынешнем отправлении инструк-
ции повелено, дабы вы всяким образом старание имели армян и 
других христиан призывать в Гилян и Мизендрон для поселения. А 
ныне от армянского народу прибыли сюда нарочно отправленные и 
доносили, что армяня карабахской и капанской провинций ж е л а ю т 
жить под нашею протекциею, ежели мы им в новополученных пеп-
сицких провинциях удобныя места для поселения отвесть повелим, 

6« об. на которое их армянское прошение мы не токмо//позволили, но и 
тех присланных немедленно назад отправили с нашею грамотою* и 
обнадежили их нашею милостивою протекциею, ежели они в те 
наши персицкия провинции ради поселения приедут; с которой на-
шей грамоты и с данных тем армяном пунктов, для твоего известил, 
при сем посылаются копии. 

И когда те армяне в Гилянь, Мизендрон, в Б а к у или в Дербень 
или в другия тамошния наши места прибудут, то надлежит их при-
нять ласково и отвесть им в пристойных местах, по твоему раземог-
ренню, удобныя места для их поселения, отдав им в городах и се-
лах те дворы и пожитки, которыя пусты, т акожде и тех, которые 
явились в какой противности или на которых какое подозрение 

69 есть; и тех п р о т и в н ы х / / и подозрительных вывесть вон и поступать 
с ними, как в вышеупомянутой данной инструкции тебе повелено. 

А о принятии тех армян и об отводе им удобных мест посылаем 
при сем наши указы** в Баку , в Гилян, в Дербень и в крепость Свя-
* С м . док. № 293. 

* * С м . док.. № 293—294. 
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того Креста к нашим командиром, которым и ты от себя писать 
имеешь, дабы тем армяном, когда прибудут, по сему нашему указу, 
как в городах, так и в деревнях отдали домы. оставшиеся пустые, 
такожде и противников и подозрительных, а другим бы отвели дру-
гия удобныя для поселения места. И для вящаго уверения тех др-

л. 09 об. мян, равно такия ж указы к управителем//тем присланным армя-
ном, на руки отданы. 

Канцлер Граф Головкин 
Андрей Остерман 

Обер секретарь Юрьев 
Федор Протопопов 

Помета: сего протоколу указ за подписанием собственные его им-
ператорского величества руки отправлен вышеписанного ж числа с 
кабинетными куриерами Степаном Чеботаревым, Петром Голени-
щевым, Кутузовым. 

А В П Р , ф. 100, 1724 г . , д. 2, л. 68—«9 об. Подлинник. 
Г . А . Эзов, указ. соч., док. № 259. 
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1724 г. ноября 10— Указ Петра I об отведении армянским 

поселенцам земли при крепости Св. Креста 

Указ генералу-майору Кропотову. 
Понеже народ армянский нас просит, дабы мы оной в протекцию 

свою приняли и в наших новополученных персидских провинциях 
для поселения удобныя места отвести повелели, того ради чрез сне 
повелеваем тебе, что когда из того армянского народу какие в кре-
пость Святаго Креста прибудут, то немедленно отведи им при кре-
пости Святаго Креста но рекам Сулаку, Агракни и Терку, где они 
пожелают и удобнее потребныя и довольный места, гдеб они посе-
литься могли и в прочем учини им всякое вспоможение и содержат.-» 
тебе оных в крепком охранении и поступать таким порядком, дабы 
отнюд от них ни какия жалобы произойти не могли, понеже Мы 
оной Армянской народ в особливую нашу Императорскую милость 
и протекцию приняли. 
Подлинной за подписанием Его Императорского Величества соб-
ственной руки, тако: 

П е т р 
Д а н в С . П е т е р б у р г е 
ноября 10 дня, 1724 г . 

Собрание актов, относящихся к обозрению истории армянского народа, ч. I, стр. 
165—166. 
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1724 г. ноября 11 — Прамемория, выданная священнику Антонию. 
Кевхе Челеби и священнику Петру с указанием склонить армян к 

переселению в Прикаспийские области 

л. 'А 1724 г., ноября в 11 день, по указу его императорского величест -
ва даны из I осударственной Коллегии иностранных дел пункты 
для промемории присланным армяном, попу Антонию, Кевге Челеби 
и попу Петру, вдвое написанные, на российском языке, за подписа-
нием господина канцлера, без датума, следующего содержания; о 
чем резолюция его величества записана в протоколе ноября 9 дн.т. 

1 

Понеже его императорскому величеству к армяном, что его ве-
личество имеет трактат с Портою Оттоманскою, помочь послать и 
тамо их защищать не возможно, того ради его императорское ве-
личество требует, чтоб они армяня, по своему объявлению, оставя 
те провинции, в которых ныне живут, собравшись с фамилиями 
своими во многом и малом людстве, как лутче могут и им то учн-

•I. "58 об. нить способнее будет, пошли в Гилянь, в Мизандрон, в Баку, в 
Дербент и к другим под владением его императорского величества 
по Каспийскому морю лежащим местам для своего поселения. 

2 
Его императорское величество поволить им в Гиляне и в Ми-

зандроно и во всех других под владением его величества по Кас-
пийскому морю лежащих провинциях, в городах и в селах, потреб-
ныя удобныя и довольныя места отвесть, где они поселятся и спо-
койное свое пребывание впредь иметь могут. 

3 

И когда они туды прибудут, то не токмо будут содержаны н 
его императорского величества милости, но и его величество их 

.л. га всегда от всех оборонять // и защищать будет, и они в тех местах 
промыслы свои иметь и в кратком времяни в такое состояние прич-
ти могут, что они оставленныя те свои провинции забудут, и в нео-
пасности от всякого бесурманского нападения по закону своему 
пребывание свое иметь будут. И обо всем том потребные указы* с 
ними к управителем его императорского величества при сем от-
правлены. 

* См. док. № 294. 
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4 
Объявить им как они, присланные, к его императорскому вели-

честву самому допущены были и что его величество сам изустно о> 
своей высокой милости их обнадежить изволил. 

Канцлер граф Головкин 
Андрей Остерман 

Василей Степанов 
Обер секретарь Иван Юрьев 

Федор Протопопов 
Помета: С его протоколу пункты написаны вдвое на российском 

языке и сочинил со оных копию по армянски армянин Лука, вдво:> 

ж и отданы на руки армяном попу Антону и кевге Челоби, датум в 
оных неписано, а даны токма за подписанием господина канцлер.!. 

А В П Р , ф . 100, 1 7 2 4 г , д. 2, л. 58—59. П о д л и н н и к . 
Г . А . Э з о в , у к а з . соч. , док 263. 

299 
1724 г. ноября 11—Перевод промемории, выданной священнику 
Антонию, Кевхе Челеби и священнику Петру с указанием склонить 

армян к переселению в Прикаспийские области 

Л. 62 Ьи ЬпиТроф^ дрри, пр ич\фЬр, пр фррпи! к / ш у А / Ь КилТрш], пр [фч4.°'[ 

/иоиЬр иг,Ьр ИЬупЬ, -Р^ф/иш] Цицшр/и 

1 

НпшфЬЬ. Ьи пр АЫ- ЬЬфрш]РопЬ 2,ицпд роАш1/ шдшр1/Ь^Ь Ь. цЬцЬ 

]ри1лш^Ь/Ь и Ьпдшу шш(иЬ/Ь ш у . Ьи ^ш^шшЬ пр ДЬЬ ЬЬфршу-

уопЬ Оийш^пиффЬ р»Ьш Кш^штфЬшЬ до^шАш] тЬЬЬг Яш]Кш/}Ь ( н у ор 

/ТЬ& ЬЬфрш]РьпЬ пидли!. шу пр упрш^ Аш]ЬрЬ трЬЬд /иЬцрфшд^пфЬ 

Ьр^рЬпиЬ пр ршрЬчпи!и ^ш^Ь шЬ, ршд рпцпЛ ЬЬ Ьр^ррЬ, рп^прт/ЬЬ 

пирЬЬд РшИш«/ ши1[Ь Ь. ИЬЬ фитр1{, %шт Ь. фпрр, рЬ^щЬи пр /(шрЬф шу, 

шп. цф>ЬрршрЬ ЧрЧ-Ь] дЬЫI, 1{шЛ рЬу ЦЬрщр<[, пр йшр 1{пу \фЬр упЬ Чр-

[шЬ, 1ГШушЬуШршЬ, Ршрп!.], О'ШрршЬу>. и шуу шЬцшрЬЬр, /гЬу шЬц пр I Т Ы 

ЬЬфрш^РопрЬ КршДшЬрЬ тшЦп1_Ъ Ьр1/рр 1(Ш], пр Ь ^ДушЬшу &01[рЬ цо^р, 

Кш1[ш1пиТЬ, рЬ^ шЬд пр и/Ьр^ш^шЬ дЬд / /шу, трЬЬд шфшдшЬр уДЬб// ; 

-Сш|/ шрг 

2 

Ьр1]рпрдЬ. ЛЫ ЬЬфрш^РопфЬ Крш]Лш11 шу тш^ЗшЬ упдшу 9-ДушЬ Д 

У ш д ш Ь д ш р ш Ь Ь. шйЬЬш^Ь шЬцшрЬЬр, пр ДЬЪрЬ КршйшЬрЬ тш1(пи1Ь ш у , 

ОДуш&шу ЪоффЬ фЬршу и/ЬР^ш^шЬ Ьр1/рЬр пр РЬ ршдшр РЬ дшишп пч! 

пр щрш ЬЬ щЬР^ш^шЬ к пирЬЬд т-чЬдш&1 рЬдпиЬЬ/ф Ь. пр^шЬр пр трЬЬд 

[ ш ц п ^ Ь ' Ь шу угоу тЬц рпЬЬЬЬ ЬЬ пр пирЬЬд пр КпирЬЬрЬ ш^шдшЬр цбЬЬ, 
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я 

дЬ^трЬшАр к $шршдшрт.рЬшАр пир^Ьд ЦшАшфЬ шфшдшЬ шлЬЬ к ЦЬЬ-

диАщРпА шпЫч 

3 
ЬррпрдЬ. ]Ьф пр дпрш] дЬд^рЬ дрдпЬ Арр^ АршЪ 11ЬА ЬЬфрш^Ро-

прЬ пдпрА т.рЬшАрЬ Цпци/шрлкЬ. к АЬА шррш\рЬ пдпрАпирЬшАрЬ ЦП -

дш] шАЬЬш^Ь АшА шАЬЬшф р^ЬшАЬшд, ]ришш1[ к рЬдрр Цпцидшр/р, к 

шАЬЬш^Ь Аи/А пир АршАшЬрЬ шшЦпЛ, шпшЬд нЬ]ф{ ЬкдтркшЬ ЦпдАЫ;, 

]ришш1/ к ЬрЦррЬ до![р, АшфшфЬ ЦщррЦ к шррпирри1; 1/шпф, к дпрш ( 

г ЬрЦрЬпЛ тр^Ьд иофдицдшрпирр&Ь к пир^Ьд шАЬЬшф фк^шЦЪ к 

ршЬрЬ ЦпцЦЬЬ шЬ, к фпрр ёшАшЬшЦпиА {Ьи/^и шфшдшЬр к шАЬЬш/Ъ 

%шршшЬ ^шрииф^тпиркшЬ шфшдшЬ ЦпцдшпЬшу, пр пьр^Ьд р!рЬ шкдш-

р!ЙЬрЬ к ЬрЦрЬрЬ ЦпцАшпшЬшЬ, к шпшЬд шАЬЬш^Ь шЬор^Ьр Ъкдт-

рЬшЬрд шдшш к пир^Ьд АшфшдЬ ЦпцщшраЬЬ к шАкЬш^Ь щ^рЦшЦшЬ 

4ршА[ ш ]Ьш]дррЬ, пр % пиршдЬ, /;Ь ЬрЦррЬпА Акр шцшрЦшА АкАшфп-

рЬррЬ фкрш^р ипдш р/^иг шдшрЦкдрЬр» 

4 
9пррпрдЬв шп\р дкдк, рЬ^щ^и дпир АршАшЬшф Ыфр 

к рЬ^ифи АкА кЬфрш]Роп.Ь АЬд р/Ьш ркршЬ шп рЬршЬ, пр ршдр к АЬА 

пдпрАтрЬшЬрЬ, рЬдтЫ^д к АЬА к пиАрд шрЬдг 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 4 г . , д. 2 , л. 62. Ч е р н о в и к . . 
Г . А . Э з о в , указ. соч., док. № 264. 

300 
1724 г., ноября в 11 день, по указу его императорского величес-

Карапету о необходимости склонить армян к переселению в 
Прикаспийские области 

л. 51 1724 г., ноября в 11 день, по указу его императорского величес-
тва, отправлено из государственной Коллегии иностранных дел от 
господина канцлера, за ево подписанием, к армянину Ивану Кара -
пету, обретающемуся в Персии при армянском народе, письмо, 
вдвое написанное, следующего содержания: 

Господин Карапет: 
Посланные от армянского собрания и от вас, армяня, поп Ан-

тоний и Кевга Челеби, також и Семен Попов, здесь были и допуще-
ны пред его императорское величество. И оные его величеству до -
носили прошение армянского народа карабахской и капанской про-
винций, дабы его императорское величество их в свою высокую-

л. 51 об. протекцию принял и для жилища их с фамилиями и свободного 
пребывания повелел отвесть в новополученных персицких провинци-
ях, по Каспийскому морю лежащих, места удобныя, на что его им-
ператорское величество, милосердуя о народе армянском, всемилос-
тивейше соизволил, и о том помянутым присланным из собрания ар -
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минского сам его величество изустно объявить изволил, и в вящее уве 
рение оного, отправлены от его императорскаго величества с теми ар-
мяны к патриарху Исайю и к юзбашам Авану и Мирзе и ко всему 
протчему армянскому народу его императорского величества грамо-
ты*, такожде там присланным сюда даны о том промемории** и ука-
зы*** ко обретающимся в провинциях, при Каспийском море лежа-
щих, к командирам российским,—а имянно: в Гилянь, Баку и Д е р б е т 

52 и в крепость // Святого Креста,—из которых вы уведомитесь, что его 
императорское величество соизволил повелеть их армянской народ, 
когда они в великом или малом числе во оныя провинции придут, 
не токмо им для поселения в городах и в селах удобныя и доволь-
ный места отвесть и содержать их своей императорской милости, 
но оных всегда от всех оборонять и защищать, о чем уже особли-
вые его императорского величества указы в помянутыя места к ко-
мандиром прямо отсюду посланы. 

И тако, надлежит тебе как патриарха Исайя и главных юзба-
52 об. шей, так и протчей армянской народ оною его//императорского ве-

личества всемилостивейшею прыекциею накрепко уверить и скло-
нять их, чтоб они для вящей своей пользы и благополучия в пом.1-
нутыя при Каспийском море провинции ради поселения с фамили-
ями своими без потеряния удобного времяни без всякого сумне-
ния переходили и тамо селились, ибо его императорскому величес-
тву для обороны и защищения их армян в те места, где они ныне 
живут, войска свои послать весьма не возможно, понеже имеет с 
Портою Оттоманскою трактат; А когда оные в те новополученный 
персицкия провинции придут и тамо поселятся, то его императорское 

53 величество их всегда от всякого нападения // охранять и защищать 
станет и оные спокойное пребывание вечно тамо иметь будут. <1 
[ н а д л е ж и т ] трудитца вам прилежно их армян к тому, не упуская 
удобного времяни, приводить, а самому тебе, об объявлении ар-
мянскому народу оной его императорского величества милостивой 
протекции и получа от них о том последнее намерение, ехать оттуд\' 
с ними в Гилянь, или в Баку, как вам способнее будет и куды ге 
армяны итти пожелают, и оттуды ехать ко двору его императорско-
го величества и явитца в Коллегии иностранных дел. 

Канцлер граф Головкин. 
Андрей Остерман. 
Василий Степанов. 
Обер секретарь Иван Юрьев. 

Федор Протопопов. 

* С м . док. № 293. 
* * С м . док. № 298—299. 

* * * С м . док. № 294—299. 



Помета: С сего протоколу написаны два письма и запечатаны гп-
рознь, с приложением копей на армянском языке, которыя сочинял 
армянин Лука, и отданы армяном, попу Антону и Кевге Челеби, вы-
шеписанного ж числа. 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 4 г . , д. 2 , лл. 5 1 — 5 3 . П о д л и н н и к . 
Т . А . Э з о в , указ. соч., док. 265. 
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1724 г. ноября 11 — Перевод письма канцлера Г. И. Головкина 

Ивану Карапету о необходимости склонить армян 
к переселению в Прикаспийские области 

Ь 

^и/цоурЬ ^шрш/уЬш 

2шу»/у иуЬшу^Ь к ркуЬрд шушр1/ш& «4/» Ч-ЬуоЬ к -РЬфр/ш/ 

Уш/шррЬ к 11 р/Г пЬ Ч)ши/гл/Ь Ы/рЬ уЬуи- к <2ЬЬ ЬЬфрш^опрЬ фшрп/ирЬ 

шршррЬ. Ь Ьпрш2 ш/ТЬЬи/^Ь ршЬЬ /ГЬА ЬЬфпшлРоардЬ р/ЬурЬдрЬ ^ш]пд* 

ши1/рЬ /иЬдрз/шд^рЬ, '\шршршуп/у Ь. 1шфшЬпи] Ьр^ррЬ, пр /ТЫ ЬЬфршу-

РапЬ рпир ршрдр пупр/ТпиркшЬ Крш/ТшЬрЬ шш^пи/ТЬ [уДЬДЬ]. к пир^Ьд 

1/ш^ 4/Тшр, пир^Ьд цшрт\Ь и р1рушЬп/[Ь, !ррЬ к урЬ% !{ЬЬшЬ, пр Кпир/Т 

1рЬр! Щ/ирирд Ьпр ШП.Ш& Ьр1{ррЬ пр Чр^шЬш] 6о/[фЬ /[Ьрш] ш], /цЬР^ш^шЬ 

{(;/[ шЬушрЬЬрЬ шЬу /пшЬг Ьш ршртшЬ /ТЬ& ЬЬфрш^опрЬ пупр/Т пирриЬЬ 

'".шипи) 2.ш]пд ши1/рЬ. ш/ТЬЬш^Ь пупр/ТпирЬш/ТрЬ Крш]/1ш]Ьд, уЬурди/ 

Ы/шА иуЬшурдЬ /Тшрр1/пдЬ, пр рЬршЬ шп рЬршЬ рюиЬдшф, к ш/ТЫ/ш/Ь 

РшшЬ Кш/^и/уш/ Ь Кш/Тшр шдшр1/Ьд, </Ьрпу 1цш]ЬррЬ \иЬш Ьиш]р 1[ш-

рпиур^пирЬ к пиурш^пд, 1кишЬрЬ к 1ГрруЬ, Ьи ш/ТЬЬш^Ь 2,ш]пд ши^рЬ /ТЫ 

ЬЬфрш]РопфЬ пиршуЬ //ии!" К рш/Т шЬшдуррЬ, к укуфдш Ы/шгУ IТшрупдЬ 

АЬш ш//Ь[ шЬр оруЬш^урр, пр РЬ рЬу '/Ьр/ур// р/оиЬЬ/ Ьи пиршушЬр 

/п/Ц/Ьр Ч-/цшЬш] дш/фЬ Ьр1цфЬ к //ш</ /1ш]Кш[фЬ Икр / / л у * / ш Ь у Ь р п и '[Ь-

рш], пр Ь шЬ/Тп/] ЧЬ/шЬ, Ршрпи к ЧшрршЬу к \)/[Ьро]р -РрЬишрЬ, пр 

//пи^р/ТЬши, РЬ р ЬиуЬ" /ТЫ ЬЬфрш]топрЬ Крш/ТшЬ шу 

упдшу4 2,ш]пд ши^рЬ/ Ьи Д1/у /\шр1ш пр упршу рЬ %шш к РЬ фпрр уруоЬ 

Ьш /ур/Ц/ЬдЬрЬ /ТрРЬ /ТршЬ упдшу Ьр/]рр к ршушр, ушишп. ^//ЬпирЬшЬ 

шЬушрЬЬр к [!;/[ «/шуСшушЬД %Ьк[ Ь Кш/Тшр /[/ушр/кЬр/ 1А/уш] /ТЫ 

ЬЬфр/иРопрЬ пупр/ТпиРриЬЬ, пр шп уупдш] п/Ьр упдшу ш/ТЬЬш]ЬI 2ШР-

/пшЬ пр рирр2 ^Ьри/р// р'/Ь/р /ТЫ пупр/ТпиРриЬЬ пиЬр /ТЬд ЬЬфршРоирЬ 

пиршуЬ, ш/ТкЬш^Ь шкур Цп/й шЬуЬрр //Ьршу уЬурди шушр^шЬ ш у , Ьи 

/ушрш шу рЬу рЬ^/уЬи Ьишф/ I/шрпиуф/у/;иЬ к у[ф>шфпр пи/црш^пд к 

ш/ТкЬш]Ь 2,ш]пд ши1[рЬ Кш/{шшшЬ, пр /ТЬ& ЬЬфрш^опрЬ к ш/ТкЬш]Ь 

пупр/ТпирЬш/ТрЬ Крш/ТшЬрЬ тш[]П1/?Ь /урр1{ 1{пи]1(ЬЬшЬ, пр Ь "{"чФрРЬ-РИА 

I/и/иЬЬ, Ь пр рЬупиЬт/Т шу упдш/ 1/пу/ТЬ, пр упршу рпир^Ьд ^ш^рмш/^Ь-

* В тексто п о в т о р я е т с я . 



тпиркшЬ о ш / 9 ш ш Ь шишпеАп] пдпрАпирЬшАрЬг Ьи 9 ^ / ш Ь ш у АофрЬ ицнЦ,),-

дпиАЬ дкд к дшфшп., р укпцркшЬ рпир^Ьд фшАр/офЬ, ршЬр пр АшАш-

ЬшЦ 1/ш] шпшЬд рЬЬф ^шЬдЦшдшЬк/, шпшЬд пЬ{рЬ{ ЦпдЛ; фррр шпк/ 

дпЬ, к шфшдшЬр дАкЬ рпир^Ьд АшАшр/ Ьи РЬ пр АЬА ЬЬфрш^ролЬ дп-

дШ] 2.ицпд шиЦрЬ шррпиррик шпЬ/ { к и/ш^к/ Ь АшАшрг РшрЬдпиАш 

дЬдш пр //шу«ТшЬ шЬ шиЦшр шдшрЦр к шррпирриЬ шпр/ Зшрдрд {ЬЬЬр; 

;шу<ш/7Ь пр о1»|/"ш[1г]/П10#»у р/Ьш шршршшр пЛкЪр, пр ^ {ш^трЬшЬЬ 

цофшАш/ пиЫ;Ьр. ]кф пр (от Ыш^ЬрЬ {Ь Ьпр шлшА Щшрирд Ьр1/ррЬ 

дрдпЬ к 2.рЬт.рр1.ЬЬ Цпцд&Ы/. АкА ЬЬфрш ^опЬ дпдшу" /иш^ррЬ шАЬ-

ЬшуЬ 2шРтшЬ & шАЬЬш^Ь ЦЬрщрф ЬЬдпирЬшЬд к фпрАпирЬшЬд шдшш 

Цпцщшрлр, пир АкА пдпрАпирЬшЬ иш^рЬ шшЦпчИи Ьи дпрпц, Н/ш^рЬ 

шАЬЬш^Ь 2ШРШШ^ к шАкЬш^Ь АшА {ил/рдкЬшЦшЬ дЬ^пирЬшЬ Ар^пиАЬ 

ЦпицрЬЬЬ АрЬ {к р ^шфрдкЬрдг Ьи ркд щкРЦ ш у , пр ^ ш ^ ш у к «Ц<Ьшр 

рш^ки, пр дпдшу, Аш^пд шиЦЬ рпдпии п{, АшАшЬшЦ АшЬд / /шу, ршЬр пр 

1/шрЬ/р ш дпдшу 2пишпф йшЬшщшр дАЬи к дпиу р/[ к ]т пиршЬ^ЬдЬ 

Л. 56 Об. дпи. к // дпц шЬиЬЬи рЬ{ фшргш пр Зш^пд шиЦрЬ у ш [ у ~ \ ш Ь р 1/шп-

ЬкЬ, пр АкА кьфрш^ропрь пдпрАпиркшЬ АршАшЬрЬ шш//), дрдпЬ, пр ( 

и/одфрРЬрдр. к ЬпдшЫ; у р А ш Ь ш и у к ш р Ь фрррЬ, пр р[Ь~\т п[р]шЬ{ЬдЪ 

дпи Ч-р[шЬ 1/шА Ршрпу. рЬщ^и пр Акд Акп / / ш ш у , к рЬ{ шкд пр /иш-

1^рЬ д-Ьшф 1/шАр пиЬЬЬшЬ. кри дпц АршЬ дпи АкА ЬЬфрш^РопрЬ дфо-

п^дЬ к ркд ЬшфшпЬи рЬишршЬш] дк[ ЦшфдпиАЬг 

Ч-рфкдшфРРффЬ Н А М , пр (; 1724, ЬпфррР шАирЬ & (Ю)псАЬ*. 

Цш Ь 1{ - Щ ш рр пипр / 

ЦшЬд/шр дршф Я-шфп^ Я-о/офррЬ 

А В П Р , ф. 100, 1739 г . , д. 2 , л. 56 и об. Перевод.. 
Г . А . Э з о в , у к а з , соч., док. № 266. 

302 
1724 г. ноября 11— Указ из Коллегии иностранных дел об 

освобождении детей и родных Кевха Челеби из плена 

п. 87 1724 г. ноября в 11 день по указу его императорского величес-
тва из государственной Коллегии иностранных дел отправлен укч.1 
в крепость Святого Креста к генералу-маеору господину Кропотон\ 
следующего содержания; о чем резолюция его величества записана к 
протоколе ноября 9 дня. 
Присланы сюда в сих днях из Персии с некоторыми его император-
скому величеству предложении армяня четыре человека, из кот-.) 
рых один житель карабахской провинции имянем Кевга Челебн-
между иным словесно доносил, что тому уже четвертой год, как оо-

* П о всей в е р о я т н о с т и , 11 н о я б р я ( с и док. № 3001. 
216. 



время разорения армян от лезгинцов взяли у него Кевги в полон до-
машних ево девятнатцать человек, ис которых де ныне имеютца у 
Алди-гирея Шемхала в Тарках сноха его Агуль, да в Казанче пле-
мянник ево Яган, да в Гели у шамхалского бусурмана Мирзы Ма-

87 об. хоммеда дочь ево Агахан, да у Усмея в деревне // Кюбечи, у Бекирь 
Чанги Маамеда сын ево Хасунджан, да в деревне Мюгуре у Магл-
мада сын ево Бурджи, да где сам Усмеи живет у подданного ево 
Арух Маамааа дочь ево Агуль, и просил он Кевга его император-
ское величество, дабы повелено было оных ево детей и сродствен-
ников у тех бусурман искать, освободить и возвратить ему. На ко-
торое ево прошение его императорское величество всемилостивейше 
соизволил, того ради имеете вы ко отысканию тех ево армянина 
Кевга детей и сродственников приложить всякое возможное стара-
ние, чтоб оных из рук бусурманских, каким образом высвободить, 
и кого из оных когда получите тех, вам надлежит отдать ему ар-
мянину Кевге Челеби, и о том в Коллегию иностранных дел писать-
Канцлер граф Головкин. 

Канцлер граф Головнин. 
Андрей Остерман. 

Ваоилей Степанов. 
Обер секретарь Иван Юрьев. 

Секретарь: Федор Протопопов. 
А В П Р , ф. 100, 1724 г . , д. 2, л. 87 и об. Подлинник. 

303 
1724 г. (осень)— Сведения, полученные из Турции от резидента 

И. И. Неплюева 

451 Всепресветлейший державнейший император и самодержец, 
государь всемилостивейший. 
По отпуске моей всеподданнейшей реляцыи от 1 числа сего [сентя-
бря ] месяца прибыл сюда сентября 2 французской посол Дандре-
сель, до сегож месяца 11 числа получена при Порте ведомость о 
взятье города А м а д а н а ш , о чем всем у иностранных министров при 
Порте резидующим (в том числе и ко мне) дано знать чрез оного ве-
зирь агу, чего ради турки торжествовали семь дней и на всякой день 
палили ис пушек и везде по улицам Порты и лавки убраны были ла-
зуром, алуминацыи были толко две ночи потому ж и мы у своих дво-
ров устроили, к Порте чрез переводчиков поздравления отправляли, 
взяли оной город турки приступом, и так персы жестоко обороня-

лись, что и во взятье города вдомех во осад садились и затворялись 
до последнего человека умирали боем, чего ради всех турки поруби-

451 об. ли а именно болше сорока тысяч всяких чинов л ю д е й / / и пожитки 
того города отдал паша войску на разграбление, понеже и турецкого 
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войска пропало под тем городом болше десяти тысячь, а ныне послан 
указ от Порты к вавилонскому паше, которой в Амадане находнг-
ца, дабы он уезд того города в действителное впадение привел, а да-
лее б того (по силе с Россиею заключенного трактата) не ходил, 
еще в те ж числа получена ведомость, что Абдуллах паша ванекой 
взял в Армении места, именуемые Салмас и Ардобат. 

457 Из Персии по ведомостям значит, как яа мог уведоьать, что те 
войска которые посланы были к Генже, так же которые 3000 из 
Египта присланные, все обращены к Иривану, ныне находятся под 
Ириваном, военных людей турецких 30.000, да не служащих толикое 
число облежат оной город и устроят путь к приступу. И повседнев-
но пересылают в город, чтоб им здались, на что из города ответст-
вуют, что могли б де они туркам здатца, но знаЮт их неправду, чго 
турки их не отпустят, но паче пленят, и варварски поступят, того 
ради до последнего человека лутче честно боем умереть желают, 
нежели пленным быть, и сказывают что в городе военных людей 
толко пять тысяч, а от Порты всегда указами подтверждают, чтоб 
как возможно приступом брали город, и потому надеютца оной го-
род скоро получить в свои руки; в тех же краях другой турецкой се-
раскер Абдуллах паша ванской во взятье Ардагана марш свой про-

457 об должает / / к Таврису, ио турки не надеютца, чтоб он мог сея кам-
пании Таврис взять, яко при нем войск немного, понеже он корп/с 
свой ослабил тем, что во взятых местах оставлял гарнизоны, а не-
которые войска послал к Иривану, а что произойдет, то время по-
кажет и со временем не премину вашему величеству всеподданней-
ше доносить о Мирвейзе. Здесь ныне ничего не слышно, толко го-
ворят что он по прежнему в Испагани пребывает, а шах Тахмасиб 
находится в Ардебиле. 

А В П Р , ф. С н о ш е н и я России с Т у р ц и е й , 1 7 2 4 г . , д. 6, к. I I , лл. 451 и о б . , 4 5 7 и об. 
К о п н я . 

304 
1724 г. (осень) —Из письма католикоса Есаи к Вахтангу VI и 

Шахнаваз хану 
' ^оу Ар^питпц роёпц '/^//"'/шу дшр х1кш{ишшЫ{пе] Ду Сш1н[шд 

/ишЬт]. • 

Ьишф /дштрршрр /г фиЬЦшу ни^ртт/г /г дцифЬр7/1 /» фиЬЦиц Цшрш-

ршддЦр Ьшродр /1 ршрр итЦн? доЬои/ип. 

ЦрЫ ЩришЦ/ Ар рд А/,/ "//кС фиЫ/ш Ьт.ёЬп/ Цр 4.Ш2'Ч " 
ЫфЬдЬА дшцшу фр/г ЬЬшг 



I 

ЬрЬр уоЬоирг! Ьшф рцд-Ь^Ьи!/ ритроЬр 'фиЫуш/ /Ци-уОитп( 

ЯЬрЬ^шЬ, ЪшрцфшЬ, !риЬ/ иг/п^иУ иурр^фЬдр!) Рт.рр фушу ^шушу^Ьш. 

Ду 2 рчшу РП1-рр и1°11ш1 1/0 Р'шГ-р1'Ч.пЧ> ршршф рпцш], р <у</лу рпшу 

ртррпу ирщррур, ЬЬу пиЦур ^ушш ус,род тпг. Л 5ил/чшурЬт./, Цшуш-

упи], Д Рор2ш1"Ч> !ри Ы] ш / т. Ьрр1 рппирп] фр Друтр тоур уороу 

Ь и /и рр1 //оуДЬ^Д йЬит ЬЬшпр Срр^шЬ 4: 5000 цЬр А/"? У т.итш* 

Триц фшуии! щоцшу 1ур Ьил!: 1)р^ Ьцр ЩРр2°1 ИшуС</шш 1,тур Р""ЬЬ 

ЬЬуЬш (р1/ ш уу![• ицЬ^Ьр// </-р1[пип Ч-шЬрт у у>[пршш %шу Мруш^фуд/ур 

ритроЬту '^Ь^у Ьшш1 ДЬишш] шнур ришшу Я-шЬ*Ш] уороу ур Ар 

Ьш и <1рр Ьит шЬр /у 2#Ш|/ иууфутш II р 1уЬр1} I 

« у ЬрЬр Ашру 1 ф^иш] " / / » А г [ / ] ш / к Ьш!? 4700 Рпирр р ру 3 фшцГ 

#/рЯшЬуш I ур ^шршЬуш, уЬЬ 2 1] рушу 11р Р2">0] шЬр Ь^ иурш^отш] 

/у Ьш{Т 1урр21р Iй'.I А Ч10рЬ$ И"НЬ А Ч-Ч^/рр шш1у / / ш / у урутУ щрийщ 

щрфЬуЬт.] фЬуйит^) 

И у / и! р /у Лушу | /Д рууЬцР Ау Ьш у ЬшуЬ<1Ь А иури11о1Т 

./А " [ О ^ Ь р ч р штушу Д <#уД//шу ЬшуЬ& Ьш/Т Ау и /°У фиЫуш] /ТЬпиу пёр-

уш/Т '/ши щрЬуупу Д 4Ш2. 

/ /у ЬрЬЬ | /Д щро^ЬЬу иуришур 1ур |/^уД/ушу рЬфрш^Роппу 1/ш1у фф иуп-

{ЬрЦр 7 ш / шуЬш]рр ЬЬу иуоушщру Ьши р^шп^рр ЬрЬп] /Цр.Ь^Ш] /у Ьш!? 

и/о у | / "211 Ь<}ур ур 2 Л^ирд шшттуш у /у ЬшЛ о/оу/Хо^у ЬАу рту у р [ у]уЬи-

Ьш] !рЬиЫушу ррришЬЬр ушу иНЬрр иуо^рру ртуру иуоиу Ьбуушу^шу иуо-

иорру рпиуу фш2 трпсут.у иурАЬо&ритр у иуроирй уш у ррриш р^шо] рр 

ЛрЬ ЬЬ^шитшфЬш] рпцр шу <\ш2 йр^ишпц) 

«У 3>р1р/у шш ЯшЬршу Ду у„у Ьш2 «1/А««/о^ ,Чп1Ьр'Р1 кс 2Ш1"ПЧ ЬрЬЬ 

и/рЬр!у (112 Д/шушР^ Ау у»^ пиршуА 1/р Ьш 1/1 Ку уш] {шД уЬуту -Ршуршур 

рЫI Ар иуруг/шур Ц Ьшй р ру 1уу1рш2!1 иуо^Трррур р Ьш^Д руроур ууш^Ьр 

Ьит !риЬ] IТЬишр иии[Ьр р йрр ришшу, оурЬ фшррр !риЬу Ду »/Д фи/упр 

уЛЛруш уА«/ '/ш2 'УрЬууп у г 

/' [ уп ]1упиП;Ьр иу о и угу)' п у Ьш]и/риЬш]...* * в 

Помета: Ис письма патриарха Исая выбирал Лука честь и пе-
ревесть. 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 6 г . , д. 5, л. 7 . 

Транскрибция по док. № 304 

По милости Божьей великому царю Вахтангу и Шахнаваз ха-
ну. 

Есаи патриарх и всякия юзбаши и главнейшие и всякие кара-
багские народы и рабы с сим доносят: Преж писали мы с Филип-
пом всякое нужное к вашему милости, не ведая дошло [ д о в а с ] ли-
бо нет. 

А ныне доносим нашей здешней стороны всякия ведомости; 
что Ереван, Нахичевань, со всеми своими провинциями турок взял, 

* С л е д у ю щ е е слово н е с м о г л п прочесть. 
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овладел. И два раза турок пошел ко Табризу, баталия была и два 
раза турок срубили. Не [с]умели взять город тот. И Шамшадин, 
Казах, и Борчалу, Лори все были у них в руках. В [ И ] м е [ р ] е т и и 
только войска их есть, в городе [Тбилиси] и в других местах нету. 
[ Из ] Ширвана своими [ от ] 4 [ до ] 5000 человек [ с ] Мустафа пашей 
пошли к нам. Преж Эльчи пришел [ о т ] Магомет Кули хана; не 
знаит где племянник живет. [ В ] Гандже гворят, [что]шах в арде-
бильской строне, между этим местом только [ не ] стал[ о ]* город[я] 
Ганджа да мы меж нас [ в ] мире есть, они к нам придут, мы к 
ним. 

А ныне марта 1 числа пришло к нам 4700 турок с 3 пашамн 
мимо Ганджи до Варанды, день два видали мы что они не право-
тою к нам пришли лай и злобу видев и зделалн так как [ в ] другом 
письме приведена ведомость. 

А эти дела мы зделалн и зделаем на вас надежи [ надеясь] и 
ваш [ им ] письмом [узнали мы, что] вы поехали туда и великоу на-
дежд [ у ] нам [подали] и по всякой минут ожидаем ваш[его] при-
езда и ваш[ его ] письма. 

А ныне мы прошение писали ко великому императору как вы 
поехали даль однако не позабыв нас, чтобы [ в нынешнее] время к 
нам помощи ежели до 2 месяцев оттуда нам помощь не будет, здеш-
няй всякой христиане до смерти побиты будут после чего не нужно 
будет пособить ваш[ ему ] труду премножеству. Просим, Христа 
ради, чтобы мы не оставлены были от вашей милости. 
А Филипп от Ганджи и с нашим письмом поехал к шаху, ныне прие-
хал с халатом й с указом к нам. А за это дело Келбали бека мы 
призвали к нам и с кизилбашем помирились и наши сколько глав-
ные есть все вместе [ в ] совете и мире стали, одной партии, все и мы 
вскоре дожидаем ваш [ е г о ] приезда. 

И документ последняй написан...** 

305 
1724 г. декабря 18—Предписание А. П. Волынского об обеспечении 
безопасности попу Антонию и Кевхе Челеби в пути от Астрахани до 

крепости Святого Креста 

128 Его императорского величества высокоучрежденной государст-
венной иностранных дел Коллегии, доношение. 

Указ его императорского величества из государственной ино-
странных дел Коллегии от 11 ноября чрез куриеров габинетных Че-

* В смысле—не овлалели городом Г а н д ж с й . 
* * Н е смогли прочесть. 
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бота ев а и Голянишева Кутузова отправленной получил я здесь в 
Царицыне сего декабря 12 дня (на котором указе на конверте под-
писано генералу-лейтенанту господину Матюшкину, а во отбытии 
ево из Астрахани кому без него команда приказана и той Астрахан-
ской губернии управителям распечатать и по оному исполнить) то-
го ради я оной распечатал, а в указе его императорского величества 
написано, по его де императорского величества указу отправлены 
из Санкт-Питербурха в Персию четыре человека армян поп Анто-
ний, Кевга Челеби, поп Петр, Семен Попов, которые приезжали из 
Персии и прочая и что приданы к ним помянутые два человека его 
императорского величества габинетных куриеров, и когда оные ар-
мяня и куриеры в Астрахань прибудут, и еще застанут, что море 
льдом не покрылось, чтоб тех армян и куриеров без всяхого нан-
меньшаго замедления отправить морем в крепость Святаго Креста 
и чрез всякие возможные способы трудитца, дабы их еще ныне во-

I 128 об. дою труды отправить как лутче возможно будет, а ежели / / веема 
невозможно ныне водою их туда отправить, то надлежит ис помя-
нутых армян двух человек, и одного с ними, которого ис куриеров 
габинетных отправить из Астрахани сухим путем, чрез Терек в кре-
пость Святого Креста немедленно ж и послать с ними пристойной 
конвой и учинить им все то вспоможение, которое для того их про-
ходу будет потребно, чтоб могли туда безопасно доехать, а других 
дву человек армян и куриера габинетного в таком случае удержать 
в Астарахани до будущей весны, и сколь скоро токмо лед вскроетца 
и морем возможно будет ехать, то без всякаго замедления отпра-
вить того куриера с армяны из Астрахани водою на судне в кре-
пость Святаго Креста, а кто ис помянутых армян и куриеров отправ-

лены будут из Астрахани сухим путем и водою и в которое время о 
том писать в Коллегию иностранных дел, а во отбытии из Астраха 
ни генерала-лейтенанта господина Матюшкина, учинить вышеопи-
санное кому во отбытии ево команда тамо вручена, и всем коман-
дирам, которые в Астрахани какое управление имеют без всякого 
продолжения, а для препровождения их от Астрахани до Святого 
Креста велено послать канвой брегадиру Шамордину; и по получе 
нии сего указу запечатав ево, послал чрез оных же куриеров, с 
присланным канвоем, к брегадиру господину Шереметеву, понеже 
по отбытии генерала-лейтенанта господина Матюшкина ему коман-
да приказана и оных куриеров и армян отправил нагорною сторо-

.... 129 ною// до Астарахани, а когда в Астарахань прибудут и ежели мо-
рем уже невозможно ехать писал я к брегадиру господину Шереме-
теву, и советовал ему, чтоб он отправил их з добрым канвоем, а имян-
но с астараханскими татарами и з донскими казаками (взяв ис 
тех кои двести человек в Астарахани), понеже у них лошеди свежие, 
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а тем казакам, кой от брегадира Шамордина отправлены до Аста-
рахани трудно будет до крепости Святого Креста на одних лоше-
дях провожать, також писал, чтоб помянутым армянам н куриеру,. 
кой отправлен будет, дали, выбрав у юртовских татар лутчих и рез-
ЕЫХ лошадей и советовал, чтоб отправили их из Астрахани тайно 
и до Терка б велели ехать им по ночам, а день чтоб стояли в зак-
рытых местах, понеже чаю проезд от кубанцов не безопасен, п для 
того велел придать им знающих вожей, чтоб вели не дорогою, но 
такими местами, чтоб где безопаснее было, против токож и к упра-
вителям Астараханской губернской канцелярии писал, чтоб оное 
вышеописанное отправление чинили обще з господином брегадн-
ром Шереметевым, и во всем чтоб чинили по тому его император-
ского величества указу. 

Артемей Волынской. 
Декабря 18 дня 
1724 году. 

А В П Р , 100, 1724 г . , д. 2, лл. 128—129. Подлинник. 
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1724 г. декабря 21—Донесение Минаса вардапета Петру I 

Всепресветлейшему державнейшему императору и самодержц\ 
всероссийскому Петру Великому отцу огечествия государю всеми-
лостивейшему. 

Д о н о ш е н и е 

Доносит армянский архиерей Мин'ас вартапит, а о чем мое до-
ношение, тому следуют пункты. 

1 
л. 124 В нынешнем 1721-м году из нашей земли были из Астрахани, 

именно Кевха Челеби, да поп Антоний, которые писали ко мне до> 
приезду их неоднократные просительныя писма, которые я от них 
получил, что они просили, чтоб нам о тайном слове вашему пресвег-
лому императорскому величеству донести а паки донести мне, чтоб 
я к силе их против их писем просил вашего пресветлого император-
ского величества прошениями неоднократно и оные просители по' 
вашему пресветлого императорского величества указу были в 
Москве. 

2 
И я оных Кевха Челебина, да попа Антония спрашивал о тай-

ном слове, какое ваше тайное слово, скажите сущую правду,, что1* 
я знал правду и к ползе пресветлому императорскому велачестяу 
было. 

«в* 



3 

И они сказали, что де нашему патриарху ваше пресветлое 
императорское величество рек обещание, несколько время подож-
дал и ныне своему войску всякой силе припасение готовы есть и же-
лает патриарх вскорости от вашего пресветлаго императорскаго 
величества охранения быть и войска дать нам на вспоможения не-
жели как милитенские пропали и чтоб нам так не поги[б]нуть. 

4 

Еще они сказали мне, что де каш патриарх желают дабы мне 
от нашего пресветлого императорского величества быть в их стра-
ну, чтоб совет и договор положить, о чем надобно в ползу вашему 
пресветлому императорского величества. 

5 

И я оным Кевху Челебину и попу Антонию о том против их слов 
ответствовал, что мне ехать в вашу страну без вашего пресветлого 
императорского величества указу невозможно. А что вы просите 
войска много или мало на споможение и его императорское вели-
чество не верит в вашу страну войска отпустить, того ради других, 
стран многие противность и утраты учинили его императорскому 
величеству войску. Я ж им сказал, что его императорское величес-
тво воинских людей просить неможно, а что вы сказали, что у пас-
войска и правиант готово и нам без следования донести его импе-

л. 124 об. раторскому величеству // невозможно. 

6 
А ныне вы приехали к его императорскаго величества указу щ 

ежели вы суще желаете охранения от его пресветлого император-
ского величества и к ползе его императорского величества також 
надлежит просить, что мне ехать с вами в вашу страну надлежит вам 
просить его пресветлого императорского величества человеком пяти: 
или шести верным слугам как его пресветлаго императорскаго ве-
личества указом повелено будет, також просить о том его импера-
торского величества указу несколько человеком татаром и калмы-
ком верным, будто послами ехать лензгински страну и в протчие-
так же и в нашу Армению, будто от его пресветлого императорско-
го величества указу и мир и другом быть, как императорское вели-
чество ловелит. 

7 

А по указу императорского величества изменники так сказать 
надобно, чтоб мы старение друг и шахом и так ж е и салтаном, та-

2га. 
к , - з а д 



I 

нож мир и договор между нами есть, а вы за что шахову землю ра-
зоряете напрасно, что ныне известно нам от всякой страны межд\' 
собою ссоры есть, я вы разоряете шаховы городы и деревни, також 

и купецких людей обхождение их пропало все и в сем безчестье. а 
ныне вашей должности, чтоб мне досмирно быть кто наш друг не 
противен. 

8 

Мы того ради войска послали в те страны, чтоб в шаховы горо-
ды ради охранения, чтоб никто не разорял их царства. 

9 
Я ж им к такой же силе сказал Кехву Челебину и попу Анто-

нию, что его императорского величества войска и казны просить не 
надлежит только просить охранения, а как они поехали в Санкт-Пн-
гербурх, дал им два писма, одно отдать его пресветлому император-
скому величеству, а другое господину Алексею Васильевичу Мака-
рову, чтоб в таких писмах известно было его пресветлому импера-
торскому величеству и мне б быть в Санкг-Питербурх, чтоб сполна 
донесть о том, а ежели в скорости охранения не будет и после вспо : 

можение тяжело будет и в том я их учил, как о том вашему пресвет-
лому императорскому величеству донести. 

10 
А когда они поехали от нас в Санкт-Питербурх до вашего пре-

светлого императорского величества и будучи тамо после три неде-
ли и приехали в Москву да при них два афицера и они от меня фатеру 
имели, далее что приказал им, а правдивой ответствии от них не 
слыхал, только я за Божию помощь получил к себе писание от гос-
подина Алексея Васильевича Макарова только написано, что оньп 
Челебий и поп Антоний от его пресветлого императорского вели-
чества пожалованы довольно, и в том я славлю Господа Бога. 

11 

Слышал я, что они сказали, которое просили мы у вашего 
* . 125 пресветлого императорского величества,-что милосердый указ учи-

нил и два афицера им дали быть вместо куриеров, а я звал к себе 
Челебина и попа Антония и учил их за што вы объявляете протчим 
такие слова и они мне сказали, что де тебе дело и я им болши того 
не говорил. 

12 

А я письмо одно писал к нашему патриарху, а которые афице-
ры с них были и чтоб в добром здоровье доехать и я их афицеров 
просил, чтоб они охранили в добром здоровье, а ежели бы я был 

г221; 



пред вашим императорского величества безотлучно, то бы был со 
мною совет, а надлежало попа Антония оставить здесь, а Кехву 
Челебина, попа Петра, да Симона с великим обещанием и клятвою 
отпустить в нашу страну, а мне кажетца, то что полза была. 

13 

А когда они из Астрахани приехали в Москву и они были у ме-
ня и покорно всякого учения в поползнование приняли, а когда они 
из Санкт-Питербурха приехали не таково и от меня стояли не в 
близости, а я им сказал живите смирно и правдою и болши им ни-
чего не сказал. 

14 

А вышеописанные мои прошении, ежели ьерно будет вашему 
пресветлому императорскому величеству, повелено б было будто не 
великим послом, чтоб нам ехать, авось тамо между изменниками 
мир покажем и их великия припасения и салтаном и с протчими от 
них такое изменство оставил, так же мы будем знать их изменство 
и совет, а другие были в том совете, а мы будем знать и ныне есть 
или нет. 

15 

А мы здешняго обыкновения и обхождения не знаем, толко та-
мошнее обыкновение и обхождение и чему о ли пристойны доброе, 
или кто друг и изменник, знаем, а ежели я пред вашим пресветлыч 
императорского величества был безотлучно и я навсегда временем 
доносил бы, чтоб никакие противности и умачения войску и прот-
чему не было не токмо, что словесное так же ото всего серца, а не 
для ради вашего пользования, токмо вашему пресветлого импера-
торского величества пользования. 

16 

А ваше пресветлого императорского величества обещание и 
охранение за нас армян, ежели пред турком и протчим явной бу-
дет, то они между собою совет положат и сила их будет великая. 

125 об Того ради я объявляю, что я пред Господом Богом//и тебе пресвет-
лому императорскому величеству обещание завещеваю себя в ка-
кое ползованис донести вашему императорскому величеству на вто-
рое пришествие стать мне с чистою совестию, чтоб души моей греха 
не было, как прежсего обещание как повелено мне, а ежели кто ва-
шему императорскаго величества не правдою объявил обо мне, го 
должен он будет отвечать на втором пришествии, а многие пополз-
новении прошел, а ныне немного тяжело стало быть. 

216. 
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И чтоб вашим пресветлым императорского величества о сем 
моем доиошении милосердный указ учинить. 

Прошу о сем моем доношении решение учинить 1724 году де-
кабря В день.* Ьи' 1ГрЬши фшрцши/Ьт фпрр дшпш) ИЬАр ЦициЬрр ЛЛЧ 

ь'Ч д. 
Помета: Получено при доношении из Москвы ассесора Петра Кур-
батова от 21 декабря. Под конвертом, господина канцлера в 

Санкт-Петербурке декабря 24 1724 г. 
А В П Р , ф. 100, 1724 г . , д. 2 , лл. 1 2 4 — 1 2 5 о5. П о д л и н н и к . 
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1725 г. февраля 1— Донесение Минаса вардапета Петру 1 

Его царского императорского величества. 
1724 году месяца сентября 24 числа получили писмо из Гиля-

нии и о чем писано объявляю я вашему императорскому вели-
честву. 

1 

Писано, что уведамались, ане пра Хамадан, что турк владеет. 

2 
Писано, что чают и Тервиз под ими. 

3 
Також де пишут, что сведамались, что турк думает ехать на1 

Казбинь и д а л е чаемся також де в Астарабад н в Мизандарап и 
чаемся, что ане против наших хотят быть. 

4 
Ежели так дума их что ехать им да Асгарабада и ат всяких 

случаях будет не малой труд нам. 

5 
Також де пишут, что никуды праходы нет туда к армяном или 

к Спахану, везде дорога заперта. 

6 
Пишут, что гилянской народ кресянски к гарадцкие люд«г 

очинь неприятельство имеют с нами и противность чинят и чаемся,, 
что вашему императорскому величеству известно. 

* Ч и с л о о п у щ е н о . 
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7 

Тако ж де пишут, -ежели повелено бы было нам умножитца на-
шим армяном можна бы да сей время окола тысечи сабратца тол-
ко нам воли пет. 

8 
Також де писали аб сваех нуждах, чтоб мне донести вашему 

императорскому величеству. Також де имеют для ради корму се-
бе и лошадям, великую нужду для това, что ане имеют 80 человек с 

* л. 2 об. коньми и как тамашны управители службу какую им / /нарежаюг . 
а чом повелевают и ане служут да ныне ж и а том известно вашему 
императорскому величеству. 

9 
Також де пишут, что мы да сей времяни служили с своими и 

что у нас было да сей время все праели и тапсря имеем мы вели-
кую нужду для това, что не чем питатца и управлятца нам. 

" 1 0 
Столко время, как мы служим, а наши службы известно здешныч 
господам управителям, что какие великие нужды мы примавалн. 

11 
Я нижайший раб Минас вартапет вашему императорскому 

величеству доношу как ане к нижеминованному писали, чтоб про-
сить у вашего императорского величества высокую милость явил 
над ними и жалованье. 

12 
Також же пишут ата всех старон ка мне. чтоб мне такие их 

дела донести вашему императорскому величеству и пишут також че 
бутто я вашему императорскому величеству не данашу ни какие 
дела и 'мне нижеминованному кагда откуда пишут, так я вашему 
императорскому величеству всегда данашевал, а мне нижемино-
ванному никакой отповеди не получено. 

13 
Сему ведение писали из Гилянии армянин Петр Сергеев с то-

варищи и писали такие речи, чтоб донести мне нижайшему вашему 
императорскому величеству. 

• | •"> Прошу ннжайши раб, чтоб гилянским армяном Петру Сергеев*.-
с товарыщи повелено бы было им кормовое жалованье и лашедям 
учинить милость, чтоб служить впредь вашему императорскому ве-
личеству что достойна. 

Нижайши раб Минас вартапет армянский архиерей 
II //Ьши фшрдшщЬш шррЬи/риЦпи/пи. 

1725 году февраля 1 месяца. Москва. 
Помета: 1725. Февраля 7. Получено с почтой московской при доно-
шении ассесора Петра Курбатова. 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 5 г . , д. 1 , лл. 2 — 3 . П о д л и н н и к . 
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1725 г. февраля 5—Письмо архимандрита Мартироса к 
Вахтангу VI с просьбой о скорейшей помощи 

Ь 

1ГЬ& к д/рнии/р р%р!шЬ 'Ьш/иРшЬ р/шЬрд к СшАЬшсшд р/шЪрд. 

(1725) РфрЬ фкш[ р ]фшр[, Ь (5)-т.А, дркдше Ч-шрщшЬд. 

•Ррришпир Ьпииит Ашпшу 1Гшршррпи шЬшрёшЬ фшрдшщктЬ, Д 

-'.ЬншитшЫ; ррр р Аптп] р АпеЫ/и шЫ/Ьш/, шрЬп&шрлипЬ шршшипюр 

к %ЬрАЬпшЬд иршрс ЬрЦрщшдтррСк АшшпедшЬЬА, к шрд шЬЬА АЬАпс-

рЬшЬд рпр ФЬшрфшрр &Ь (15)-тАЬ, \Г иЦперрд Ашршцф ЬЦше СшАр/ш-

1р и. ЬиАпг. АЬпр^Ь, дшршдперр\п^др шЬр 'ЧЬшрпир прдр ИрршАшА к 

Чопедр прдр \Гпершд рлшЬ, чцшц^и шишдрЬ, пр р Ькррпу дрЬдрЬр. 

&Р (12) дкд кЬр. шу и &Р ( Ш ) дЬдпеА дшешр, Ар, дпА Ьх {ф «1ЬшдЬ[, 

^прЬдЬЬ, рдрЬАЬдЬЬ, шрАшрЬ^ЬЬ, шр//шрЬдЬ). {р АЬшдЬ/. Акр к одш-

/п^шдф 1/ЬдЬЬ %пр АшЬЬ/ кЬ1 1)'Ьр одпцп^шдЬ Акр АЬчрЬЬ шпку ЬЬ: 

Чр^Ьр Л1 дЬрЬЦ рерЬшЬд АошЬ Ь- шишА 1;Ь, РЬ АЬр дЬш/ри 1/педшЬЬЬрг 

Цшрр, дшрАшЬ, дпрЬЬ, рррЬА, {шфтр {р АЬшдЬ/: 1ГЬр тЬЬр фпц ЬЬ 

и/АЬ/, ицрЬ/. Ы/кдЬдрр рофш^ ЬЬ 2рЬЬ/, Ь/ АкдшЬпеА ирршр {р АЬшдЬу., 

Ь/ АрЬ ррАрЬ {ф АЬшдЬпр АрЬ фпд ш&ЬЬшр ЧЬдш^д/т-р! (15) 

РпеАшЬ Ц.(Ь (1000) дршЬ фпд ЬЬ шп.Ь/, шп&шд/пер! & (10) доЬшд, 

в-Ь (15), Ь (20), { (30), Л/ (40) АрЬф & (50) Цшепр / , ш у . ш у « АрШепГ-

ЬЬр, пр рерЬшЬд доЬшдфд шп.шА, Аршф шитпешА дршЬ пр пр{шф фпд 

ЬЬ шп.Ь/1 Ър^дЬЬрр А перпеиЬкрЬ пдр АшЬк/ ЬЬ, АшрдЦпд фЬрш^ 1/шрАрр 

Ари {р АЬшдЬу 2шш ршЦЬфЬ. шЬшЬр к шЬчшр ЬЬр АЬшдЬ/: (ГЬр ЬирррЬ 

АрЬ фррр! РЬ "Р Ьирр дшршА 1рЬр, унл пр шц> {р дЬиЬт/, рЬ{ пр 1/шЬЬЬ 

1/шЬЬЬ: 1ГЬр Ш{р(г д.рАшд Акр одп 1/п^шдр щ/перлЬ рЬ{ иршиш[} ЬЬ и/Ь-

рт.А, дАЬд 1/ши/псА ^Ь, пАшЬр Ашрдрр дАЬд ЬЬ Рш1/т.А, АрЬ ршЬрЬ 

АшсшрфпсА АЬр ш^шд шпрк АЬр 1/шЬшЬд к АЬр шдчЦЬршЬд АЬш 

р! ш п.Ь ш 1/фп еА \;Ь• "̂у р 1.рЬшЬр рерЬшЬд ш [ и ]г7и/ ^Ь Ак1{ дАЩрЬ, рI, 

Цшт.ррЬ {шр^шршЬр фшрАр ИАшЬ ^пеАпедр АЬпЫ/п к шЬдрр[Ь]-

дпед Акп.Ь^Ь. шЬи р!; ипрш АЬр д^пер! рЬ{ /;Ь рЬрпи', АЬр рЬршЬпф прЬ 

шиЬЬр, прЬ АЬшр АЬр д1П1.р1 ЬЦшд х к д п ш { р [рЬЬ[ 1дшшАЬ[1 Цкриц 

{т-Ьфшрр <Ц (17)-пеАЬ ЦпрЬ[ !;Ь дЬдЬршЬр, пд% дшфрЬ/ ^Ь, РЬ Ар, р/, 

дшешр, РЬ дпАЬг, РЬ шщршЬр, РЬ 2пр, РЬ и/дрЬА, РЬ шрдшрЬд^Ь, рЬ 

пиЦЬдЬЬ, РЬ шрЦшркдЬЬ, РЬ фпд, РЬ Ашрд, РЬ \{рЬ, рЬ шд^рЦ, РЬ шдшр 

РЬ Арр, РЬ дпрЬЬ, РЬ рррЬА, РЬ 1Ш[Ртр, шАЬЬшЛЬ рЬ{ к рдЬ> А&г пр 

^шу р!.ркшЬд Ь"ь 2рЬк[! ПррЬ, дшиипрЬ, дт-Аш^рЬ РшАдк[ шАЬЦ 

рирЬшЬд шЬпешАр. ЦшЬш^р, шд^рЦпЛр, шдЬрр, шА/,// рерЬшЬд АшАшр 

шЬЬр ЬЬ 1рдЬ[, Р[ Ь ] дЬш[ри 1/тшшЬЬАр« О'шпдрр рЬше ргрЬшЬд крш-

раш]пд ЬрЬи {кЬ шЬиЬпеА, {ЬЬ рпдЬп!.А РЬ Ч.АрЦ дЬиЬтЬ. 4ш]р прдп{ 

дЬиперрЛрЬ Ь фшфш![, прдрЬ" <ор, рпц! Ьдрор дЬитррАрЬ Ь фшфш![г 



1 

Ьурш]р* (II/'Ьр. и шру 1 / Ь Ь фшфш1у, 1/рЬрЬ" АшруфЬ, КЬркшЬ КЬркшЬрЬ 

Ь фшфш/у АЬшдЬу, ш /и уЬу/1 и шрур!у шф уЬуф Ашру1упдЬ Ь фшфш!/ 

АЬшдЬу, АЬу, фш'л АЬр 2.Ш]пд уфлрЬ , пр >/шиЬ АЬр АЬушд ши-

ШП1Ш& ршр/ушдЬу Ь АЬу '/Ьрш пр фпиушдшЬ рг Цшпшр СшАшрзрЬ, П,ш иш-

ЬрЬ, /иоуогпру ^шфАру шршррЬх 'Хииршуши Ц (37) уЬу ^шАфр^ шршрфЪ. 

Ч.шршит/р укукршЬр р пиррш дррЬ. Сшрпиш] Ьр/урр укукршЬр Ьи Рпир-

ршдррЬ. 1шрииушупи кр1урр шА ЬЬ ушфАр^ шррЬ. ш у и 1/Ьрпу урЬшу Ьр-

/уррЬЬрпи ЬиррЬЬр рЬррЬ. ши/ршЬр у ш ф А р { шршррЬ. ш А ЬЬ Ьр1фр шиЬ-

I рЬдрЬ- 11/1 ш у Ь 1Ти1{Пирп1}К Ьр/{рр Ьр АЬшдку, уЬш Ьи ршЬуЬдрЬ, шиЬрЬ-

дрЬ. ЬршЬр Ь"Ъ >лш[/ш шпшф 1шфуп1.ЬЬртЬ, пр АрЬ орпиА ^ш-кАрр шрш-

ррЬ ушршЬ Ь[ Ш1Р Ф уЬиши. Р ( 2 ) шАри Ь р[пиА1 пр уорпикпф [уп/иЬу ТЬ 

ЬишЬу. ипдш шршрАпиЬр ш^р яу уЬиЬпи, ш^шЬч я у [ир, ф фк/ц урт/ 

14шт Ар[, п"р АрЬ урЬАг Ишт 1/рЬ к ушт ш/и^1[пиЬр р ш уЬшЬшфЬ !{"' 

шпр^Ьу ЬЬ, пАшЬр АЬрА р Аи! С ЬЬ Ьукуг ЦЬрш ипрш пр АЬп.Ьу Ь^ Ь ш[уш-

ршдЬу ЬЬ, ипдш уЬу Ашрур/у ЬЬ ушЬпиА иуру&^п'А. ршКшЬш] у ^ ш у , 

КшупрутРриЬ ф1ш1> ^/фукдр ф/шд, Ашрпр/у пур шЬКшупру ЬЬ АкпЬпиА , 

АЬпЬшур фЬ РпупиI уЬрЬуА шЬпд ушЬЬуп] 1ушА КпупиА Ршукуп], удпиА 

ЬЬ у куш Акр, %ЬЬр Ь /ушушЬЬЬрЬ Ь /шрпиА. р и Ашру дпрЬЬр Кпр ЬЬ 

удпиА 1[ЬЬршЬр, рЬршЬ КпупиА Ь^', АЬпиА Ь АЬрпиА АЬпЬпиА фпцш-

ЬпиА/ ЩшурЬ пр ур%Ьр АЬпЬпиА Ь, ушЬпиА ЬЬ урркр Ьш&пи1у РшупиА 

'/шу пр уЬиЬпиА , КшЬпиА ЬI' чпири удпиА/ Ц-АшЬ, шАшЬ рпиКпиур к-

шЬуррЬдпиЬд АЬпЬЬЬ, !],ипии ЬЬ рсрЬшЬр, РЬ ишрпи /ушипир АЬр Ь. /1Ьр 

оупцп'2шур У[пир1 рЬу пр рЬрЬ/ Ь> АЬЬр И (Ю0)-ш1ушшр1у АЬр уупи/и 

//шрЬрЬЛр, ш'у I/ш 1ЯирЬЬрг РЬ пр рАшЬшр 9- ( 3 ) уЬу фшр*Ь[ ЬЬ Ь1/Ь[, 

ш2и 11ошр1{ ^ш^Ьрр уЬу 1{ШУ 1Гшуш/иш1р1Ш к Ъпи/уурпиЛ/" ЬЬ, АршдЬ 

рирЬи'Ьд Ьирр '/Ьр шпЬ[ фш/иЬу, итЦшЬ, шр/цпр, шЬршп. ЬЬ АЬшдЬу. 

РЬ пр рйшЬши ш]Ь 4 ( 3 ) уЬур шЬпЛЬЬр" 1?Ы[ ФшшшрАЫу, *1шЬш1Тррт, 

•ТЫу 1Г тигир'ГшЬ Щ ш рш /и пЫ^ < 'Хшрш^шупир Ь ИрАшЬр Щшрш-

р1пиТр1М 1/Ьи Ь'и, Ь^Р ш1и Кшфрр АЬрпЫЬ ЬЬг И^и^шф уо-

2пиЬ Л,уАЬ![рЬ ит/пршдЬпиТ ^Ь, РЬ ^шипиррЬ ^шр^шршЬр ушу к 1уш-

ЬшЬд КЬш /ии1пЬш1{1/Ьу 2Ш1Л 'Тк& 1/щрАр Ь> Ш]и'уЬи Ь'' шипи! Ак1у уАк^рЬ» 

()р[,Ь ор ушршЬпиГ Ь^', ЬЬупиррЛ к ^шр^шршЬр шикушдЬпиА , /ТрЬ^к 

шу;/ ршрЬуи Ьиушд ЬЬ, Ьс 2рЬп1.рр1.Ь фШ1 рЬши, Ьр1/ррр 1/ки Цр/ит/р к 

Кш&р Чотур уо^пиЬЬ Ь ЪшАрзшур к РтТрЬпи уо^тЬ Ь 

ирьф ш^иор шипиА рЬ, РЬ Иррт1/ ишуш1[Ьу Ь> "пит куши, ш^и ршрруЬи 

Ь (Г)) ор ШП.Ш2 Ир/ит/ Ы/ши 1Ги1упир, АрЬ^к у р А ш у 5шАш/ир Ьр' Р иЬрЬ 

•Ррришпир шу// 1ш]Ьрр КшАшр АрЬ $ррр р^^Ьр! Ф^р РЬ ЬиррЬЬр ууЬшу' 

шушии/ЬЬ, у Ьрш ш уи уЬуЬршЬр к Ьр'урр Д/яу ршЬшкдрЬ; Ц,итпиш& Ар' 

шршидЬ, РЬ "Р 5шАшр1р уЬшЬ, рЬш^рЬр /ушЬЬЬ, 1упишиЬрЬЬг Цпирр 1ки-

тпиш&ш&рЬ 1/пииррЬр, шфщЬи Ф/'РР рш2Ьр> пр Ьш ушЬ, шпш% ф уЬшЬ 

уЬ'у СшАшрзр, у Ьрш АЬр пиАпиш упи Ьи, 1/Ьрк шишпишЬ пиЬЬАр, Ькррк 

Ршушипр к АЬр КршАшЬрш Ьр> "фшр пр АЬр 2.ш]пд КшАшр АрЬ фррр 

216. 



к ишршЬ&шА дЬиЬтр, АЬр р/шРр//Ь пр шЬ^шф Ь шЬшиЬ/р, шЬ-

и/шшАЬ/р ЬЬдп/.ррЛ к {шр^шршЬшд АЬг И у и дш&Цшу фррр шу / АрЬ 

Ь, ш<и и/ЬрРри Ьишпд ш ш у / / Д АЬдшепрр р/иирЪ СшАр/ш/р, ЬиАрЬр, 

Цр/ип//р, Ашйр 1-от.д.р АЬдЬ Ь- ПЧ1 ипдш Ашррфшр,,,[ Ь шЬтА, щЬрРр 

АЬяр тш^шд рюир Ьпдш АЬшЬ Ь~ дрпиГ Ь,Ь, рЬ Урши/р//ЬдЬр, Ы/Ьр 

дтр дтри дпдАрд, АЬр АЬ% дпдАрд, ици ЦшиирЬЬр //Ьр шпЬпеЬр, фт-

•шдЬЬЬр, дрЬр рщшА ш«.Л/шЬшу.-

Ьи аш//ш1 црЬдр, АЬр АршАшЬрШ Ап/п// рАшуЬр. А шишу (1/ АЬр 

АршАшЬпдЬ, АЬр /щрЬш/ Ь. ртрт/Ьш/ ирршЬЬрп/и фпрр ъпер шАЬ/ к 

АпфшдЬр/ и/шрш Ьр, 1рЬр р/; Ш]и шЬ^р^шЬЬ/р ЦршЦ/ху шдшш//ЬАр. &Ьр 

АршАшЬпу д°1'[шРрд> АЬр АршАшЬпд 1/ЬтЬр орАЬЬАр, Ьи шпш/Ь[ шр-

ршХрЬ, рЬ{ ЬрЦшрЬА АЬд Ашашу ЬА, ш^Ь/дЬи ршЬ шЫ3р, к Апди рш2^р, 

пр ш$и шЬорЬЬр р/рЬшЬд до^пЛпф Ьш дшЬ, Ьшпш/и:и г/пдАЬ Ь1 )ф ш/Ь-

рЬЬ; -РшЬр Ьпи_Ьр ркрЬI ЬЬ Ършцпфшу, рЪ{ ш/дршЬр пр / /шу ^ ш у Ь р р Ь пд^ 

шА^Ь Ар ри /л Арп^Ь рш^пеА ЬЬ иниЬтА Ьш/.Ьр ,/иЬп/А, //Ьр ЬЬ шпЬпиТ, 

шшЬшА Ршр/ип/., РЬ Ьирр, РЬ 2"Р> РЬ рдрЬА, рЬ дпрЬЬ, РЬ рррЬа, 

лфЬ{ 1р АЬшу, п/[2 1[П.ЬдрЬ дшршЬ Чшдришп/.Ь) Чшрри ЬЬ ЧшрхдшЬ/л/г 

Апшп// дЬтА. 4 Ь (4— 5) ишфшр дЬшдЬ/ Ы/Ь/1 ЗрАшу Ършдп//ш} 

Р ( 2 ) Ьш/. /иЬп/.А ЬЬ, 4 ( 3 ) Ьи//. Ь[ ЧР'1^1 ЬЬ Ри/рр/п/., ш^иор /[и/дЬ Цпеди/Ь 

дЬщ УиЦшр/ ЗЬрш шу2/ дЬдЬршЬр пр фшр/Ь/ ЬЬ $ (100) шп/.Ь Ь< 

<ш/ш 2ши1 шгнЬ Цп/Цшр РЬ пр дЬди и<Ьрт.рр 1>/ шЬпд /рЬр, ршЬр пр Ашу 

дшЬ, г/42 ЦпедшЬ дЬди, дЬрш 6 шпиц г]. ЬА АЬр АршАшЬрш / ш ь Ьр /ишщи/р 

АЬр 2,Ш]пд пр/дриперрЛг 

•РшЬр шАри Ь "Р АЬр АрршАшЬр дЬшдЬ/ Ьр> А ЬЬ р АЬшдЬ/ ЬЬр дЬди 

прр Ь. шЬшЬрI при/Ьи п]ф/шр шпшЬд Ап/рг/ф. АЬшдЬ/ ЬЬр ршдпеА г/шуулу 

АЬ2/ ШАЬЦ АЫI дпдА дрр к дшЬ шршррЬ {при дпдАЬЬри, шЬорЬЬр ЬЬ, 

АЬд к АЬр орЬЬрРЬ Р2^шАр к АшЦшршЦ Ь^'1 Уу" ///ЬоррЬшу Ар/пр к 

ртрперд ш^и Ь> реркшЬр АЬЦ дАЬЦрЬ и/ип/-А ЬЬ, РЬ дЬдфи 1/шеперЬЬр 

1рп/-1шуЬкЬр, пр ишрпи Цшт/р дш/ри шуы 1{шш/.рЬЬр Цп/ршЬдЬЬ Акр 

Ьр1[рр к дЬдЬршЬр, АЬр дЬЬр, {пЛ пр х/ш/шд ЬЬ АЬр ЬрЦррЬ, АЬр 1{ЬдЬ-

ршЬрЬ к АЬр ИшЬш/дшррЬ, Акр шАкЬш^Ъ пр/дриперЬи/Ь, дАЬд ки 1/т-

{шЬш^ЬЬ, ипдш фпцшдп&ЬЬр, пр и/ирпс 1/ш/.псррЬ '/ш/шцтр/иЬ {р 

шЬЬЬ. ш у и шЬоррЬшд !{/// А рЬ шу и Ь* 

ЬркшЬ, Ъш[ир2кшЬ оиАшЬдрр шпшЬ. Рп/р дкшру дЬи "Ч" шЬр-

АЬш[р ЬЬ "'пА/, дш!//дЬ[, шеЬрЬ/, {шфАр2 шршрЬ/. АЬшдЬ/ Ьр Арш/Ь 

НиЦт-рт Ьр[[рр1 АЬп ]ЬрЬ ш//Ь[, }П/.Ь пр Аш'&р Чопедр дЬдЬршЬр Ьр• 

Ьш Ьр Рш/*Ьх АрЬ^р ш^иор. г/Ьшу Ь[ СшАр/ш/Ь к РиАрЬ ршЬдЬд Ьш^рщр 

Ашррфшрп/// (ТиЦтрпе к ИшщршЬп/}™ 2ш(Ьр фшр/^/нА ЬЬ дш/фи дЬди, 

РЬ АЬд шЬрпеРрЛ шршрЬр/ шЬрп/.ррсЬ и/Ьпд {р / / ш у . дрк ЦтрЬЦЬЬЬ 

'Ь.шдришпЛ ш у и дпдА Ш]Ь дпдА 1/т.ф^шЬшЬг 

ЦрЦрЬ ки шрд шЬкА Акр АршАшЬпд, РЬ пр /иуи дшрпЛр к шАшпЬ 

{/п/дшр, 1{шА РЬ до2пЛ 1/тг/шу, Акд фрЦп/.рр/.Ь ЦпцрЬ/н Икр АршАшЬр 



к 

АрЬ пшушА урЬр АЬр Ашпш^р к п ш р Ь Ш1Ш Ьр!ууф ±ш]Ьр рЬушЬрд 

//т.1/Ь Ар. Кш/шрЬи, рш'.Ьи, АрЬ'Ь пр АЬр ^ шиттАт/ /утушАр: Ц,и-

ттшА р ш у шш р р 1/ЬшЬр Ьр1ушр шЬЬ, р ш уинп ррЬ Ьи шру шЬ^и, тршу 

шпЬЬи, ур^Ьи, ршЬр пр рЬ. }ЬЬ рЫ/Ьу. ]рАш [иоири уитА [ЬЬ, щш<п-

.!. 10 об. 2Ш"> ит[шд ЬЬ, т/уупр: 2Ьр КршАшЬпд й // ршуштрр 1шфи:уи. 

Iи-А1/11 пр АЬп)/ри урЬр, 2.ицр* пур !ут/ъш/шрЬА, [упиршКЬА. ш^иуЬуфп 

2ш]Ьр шиштАт/ ЩИ (600) /упцрЬр. АрЬ уф пр ЪшАшрлр уЬшАр, -Рт-р 

/[Ьурд у\;и шиштАп ] пупрАтрк шАр Ь 3 П"(5— 6000) Ашру Кшурр Ьшрш-

г 7"'/ ^"'/А''/'" Р П Р шиштАт/ ушут. Ьр, урЬр, А^р АЬр фррр уЬи-

ЬтЬр1 Ч.ишт шА Ар шршидЬ, РЬ пр ш1и ^ ЧШ1 2.!>Р> 4/^А АЬу 

урЬр, АЬр 'Цр1р йшр уЬиЬтАр. уЬрш ирршррд утри ЫушЬр, шршАЬ-

дшЬрг /кАш АЬр КршАшЬпд ицууЬу урЬЬ[рЬ ршш т.рш[и ЬАр, пр шишпс-

Ат[ АЬу АрЬ !рррр ^т-ршрЬр' Ч^иуЬуф Ь. 1Г и1ут.рт. 2.Ш{крр Ашррфшрт[ 

ртр1у урЬдрI 1ГЬр шАЬЬЬрЬшЬр АЬр КршАшЬпд Ашпш] ЬАр Ш^р 

шАЬЬЬдтЬ р рЬу Кш^рЬх Р"Ь пр Ьр1\ррЬЬрт ш\Ашу КшрдшЬЬр, рЬшс 

Ьиш/шр1 1р //'"У, 1"Р" упуА /уши/шд ?П1-Р орКЬЬррд"* АрЬ[к ш^иор 

СшА/ишуЬ пи 1'иАрЬ, пр 1Ги1утр ![ЬшдрЬ, Аи1ут.ррдЬ СшАрштрЬ иуш1уЬ 

т. Кшур ЗицфтуЬ Р" ( 9 ) Аршипрр К^ш шушр1уЬдрЬ ршКушур Апу, пр 

ушКушшЬЬ "/ЬрЬЬ, ушп. Ьт уЬЬ ЫуЬ[. пур уЬртр р иушрАшЬи АЬр. '/Ьпр: 

На конверте написано: 
ПупрАтрЬшЬЬ Ррришпир шид/, ртрипи ^шрРшррхшЬ тр к рдЬ 

11шшр!ушЬ р1шЬрЬ Ь. СшКЬшишу IишЬрЬ АЬп.Ь, шЬршдрку КшипидшЬпу 

//шрА р -РрритпиI, шпЬт., шА!;Ь. '/Ьрр! Ь о ф о Б о Ь ^ о ^ о Ь 
Зод'ЬотдйЬ. • 

Письмо писанное к его императорскому величеству блаженыя 
и вечно достонпыя памяти из Дербента от армянского епископа 
Мартироса. 

Переведено чрез Луку Ширванова августа в 18 день 1725. 
А В П Р , ф. 100, 1 7 2 5 г . , д. 2 , л. 10 и об. П о д л и н н и к . 

Г . А . Э з о в , указ. соч. , док. № 2 7 3 . 
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1725 г. марта 10—Послание католикосов Есаи, Нерсеса и карабах-

ских меликов Петру I с просьбой о помощи 

I-
I I и,иштшдшуор А кАр рЬрЬш1ушу /ушдиЬр Щ^тр фЬ[рр рфршшор, Ап-

>[п1 и дшАшрр шишпI ш Ашпушр рррзЬдоуф. 

Ьр1ур1ушутРр1Ь Ашттидр АЬА р1пЬшрКт.рЬшАр р КЬашишшЬЬ 

рррЬ. р АошпЬтшишшуп^Ь Ашишфду Ашпшдр, 2.Ш^шитшЬЬш]ри 0,ш-

ршиушут кукшу шпшрЬпрур, Ьшк АЬА Ь. фпрр рррлЬдпур, у.ур1штрр Ь. 

рпшАр/ур, Арштрр Ь лкткш1ур, Ь шАЬЬш]Ь рпшАр/у Апупфпирург 

* В тексте '".шГг. 
* * С 6 - г о я н в а р я . 

23» 



Ч.рд [фдр ш^ртрЬшЬ ртА, др ршЬрди к ршЬр сиЬдшА цшд^игч 

Цррди Акрпд к цЬкдп^РрЛи АЬр дрп1/ Ь Ашрд [дЬ[П1[ шдш шршрЬш[ 

ЬАр рп]рЬ ршрАр АршАшЬшд, и Ар рЬ{ ^пиишдрперрЛ Ь оцЪтОрЛ п* 

ЬАши шп АЬд. ршЬдф Ш]и 4 (3) шшрр Ь> пр АЬр шЬд[пер к шЪтЬрт.9 

дп[пф, р 1пГрЭ ЧНШ9 шЬпдпрА р^ЬшАрЬ дАЬд и/шшшА, РЬ 'НшрирЦ. 

рЬ АппАдрЬ, РЬ тшдришшЬдрЬ Ь РЬ Ш][р, ипдш А^Ь АрЬ;и <рАш 

ЦпфЬ/пф АЬшдЬI ЬАр, Арш[Ь РЬ фЬрЬ шиштшд пЛрАр" ^п^и, к Ькррк 

ршрЬ/дш^ш Ь. шишпешАшиЬр рп А ЬАперрЛд пЛрАр* шщшеЬЬ к ш^дЬ/пи 

Ц.4ш при/Ьи ^пш^АЬ Ьи шдшЬш[ ЬАр т^ртрЬшЬд, пр АппАдр Р"тррЬ 

Р"1р1рд, ЬркшЬ, ЪшрчпишЬ, рерЬшЬу кр1[рпфЬ Ь 1/1111рш[1п,[Ь шпшI, Ь 

шАЬЬш^Ь шЬд Ьи до^пЛ к шиЦшр пЛр, к Хш^пд ррришпЫ;рд ЬиррЬ Ь 

ЦпшпрфшАЬ шЬ{шф к шЬАшАшр к ш Ьрре Ь> II.]ААи пр АЬр Рт-шЦшЬи 

Пч11Ч (1725) Ь Ашршр шАип[ А{1[П,.АЬ Ч(ЬЬй (4700) <ЬАЬш[ иш{ до!п1Ь 

Ы[рЬ АЬд фЬршр 4 ( 3 ) фш^ш^ ЬрК СшАрЬ, Чш[ш4 и Ч.[р шЬпЛ: 1ТЬр 

Ь[ шЬишЬр пр 2шш ЬЬ, 1[ппеЬ[пф {Ь [рЬр[, дЬшдрЬр доЬшд шррЬр, 

АЬр дЬдшршЬд :[Ьрш] ршАшЬЬдрЬр, прЬ РА (200)-т[, 4-Х (ЗОО)-пф, 

4й (400)-п:[, Ьг1 (500)-пф шЬдпешЬд 1/птпрЬдрЬр, Р ( 2 ) фш^шЬ Ьи 

ищшЬЬдрЬр. Чш[ш4 фш2шЬ пд2 и/ш^шА пЛрАр, шщш А Ь![ (150). 

Ашрд фшрлшЬ ррАшЬ. р1$ (200) ш:.Ь[р ррришпЬЬш Ьирр ![ш^р, шдш-

тЬдрЬрг Ч.4ш ш уи шршрр к дпр А АЬр п{ РЬ АЬрпф ЦшрпдтркшАр 

шуу дрп шАкЬш^шдР дорпеРреЬ д к одЬт.рр& [пеиш[п:\, ши/шфЬрАр к 

АшАрЬрЬАр ии[шиЬ[пфг Ч<[АА ш[итАктк Ат-2Шр1ши Ьпдш АЬд дорр к 

до2"& АЬд фЬршу ЬРЬ фт.ршЬшЦр АЬд одЬтРрЛ к /<//<//тЬи 

П{ 4шидЬ р АдорЬд, ДШШпеЦ пр шАЬЬш[Ь шдди Цш[пу ррришпЬЬрд рЬш-

2рЬ2 шп.ЬЬ[П[ ЬЬ, [иЬдрЬАр, шдш{ЬАр, АшЬАр, др фшиЬ шЬт.шЬЬ -Ррри-

!гпир АН шЬшЬи шр'шидЬи д/*ш$дп!.ш&и АЬр: 4шрАЬш[ [ицтЬр [кур, 

Щшрпешу к Чшр/дшЬшт 2Ьдрш[ЬЬ[ф к :дш[шрЬЬрр дпе[педрЬ, пр /иуо 

АЩ шшрр Щи Ь ЬешЬ ЦшршщЬшЬ 1^ишЬд АЬр А^и ршдштрр АршАшЬш:, 

Ьи^шф РпедР дрЬурЬ[р], Ашрд у д к д р Ь р АЬр* АЬпор шп ршдштрЬ, п[ 

АЦ[рЬ 2пе'[ши[Ь IЫ[ШI, IдршЬАр, г/тр {Ьр пдшр/[пеА, р^ ЬЬ/пЬдшд 

дш[ри, АЬдшЫ; ЦперлЬдрЬАр, шун ртдри шЬд АшитушЬ^р 2 я 1 " " " / » к 

АЬд А{1[ ишрЬ4 2П1-Ч.ЩЩ фтРпф идшрЦЬр, :рииЬ шиттдщ и1;рЬ: Чшр-

АЬш[ РЬ пр ршдшепрр 2ШФШЧ.ШР 1рЬр АЬд 4шАшр дорр пцЬперреЬ пдшр-

1[Ь[П[ [рЬр АрЬ[к р СшАшРР, к РЬ Ар :дЬшр [рЬр, прршЬ ЦпедЬр, /?' (1000) 

к АрЬ[к Р[Ь (2000) Ар Цшрод ЬАр Пдшр![р[ шишпедпф к Ы[од АшрдрЬ 

р!шр2 рюрш1[Ь 4пдш[, Ш[ии[Ьи рАши^рр, к рЬдрЬАр пд2 ^ С^д Ьр1[ш[1: 

шепери [рЬр[ шАЬЬш[ш/[Р к шишпешдшиЬр Ршдшепрп:.р/нЬ АЬр ррри-

шпири. шАЬЬг 

П-112.Ч (1725) рпфи 1ш[иу Ашриф & (10) црЬуши 

О :Ррришпир дшпш[ Ьиш[р 1[шрпдр1[пи ЧдпешЬру. [ирЬдрЬА 1[ш-

шшрЬ[ дрЬдрри АЬр р А ЬАр шррш^Ьч' 

* С л е д у е т читать не ( в а ш ) , а л > г ( н а ш ) . 



я 

• Ъпилиш Ъкри/^и /уш/Япу/упи рлЬдрЬА "ш^дЬу АЬдг 

О Фтрр дшпш2 уЛ^ч/Ь ^шршиуЬм*. 

•Рр Ач 
'Чч,д\, 

•Рр Ап. 
Ц шр/ф!* и 

•Рр Ап Ъп. 
ЩшЪ 

—. 1 
Зп~»шЪ 

Ап 
Уъи^рш^швГ 

•Рр Ап 
11.1. шЪ 

(печать мелика Багыра 
но персидски) 

•Рр Ал. 
И.иу т/ 

•Рр Ап 
№ шррйшЬ 

л. ) об. Помета: Писмо писаное блаженыя и вечно достойный памятник его 
императорскому величеству от армянских патриархов Нерсеса и 
Исая и главных армян. Получено при доношении генерала-лейте-
нанта Матющкина из Баки от 24 июня 1725. 

Переведно чрез Луку Ширванова, августа в 8 дня 1725. 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 5 г . , д. 2, л. 1 и об. П о д л и н н и к . 
Г . А . Э з о в , указ. соч. , док. № 274. 
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1725 г. марта 10— Послание католикоса Есаи и карабахских 

военачальников Вахтангу VI и Шахнаваз хану о продвижении 
турецких войск и об ожидаемой армянами помощи 

Ь 
Л. 3 Р'шуш1.чршуЬ к ршршшчКА АЬАр к шитпичАшуор ^шрилшЫу 

Ршушсчрр к ТзшКЪшьшгу рииЬр. 

•Ррришчир Ьчишиш Ашпшу Ьиш]р /уш^л/уД/уяо^ Ц,утшЬрд к шАк-

ЪчцЬ АЬА к фпрр чи/п/шучд к. А^/рршд к дургшипршд к шшЬпишкшрд 

I Ану/ч^рупд Ьр1/ррч 'Хшрилцшдпи, ПдрлдЬ к крЦрщшдт.ррА Кшчд!;. 

Яр шКш титр учишс Фрурч/рЬ дшупфЬ дшАЬЬш^Ь п рч/р и пер риЬ дркшу 

кАр шч Акр АкАчгррЛд. щр т к А р Ь'"шч, РЬ " у . шусЛ/ шКш 1ур1/рЬ дрЬАр 

при/рчтррА Акр к Ьр1/рЬЬррч. др шКч/ ЬрЬшЬ, Ъшр!рпишЬ р!.р Ьрк/рт/Ь 

шпшЬ оиАшЬдрр. шуу к. ^ширрупи ^[кршу А/г/улг. шЬп.шА 1{гри 4" А/уАу. 

Ьпдш цоррЬ /учшчрку кЬ, уАЬ /учзршдку шпЬр[- шуу к ЪшАршшрЬупи, 

1,шушцЬ, Щар^шуч!., Iо ир ки РчлТшА Ьпдш АкчрЬ ^ршдшшЬ АНшу?/ 

ршушртАЬ /уш дорпА, шуу пррр слА/у у / / ш . Ср^ш)/ ки П" — ЬИ (4 — 500) 

Ашрд.т/ [Гтчшшфш фшршЬ дЬшд> 

. [Г к д Аочг кч дшчшр Ьцр к/уши 1ГКшАшш рлшЬЬ у , д р т к А р пр-

шкд кдрор прдрЬ>а2 Ч-шЬршу !;> СшКЬ, шчтА ЬЬ, Ц,ршш/[фуяI 1/пдАЬ 

" * Д р у г о й вариант э т о г о д о к у м е н т а х р а н и т с я и т о м же фонде под № 2, 1 7 3 9 г . , 
л . 31 п об. 

* * Т о л ь к о печати, без подписей. 
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Ь- шуи Арчт Ли 4шЬ*пе 2 АшрЬ к АЬр ЬАр ЛЬшдЬш/, рршр •"Ьш /шг / ЬАр, 

АЬр и Ьпдш АшрдЬ дЬтЛ ЬЬ дш/рш 

Ц-и/ш дш^и ушушЬ/ / фдр АЬр АЬдт.рЬшЬд, цш]и шдпеЯшдри {прЬр-

2шрРпиАЬ, Ашршр АЩпЫЬ, Ч (3).фш2ш/ СшАрЬ, Иш/шА к И,/р шЬт-

Ьт[ ЧП'Ь^ (4700) Лшрдт[ ^шЬуш ЬЬррЬшЬд шЬдшЬ ЫфЬ АЬд Аош 
1[шршЬдшр АЩ Р ( 2 ) ор тЬишЬр АртрЬЬрЬ дтп, //«//«. шЬЬ/т[ Ь/ оАдЬЬ 

.'/шрр/ IЬАр дш/, доЬшд шррЬр дЬдтдЬц, й (100)-т[, Рй (200)~т[, 

Ч Чг? (3—400)-т[, [ЗшАшА 1/пшпркдрЬр, А/,Ш,Ь А{1[ йЪ (150) Ашрд 

фш/ишЬ. р2$ (200) Ьирр ршфЬдрЬр.- 2.рАш Лгнтш/иши пр АЬд </''/"-''.( АЬд 

д»2пЛ 1/тдш, ршЬр орпеЛш Ц.у/ к АЬр ш^и ршЬЬри АЬр шр/игн/ к тЛр-

тт\ к дрпфк ЬАр шЬт.А, дтр пр дЬшдЬ/ Ьр, тЬдд Ьр, АЬр АЬд утип![ 

ЬАр, к Акр ш^рЬ Чр2^Р к дЬрЫ/ АЬр дш/т. йшЬшщшрАрЬ к дррЬ Ь•• Ц-Аш 

Ь[ Ьп<р шрд дрЬдрЬр РшдшшррЬ, фшиЬпрпу АЬдшЬЬ 1/трлЬдрЬАр, пр 

РЬи/Ьш АЬпшдшр АЬдшЬЬ, дАЬд {АппшЬшр, ш одЬт^ЬшЬ к роЛшЦр 

орЬ ш^иор Ь' ЬрЬ АрЬ {к р АЬЦ Р ( 2 ) шАриЬ АЬд одЬтр рЛ {ъшших ш^д 

1/пдАЬд, ршАшА ррришпЬЬш шдди /.'!/шгрЬч 1/пцрЬр, Ат2шр1ши, шуу рЬ{ 

пцпип АЬр Ш2ришшшЬрЬг Ц.4ш шдшфЛр, шдшфАр, шЬтЬи Ар шиЬЬр 

об. дшдшдшЦи АЬр, шу/ АшиЬр Акд // фшиЬ лД/7яу?| -Ррришпир АЬд од-

Ьт-Р/н-Ь. шу/ дрЬ{ ЬрЦшрЬАрг 

ЧшрАЬшI ФрхрщЬ дшЬ2дпд к Акр РчРт[Ь 1}Ьшд 2ш^рЬ АошЬ, АрАш 

Ы/ши /'иш/и!Рп![, рчшдшАт[ АЬд АшАшр. шу/1с -Рш/и/ш/р и/ЬЦЬ шух/ ршЬри 

•/Ьршу рЬррЬр АЬр АЬ2и1 Акш Аш2шЬдрЬ р, шу/ к АЬр АЬ«и 

прршЬ (иппф Ашрд //шу, РЬ АЬ[ррЬЬр, РЬ тди{Ш2рр шАЬЬЬ АрЬ ЬдшЬр, 

111шрр2кдшр, шл 2"Цтррл ф/ш. Аршф РЬ АЬр шц)Ь АЬр /хшЬшщшрАрЬ 

Ь, к АЬд ЬАр рЬррдшр к раЬдрЬАр, пр шЬр шиштшд АЬд ЬрЦш// 1/ЬшЬр 

шш у к ш^пдпи/Ь, пр 2'ч-т АЬд АшиЬЬр, к Акр АЬЦ орЬ гНЬ (100000) /рЬр! 

П-1114 (1725) рфри, Ашршр 6- (10), дрЬдше р ЧшЬАшишр. 

'Г 
пр дщ Р^шрряшЪ "Рир дщ ПЪиА 'Рир дщ / / « . шЬ 'Р„Р дп( IНшЬ 

печать (но 
персидски) 

'Гир <)//у /К.,Л. [1 г)// Щшгцтиииця 

'Рп дшпш/ шрргшЪ 1шричдЬш 

Помета: Из армянской земли, где собрано их войско от архиеписко-
па и от других знатных людей. 

Сие писмо сообщено от принца грузинского Вахтанга августа 
в 9 ден, но не перевожено для того, что имеетца такоеж, равное, 
которое прислано от генерала-лейтенанта Матюшкина 1725. 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 5 г . , д. 2, л. 3 и об. П о д л и н н и к . 
Г . А . Э з о в , указ. соч., док. № 2 7 5 . 

* Только печати, без подписи. 
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1725 г. апреля 16—Выписка из указа Правительствующего сенагч 
в Коллегию иностранных дел об определении жалования грузинам 

и армянам, находящимся на военной службе 

52 Выписка о жало-
ванье грузинном и 
армяном обстоятель-
ная. 

В указе из Прави-
тельствующего сена-
та в Коллегию ино-
странных дел апре-
ля 16 дня 1725 го-
ду написано межд:> 
иным следующее; 

Послать указ к 
генералу - лейтенан-
ту Матюшкину, что') 
он армяном и гру-
зинном, которые ны-
не при нем, чины и 
жалованье б опре-
делил по своему раз-
смотрению, и кото-
рые ныне в Гиляни 
казаки и татара А\ 
росписал по частям 
арМЯНОМ И ГруЗИ 
цом и как может 
учинил бы их кон-
ных и будет возмож-
но чтоб всякая часть 
ста по полтора мог-
ла быть, и к тому по 
прежде данным ука-
зом искал призывать 
армян и грузинцов, 
как в службу так и 
для поселения. 

И по силе вышео- л. 
писанного указу из 

52 В доношении в Правительствующий 
сенат генерала-лейтенанта Матюшкияч 
из Ряща от 19 генваря 1725 году напч-
сапо: 

Что генваря 9 дня били челом его им-
ператорскому величеству, а ему генералу-
лейтенанту подал две челобитные обре-
тающияся в службе его императорского, 
величества грузинец Элизар бек Гюргов, 
армяня Л а з а р ь Христофоров193, Эйвас 
Аврамов194, в которых объявлено, чго 
получили они его императорского вели-
чества жалованья того 1725 году генваря 
7 дня по 100 рублев да на обретающихся 
при них служилых людей по 15 рублей, 
и просят дабы указом его императорско-
го величества повелено было им и соб-
ранным при них служилым грузинцом и 
армяном впредь давать его император-
ского величества жалованье и на лоша-
дей фуража, також армяня Л а з а р ь 
Христофоров, Эйвас Аврамов о опреде-
лении чинов: 

И оные челобитные при помянутом 
доношении прислал он, генерал-лейтенант 

в Правительствующий сенат ис которого 
в Коллегию иностранных дел сообщены 
копии. 

52 об. А по прошению их армян объявил он 
генерал-лейтенант им в приказ быть до 
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л 53 

Коллегии иностран-
ных дел в указе к 
генералу - лейтенан-
ту Матюшкину ап-
реля 22 дня тогож 
1725 году о вышепи-
санном писано: 

В указе отправ-
ленном к генералу-

лейтенанту Матюш-
кину августа 24 дня 
1725 году написано: 

Долговые денги 
1454 рубли 9 копеек, 
которые армянин 
Петр с товарыщем 
своим Лазарем Хрн-
стофоровым зани-
мали у армян же у 
Ивана Иванова с 
товарыщи, освиде-
тельствовав подлин-
ной, что те денги 
употреблены на иж-

дивение армян кон-
ных имеете вы оные 

указу чинами, Лазарю Хрнстофорову за 
ротмистра, Эйвасу Аврамову за поруг-
чика. 

В доношении в Коллегию иностранных 
дел генерала-лейтенанта Матюшкнна из 
Баки от 23 июня 1725 году написано: 

Армяном Лазарю Хрнстофорову, Эйва-
су Аврамову чины определены. Лазарь 
ротмистром, Эйвас порутчиком, и жало-
ванье им учинено давать по предложен-
ной табели о содержании генералитета и 
полков 1720 году, ротмистру Хрнстофоро-
ву капитанское, Эйвасу порутческое, а 

грузинцы дарага Элизар бек [ Г ] Юргов 
и брат ево Багатырь бек о чинах не про-
сили, и для того толко определено им 
жалованье против реченных армян Ла-
заря и Эйваса дараге ротмистрово брату 
ево порутчиское, а рядовым армяном г! 
грузинцом по 15 рублев человеку на гол, 
приказал он генерал-лейтенант оным за 
плату жалованья чинить с того 1725 году 
генваря с 1 числа по прошествии полгода. 

53 Он же генерал-лейтенант из Баки от 
20 июля доносил: 

Что армяня Иван Иванов с товарыщи 
бьют челом, что в прошлом 1724-м году 
армянин Петр Сергеев, которой служил 

.шквандроном армянским, и умре взял у 
них с товарыщем своим Лазарем Христи-
форовым, которой ныне служит при том 
шквандроне ротмистром на содержание 
того шквандрона персицких денег 1454 
рубли 9 копеек и 2/4, которые им доныне 
не заплачены, а вышепомянутой армянин 
ротмистр Христофоров подал ведение, в 
котором написано, что то число денег он 
з бывшим армянином Петром Сергеевым, 
упомянутых армян взяли на содержание 
шквандрона на покупку лошадей и ру-
жья и оные издержаны на тот шкваи-
дрон, а росплаты чинить не имеет чем. 
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денги тем армяном 
у которых заимыва-
ны заплатить ис каз-
ны нашей тамошних 
доходов. 

Когда приходя-
щие в Дс-рбен гру-
зины и армяня не л. 
могут сами собою 

л. Я.Ч об. пропитание // иметь, 
а желают служить, 
то мочно их опреде-
лись тамо или в ко-
торое другое место, 
а-особливо в Гиляне. 
в службу нашу и да-
кать им жалованье 
против обретающих-
ся в службе нашей 
в Гиляне грузинцов 
и армян по разсмог-
рению вашему. 

.л м в указе к генералу- л. 
фелтмаршалу князю 
Долгорукову от 16 
августа 1727 году 
писано: 

Что в бытность ево генерала-порутчика 
в Дербени, полковник и камендант Юн-

3 об. гер подал ему при писме//ведомость, что 
ныне обретается в Дербени вышедших ис 
полону грузинцов 9 человек армян 73 
человека и выходят де самые скудные, 
которым по писму ево генерала-порутчи-
ка дано на первое пропитание провианту 
салдацкою дачею и после умерших каза-
ков ружье и дворы отведены и учрежде-
ны сотники и десятники, дабы они ему 
коменданту репортовали, також и впредь, 
ежели грузинцы и армяня будут выхо-
дить, писал он к нему, Юнгеру, чтоб по 
томуж чинил, и давал на первое пропи-
тание провиант салдацкою дачею и отво-
дил бы им места военным и купецким б 
городе, а пашенным за городом, и во всем 
чинил как о том ея императорского вели-
чества указ повелевает, а по выдаче б 
на первое пропитание провианту упомя-
нутым армяном и грузинцом, объявил 
дабы они имели купечество, или земле-
делство и кормились бы сами собою, как 
о том и вышереченным, вышедшим по вы-
даче объявлено, но оным купечества 
иметь не чим, а земледелство иметь не 
хотят, а желают быть в службе и требуют 
денежнаго жалованья и провианту. 

. 54 В доношении генерала-фелтмаршала 
князя Василья Володимеровича Долго-
рукова из Дербента от 11 майя 1727 году. 
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Что он генерал-
фелтмаршал, доно-
сил о прибавке жа-
лованья армянскому 
маеору Лазарю Хрн-
стофорову, которой 
в Гиляне с 150 чело-
веки конными армл-
ны в службе его им-
ператорского вели-
чества обретаетца и 
добрые п усердны» 

Что подал ему генералу-фелтмарша 1\ 
челобитную обретающейся в Ряще ар-
мянского конного шквадрона моеор Ла-
зарь Христофоров, которой в 1723-м году 
с товарыщем своим, армянином же Пе-
тром Сергеевым, сыном Тилянскнм собра-
ли во услужение конных драгун из ар-
мянского народа на своем коште 150 че-
ловек и лошадей н ружье всем драгуном 
и фураж покупает на свои денгн, жало-
ванье его императорского величества да-
етца им армянским драгуном, рядовому. 

услуги ко интересам л. 54 об. по 15 рублев / / и салдаТцкой провиант 
его величества пока-
зывал по 700 рублев 
на год и о учинении 
ево подполковником, 
и то ево генерала-
фелтмаршала опре-
деление апробовано 
и когда тот маеор 
верно и усердно слу-
жит, и впредь тамо 
потребен, то ему ге-
нералу - фелтмар-
шалу не токмо при-
бавочные денги и по 

. 84 об. 700 рублев // на год 
давать, но и сверх 
того за его многое 
иждивение награ-
дить ево маеора по 
своему разсмотре-
нию дачею какой 
деревни или денгами 
ис тамошних дохо-
дов, такожде и чин-
подполковника ему 
для лутчаго поощре-
ния к ревностно» 
службе его импера-
торского величестн;( 
дать. 

порох и свинец, и оное де жалованье про-
тив российских драгун несравннтельно. 
понеже де российским драгунам даетцз 
жалованье и мундир, ружья и лошади; и 
подковы и седла и фураж, а он на коман-

ду свою кроме вышеписаиного ничего 
не получает, и просит о награждении, ко- ' 
торому он, генерал-фелтмаршал за поне-
сенные в том иждивении определил в. 
прибавку к его жалованью 700 рублев на 
год, и при том обещал ему по некотором, 
времяни повышение полуполковннчыг, 
рангу. 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 5 — 1 7 2 6 г г . , д. 5, ап. 52—54 об. К о п и * . 
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1725 г. мая 11—Докладная записка о положении дел в Карабахе, 
написанная Иваном Карапетом армянскими буквами на русском 

языке П. А. Толстому 

Л. 6 Цч/птфЬр АофАчх. РЬихр 11.Ьдр!;ф,'у Чпупитчх/р/ 

1Гш]ри 11-пх.АЬ 

Ь'Чч!' "/"[ П. \ЬчЬ1 йии1Рш2.с1-111 РЧЛ-^Фр х/ЬурАр, рАрЬрш/ Ьшиури-

Ьш фЬ^штЬр хутАш/у, шЬиру фЬушт Ьит, рхууЬуЬр уушх/Ьру шЬр иуЬ-

[шчхрурх //у Ьур рчх.ррр, /ухххчххухр чурруур '&п1-,1р НрхЬшушр иуЫур, 

г,Ь / < / ' / " уш/уоЬх / / у /7/» урр фшуш, упихгхухр рАр ЬшххуриЬш ушА, 

ичи/Ьурх/рур, чушЬурА Ц,рАшЬд1ур уЬАуш, ру !рриш1ур 

чуЬшу и х у хху шур рух/шш /ур иЬиу^, /рЬиЬАпх. /ушТрушЬ иучтшррр риушЬрА 

ушхшш, уш/уш Литр х/ш]уАпА, рррл 1/ппрт, 1/пупрр Ьит Ьш 1уппшр1, 

рчхухххЬрА уушх[Ьру рппх.ххурчх, шу уЬАуш тр Ар чутурА фруштЬт: Ьш 

ЧГруру урр уЬрЬЬр иур !ршрЬрр хурх[Ьур, урх/ш уЬЬ рочАрурх ОЬр иуофур 

ируЬр АрЬо/ур уЬуш уЬушт, Ц,у рууЬуЬр Ьшчот хзшх/Ьтх/фур, ругуо Ар 

рЬррI чх-чт/у Ьр хучх.трА Арх[, Iучтчрр иур /упчтЬшА рчпиурур, • Ашур 

урчу и, туурх ЪрЬуф ут.Арт Ьшчот1 чупитрих ур шу х/Ьурр дшрш ЬшА 

Арурчххх, рур ЬЬтх иоур ри'уоххш Арурит уш Ьши Ы; чупх.тру, Ьшур шр-

АшЬд/ур Ьшчот х/Ьхх чу р[ ш ]/// ш т А ох)" / 

'/«'/у Ьур У-Ьур рууЬ/р1р, хуоурур ри 1/уручушурА Арр. ух[шриуо 1уруох[ш 

иучхицчур уш ушр»р, -Ршуршур чу1,/урА Арр ушур[р уш х[рЬАрх ЬАЬур шу 

х/хиур ухихупххЬпх шурЬ х/Ьурх! иу пх.чх р их, Ар оиушт ритшЬрА чуш ишшчАчс 

ри /урурухушурА I'уоЬРр руу/;уртх 

1]. ЬрЬр хдрруур /упих/др ру 1'рЬшЬ, рииуршурх[рур, рууо х[ЬурАр. 

ухи/уиххуихур, иЬАиоу учх.ур хурруур рухуоиоурА, Ы; уЬш^р, ру Ьшурх[, рур 

ру дрдрр СшКЬшх/шу р/шЬр уЬуЬфЬр, шу рАр Ьох[о Чшх.чх.у иу1;1у: ОЬр Аш 

Арх/Ьош '/шиушЬд/ур уЬАуш• ушАруЬр шрАшЬрЬ иоиуршу иЬиу/;. утрр 

хурруоу, ххухххихшур ушх[шу, шу Ьррх АрЬо/[р иуочуру. ЬрЬр, ри1ушурх\рт, р 

ушА рххх.ррр ЬЬтх 

ЬАЬур руфоуфу ричуршурх(рхгх Л1 1ушх[оу Ьш Арх[_пхЗ Ьш Арх[пс Р"шр~ 

рхшЬ тучушур, оЬ АЬЬЬ рохгАрш. рироурр х[рЬА Ы; АрА_ ЬЬ АЬопурхшит 

чуЬушу, уихуххчр шшрЬ х[ЬтрАрх Чрр 2"Ррр рчшу иуроиру уш]у АЬЬ/; штрЬ 

ххуриАш, Ьш хуч^учи Ьшушшг Си/ушушур, шр иуо{у.оу, Ьшур Ьшчот х[Ьи 

чур[ ш ]иушихЬот, Ар Ы; АоАрА РЬщЬ шш1ушушшх йу ЬрЬр рууЬуЬр Ьш-

чот чуоу/хур у[/уручушуА Арр, шу ушр! щшиушу иуоушррр хуо [о]тЬоАпс 

1уш!рушЬ /ушАЬпАпх. пх-учушушА, р ЬрЬр Арр рчтшу уштрх[ш аурАрррур, 

рууо шу Ьшур ухиуочЬпх. шурЬ фЬурАр ЬЬ]у. от шурЬ риуочЬпх. рпх-ррр 

шурЬх 

Л. 6 о б . У ххх ух XIX р и А АЬ ш т А и ш т р х[ш уфиуш иуоиурЬр чуруру ирушЬр ушрур 

х[ЬихрАр руу&Ьр, шу чуочурЬ чуруру рЬуршу {Гштп^рЬх ЬАр Ьохфа 11 шК-

ршт ЧЬрк^й1^ ЬуЬитрх[р х[ЬтнА РС ЬшА, рЬуршур чур/ушу, 

2 4 1 . 
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1/пшпрр рищпшр и/птщриЬш Ьёр/р и/пишрш ррЬ^шш Цр фшА [}перЬрр/г 

П]и1/р, игр <Цр1р шшрЬ и/риАш ЪрЬфшЬ, пи Ьрр/ ч[ш,[Ьр2> •[Ь/р щрдшё-

цшш, цш1/ш АЬишр Ьш^р ипитшр п/оиоу 1цши/ш[ Ьш дрфоЬт. ит.цшрп1, 

риАптрр, Р2Ч0,[ ^ЬтрЛ и/ошрЛш, /уш/у и/ р/гЦшцЬр, и/пилрт дЬ/рш: 

1 ) Ь ч и / р и Л р и / р р ^ о / , шу А ш у А о ^ о у ЬЬ >[Ьрр/> IX 24-° ОЧЧ-Ьи * [ Ь ш р Л "1[Ч> 
щришф рддЬтЬр Ьшпош р Ьш щриш/ шшрЬ щрийш ри ЬрЛ и/шкушу цш 

'Чшрпи. риЦо/рр щриНш и/ши/ш/ Д Щшрпе, Д 'Ьшри/шЬш цшЛр^Ьр щш!.-

Ьр%, рЛр Ь ^ Ь ш у т Р2Ч° '[ЬчР^"'- « ^ Д и ^ ш у и / Д и ш ш т Ьрр /нТр рицопЬт 

кчи1'Нш1> ришопЬр Фкч/7' ишЛД ш и цшф угф иЬроРрр, фЬит. 

Чпи1рш, ЦшЦ Ьш1! щпишршг НЬр 1/т.шршт Ьёр/р шш фш^р рицопЬт 

шшрЬ фЬюрЛр щпичрш, Ар о и / ш ш рицш!гД«7 щш ицштГт. рц //рщп/штр,)' 

I/оЬшр цЬ/рин 
и.у ьдьу» фЬшрЛ щр1чо1 чшк> р"кшч.р,1ри'> г ш Р 1 п1икР ипицррш/, 

и/о^цот ри ЧррфЬррирф, и рЬрЛ и/шшш/р дш^шш, ш у и/ош/рЬр ЬЬ 

ф^ш/чТ ) 

Ни/ ртррр фЬшрИ рЧ'1°1р2 рчЬшфшч, ЬрЬ^р иршЬшш РрЬфшЪ, ЬЬ 

1/т.тр ЬЬ ^рЦр чк"кр4°р> Ч о и 1р Ь1" 1ри1ш •[рштш, р^ч0 ^ЬЬ*Ь кппР1 

1Ц1ЧШШ1 

ЧшЦ Цп-Ьщрр ричшу рицопЬр, Ьр шшрЬ Ьдшшроф ЬЬш, р2Ч° 

фЬтрй рцЬш 1.Шщ, 1/пшпрр Ар рЦр2рЛ, р чош Ррр"Ьрр> 

Фпирр бшпшу ЗрфшЬ Цшрши/Ьт* 

•пр Агг ЗМДЪ 
I 

ПИСМО К действительному тайному советнику и кавалеру, гра-
фу Петру Андреевичу Толстому. Получено при доношении из Бакиа 
от 24 июня 1725 г., а переведено через Луку августа 8 дня. 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 5 г . , д. 2, л. 6 и об. П о д л и н н и к . 
А . Г . А б р а м я н , указ. соч., док. № 60. 

Транскрипция по док. № 312 

Господину Петру Андреевичу Толстому мая 11-го 

Ежели позволишь спрашивать здешни ведомости, имена написаны 
на [ з а ] печатанной бумаге, десять печатей есть, здешние главные 
они печатали: А эти турки, которые пришли около Куры у Ахназпр 
бека, он их закон[а] . А эти три паши, которые имя написаны там, 
советовали, что как мы поедем Армянские земли, из всяких сыгнах-
[ ов ] юзбаши звать к себе, всему кафтан подарки станем давать, 
пока вместе войдем, их город, которой есть на горах, станем глав-

* Д р у г о й вариант э т о г о письма имеется в т о м же архиве, 1739 г . , д. 2, л. 50 и об. 



нейш[ их] рубить, а землей—да мы будем владеть. На тридцать три 
деревни по ф а т е р а [ м ] повели, два дня кормили. Они почали силно 
много дела делать. А здешни народ советовали, что мы [ в ] их ру-
к [ а х ] не будем жив[ы] . Которых по костям рубили, мало числа 
[ их ] ушли. Нынче думает народ будет ли от ьелик[ ого] царя нам 
милость, или нет. Коли скоро милость до нас не будет, наш армян-
ский народ весь пропадем. 

Как это дело сделали, почили с кизилбашем мир: два сто голо-
ва послали до шаха, Калбали беком мир зачили до время. Ежели 
от вашей стороны одна ведом[ость] будет, мы опять станем по ста-
рому с кизилбашем контр сделать. 

А ныне пришли купцы из Еревана, спрашивали, что ведомо; 
сказали, семьсот люди пришли с послом, не знаем, из наших или из 
числа Шахнаваз хана человек, а имя его Давуд бек [т . е . ] [ Д а в и д 
бек], он же живет [ в ] Капанской земле; тамошних армян собрал к 
себе, турок пришел баталии давал, от них много побил, ныне сказы-
вают и там турок нет. 

Ежели изволишь спрашивать, у кого я живу? Я живу [ у ] Тарха-
на юзбаши, он меня кормит. Сколько времени не жив, не мертв ог 
печали . . .* один ведом. Три четыре раз[ а ] просил дайте мне одно 
писмо, я пойду назад. Сказали, ты пойдешь, наш народ весь про-
падет, мы не можем тебе отказать. А ныне здешний народ, пачили с 
казилбашем мир, а шах послал подарки по одному кафтану кажно-
му юзбаши, и ныне мир стал, ладно помирились. Что от нашей сто-
роны [ ни] одной ведом[ости] нет. От одной стоооны турки одни. 

Марта семнадцатого числа послал близ Гилани...** ведомо-
здешни, а послан близ генерал Матюшкин. Имя его Саград Сер-
геев. Извест[ ная ] ведом[ ость ] пришла к нам, генерала приказ, ко-
торый испот подписан ежели будет приезжать к вам турецки вой-
ски, ты пиши одно письмо [ в ] Иреван, у них главниш, вели подож-
дать, покамест наш сударь посол послал, на твоему судару, смотри, 
чтоб ведом подать, как приказано, так будет делать. Без писма 
пришел. А я его не верил. А что здесь ведом бы, писали здешний на-
род и я писал одно писмо с ним послал до Баку. Сколько писма 
послал и [ в ] Баку, и [ в ] Дербент тамошним главнейшим имя не 
знаю, что ведуму писма писать у них имя сторону кизилбаш, один 
сторон легзи, сами остали в серодке, все думают, как нам будет. 
Они говорят ежели от вашей стороны одна ведомость будет мы 
опять станем по старому с кизилбашем контр делать. 

* Последующее слово « л а р т и » не понятно. 
* * Непонятное слово « л а р д и » . 
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А ныне ведом[ость] пришла такая, сказывают, шах войско сой-
рал, пойдет с Мирвейсом, с ним баталии давать, а подлинно не 
ведомо. 

Об турки ведом изволишь знать, нынче сндят [ в ] Ереван, че 
куды не вышли до сих пор, после этого числа выйдут, что Генже 
город взять. Так крепко стало [ в ] четыре стороны ни одного ездо-
ка нет, что[б] ведом[ость] знать, котор[ую] мы слышим и тот ти-
хонько. 

Меньший слуга Иван Карапет. 
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Л. 41 о б . 1]Аши/ шдш ЧрртАрЬ, Аш^р СшАрЬрЬ 

/> Ьпишиш Ашпш] ЧшфпирЬи, Рш1/ЬшдшрЬи, АЬод АорЬи, шшЬ АЬА 

к фпрпиЬЬи, 2и'"> ршрпф (Ь (1000) ршрр АшидЬ фЬрп] дрЬш/ и/шрпЬшдЬ 

и ш у / АЬр АршАшЬпд иЬдшЬш1/рд Ашдр иАршррЬ: Ьи РЬ ^Ьп 

ш!ри//Ь 1/шА од/пи^шдрь ш!рш/Ь АшрдшЬрр, шишдпу фшрр, ш(ч иАшрри 

ишд иш/рА ЬЬр Ь. АЬр шЬипиЬ //шроин 

Г ЧшрАЬш/, ш у АЬр иАши/ЬЬр, ици Ь пр Ч Ч (3 — 4) дрр АЬр шАЬЬшф 

шфш/Ь, дшрдЬдр/Ь дршА ЬЬр, пдшр!/шА АЬд 1[рш], п{ Р(; Ц. (1) дррЬ 

и/шинчиршЬ {р Ь1/ш/, рЬ АЬр ш у / ршРр^шА Ь/шЬрЬр, АЬшдЬ/ [Ь~\Ьр 

I[ррЬ. шитАпу, ЬЬррЬ. АЬд Ашр1/ шЬпиА, пр 2"'"""/ шу и рЬршр шшЬи, 

шуи щшршА од/пи^шдри Ц. (1) рАдшт ЪшиЬрр! Чпир риш И (1) дрр ш у / 

IЬр пдпр1/пиА, пр РЬ АЬр, РЬ щшршш1/шЬЬрЬ Ц, (1) рр{ дрЬ^/шАр^ Ь/ш-

ЬрЬр> Ч^Ьш шитпсшА шдш[т]р, шЬфпрА и/шАр, АЬр ш!рш/Ь АшАш^ш 

дрпсА Ь, Ьшрррш, дп1р Ы/рр АЬр ши*ЬЬ шЬр Аширр, РЬ / р А Л" (1000) 

дрр' М (1) ришш1/ Ь> 

у шишАпу ршЬшшр, ш[и рЬ{ Ь АЬр рш^пиА {шр^шршЬрЬ, п{ АЬпЬш/ 

ЬЬр, п{ 1/ЬЬдшЬр, дшАрпи пирпиАр2 [ Ь ]Ьр Ь/ш/ дрр дрЬ/пф, ш у / ршдрр 

1/шА Арршрши/ {р АЬшдЬ/, р т шиЬ/пф АЬр д/ртсАЬ ш у / рЬ/р {р АЬшдЬ/, 

Аш1/шр дпир АЬр шшЬшЬ, од/пци/дшЬ 2р"/.АЬп.р [ 6 фЬр 1/ш/шА. АЬд 

ш у / АрАшдрЬр, РЬ АЬд Аш/ Ашшшр [ Ь ]р, АЬд шшрр, Ш[ши/Ьи /ЬЬ 

тЬрпиррсЬ шЬр/г Пф пр 2,рЬд{ЬшА шЬпиАЬ Ь> ш1и Ьр1/рри д/псАЬ /ипиА 

Ь, дш/ри шпиЬ, риршЬд шшЬЬ шЬр 1/ЬЬпиА, дпир р"Ь{ фрррпиА Ьр, 

Р"Ь{ Ьршрр шЬр Ьр, ш^и д/псА ипиршАЬЬри Ы/ши. & (Ю) 2ШРШР АЬр 

и/шррЬ шЬд 1/шдши, рлши/шр /фЬр, рЬ п'ррЬ Ц. (1 )-рЬ оАшЬЬ дшЬр/ 

Ц.АшЬ, шишАпу р!шРррЬ АшАшр Ы/рр, Аширрг 

НишАп] 2шршРЬ Ц. (1) шЬдшА ршс2р ЬЬ шЬпиА, щшрр /ф рЫ/ЬпсАг 

ЬАшрршр /ф 1/ш, Ариш А<ш1/, АЬр р'Ь^и/Ьи шЬрАр, 2ршшЦ ПР шдр^пиЬ 
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уш//рт [ Ь уАЬ/ /[урЬри, р/Ьр/тру, упир Ьр АЬшу уштшитшЬрЬ и/шр-

тш!/шЬ/ Ц.] рЬА пир/[шР, Ьриш!р шрЬр, тЬиЬр рЬ р'Ьу [ Ь ]р шЬпиА/ Ц,ит-

А//] /ршрр, [иЬ/пр, 1/шшшрЬш/ Ашрур!/ Ьр упир, шур/шрКр р/ршш Ьрр 

и/ш/ри, КрАш] АЬу п"// (нр/ит шш/ 11.11 шЬ, Ц. (1) Кшу пи у о у шрЬр, рЬ~ 

Ршуш /ушррЬ пупр!/Ьурр, •Рррии/пир ушрушршЬрЬ уАЬу шш/ри [ Ь 
ШИ. 1'РП.С ип,ршР 1р АЬшдЬ/. их/и/ш, шАор Ь> !ршршур рЬ АЬр ширЬр, 

уррЬр пу, упир АЬр и/шЬ Киш/уЬ, щшррЬ, ш'рш/Ь р/ши/ш'р урр: Ц,итАпу 

/ии/РррЬ КшАшр, упитп// 11, (1) Ашу Аши/шр Кширр, пр тпиЬЬ АЬпшу 

уЬшдЬу [«//]< ИитфшА Ар' шршиуЬ, пр упирЬ 1/питш у/рю/^Ь, ш/Ьтр 

]ЬшЬ //тури РЬ АЬр И (100) рриш1/Ьр, II. (1) шршЬ у/г Киши//[рг 

Ц,Аш'Ь, и/АЬЬшф ршЬ урр/Ь Апшщшр ур, Арр// шррр, /рАшдрр, 

т/и рЬу ///!'"// 1/Ш /(р/ри/рри /[Ьрш!// йуу цЬу, шишушЬ/пиу ур АЬшдЬ/, 

ш/П,ЬЬ у!;ирр уЬшуАш ЬЬ шрш/, АЬшдЬ/ ш Аршф АЬр уЬуЬ, шитпишА 

/р//1/р, тЬрЬ шуш/пр, ишрр ршр ши!/шр 1/пр/шА Ь> Ь//рЬ уруЬЬр АЬр Ьш-

^•ррЬ Ури/ и/шррь, АЬр ЬурЬрЬ шуу тшррЬ, АЬшдрЬр иции/^и рЬршр 

Ашр/шу/ шрр /[ши/пш!/ пиЬрЬр, 1/ш/р 1/шиш, р'Ьу шЬрЬр, рЬуи/Ьи Кш-

//шррЬр/ ЬуЬ ур 1/ш, Ь^трршр ур 1/ш, /рпу ур 1/ш, р/; ЬуЬ шпЪрЬр. уЬ-

уп/АЬ (!• (10) ЬуЬ ур 1/ш, шАЬЬЬ иг шрш А рЬ, 1/прдршА/ 9-ЬурЬ иор!шр1-

ЬЬрЬ упри < ш > р ш р ш ! р Ь , шАН,Ь рпиуш ршЬш Ь, пу уруЬрЬ пиЬрЬр уш-

тшрр, пу дррЫ/Ь, уртш!/ пр ур/у /рпиушдЬ[ [Ь]Ьр/ ЧшК/рЬ /ртррЬ 

ушп.ш/[ /А (1000) уршЬ, // пу ши/Ц/у ш, пу уп/Ц/у* IртррЬ П" (1000) уршЬ 

р'Ьуи/Ьи у^Ку шпЬрЬр, оу/пиушу /ушКрЬр, Ашу пи ушр тшЬр, рш/\_р 

ршурЬр/ И Ьушу шитАпРЬ ш\и рш/ррри КрЬутш!/ шитАп] 1/шрр КшА-

рЬрр/ Ч,ш/шКр, упилп/[ Ы/рр АЬр тшЬЬ КЬтЬшЬ 1/ш урр/ Муи Ь ^ ( 4 ) 

шАри Ь, пр ЗшуЬш, Ришпи/Р -РпиуЬ ур1/пиЬ, АЬр уЬуЬ рпи/о/шЬ уЬуршЬрЬ 

о уп и/п иуш уп/[, [ш]ЬшипиЬ тш/[шрп/[, АЬр уЬупиАЬ ЬЬ 1/ЬЬпиА рКшрЬ 

К1~ирр у ЬшуАш шЬрух 1Гш1/ш"р ици уупиАи у и п и А уЬр, пр урЬр/шАру [ Ь 

ЬушА/ 2,рАш] шитАпу /ршрр, Ц, Р (1—2) ушршР Ь> ПР ши1/шрЬ ршу/[Ьд 

1/Ьи/р Ршр/^ру, орР/и/п/уЬ 11,(1) рру фшршушр Ь/ш/[. ушК/Ь ушрдши 

')• Ь (4 — 5) ушКр, шитАпу /ршрр, пирру ушиш!ршр, Арр1/дЬ ур шЬрр, 

руш/шК, пр ишушЬшу Ьр, 1/ш уши иЬ/р ЬАшЬ, ш^и АЬр АЬушдЬ 

Ь, пр тЬиЬпиА ЬЬр, рю/р, рЬу //р АЬр &ш1/штЬЬр[/Ь ур/[шА Ь/ шАЬЬш-

ршрр шии/Апу Ь/ Р°[шррА шуу шитпишА пупрАшА Ь/шЬр, шуштр/ 1ГЬр 

АЬА ушруЬ, АЬр АшЬр уш/ш1/Ь, АЬр ушКр ушуш!ршрЬ, АЬр и/шрршрЬ Ь> 

ушрш ушт ир1/шр ЬЬ шш/ри, орЬ «А (Ю)-ЬрЬ уш/ри Ь> Р (20)-ЬЬ уЬпиА/ 

11,(1) упирпи Ь^трршр пиЬЬрЬр, шуЬ ^у %ри/ 1/шр/[Ьд, пр И (1) АшЬур 

АЬу ш у у АЬп.Ь урЬ р/иЬпиА/ Р'Ь у р А ш Ь ш р Ш]и урри урр ур Киш/урр, ур-

и/шдрр, .пр Р ( 2 ) р[пи~\АшЬ ш/ЦшА ЬЬр I/. (1) уширт рп.ЬшА, пупр!/шА, 

АЬр КЬ/пЬшЬ/ ЦрРпи/и АЬр АЬпшА [ Ь ]Ьр, уАЬу Кпуп/[ шЬпу ур 1/шг Я,шиЬ 

•Ррри/ппир р/шр/!рь КшАшр Ы/рр уАЬу Кпуп/]_ шрЬр, ш у АЬр иКши/ЬЬр, 

ш у АЬр шушу упии/ 



М у и шшЬи !Ь (1000) шшршЬ шАшЦшшр/г фЬт-РрА Цш, //ш/и/,Ьр 

РЬ 'ЧрЬ{ шкдЬ Ь[р АшАрш Ь/шЬрЬр, шл Цшр/ц {ЬЬр щт.[и 

фрр щштр/, ёшАшЬшЦри дш4п1.Л дшАтАр, Ашрд Ашрцр ф ш у ш ш {пЛр, 

АЬр фЛррЬ АпдЬ, ршрЬ АЬд АшАшр у п е д ш Ь/шА АЬр шиАшЬрЬ, » у ш у -

и/шрЬ шЬтАг \ТЬр ршррЦшАЬ, АЬр шшрЬ Арш]Ь шиштшАЬ Ь> пр ишрр 

/иЬшАрЬ Шуи орш/уши п{ и/шЦши шЬр: 1к/шр дорш АрАшдрр, рЬ АЬр од-

•пе^шдрЬ дшршЬ, шфш/Ь р"Ь{ ш: ЗшшЬ -Ртр^шЬш /ур 1Шрш рЬЦшА, 

ЦшрпеА 1р РЬ риршЬ АшАшр ёшА дЬшг 1Гшр/шд од/п^шд, [ ш ]Ьшит.Ь, 

шшфшр рпшЬд, АЬр АЬр ицшЦшиЬ, АЬр од/пцшдЬ ЬЬр {офт-рА 

шЬпеА, пр шишАпу ЦшАорЬ дп^АшЬр иршт[ ф Ь/шЬрЬрг И"у АЬр иАши/-

ЬЬр, ршЬрЬЬри 2ШШ ш ш%рАр2 Ь/шА, ршАр роААш 2ШШ ЬЬр дршА, 

рлшРрЬЬрш АЬш П{, АЬр дшЛ Шл Ь/шА Ь АЬр д/трЬ, П{ дшрАшЬ Ь 

дртЬрфт-А, п{ АЬпшЬпеА ЬЬр, РЬ шдшш Ь/шЬрЬр, I[шиЬ хдшршшЦшЬр 

АЬпшдг НАш'Ь, шАш Ь, шАш Ь, АЬр д/ррЬ, шркрЬ ишшшд у р Ь р ршфрр 

рор^р шрЬр, рЬцдЬи пр Чршрр> шрЬдрр, Ршр ш у и щшррЬрри 1к (1) < ш / , 

Ц, (1) фррр рш^Ьдрр дАЬд ЦшА АЬр АЬпЬш/рЬ шдшш шрЬр, п{ • ч ш у ш у 

Ашдр ЬЬр, п{ 2Рр> шАЬЬЬ шдпидЬАрр ЬЬ шЬт.А, шиштшА фЦш Ь> дш-

ишфшрпи АЬд фЬршЦ дши ш рЬЦшЬр/, шл оАшЬЬ дш/т. Ъшр, Рш[ ш \р[>р 

{р дртрЬЩц, 2ршшЦ пр, 2Рр АЬ2Ш дпери дАшА АЦшЬ ЬАшЬ рЬршЬЬЬри 

ршд ш АЬшдЬI, <\крк шишАпу, Ькррк АЬд АшрЦ шЬпеА, пр 2п1и1п,[ АЬд 

Ашу пеАрш Ь/шЬррг Ц>итт.шА < / / / ш у Ь> ш у и дрри АЬд АшАшр иш^р Ь Ы[шу, 

дЦиЬЬрш ш у [ ш ] ш А < у П-ПрЭрР' ш]итЬд Ррш2 шрЬр> ШЛ '"•РрТ. ФРРР Ь^Аш/ 

2р шЬррг П- (1000), П- (1000), ГЬ (1000) < ш у и / ш / 0 , ,дшррЬ пдпрЦЬд/гр 

ЦшА Ц. (1) шррш ЬЦрр, пр шпЛЬ АЬпшд дЬшдЬу ш » 

Прд шрЬд АЬдшепр Ошттриг Ц,"у иАш/д и/шрпЬ Я-ррпеА Ь и/шрпЬ 

СшАрЬ, од/п1-2шдЬ ирцшр 2шш ЬЬ рш2пеА, п{ ширу Ь. п{ Ч-Р'Цч иршЬд 

рш2пеА ирушрЬ, АрШ[Ь шитгншАЬ Ь дршЬ/ //• (1000) Аш/щшР Ыфр, 

Аширр, АршАшЬр АЬрЬ Ь> 

Ч-рЬдши рфрь П-гШ- (1725) утЬ/му шАи^Ь &Ь (15)-т.АЬ, 

'Ьпшд дрЬдр, рпдт.ррЛЬ шЬрр, щшрпЬшд Ц. (1) орЬ гНЬ (100000). 

шАЬЬг 

РшриЬдЪи АшЬрр, ш"у >дшрпЬ СшАрЬ, РЬ АрАшЬши, рАршЬд/г Фш — 

ЬрЬ Ш]Ь ршАшиЦрЬ 2^шрьь &Ь (15) Аш2шп пиЦр Ь шфш/1 

На конверте написано: 
2,шидЬ дрри НиЦофЬ ЦшА пир к рдЬ пшАЬд/г Чпрд/г прдр хдшрпЬ 

ЧрртАрЬ к щшрпЬ СшАрЬрЬ АЬпЬ. шЬршд АшитдшЬодЬ шЬрЬ орАЬЬ" 

шАЬЬг 

Ьдк РЩЬ П-гИП- (1725) 1пЛрир шАирЬ &Ь (15)-пеАЬ, ршифА „ у ш -

рпЬшд дт.\педЬг 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 4 г . , д. 4 , лл. 4 1 об.—42. П о д л и н н и к . 
Г . А б р а м я н , указ. соч. , док. № 62. 
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Л. 45 НАш/д шдш 4ррпиАрЬ, ш цш 7Ц шАрЬрЬ 

/' Ьниииш Ашпшу Чшит.рЬи, РшЦЬшдшрЬи, АЬод АорЬи, шшЬ АЬА 

пи фп рпиЬЬи, 2.Ш1" РТпф, 0" (1000) ршрр АшидЬ фЬрпдрЬш/ и/шрпЬшдЬ 

Ь шл АЬр АршАшЬпд ЬдЬшл Ашдр епиАршррЬг дпир АЬр шфш/Ь 

I АшрдшЬрр, шишАпу | Д ш / < [ / ; ] , ш[и иАшрри иихц иш/рА ЬЬр Ь. и/шрпЬшдЬ 

х шЬитЬ Цшрошг 

4шрАЬшшу АЬр иАшщЬЬр, АЬр 4 Ь (4 — 5) ршрш/3 дрр шАЬЬш/Ь 

ш . ^ ш / дршА ЬЬр, пдпрЦшА АЬд фуш, Ц, (1) дррЬ 1дштшир1шЬЬ у Ь ш 

у Д ЬЦш/ р/; АЬр шл АЬр шфш/Ь хрАшЬшЬр, II, (1) рпрАшр Ь/шЬрЬрг 

и.итпишА Ь> ш^п;шф ЬЬдт.рриЬ, дшрдр, дршЦ, ]Ьирр, у Ь ш д А ш , 

шАЬЬш/Ь д/пиАр дшрдЬ РпдшА ЬЬр, АЬр фрррЬ [ А Ь р ] рш^пиА, РЬ ш у ш и / 

р"Ь{ [ Ь ]1г Ь/ш/, фш/ирЬр р/; дп^АшЬр иршпф Ь/шЬрЬр, АЬр йшрЬ Д Ь ^ -

и/Ь"и ЦЬр, Ц,у АЬр иАши/Ьр, р и ЧРр{Ь Атии/шр /ф, фшиЬ •Ррритпир 

ршрррЬ АшАшр, ЬЦрр, Аширр, шшЬЬ тЬрпиррЛ шрЬр, Ш]ирЬ{ дшрдр 

цршЦ Ь> пр АЬ%П1.ЛЬ ЬАрг 1),ишпишА ' / ' / ш у рЬишЬ ЬЬр, Аш[фшЬ, 

шл Р'Ь/р //> 1[ш АЬд Аошг 2.шиш9 Ь[ [ Ь ]Ьр дршА, ЬдрЬрЬ шшррЬ, АЬшдЬ/ 

[ Ь ]Ьр рпшЬд ЬдЬ. фпд /ф Цш, ЬдЬ {р Цш, АшипцЬ АшишА АшАшЬшЦЬ 

Ь, рЬ/и/Ь"и шЬрЬр, рЬудЬ"и АшишррЬр, рЬ^дЬ'и од/пцшд и/шАрЬр: 

'/.шип шитпиАп^ рш0ррЬ АшАшр, дАЬд Апиррр/ Арр, дЬшр АЬ% дпи^А шЬр 

иршш/ Арр шЬрI, ^пишпф Аширр, и/шрррЬ Ц, (1) Аш/ шрЬр, II, (1) шл 

ршЬЬрЬ шл ш и ш п 1.шА пдпрАшА Ь> РЬ шишпишА ишд^пидпирриЬ Цпишш, 

шл Ьш{ШррЬдшЬ, АЬр шАЬЬшдшЬ ршЬЬ щпирх [ Ь ]Ьр шшЬр/, шЬрш/и 

АЬр АЬА дшрдЬ, АшЬр 2ш/шЦЬ, АЬр и/шррЬ ь> ИитпишА <\Цш Ь> ш]и{шф 

дЬрр> д/пиА т.ррА Ашршр /ф, Аш^шр' и/шррЬ Ьх др ЦП х.дп х.рр А {рЬ шш/фи, 

дшшшрр /фЬ шш/ри, п{ др^ЬрЬ Ь АшЬ^пир, п{ д/хрЬЦЬ, шАЬЬЬ дшршЬ-

/'".'/ Ь' ЦцишЬд Ашрдр шррЬрр Ч-ЬрР шЬпиТ, тшЬпиЛ. Аш^рЬ дЬпиА 

Ь & (Ю), с1Ь (15) рАшЬ шш/ри, шдшш шЬпиЛ, рЬртА< 1ГЬр шл Ч-Ьрр 

ЬЬр щшршшЦшЬр АЬпшд, дтр шл дАЬд шдшш шрЬр* Р"Ь дАЬд Ш{р {рр 

шАпиА, 4ш 1.П 1.ррЬ, РшЦЬшдшррЬ рлшрр шрЬр, ЬЦЬр1 ^Л Чрр^р> 

шАЬЬш у?/ ишАр д Ашр Ь> шишпишА шдшшрх Р"Ь X рАшЬшр, Арш^Ь АЬр 

дЬдЬ АЬшд, РЬ {рА шАЬЬшф дЬд у ^ и Д у г у Ь ш д А ш ЬЬ шршА, АЬр йшрЬ 

шл рЬЦшА Ь> шишпишА пр фрЦр фпрАшЬшд» ш р Р ш ф ш р р Ь АЬр дЬдфЬ 

рпц ирхдшф, 'ЬЬрр Ршдпи ЦрРшЬрЬ //^"Ь шшрЬдрЬ, р/риш дАшр Ьх 

ЦшртА {ЬЬр шшЬрд дпш дш/, АшА дЬдпиАЬ шЦшрпиРрии Ь/ Цш. 2.Ш[ршЬд 

1кхдрАшАрЬ, РшриЬдрЬ ЦЬпяЬ, АЬр шрх^ЦшЬ, 4р/шЬ/пЛд ЩЬшрпирЬ, АЬр 

РппшЬ шЬдпф ЦпI.р ишд [ / ]Ь/хр1 1ГЬр од/п^шдрЬ ЦпдАЬ рлшРр^шА Цш-

дрр, шишпишА пдпрАшА Ь> пр шишпишА Цпишш, ршрр Ь> РШР ^^Р 

д/трлЬ ишд [ / ]ЬД/ 

Нррдш РшриЬд АЬд ршрпф Цш1гД« 
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пшу урЬдши ршЬшш \}штпири. Р'1фЬ (ЬИЛ'Ь (1725), ^пцрир шОирЬ 

&Ь (15)-пЫЬг 

Р/; РррЬушЬд {[ЬррЬррЬ /{пу^Ь КшрдшЬрр, ,1Ьр аЬпшдЬ Ь, Ч (4) 

шЬр^пир 1/ш 1 / ^ л и Л / ' дуЬдр, ритщЬдрг II, у ршЬ ш/ии/шр, шйш'Ь, ш*ру 

[ ь ] | / ИЬшдЬу, ушКпих! ушрушу шу/ / / « Д / / уЬЬ шЬпий, Ц, (1) ушурЬ^р 

АЬпЬ уДЬ рп-ЬпЫ, 1ушршш1(шЬЬрЬ шу / , ушщтуЬ П'ЪшН ррИрЬ шуу, р<1 

\Ьш\ишЬ [ Ь рп.Ьпи1, р1шщшр уЬх!, ДО пр[,\Ь Ы (1)-рЬ рпиушщ шшйГ» Ц ' у 

чшЬ шрм/шр, рп Ь\ии/Ш]р ]Ьш Ц, (1) -фррр ршуЬдрр, ррушррД и/шррЬ 

п г]п р![рр, шишпишЬ пупрАшЬ ррАрЬ пшЬ &ЬпЬ , , /шуД/, Ц, (1) <шу / / ш -

ЬрЬр) !Ь (1000) Кшуршр, щшррЬ пупр1[Ьдрр, шуу уД шЬрр/ 4 ( 3 ) 

шшрр ш уЬшдЬ/ [А]и, Лшрушу щшрр [к]Ьр шршЪ & (Ю), (15) ЬЬ 

Л. 45 об. шшрри, ш^шуррЬ "ЬрЬ шшури уЬЬ, АЬр шуу ЬшушррЬушЬ Ц [1шЬу 

щшрр [ Ь]Ьр шЬпи!, ДО ДЬу ш р!шр2 шшЬр, пр ощпиушурЬ рлшрррЬ Кш-

О'шр, пр у{рр уД ЬушЬрЬг кшщшр пр Д/ /шу Ы фпу упЛр/Т, РЬ 1к(1) 

и[и;ш[] рЬЦшЬр, шшЬЬ ро1?шЬ ш'иД|.', шуу /}шру лкпЬ уД рп.Ьпи?; Чррк 

шишт.шА пЛрЬр, Ыррк у&Ьу, пр рпитп^ 4,(1) /ч{ушч/ Кши1жр, ш ' у р1? 

иКшщЬр) Ц,фш1 ушш 1/ш, ршрр урр]Ь щ'г.Р'уЪ ф, ршрт[ ушр4 у[иУшЬшрг 

Ц-л чрН- ЧПЧ! ЧЬшЪР* 
На конзерте написано: 
1шидЬ ур ри Ии^офЬ кш1? пир Ь рдЬ п.ин1Ьдр Чпрур прур щшрпЬ • 

ЧррпиАрЬ к щшрпЬ СшКрЬрЬ ИзпЬ, шЬршд шшЬоуЬ шишпишб ор'Ы;: 

Р±рь п-агп- (1725) 1пЧрир шЛирЬ 6*4 (14 )-пч1Ь: 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 4 г . , д. 4, л. 45 и об. П о д л и н н и к . 
А . Г . А б р а м я н , указ. соч., док. № 63. 
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Ь 

Л. 8 И,итпиш6шуор к- ррритпишиЬр >'Ьдр шррш^рд шррш]р ршрЬ^шуР 

Ь. ршршДшрт к Куор рйфршшорр, Ьп!\пи к дшйшрр шрршп/Ьи рурюур! 

Ь р^ри/ш ут.р рЛ Ь. ппрпдЬ р КЬпптш /Ги/шгидшЫ/Г р шууи С и/ у п $ 

ЬпррЬЬш] &шп.ш[ри рпу, и/шшрршруор, рурииЬор, /IЬ[ррЬЬрор, КЬсУЬ-

ушуорор, шшЬпишррор, ш:пП/пр Ь. шпАшишрш1у /ПпирншГр Ь 1)'ршршЬ к 

/ТршКш^пт. <Тпут[руор. 

РЬу ийрЬ к шуш к уршпирриЬ к ушушЬД шпЪЬ^р шп.шрр т^рпи-

рЬшЬу ушуЬши к упри/рът-РрЛи /Ткр. ршЬур у>Гкр ууЬшу Ьр1°т. шррЬ, 

пр а Г ^ Ь ЬрЬд к АршЬ шурлшрКш/ушЬ Ы/рЬ, к уЬшИш1{ АршИшЬр Куорру 

ркркшу шп. /1Ьу КшипидрЬ. к ИЫ фшфш^шЬор к пиршрширЬшИр Кши-

рпирЬдшр к к ушр р фкрш] ^уД/яу с ГкрпиТ, упКшдшр к рЬпрКш^шу кушр 
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р »//////(/?/./у/г/.- Д/г АрЬ{к дш/АА дАЬд р р/ЬшАпд к р пдпрАперЬшЬд к 

Ашшдд шЬи/Ьи {ки шршрЬш/ к Аппшдкш/, к дф АршАшЬ Адоррд шп 

6тиш/ри ш/ии/Ьи Ьр, пр икр Ь/ишАр шшЬт/ к тЬдп// к шАЬЬш/Ь рЬ^рер 

дшАр //АЬр Щшрирд Ьпр шг.шА Ьр1/рЬЬрЬЬ, пр Ь 'Чшрпе, Чр/шЬ, Чшр-

и/шЬ/п к шит рЬш//р/! ЧшАр тЬшпЬд Ьдфдр к АршАшЬр рпе/1 АшАпе {шф 

ки р АЬшдшЬд, рш/д 1/шАрАц при/риперреЬ к ршЬр 1/Ьри/Ь пр шиш Ь 

/ш/шЬЬ/ /г/ЬшпЬд• к др /иЬдрррЬ АЬр дпр дрЬш/ Ьшр, П{ Ьр риш ш/иА 

1/Ь///др, к /и уи пр АршАшЬ тЬшпЬд. Ь> шЫ/шрЬ/ф Ь Акд, пр рЬше 

АЬг/р {Ь шш/ ш!и ри'Ь1» и/штйшпшеи. др ш/и ЬрЦрЬЬри, пр Ашпш/ри рп 

рЬш!/кш/ ЬАр, пр ЬЬ ЧшЬ^шр 'Хшрши/шг/Ь, 5 ( 6 ) А'ш/, ш//к Чкдшррпе-

Ьр, Ро/шЬр, г!.шфшЬ, 1!риршЬ к шл Ьр1/рЬЬр, ш/и шАЬЬ ААш/, Ь (30), 

к/(40), О (50) фшрш дЬд Ь, Ь и/А ЬЬ дЬед 9Я (400) тпА, ЬА (500), 

'ЬА (400), РА (200) АЬ1А (100) тпеЬ, V (50) тпеЬ, фпрр I (30), Л/ (40) 

тпА ЬЬ, Ь ш у и Ьр1/рЬЬри ишрп/•/ к тЬдт/ 2шт шАпер ЬЬ, к АЬр ш^и 

р/ш/ди шАЬрЬ р/р Ьр1/рпеАЬ ирдЬшд, идЬшд ЬАр шрЬ/ шАтр тЬдЬрЬ, к 

и/АЬри АЬ1/ идЬшдрЬ //Ьрш ЬитшА и/шАпеА ЬАрг Ье АЬр О1 ( 4 ) 1[пдАр 

ЬрЦрЬЬр оиАшЬдрр шпЬ/ ЬЬ, пр АЬд р^ЬшАрр ЬЬ, ш у / к АЬр АЬЦ 1/пдАЬ 

Ь[ '/'//"/'"? ЬЬ, пр Р^ЬшА/гр ЬЬ. Ашр1/шА, РЬ пр АЬр ш]иршЬ П' П' (Ашдшр 

Ашдшр) р/ш/ди тЬдЬАи/Ь ЬАр к дпери ркрЬАр рерЬшЬд ши/ршЬ рп// к 

пе/ш[ип//, шрАш!/ и/Ьд АтшЬ, Р^ЬшАрЬ 2П1Ш !/пе ХшчРЬ Ь. /иш/дЬ дЬрр 

1/и/пЫ,•• //у/ к 1Рпеп. //ЬшЬ, пр АЬр шп^ки Ь 1°Рк0,\. 1/шЬдшЬпер, /ар//ЬЬ 

ЧЧ1"1Ш2.Р Ь дшр/и/дорЦр АЬпр Ь Ь п{ АЬр, пр ЬЬ р^ЬшАрр. АЬр АрЬ^р /о/7-

1/р рши/шррр 1/шЬЬАр, к и/гнршЬ Ашрд, шЬшипеЬ шЬд 1/ЬЬш/Ь, р^ЬшАрЬ 

Аи/п Ь1 Ч^Ьд 2п/ш {шфЛр2* 1/шЬЬЬ. шуи ///ш/п&шп.Ь 2ШШ шАфшр Ь АЬпр 

ш/и/ри дАЬр ш^д 1/пдА шЬдЬЬ/Ь, РЬ {Ь АршАшЬ шррш/р р /[Ьрш д//ип/ 

АЬрп/ Ь> 

Му/ к. ш]и РшррдЬи АрЬ фпрр ушпш/, оиАшЬ/пеЬЬ (6000) Ашрд 

АЬд //Ьрш /]1>2пеЬ Ы/рЬ. АЬр дорперЬшАрЬ дЬпрш ЦпшпрЬдрЬр, к АЬЦ 

фш2Ш п//2 р/АЬдрЬр. дЬш /иоишдррЬр, РЬ Чпер рЬ{/дЬи Ьр ЬЦЬ/ ш у и Ьр-

Щ/ри. Ьш шишд, 1ГЬр ршцш/прЬ АршАшЬ Ь шршрЬш/ пр и/ртр АЬр ш^и 

ЬрЦррЬЬрри 2,Ш[Ь к дЦ/'1Ш2Ь ф{шдЬЬАр. {пеЬ пр Рп.пеи ршдшепрр доррЬ 

А/ч/р шу и 1/пдАи ЬЬ шЬдк/, АЬр Ьпдш //Ьрш и/ртр дЬшАр. /,Ш[Ь ш/и АЬ2й 

{/'/р'пр Ь ш!и ЬрЦрЬЬри [ишрш/д ///ршр [рЬр/, пр АЬр йшЬши/шрАЬ рш-

дпер. ЬшЬ шишд шуи фи^ши, РЬ Чпер {ЬрР Лр91Ч-Ли, АЬр АрАш 

Ч/ири/шЬтпе Ь Щшрпе //Ьрш Ьр^р дЬшдЬпр дштрАр АЬрЬ Ь< 

Ц,уи до2//еЬр шеАш/Ь АЬ1[ ЬI ЬАр шрд шрЬ/ АЬАрд. {дршкАр 

шиЬ/ Ь1 РЬ п { - ш/и ршЬр Ар рюири ш/и рпЬшА фшпши шишд АЬд. к АЬр 

шрд шршррЬр ш / » р ш у / > [ д ] [ 

Ье шрд шЬр Ршдшепр, АЬр шдди 2.ш/пд, АрЬ{к дш^&А шЬорЬЬ ршдш-

епрр Ьшр Ашпш]р. ш ус/ А и прт/Акшк 1/шА Ьдк Акд Ап//пеЬ ш^и 1/пдАи 

* В тексте г " » ; ' / / ' ! ' 
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шррши/ЬшЬу, к Акр 1/ш Ар Ар АЬу дшпшуЬ/, пр к АрЬук А АЬрпф 

шЬпишАр уоршдЬшу, шуи 4 (3) шшрр пр рЬу шЬоррЬшд и/шшЬршу-

АрАр, к уАЬу пЛрАр и/шрдшЬр АЬрг ^шиЬпрпу р/ЬурЬАр [}ш/ишЪ&шЪор, 

ур уАЬу р ЬЬррпу [иЬшАпд рпд Ар шршшриЬр, ш у у рпир пупрАп1.рЬшЬ 

РП1 Ь '[Ьрш АЬр щшКЬшу к уАЬу шушшЬшу р ушр РуЬшАЬшди, пр шЬ-

КшушЬур рт.п'[пиррл I; Акр к шЬоррЬшд А^рЬг Ьи [иЬуррр АЬр ш/и ур 

РЬ АрЬук шп Аку, к р А^у Акр уорр к одЬтрриЬ уЬр пушр1/ру, ши/ш Крш-

АшЬ уркр уоршдЬ, пр Щшрпи ЬЬ, ур АрЬук р СшАшр/р ушЬ, к ши/ш АЬр 

А%9 Ьпдш А^р шишпиЬп)[ к рп уорпиркшА ру 1/ришш1/кАр, к КЬуш АЬр 

АЬпЬ* 1/АшиЬр, к ИшЬшщшрКЬ 1/трш упир, к АЬр ушу уЬш/Ь //<>' Ь уш шЬ ш /. 

Арш/и РЬ 1[шиЬ Ррришпир и^рЬ к Акр шушшп'РЬшЬ /ишРррЬ КшАшр 

КршАшЬ урЬр, пр уоррЬ ушЬ СшАшргр. ши/ш шАЬЬшуЬ ршЬ КЬут I;. 

ур Щшрпишу АрЬук СшАшрр Р(2) уоЬшу ^, Л;ушкуЬ РуЬшАр у!/ш, к 

СшАшрзпи АрЬук Р ( 2 ) уоЬшу I;. рI; пр уоррЬ СшАшрзр урЬр, АЬр 

ш/и А^уи 1/ришш1/ЬАр, пр шишпидт^ 1/рурЬрАр уЬш/ ршуштрр уоршд 

Л;уЬ, к пршку пр КршАшЬ /рьр и/шшЬршуАр ушпшу уЬшАр рЬу (/оршдЬ> 

Ц,уу к шуи р>ЬурЬАр, пр РЬ пРр2. Ч.°РШ9 к у/р1Ш1.прр КршАшЬ ушЫ; шрршу, 

ши/ш ^шрхшшЫ/ р1шЬрЬ к 1/шА рир прур ЪшКЬшишу рзшЬрЬ КршАшЬ 

/рЬр уорор ушу р ЬшА шрлр, пр Аку оуп 1III /рЬр. к АЬр шуи ушр РуЬшАпуи 

шушшпирАр. /рЬр Рк РшушипррЬ А^1/ 'у^ш 1/ш 1/шЬ &шпшу /рЬрАрх 1куи 

^ рлЬуррр АЬр к шуу КшишшшррА Зш/чиур Ркрзшуу к рир рЫ/ЬрЬ т/шр-

1/Ьдшр, пуфЬу укупир рлоир ушпирЬр. АршуЬ урпуи ршЬЬ ^I 

8 Об. 9-рЬдши П-Игч- (1725) рт.ри, 1пЧрир ЬЬ (25), Р гшЬАшишрг 

П •Ррришпир Ьпишиш &шп.шу Ьишур 1/шРпур!/пи к щшшрршру 

шшЬи НутшЬрд рлЬурЬА 1/шшшрЬ/ уКшудпиш&и АЬрг 

• Ррришпир Ь гашиш Ъшпшу ЬЬри^и 1/шРпур1/пи Ц.утшЬрд 

Ьр1/рр, р/ЬурЬА шуЬришЬор, пр шуи р/Ьшррри АЬр Ар' шЬшЬи шпЬЬр, 

уттшфп]Р пупрАЬи к пурш рЬрЬп.Ьп!.р, шуЬриЬА РшруАшЬЬд^р**! 

НЬшпЬ ЬгЬдЬ к Зш/ши/Р Рк/ишуЬ, пр ГЦИЬП- (1724) р,[рь шЬуЬу 

АшЬш'ушрК ЬЬ Ь/Ьшу, Ьп]Ь р^р Ашури шАипу сРЗ (16) КширЬ шЬуи шп 

А Ьу 

Ы\шЪ 
(Т шпиц 

1/шМ.шЪ 
и1ия2.Ь 

Р* шр[пи>Ъ 
т ^и^ш^ 

ЗпЬиА 
Чшур 

* В тексте повторяется. 
П о ч е р к Н е р с е с а католикоса. 
Н а п и с а н о т о й ж е р у к о й . Э т о й же р у к о й проставлены имена под печатями, а в 

остальных с л у ч а я х только печати. 

* * 
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•/*/, л., !'•(, дп 
Чи^т/ 

[4*1111? р 111 у Зпл^и^ф 

Ьишф 
пп/и/и/^р ш ци/шр^ 

IIшрйфт и.ррш^инГ 
т г/и/шрр / / / ци/шрр 

Письмо к ея императорскому величеству из Армении от патри-
архов Исайя и Нестора и протчих главных людей и юзбашей 
от 25 июля 1725 году. 

Получено в Саикт-Питерзбурхе чрез нарочного присланного 
от них Кевга Челеби 15 декабря 1725 году. 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 5 — 1 7 2 6 г г . , д. 5, л. 8 и об. П о д л и н н и к . 
Г . А . Э з о в , указ. соч. , док. № 276. 
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1725 г. июля 25—Содержание писем католикосов и карабахских 

меликов Екатерине I об оказании им военной помощи 

л. 31 Прислан из Персии от армянского собрания армянин Кевга 
Челеби с письмами от патриархов и главных начальников армянс-
ких, в которые оные, от 25 июля сего 1725 году, доносят о получе-
нии прежних отправленных к ним отсюду грамот* о переходе их на 
житье к Каспийскому морю, представляя, что они не противны во-
лю ея императорского величества исполнить, токмо они не таким 
образом просили, как их посланные здесь донесли**, но желали онч 
того, чтоб им не оставленным быть в помощи ея императорского ве-
личества, а чтоб им на житье переехать в провинции ея император-
ского величества, и того учинить им не возможно для того, что где 
они ныне живут, места крепкия и провинции немалыя: Генжа, Ка -

* С м . док. № 293—299. 
* * С м . д о к . . № 2 9 1 . 



рабах, Калан, Капан, Сисиян и многия другия уезды обретаются с 
жителями, которых они собрали и держат в крепких местах, а кру-
гом их со всех сторон неприятели турки н персияне, и естли они, ар-
мяне, токмо из своих крепких мест выйдут, то неприятели могут их 
совсем разорить, и сверх того, они жигье имеют за рекою Курою, 
на которой хотя имеются суды, но те все в рукг.х неприятельских, и 
когда б они стали сыскивать суды и собратца с домашними своими, 
то неприятели по близости их до того' не допустят и могут их сов-
сем разорить, и для того им не возможно в провинции ея импера-
торского величества на житье переехать, хотя они с охотою и со 
всем желанием рады б указ ея величества исполнить, но не могуг. 
"б//Однакож они и до ныне в верности к ея императорскому величест-
ву обретаются и чрез три года с неприятелями бьются, и для того 
просят, чтоб они не были оставлены в милости ея величества и ос-
вобождены б были от рук бесурманских, и ежели ныне прямо к ним 
войска послать за чем не возможно, то просят повелеть из Баки 
притти войску в Шемаху, а они до Шемахи сами путь очистят, и тог-
да свободно им будет с темп войски соединитца и по воле ея импе-
раторскаго величества, что указано будет, чинить. 

А ежели за чем российского командира в Шемаху с войском 
послать невозможно будет, то б ея императорское величество соиз-
волила приказать прислать с войском принца Вахтанга или сына 
ево, чтоб чрез ево вспомоществование они из бесурманских р\гк сво-
бодитца и ея императорского величества верными подданными 
быть могли. 

Помета: Выписка о приезжем армянине из Персии. 
А В П Р , ф. 100, 1725—1726 гг . , д. 5, л. 31 и об. К о п и я . 

Г . А . Эзов, указ. соч., док. № 2 7 7 . 
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1725 г. июля 25—Перевод письма католикоса Есаи к Минасу 

вардапету 

В письме армянского патриарха Исайя к армянскому ж епис-
копу вартапеду, из Канзасара, июля от 25, 1725, по переводу армя-
нина Луки Ширванова, написано: 

Раб Божий Исаи, патриарх, душевно з братскою любовию 
епископу вартапету поклон отдаю. Которые есть в ымперии Велико-
российских мест нашей Армянской нации люди, тех поручаем в 
твое духовенское защищенне и волю. 

Уже тому з год времяни, как мы к тебе сколько ни писали, но 
ответу не получили, и не знаем для чего то чинитца. и когда сюда 



приехали поп Антоний (хотя он ныне уже не поп) и Кевга Челебн, 
и с ними от тебя писем мы не получили; и что мы писали к его им-
ператорскому величеству, и тебе о том також знать дали. 

Поп Антон словесно многое говорил самовольно, о чем от нас 
ему не приказано было, а особливо, будто б мы просили, чтоб нам 

л. 27 об. позволение дано было приехать для поселения//в новополученныя 
от Персии, по Каспийскому морю лежащия, под владением его импе-
раторскаго величества, места, о чем он и указ его императорскаго 
величества такой привез, чего нам не токмо ни по которому образу 
учинить не возможно, но и статна тому никакими мерами нельзя, и 
весьма он не то говорил, как от нас приказано и в чем нужда наша 
состояла. 

Он же нам объявил зело печальную ведомость о преставлении 
его императорскаго величества, о чем мы зело соболезнуем и до 
сего времяни, и не знаем, что делать. Хотя то и Кевга Челеби под-
твердил, однакож мы яво, яко верного нашего человека, ныне паки 
послали к престолу императорскому и о всех здешних поведениях 
и нуждах наших с нижайшим почтением писали. Тебе надлежит во 
всякой возможности трудиться и просить императорского величес-
тва, чтобы нас, как возможно, из нашей тяжкой и смертельной 

28 страсти свободнть, и обявить о нашем // прошении, дабы командую-
щей генерал над Гнлянью и Бакою прибыл к Шемахе, и тогда нам 
будет свободно с ним соединитца, для того что Шемаха от нас близ-
ко. а ныне междо Баки и Шемахи неприятелей никаких нет. И в 
сем наиглавнейшее наше прошение состоит. 

О здешнем тебе объявляем, что народ наш неприятели, где ко-
го ни застанут, ловят в полон и отсылают в Турецкую сторону и в 
Дагистан, о чем, может быть, что ты из иных мест известие имеешь. 
Впрочем, какие мы со всех сторон от турков и от других неприяте-
лей бедства терпим (хотя мы их, когда приходили, тысячь по пяти и 
по шести побили) приказали Кевге Челеби сказать тебе на словах; 
однакож, ежели помощи нам не будет, то многовремянные наиы 
труды и мы сами от них пропасть можем. 

Помета: Оное письмо для переводу объявил в Коллегии иност-
ранных дел армянской епископ вартапед, декабря в 20 день 1725 г., 
а оригинальное, по переводу, паки к себе взял. Таково есть переве-
деное. У того писма в начале красная патриарша печать, в которой 
имя ево Исаи патриарха. 

А В П Р , ф. 100, 1725 г . , д. 1 , лл. 27—28 об. Перевод. 
Г . А . Эзов, указ. соч., док. 279. 

216. 
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1725 г. августа 16—Письмо Ивана Карапета к Г. И. Головкину 

из Карабаха о прибытии попа Антония и Кевха Челеби с грамотами 

,, 42 ИиштАп^ Р/нЬ П-ЫЬП- (1724) ,Гшф,и[, <Щ (16)-пиГЬ ш^р НЬуоЬ Ь 

•Р^рииу Цшушщрь ЫурЬ П,шршиушуи АЬА ЬЬфрч>рочр пиршуо^Ь Ь ушуш-

// шРучзА/ч/Ь иушЬуш Ь туи/шуррЬ чупупуп/ЬдрЬр. трииуЬ Ь КршАшЬпду 

урт/Ь чушдрЬр АршуЬу Ь /ушрушдрЬр, р м Ь ршш тршрзшдшЬр, Ь' 

уЬчрКш/ушу ЬушЬрх Пх-ршуЬ //трушу/, Ьт, чиуч/шуррЬ /ишрдррЬ, ДО Ц.у 

ш 1-р И.ЬуоЬ, АЬр рЬд пиушр/уЬдрЬр, ДО уЬш, рАшдрр, шЬи доучЛ круп] 

АЬу, АрЬ роАш!/ Ь. 2ШР 41^1'! ДО "I- ЯЬр рЬу Ь" ф шчшдрЬр, ДО АЬд 

КшАшр дЬц чиурр Чшрч/шЬу, Ршрт, ЧрушЬ 1/шА шуу дЬд, пр АЬр 1/ЬшЬр 

уЬуЬ 1/ЬЬшЬр. {и ут.А 1;и урЬу дни ^у АЬА ЬЬфрш рсчр т.ршуЬ 1/ш А 

АЬр, пр г/ртАЬ шу дршА, АЬр дррЬ пр ут. ушршр, п'шт /;р дршА, ДО 

АЬд уЬу упир, пр уЬшЬр 1;Ь уЬу 1/ЬЬшЬр/ Ьрф пр А""РВРрк, Ьу 

у/ушршд упиушч/ ушу, шЬиши пр рЬрЬ 1/т.ЬшКршр Ьуши Р (2) ор{Ь Ьш 

шпшЬд рЬА шЬиЬЬ/, шпшЬд пчуи/шуррЬ р/шрдшЬЬ/, и/шд Ьрпу урЬрЬ, 

рЬрЬ фшрхши Нч/шу /чшухдррЬр 9шу[ шиу]р -Р^хЦи^Ь, ДО 9ч~1.А АЬр шчЛ 

ршЬуЬдррх ДО И/ищЬр, Ьч рЬу шЬЬА, рА шЬпчТи уршА у/;р 

урпиАЬ, рЬрЬ АршЬ урЬу ЬрЬш рЬу пр рирЬшЬ АшРушщЬ /ци ЗЬш Ьпрш 

КшпдррЬ, ДО 1ГЬр урЬрЬ ршАш'Ар шшршр. шишд, р/; Пиуиушупд уррЬ, 

1'ииЬ Чшухшч/Ьхчр уррЬ ушршЬр, шАш Ьишур //шрпI ур/упчр уррЬ СшА-

ршр1р уупшЬд, рЬрЬ А^1/ урр урЬд, ушршх. шп РшушипрЬг 

1ГрЬ 9ш/[шч/~\р Ьр Ыушд, рЫ рзЬш, пиущшупид р/Ьш, 

КпуЬчр шрчр р»Ьш, шчшд, р{ ррр, ДО АЬр уур1рЬ ш^рЬ АЬшдЬу, ур учЬу, 

ршд Р ( 2 ) АЬпЬ Ьуши АрЬ у/пир! АЬшдрЬ у/рхЬршЬрЬ Рш/уЬучф. пуу шиш-

дрЬ, ДО 1ГЬр ршрЬ п'Ьд у/Ьр, АЬу п" трртрр!.Ь 1/шрр ор^иш^Ьх НАш 

^и рхохх/ури йуАшрршЬ Ь ччх.шЬ АршЬ ихчшпишА ш рххушр Ь шуу и/шЬр ш/ 

уиЬу ршд Ьшушушдш АрЬуЬ. урпт РшрЬуЬ уЬч Ьшушу шА пир^ЬрЬ /;у 

и/рушАиху ЬушЬ Ар ршушф41.у упх.рЬ АрЬуф урпуи урЬшу РшрЬуЬ: Р"шрЬ-

утАи уиЬдрЬ ДО рЬуршуЬ Ь1уЬу ш Цшрпи Ц,щш урр урЬдрЬ пиушр1[ЬдрЬ 

Щшрпи уЬуршур АошЬ, пр ДО рЬуршуЬ ^у тушр1/р 1[ЬрЬ, шЬиЬЬЬр АЬу 

КшАшр р'Ьу рмшиушр 1урупуг шуу Ьр/урри рЬу пр Кшу, офКшу пр 1ушр 

т.уиушуррЬ к КпуЬпр ш^рЬ урЬдрЬ Ь пиушр1уЬдрЬ упиупиуЬ Ь. шуу пр 

пирру шК^шуг -РшЬр пр ^и шу^ррри уп\_р~\р КрЫу [Ь (1000) оиАшЬ/т. пр 

1упшпрЬд<Ьд>рЬ, ДО ЬрЬшЬ, Ррф/ру, 1шфшЬ, шАЬЬшуЬ уЬу, рЬу уЬу 

пр АЬр рлшиЬпиА шу, ушфАру ш шЬпиА, АЬу* 1/пупрт.А ш, фпррЬ I;ирр 

шЬ шЬпиА) 

ЬшуЬ Ьр^ [ушАЬЬши рАо 01[<шуЬ КшрдшЬЬу, ^и Ьр1ур^и пу АрЬрЬ 

ушуиу1;1ур№ рхшррупиу уЬЬ упиЬу рЬА, К^рЬи Р ( 2 ) ушрр шу АошЬЬпиА ш, 

рЬу пр Ьи рЫ 4Ьш рЬрЬу р, АрЬуф ршрЬуи р/шррЬу шА, \;и ршрЬутАи 

* В ' тексте ^Ьл повторяется. 

^54 

/ 
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Ь[ АрЬ дшдщЬЧр р/шря^трл {тЫн/< Р"Ь рАшЬши Ршрр/шЬ пид/дш^рЬ 

ЬиршЬ АшАшЬшЦ ш у , пр рЬА дшрЬ[ ш у рир АошЬ, шишдЬ[ ш у , РЬ П"пи 

рА ш/ирЬр Ьи ршЬр пр ^итЬд Ьи, Ьи рЬд Цпии/шр/ЬА, ршЬр пр Ашрд 

тЬЬи, ршЬр Ар пиЬЬи, пдрр рюрш1/Ь Ьи //лсдшАх Ц,дорР пр дп/ Ьи щшд, 

АрЬ{Ь ршрЬди Ьш рЬА и/шрлчА ш к р/шр«и рш^пиА ш. к ш у / АрЬ{р рш-

ркди рЬ{ дрр, пр дрЬ/ шА, прЬ 1»шу ш дпиЬ[ фпдЬ, прЬ Ьи, Ьи{шЬр дрр 

пр <ЬЬр> шдшр1[Ь/ шЬр Ь" Ьр1/рЬи, П{ АрЬ дшди/ЬЦр {ри дпиЬр 

Л. 42 об. /I Р"шрЬдпиАи (шпЬ% ршЬр \/Ьрщри рппииршр ЬА тдЬ/, РЬ Ьи АЫ 

ЬЬфршропЬЬ АЬд трип/ рЬрр, дпир /,/ рЬА АрЬ дрр дтЬр, Ьи фЬр ЦЬЬшА 

пи дЬшА: 1'ЬА л / АрЬ дрр шЬ дицри, П{ рппии/ишр ЬЬ шЬпиАI ПипиА шЬ, 

РЬ Ьрр пр дпи дЬши, АЬр Ьр1/рр, риирилд ЦпцрЬр, АрЬ{ оиАшЬ/пиЬ 

рАшдши, дд/щш^Ь Ь/ рАшдши. [ЬЦдрЬ, дшрши/оррЬ Ь/ рАшдши, РЬ Рппиих-

иф Ьцф АЬр АЬ^пиАи, дпи пр дЬши, пд% АЬд Ьшдф 1/пидшпЬшЬI ЬидЬ 

у ш п ш о 9 4 (3—4) дррпиА Ь[ ЧР^Ч шА АршАшЬпдд дпи/пидпиА, пр рЬА 

рппииршр {ЬЬ шЬпиА, пр 1[р дпи/пидт/ Ьи ш у / пр Ьи ЧРр" '1ФрЬЬ АЬАш-

АЬЪр к ЦшртдрЦпиЬ рп[п рф-ЬдрЬ, шишдр рЬ рЬА дрЬ/ шЬ РЬ фЬр шпЬЬи 

ЬЬдпиЬр дпи, р"Ь{ Ьр шипеА. Ьпрш шишдрЬ, РЬ 1ГЬЬр Ьи{шф Ашдшр 

дпиЬ, пЬд 1/шршЬр дЬш/, п{ рЬд Ь[ РпчЬр1_ Х^Ьр пр дЬши! Ьи шишдр, РЬ 

Пр дпир дЬпиЛ {Ьр, Ьи дЬшА, рА ршдшипррЬ чодшщ ЦрдшЬЬАг 1ГрЬ фпрр 

/ш 1 ш Ь ш А , рЬ{ ЦЬр/дри пр / / ш у Ьи 1/рдпА, пр Ь/ / / ш / , ш / {ЬА 1/ЬЬш/ дЬди, 

РЬ ишд Ы/р дпАпирриЬ -Ррришпир, РЬ йшЬши/шрпиА ии/шЬЬдрЬ, Ршдш-

ипрр д/пир! пдч 1рЬрг Ьи Р (%) дшрри Ьи пр ршфшу ЬА рш^Ь/, П{ РЬ 

АшАр АшАшр, ш у / Аш[_ш шп у АшАшр, ш у / к Ьи{шЬр рш/дф АшАшр пр 

фштршршир {IрЬЬЬг Ьии{Ьи Цпфшршр р/ш/д, пр Ьи ГЧ Ч^Ч 

{Цшр 1др{и/ш2р ЬрЦрпиА ЬИ0Р &РП' (12000) Ашрд Арпфпр пдр {Шр1-

Ашртф ртфшЫ/, пд^ Рпирт]_ Ашдрр ЬЬг Пи шпшЬд Арт/ Ь/ хЬ^{шЬр, пр 

шишпишА ш ридшр пи пд^рЬ Ь[ Рпи!ршЫ[ / / ш у » НАЬЬ ор & (10) Рпи!ршЫ[ 

ш у 2 р Ь п и А пи {шрАшр! ш у ^р^пиА/ ЬидЬд ршЬ* шЬ дшЬ[ шрррчр, ЬрЦшРр 

к иддЬАр, ршЬр шЬдшА дрЬдр АршАшЬпдд, рЬ АрЬ & (10) пиидш пидшр-

1{Ьр> Ь. АЬр АршАшЬпдЬш АрЬ р!и[шр {шрЬЦ к шАЬЬицЬ ршЬр** АшАшр 

рп[Ь Ь[ и{п/ ш у » 

А В П Р , ф. 100, 1739 г . , д. 2, л. 42 и об. Д у б л и к а т подлинника. 
С р . Г . А . Э з о в , указ. соч., док. .N'5 2 7 8 . 
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1725 г. августа 16— Перевод письма Ивана Карапета к Г. И. 

Головкину из Карабаха о прибытии попа Антония и Кевха Челеби 
с грамотами 

л. 19 В писме армянина Ивана Карапета к господину канцлеру от 
16 августа 1725 году ис Карабагу написано. 

* В тексте 
* * В тексте ^шЬр. 

.255 



Поп Антон и Кевга Челеби сюда прибыли майя 16 дня, и грамоты 
его императорского величества також и ко мне от вашего сиятельства 
писмо получены, и когда все юзбаши собрались и те грамоты та-
кож и оное вашего сиятельства писмо читали, то благодарствовали 
за милость его императорского величества. По прочтении же спра-
шивали попа Антона, что когда ему от них юзбашей приказ словес-
ной был просить о поселении их в Баке, в Гиляне и в других местах, 
но он де поп Антон послан от них был токмо для одного проведывании 

19 об. о войсках российских, будут ли к ним / / н а помочь присланы или 
нет, на что он, поп никакого ответу им учинить не мог и узнав в том 
свою вииу после двух дней ушел, потом спрашивая Кевга Челеби, 
и оной ответствовал, что то учинил ои, поп Антон, а не он, Челеби, 
и имяни ево, Челеби в отправленном от них юзбашей писме не на-
писано было. 

Потом спрашивали его Челеби о ведомостях: и когда он объя-
вил что в дороге ведомость была о преставлении его императорско-
го величества, а подлинноль того он не знает, и. когда они сие услы-
шали в великую печаль и сумнение пришли кто ими владеть будет, 
и не знали что до сего писма отправления им делать и получа они 

20 юзбаши известие, / /что главной командир прибыл в Баку, то пат-
риархи и юзбаши написав лист отправили к оному для посылки в 
Санкт-Петербург и ожидают ответу на оной лист. 

Турки получа известие о побитии от здешняго народа их войс-
ка в провинциях Капан, Реван, Тефлис, где христиан ни найдут, 
старых побивают, а молодых берут в полон, а жилища оных разо-
ряют. 

Я вашему сиятельству при сем доношу, что я здесь в крайней 
нужде обретаюсь и которое с собою завес сюда все чрез ДЕЭ года 
издержал, и ныне поить и кормить меня и людей моих с одной ток-
мо любви юзбаша Тархан, хотя и многократно здесь просил, чтоб 
меня отсюды отпустили с ответом на те писма, которыя я к ним при-

20 об. вез, однакож не отпускают//объявляя, что естли они меня отпу-
стят, то пуще на них будут нападать турки, казылбаши. лезгинцы и 
гараборки, а ведая о мне те народы, что-я при них императорской 
человек обретаюсь, то не так будут нападать на них, но я буду ис-
кать способу как бы отсюда в Россию возвратитца. 

Я при собрании юсбашам представлял, чтоб они по присланным 
грамотам изволили со мною ехать, и они против того объявили что 
им столь многими тысячами дворов ехать невозможно, а о мне ска-
зали как выше я доносил. 

21 Доношу вашему сиятельству, что здешнее войско так изрядно, 
что я такого во всей Персии не видел, 12 тысячь конных с огненным 
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ружьем, а пехоты с ружьем Же огненным множество. И ружья еще 
здесь в прибавку делается по 10 фузеи на день, також есть заводы 
медныя и свинцовый, токмо мастеров мало о которых присылке 
прежде писано, но оных еще не прислано. 

Помета: Получено чрез Кевга Челеби декабря 15 дня 1725 году. 
Переведено со слов армянина Луки Ширванова. 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 5 — 1 7 2 6 г г . , д. 5, лл. 1 9 — 2 1 . П е р е в о д . 
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1725 г. августа 19—Докладная записка Минаса вардапета 

императрице Екатерине I 

Л. 25 Ррф П-&1Ч- (1725) одпитпи <Н* (19). 

1. РшрЬдтАц IипеА ЬЬр, пр шАЬЬш^Ь ЦпдАшЫ; рАшдЬиц ЬЬ, пр 

2.14[/]/?'< АЬд ршдшепрр 2Рр « ' / / « Л ЬЬ Ь. "рАрЦи ш цшддр рЬ шЛ;Ь ЦпдАш-

Ы; '/"/"/ дш/ри ЬЬ АЬр шддр фЬрш, р т ЬЬдтРреЬ рштпи)' ЬЬ Р"перррд Ь. 

шАЬЪиц'ц ечцшддЬшд! Ье I (30) шА ( пр АЬр шддЬ рАфпш^опр 

перлшреЬ Ь. АршАшЬрЬ АЬшдшЬдЬш{ ЬЬдперрА р^ш^пеА ЬЬ & упуи 

пАрЬ, пр АЬА ршдштрЬЬ пдпрАтррЛ (рЬр рерЬшЬд< 

2• 2рАрЦи А^Ь //шу к Ашрд А^{ шЬЦЬш/ пр Аш^рЬ ддрдш^р $Ьт АрЬ 

дшпЬшЬ 2"'Ш рЬрАрЬ [ипишшдЬш/ РЬ АЬАпеРреЬ, р/; рлшдЬш, пр рЬ{-

•дЬ" педЬЬшЬ ш(Ъи]1;и шгАЬЬ: 1ГЬр шддЬ шЬ^ш/1с/ АЬА Р шдшеп рр перлшрЪ 

Ьрш Ашишшш ЦшЬ, //шм/ш<> ЬЬ> ИитпешА Ар' шршидЬ, Ьр^ Н" ( 4 ) Цпд-

Ард шЬор^ЬрЬ дЬшЬУ 2ЬЬ дрАшЬшр фшиЬ 1;и и/шшЬшпре пе Ршдшепр 

2пАрЬ ЦшА ршдЬш], гк^и/ш/ишЬшу, И, >// ш ш у и > ш ф АшАшЬшЦ пр Цлрф 

шш{ри ЬЬ шитпешА 1; Ьпдш щшАшщшЬ АрЬ{ ш^иор. шу/ ш ш у Ьр^ АрЬ 

пдпрАпеРрА {р 1рЬр, АЬА ршI/Ш1.пр^Ь АЬр шддЬ {ЬЬ ЦшрЬ/ дрАшЬш[ 

пр шп^АшЬЬ 2шшЬдЬр Ь, рЬ{1дЬи АЬр А ЬАперЬшЬ уш[ у ]о» у б ш я у АЬр 

доршдЬ 2ШШ дАфшрт-РпА Цпе/рЬр шпшЬд Ьпдш. дЬрЬ шу)/ ]ЬрЦрЬЬрр 

рш{ЬррЬ к рЬ{ ишААшЬррЬ дршшЦ ЬЬг РшрЬдпеАи шЬор^ЬрЬ шАЬЬш{Ь 

шЬдрр рерЬшЬд АшАшр/пАпер рЬрР Ь. ЁшЬши/шрАЬЬрЬ риI/ш/ ЦтЦиидЬЬ: 

3, Ье ш у / ир/шЬпе ЬЦшА ЧрР^ к АЬр АЬдпейЬшЬ. пр ^Ь ршЬр 

АшрдррЬ Ь'ишЬдЬ ЦшЬ, шА^ЬЬ АЬд щ^дЬрЦЬрЬ рерЬшЬд шпкшррЬ &Ьп 

фЬр шарЬ к Вшдшепрр Ашпш[перЬшЬ ЬЬ шпшЬд шоЬ/д, рЬ{Щ^и АЬр 

АЬАперЬшЬ у ш [ у ] ш пр ФП1 1р АЬшд шА%ЪЬ щшршроф АЬА ршдш-

епррЬ ртцпдф Ар^пеАи ЬЬ АрЬ{ ш^иорг ЗЬрф &Ьтпш[ 1Гшрпе2ЦЬ Аши-

Ьр[Ь АрЬ{ ишЦше одЬпеРреЬ шрЬр рЬ^щ^и у ш [ у ]</ ( АЬрпеА АЬдперЬшЬг 

4. Ье ш у / пф пр АЬр шдд!; пр АЬА Ршдшшрр , / л у о шЬпеЬЬ /ипеА 

дш/фи Ь Чр/шЬ, рЬ{ ши/ршЬр ф^р дЬпеА Ь, рЬрЬ АЬА ршдшепрр иррпеЬ 

дЬпеА Ь к^Р1- Ь- рерЬшЬд АшАЬ {ЬЬ шфипи пш/ри, пр [рЬр шишпе&пф 

ушдрЬЬ дшп^АшЬЬ, пр ршдшепрр шЬпеЬЬ р и/ рАршЬ шу 1е т пет Л шЬЬ Аш-

[шАр. рЬ{ ршдЬшу ЦшА Ьршд пр АЬп !; рЬЦЬпеА рерЬ/иЬд {ЬЬ шшфи! 

17-382 
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.1. 25 Об. 5. Ьи шуу Р'чркуО' {Ьпшу *//г/шЬшу АрЬ ур/I шрЫ/ рЬуи/^и АЬр АЬАпи-

рЬшЬ /'"[у]//; Ьи Ьу V' урпиАЬ уртА Ь' РЬ "41 Ч"Ч1ЧЧ} ^Ьр ШЧЧЬ Р'"кр 

пр и/шКшА 1/пиуш 1/п'1.1' "Ьр ^шиштшуф 'Гшрг/ к ршг/ши'рр КршАшЬшиЬ 

Ккт ркрки, цЬрЬ АЬр шуу!; ршЬр ушт урЬр ршрД Ь, пр рЬу и,ЬуРр уЬш/Ь 

рШушипрр 1/оршуЬ АрЬ 1/пуАшЫ, [ишфру и/ш 1/шип/ррА ур КшЬурщр, пр 

урЬр АЬу шАор» 

6. Ьи шуу рА ргЬурррЬ шуи ^ АЬА ршушипрЦ/ Ьрр АЬр 1шукрЬ, пр 

1/чфпиАЬ рЬу АЬн. рЫ/Ьр р'ркшЬд /рЬр. й/;ч/ршЫ;Ь р ушш у^рЬ фпур Ь 

рЬу шч/ршЬшд чррчу ч/чпо'1 1/"-1'4 1(пиАшшЬЬЬ. Ь т/ пр пр уиЬ,, и/;р 

шчЬш/, ииЦЬ 1/П1/А1;, пиА шпЬш/ 1/пиушЬ /• ш г/А шЬ шЬ; ЬЬуи/^и шЬор^Ьр 

шЬпупрАшуршр АЬр шурЬрЬ Р'ч/ЬтА Ь. г/Ьрр фшрЬд- шуЬиу^и КршАшЬ 

/рЬр ршуштр^Ь, пр рЬу уфЬ^пр, рЬу рш/шЬ к укрр шпЬш/Ь рирЬ урЬр, 

рЬуи/^и пр шЬор^ЬрЬ, шуЬи/Ьи Рш/шЬ шпЬЬ/т/ уоршдшЬг Ьрр АЬА Рш-

ушипррЬ шуии/ри КршАшЬ тшу ршупиА Ашрурр ч/шКшА 1/пиурЬр Ь шАЬ-

ЬшуЬ /!ш1'шп1ч1/шд у1,А ч/шКч/чЛи 

7. Ьи щл.РшрЬдЬи ]кчшу шЬушф рЛурруи ДО 1/шЬдш/рпиАЬ,:ДО 1уш-

и/рЬЬртАЬ Ц/ рА рлЬуррр ршЬЬррЬ ИЬ/Ьч/Ъ* -Ркрршу и ЦшЬтпЬ фофрь 

КЬш пиушр1/ЬрЬр. Ч'Р!Ш1 АЬАпирЬшЬ уш^у]т пр шуЬ 1/чуАр йшЬш-

щилрКЬрЬ 1/ши/ рI Ц"рЬу шуиор рнии/шр у/ушу, шитпишА уртр ДО пуу ЬЬ, 

ДО АЬчшАг Ии/шу 1/р/иЬурЬА АЬА РшдпиКпиг/ рЬу;у/;и пучрАшА Кпур /ч/и 

р.щдШ'прЬ пупрАпирриЬ шрЬд у!;чшр фпшу КршАшЬич шуЬ 1/пуАЬ Ашру 

пиушр//Ьд, пр ушш пиршртирриЬ Ьук Ьпдш/ Ч/А/рЬ 1/тр1ЬурЬА АрЬ Крш-

АшЬ ЬушЬ шшу, пр АЬ/пиЬ шЬЬАр шуЬ АЬршуЬпд, пр ур упиишКштрЬ. 

дЬрЬ "Р РшдшипрЬ шп шчшчишА фпрлЬдши*, 1/пиуиЬЬ, ушш шршАт.рриЬ 

1/пи/рЬр Ьпдш, 1/пиупиишуКшшрЬ. Ьпрш АшАшр Ршг/чгЛр^Ь КршАшЬ ЬушЬ 

1/пирлЬдрЬАр пр /пии[ ш ~[уКпдр ршушипррЬ ртишшдЬшуЬ Ь шЬушф шур!ш-

тшЬрЬ упир уф 1/орр Ь рир уруштш1/Ь АЬшу ушфшЬшЬ прупд прур. Ь 

АЬри ршЬр ушр^ш ушрушршЬр Ь ЬЬупирриЬЬ упир уф 1/орр к АЬри Кпупу 

АЬур /рЬр. уЬрЬ Акр Ьпдш АкА 1/шуикрр шур!шрКшуурЬпирЬшЬ к ршупи-

РЬшЬ ршрпиРриЬ шиЬ/ор . АшЬпидкр кАр КшЬши/шу, пр Ьпрш шЬушрА 

1/шЬ р икр ршушипррЬ к ршуАшиушшрI/ Ккришр 1/шурЬ шЬиЬЬу к ИрАшр-

шпирЬшА р Ашчшк/ А ЬАр шрршург 

л. 26 8. Ьи шуу рр>1 1701 шуЬ пАшЬдЬ % [""Р^РчЬ ЬушЬофЬ Ы/рЬр АкА 

рАф^пшуРочр упиупиупиАЬ. АЬА рАф^пшуРопЬ АЬу рЬупЬЬд к рир ршрр 

ушуш1\шро1]Ь иушАкд АрЬу шуиор, пр АЬр ^у рир рЬу КршАшЬЬшу ршЬрЬ 

&уАшрючирЬшАр 1/пиАшпшуЬшр, рЬуи/Ь" Акр АкАпиркшЬ у ]ш ^г 

шшу шитпишА Акр АкушдЬ ршр!/шдши, пр АЬр АЬА иКшиу рЬ-

ф^чушрочЬ шп шитпишА фпр1Ьдши, 1/шАрЬ шитпиАчу рЬуи/^и пр шуЬ 

упуи ршушипррЬ рЬу КршАшЬрЬ 1/шшшркш/ иррт[ КЬшушЬу^шр, ЬпуЬ-

и/Ьи КЬшушЬу ЬАр АЬАшупиЬЬу рАфЬпшуРопрд АЬА РшупиКпиЬ Цштш-

* В тексте й/ии/Ьч 
* * В тексте ф п ^ ф м ^ Ь ц ш и / 

216. 



ррЬ М/ри^/Ьш] к рер ршр[г [^штшЦшдЬ: ЬЬ^ец^и пр рер т%р /пуи 

д/шпрЬ дАЬд /пр 2'"'/[ш]|/[ш]/7о|/Ь и/шАЬ/ ЬпеЬйЬдрЬАр А Ы ш ^дпеЬЬд 

РшдпеАпеЬ пр рир 2ШЧШ Р пдпрАперЬшЬЬ АЬд й/Ьрш^Ь и/ш-

1;ши АЬд к АЬршЬпдЬ. пр рЬ^^и АЬА р А[ф]!;п.ш [Р опЬ Рч1 "(/> 

шпЬш] ЦшАшеЬ шпш9рЬ шишпеАп^ ки Ашрг/ЦшЬ шрилЬиц % дш]Ь ^ш]пд 

перлшЬ Ц[ ш ]ш[ ш ]рЬ[, рк'дЬш уАлш» шуи /ипрАпердЬ АшАпеЦ Др Аршф 

ЦшрАрр ЦшпЬ^рЬ/ Н^иор Ь (5) шА ( пр шАЬЬш]Ь шддр А/цшЦЬш/ ушушЬД 

Ьдк пр шл АЬшр рЬ{ АЬшрре АшАЦЬш[ ЦшА рЬ[ щ ]ЦшЬ й^Лшррш ргш-

г дшдтррЛ шп.ЬЬ[г ш ] АЬА 2ш^ЬЦшЬЬ АЬр АЬАперЬшЬ пр дш^Ь 

1Л ]Ь ЦшшшрЬр дЬрЬ Ш]и ЬрЦрр шррп{ АшЦшпшЦпрдрЬ Ш|/(Ь 

. ЦпдЛ[ ш шЬрре ( шЬ к ркпеР ш рш р- Ьр^ шишпеАпу пеАпфЬ %шЬр дЬ^р 

. пр ш]Ь Р ( 2 ) Шдд Ч,ршдр Ь. Аш^р пр АЬрпеА РгидшепрперЬшЬ Ашчш[пе-

р.Ь ш Ь /дшА^р, шишпеАт/, шАкЬш^Ь АшЦитшЦпрдрЬ ЛрчшЦшпер ../рАорр 

[фЬк/пд ЬЬ, пр шАЬЬшр! АшЦшпшЦшд дпеп к Р{Ь{ЬЬрЬ риш 

. рершршЬфер и^ьрр ЦпдАЬ Цп1 и/шАЬЬ, пр АЬр доршд к ^ЬрЦрр щшЦш-

иперрл {// АшЬдри/рр шишпеАпф, рЬщ^и пр ш^иор рлшдршр к кдррш-

рпеРреЬЬ АЬрпеА ршдшепрт.рЬЫ;. к Ьр^ Ш[Ь Р ( 2 ) шддЬ Аппшд дшЬЬ 

шл ]Ьтп{ АЬшрр 2$ шЬрперреЬ [рЬр/, пр ш^иор АшиЬш/ Ьпдш /[и/ддшЬЬ. 

к крь Апдр к/шЫ; шл п{ дшп.Ьш[. р Ьп^Ь пр Ьпрш рп/профрЬ шА^ЬЬ и1,Ьр 

шЬкркпеРшршр рерЬшЬд рЬ{ и/ 1;РЦ ш Цн)Ь доршд р^ш^рперЬ Цпе/дпедЬЬЬ) 

.9. Ье шл шишр (шпш? пр Ьи ршдшепрр АршАшЬшеЬ р!д[ЩШ2Ь дЬш-

дЬш^ р Ь/ше, пр оиАшЬ[пеЬ к Рпе/ишрпе АшШрр рЬд АрАрицЬи 

• рлоир шпекш[, пр рерЬшЬд ЦпдА* П^д^Ьш^рк, Iкишррщшш к рЬ{ /дршшЬр 

шЬдрр рЬрРр к Ьшер АшишшшкЬ к йшЬшщшрАрЬ I/ши/ЬЬ пр рЬ{ "ерр2 

шдд ЭзашЬЦ Цш А Пеппеир фперфшршдр ршррр/ ЦпедшЬ АшА АЬр ЬрЦррЬ 

ршЬшр ЦшА АЬд шА^Ь ЦпдАД дшр[ш]р к шЬАшЬдишперреЬ. иррт} Арш-

ршЬ [рЬрр шАкЬш^Ь ипеЬрр пр АЬри АшАА^шшЦшЬшд фперфшршд Ьпдш 

АЬЦ к Акд 1дшЦшиперреЬ {р АшЬдри^р р^ Аоф^, РI; пшАшп 

л. 26 об. Помета: Предложение поданное от армянина Минаса вартапе-
да августа 20 1725 году. 

А В П Р , ф , 100, 1 7 2 5 г . , а . 1 , лл. 25—26 об. К о п и я . 
А ш о т И о а н н и с я н , указ. соч., док. № 1 1 . 
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1725 г. августа 20—Перевод докладной записки Минаса вардапета 

императрице Екатерине I 

л. 29 1725 августа в 20 день в государственной Коллегии иностран-
ных дел армянской Минас вартапед подал своеручное писмо о де-
лех армянских, в котором по переводу написано: 
I. Получил я ныне ведомость что во всех тамошних странах стало 

а 
216. 



быть известно, что страна армянская обретается под протекцией 
его императорского величества, и для того бесурманские народы со 
всех сторон народ армянской утесняют быть и разоряют. И уже то-
му 30 лет, как народ армянской по указу его императорского вели-
честву страждет в той надежде, что получат от его величества за-
щищен ие; 

. 29 об. 2. Також слух есть, что к народу // армянскому чрез некото-
рых советовано. чтоб им соединитца с персиянами за что им 
обещано от шаха жалованье прислать и чины роздать, но 
они по обещанию своему к его императорскому величеств\ 
в том крепко стоят и ежели от чего боже сохрани неприя-
телями окружены будут, то они того обещания содержать не могут, 
для того что они ни главы ни казны ни артилерии не имеют и скол-
ко они с неприятелями в баталиях труд приимали и ныне примают. 
однако когда от ева императорского величества помощи не будет, 
то все пропадут, понеже неприятелей стало быть много и тако по-
том и ея величества военным людем тамо Обретающимся трудно 

• чо будет без них армян, ибо они тамошние // места и обхожденш все 
знают, а бесурманы ныне, против всех своих неприятелей по доро-
гам пути пресекли по положению и обыкновению тамошних мест. 

3. Из Гиляни я имею ведомость что армяне, которые были знат-
ные люди и богатые купцы несколко человек ныне служат ея вели-
честву верно без жалованья, как чаемо здес> известно и хотя им 
господин генерал Матюшкин некоторое малое вспоможение и учи-
нил, однако они до того много одолжали и прожили; 

4. Також из наших народов и то услышит от имени ея импера-
торского величества то с товаром приведет в Гилянь, и оставя оные 

30 об, // ездят на баталии, не щадя живота своего и когда они в таких 
случаях возмут у неприятелей платья и ружья и что протчее, то у 
них отбирают в казну, а им не отдают. 

5. Напред сего писали ко мне из Гиляни (о чем я уже доносил), 
требуя чтоб я с несколкими знатными людми отсюда приехал к ним 
или кого из знатных и верных сколко возможно послал к ним для 
главной команды, понеже чем болше из нас знающих тамо будет, 
тем лутче ея императорского величества военных людем в тамош-
них странах безопасно проходить куда похотят. 

31 6. Я прошу дабы повелено было послать указ ежели где в ба-
талии армяне возмут кроме артилерии и принадтежащих к тому 
военных припасов им отдавать в добыче на что смотря может их 
умножатся, и из того более будет ползы, також как бесурманы без 
милосердия армян и протчих грабят и берут в полон, чтоб и им 
також чинить повелеть ибо бесурманы оттого и силны учинили и 



ежели указом повелено будет армяном учинить что в ползу ея ве-
личества то мною сыщетца, а что приказано будет оставить, то 
можно оставлять. 

7. Напред сего доносил я неоднократно, как в Коллегию иност-
ранных дел, так и в Кабинет по которым моим доношениям ответ 

31 об. дан Кевге Челеби и попу Антону и с ними оной послан, // а ея им-
ператорскому величеству известно, что там дорога трудная и по се 
число от них ответу нет и живыль они или нет, не ведомо. Я желаю от 
ея императорского величества как блаженные и вечно достойные 
памяти от его императорского величества с милостивым указом не-
которой в нашу страну отправлен был, дабы и ныне повелено было 
нмянем ея величества також кого послать, ибо как они услышат что 
ея императорского величества не стало, то они безобнадежены бу-
дут и не познают как поступать и будут великой печали, и дабы все 
многие ея императорского величества обещании и труда напрасно 
не потеряли и ея величеству остались бы они вечными рабами. 

32 Також и мои чрез несколко лет труды даром не пропали не по-
нести б греха душе моей, о чем я к ползе ея величества всегда до-
носил и наши народы до сего времяни крепко надеялись н в том 
стояли и ежели его императорскому величеству твердо и верно 
служить. 

8. Когда в прошлом 1701-м году приехали мы в Россию то его 
императорское величество до сего времяни в милостивом своем 
жалованье нас содержал. За что мы по указом его величества вер-
но служили, как уже доволно известно, а ныне за прегрешение на-
ше не стало его императорского величества мы також верно слу-
жили ея императорскому величеству и впредь и наследникам слу-

12 об. жить будем н просим дабы // ея императорское величество к наше-
му народу таковую ж милость показать соизволила, как его импе-
раторское величгство жаловал и как императорское величество 
пред богом обещает соизволил армянского народа желание испол-
нить, которое наше дело было секретно а ныне уже с пять лет как 
стало быть явно чего уже скрыть более невозможно и миру тому на-
роду ни с кем учинить невозможно, токмо теперь полагают болшую 
надежду на ея императорское величество, ежели соизволит два нч-
рода грузннцов и армян содержать в своей протекции при вспомо-
жении войск то могут неприятели общие пропасть, понеже армяне с 
обеих сторон будут держатца крепко и тако российским военным не 

33 будет // далною труда и опасности, а ежели те два народа пропадут, 
то после ничем тому вспомоч не возможно будет, а когда б они соб-
рались все вместе, то б могли припати всего. 

Налред сего по указу его императорского величества ездил я 

щ 



в Персию, известился тамо что турки з бухарц&ми согласились по-
берегу Каспийского моря около Мазаидарана, Астарабата и в прот-
чих удобных местах построить крепости и зделать Карабии и доро-
ги пресечь, дабы пз других стран и из России приезд прекратить, ибо 
де когда иноземцы и россияне в тех местах усилятся, то бухарян бу-

л. 33 об. дут разорять, також и им туркам не безопасно будет / /и для то-
го надлежит нам по единоверию быть в согласии, и чтоб нам не 
было разорения, как морем так и сухим путем. 

Помета: Переведено со слов купецкого армянина Исая Гаври-
лова сына которой приехал с ним же вартапедом. 

А В П Р , ф. 100, 1725 г . , д. I , 29—33 об. Перевод. 
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1725 г. октября 19— Донесение о получении М. А. Матюшкиным пи-

сем католикоса Есаи и Ивана Карапета через Кевха Челеби 

В высокоповеренную государственную Коллегию иностран 1ы\ 
. .., дел .„ .. . . . . . : г... 

Д о н о ш е н и е 

•п. ,7 ^ . „Овго октября . 13 дня/1725 году прибыл сюда , в крепость Свята-
го.. Креста от арадянркохо сагнаку армянин ..Кевга .Челебий и объч-

дще :два (письма, рдл[р.,на, высокое имя ея императорского велн-
,ч#ства..от .„патриархов,арвдвсюц,]Ис;аия, Нестора д р р о т ч и х глав-

„ , л лиых людей и юзбащ§й,. другое к. гОсудадственному канцлеру и ко-
„цалеру. . ; графу.Г^рилу ..^ванрвичу Головкину от Ивана Карацет.1. 

.. в.которых обздвдяют, .что они указ,' блаженный и вечнодостойныч 
: ..памяти ^го.имцердтррс1$огр величества орлучил.и, которым повелено 

. им перейти в ирлученные^ко империи российской городы, в Баку, в 
, .Дербент., и в крепость Святаго Креста, но токмо по.указу они того 
. . ислолнить и пррйтить не могут от турецкого войска, стоящего тамо 
,. и для того просят себе на помощь войска, дабы они могли безопас-

ности от неприятелей пройти, которые,оригинальные два письма при 
сем прилагаю, и вышереченного армянина Кевгу Челебии отправил 

л. 7 об. я с сим моим // доношением й приказал ему явитца и сие доно-
шение подать в государственную Коллегию иностранных дел. 

.Миха[й]ла Матюшкин. 
О к т я б р я 19 1725 году 
ис крепости С в я т а г о Креста 

Помета: 1725. Декабря 15. Подал прибывший из Персии армя-
инн Кевги Челеби. 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 5 — 1 7 2 6 г г . , д. 5, л. 7 и об. Подлинник.. 
2С2 
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1725 г. октября 28—Письмо армянских старшин шести деревень 

провинции Кабалы к епископу Мартиросу о плане наступления 
турецких войск 

Л. 1 (ГЬр Аш[р 1Гшрдррпи 1/шрц.ш^ифтрт. 

ЬрАЬдр РшриЬ/фи к /У.ишшдшшп|р^и, Р'пир/ф ЦшрдшЬ 

РпсАр т{р [ГрЬш^и^и Ь. Ч!ш}рш,1 ркср/шфи, /Д|/и;щ,уш|/ш/и/| 

Ъшир>д!;и, Яиццт/х фЬ рд!,и, I){рд.-рш[П 1.ке Рпрпи1;и, шф АшАрт-

рЬАр АЬр фшрдш ^ифшрЬ. Аш/псА фЬр р^д, ршЬ/,г АшАшЬшЦ ^, пр 

дпи цЬшу/;/ \;и Ч'шри/шЬцтА фшрш^дш/И ЬидЬ/ фи шипеА, рА Ап-

дпфпсрди рЬ^щ^и Ьдше, д^р^ АЬд Рперрш^дрЬ/ АЬд АрЬ $Ьррр фи 

рш^пеА, ЦшА ршрш^прр Апд фи дЬпеА, АЬр шАфшф шрд фи шЬпиI, АЬр 

^ищшЬрЬ дпс Ьи, АЬр Цшррш^прЬ к ЬифиЦпи/пиЬ дне {и, дшшшишшЬрЬ 

рЬ{ «псдши/ Цпсшши. ршрш^прр дгп/тдт.АЬ ^у шрдшу кЬр дрЬ[, дррЬр 
Ш1" РчРР" АЬрЬ*, пр рЬд АшиЬр, фЬр шпЬти дЬшди ршдшдпрр дт-

[ПсдЬ, АЬр шАкЬшф шсАшф шрд шЫ;иг рАшЬш^и Акр дЬпеА /,Ьр 

ЧшЬршу оиАшЬдр дп^пЛр АЬф, Цшфи ЬЬр. {пеА пр АЬр 'шЬпЛЬ Ртрр 

АЬдА^Ь ртиЦ фЬ щшдпсА.. ршЬр пр. идЬ/идЬ шп.Ь[ фЬ, . фшртсА ДЬ 

СщАшр1р дшф, АЬ% Цтуд^Ь АЬр до^пеЬЬ Ц т Ц и ш п Р (2). Цшстрр 

А Ф рЬЦЬЬЬр. ЬЬ{ фшр/ш пр идЬшдЬ шпЬДЬ, АрЬ ор фЬ. АЬиц Ч-шЬуиц, 

'(псЦшЬ СшАш/и/ч СшАшргрЬ (у пр шпрЬ, Чшр.и/шЬдрЬ, ЩшрперЬ (у ЬЬ~ 

дпсРрЛЬ Цпсфрг ОиАшЬдррЬ шипеА Р'^ пр СшАшррЬ шпрЬр, УиЦтр 

АЬр АЬрррЬ Щшрпср шдЬ ЦщА ЬпрЬ, уЬдшршЬрЬ адр. Акр АЬрррЬ I;, 

ЦшспсрЬ Рпд_ Ьидр ДЬ ршркрр. А^псАЬ* 1/,шр/т. Цшряпс дрЬдрЬр, ушс 

рАшдрр. дпс ^у Р"Ч рлшщшр фи, у и п е А АЬш[ Ар', дЬшу ршдш^пррЬ 

дпцпсдиг 

Ч-рфкдшс рфрь 1ЬА>Ч (1725) АпддЬАрЬр шАипу />/? (2ё)-пиГЬ, 

На конверте написано: 
2.шидД ртррри Чшри/шЬд АЬр Аш^р \Тшрдррпи фшрдшди/кдр дпс-

уп| .дпсАЬ. р ршррЬ АшипсдшЬпдЬ <[шрАЬ р •Ррришпи^ шпдф. шА^Ь: 

А В П Р ; ф. 100, 1 7 2 5 — 1 7 2 6 г г . , д. 7 , л. 1 . П о д л и н н и к 
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1725 г. октября 28—Послание армянских старшин шести деревень 

Петру I о скорейшей присылке войск 

I 
Л. -1 ' Ч.шщшцгс ЬрЦррди Аш^ид^, шрд фдр АршАшЬпдш, оиАшЬдр до^пЛЬ 

^шиушулс. ЬрЦррди Аш^идД, шрд фдр АршАшЬпдш, оиАшЬдр доптЬЬ 

Ы/шс, Ч-шЬ^шу шп-шс. идЬшрлЬ АЬшдЬу шу ргЬдя. ш^иор ЦшА >[шдЬ I • 
* С м . док. № 324. 
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идЬш/иЬ ру 1/шпЬрЬ, ши/ш купу 1/ш 1/ш), СшАш/и/,, рш),[, пр идЪшгук шпЬ/ 

урЬ, СшАшр/1 дшук ё/ш/ипчТ рЬ, рр АЬр 1/пиддрЬ дАЬд 1/п,1/п1ШпррЪ, 1Гкр 

дЬдшршЬ/А ршАшА к Сшрш ЬрЦррЧ, ртрршдрр/ рЬ тАп,[, [ГЬр д/,р 

г/ршЪр), к Ы/кдкдррЬ шурЬдрЬ, АЬр ршКшЪшур), 1/пшпрЬдрЬ. ршш А шрш 

1/шиЬ Кшишиту (иш^/фЬ ипирл,/ дЬшдрЬ, 2рАшу дЬрЫ/Ь Р тррпиррА), 

рЬр шЬпиТ, дррЬрЬ КшупиРрАЬ, шу/ ршр ур пАЬАр, АЬр ушр), КршАшЬрш 

ри, (ГЬр /иЬурррЬ шуи р, пр (, иррЬ ррришпир, АЬд АЬ/у фр/упирр [1] Ь 

шигпдшЬри, дорпик пдпр!/ри СшАш/и/,), шпЬпи, КшА АЬр шдшш^рЬр, 

-1шА идЬшдЬ, р,иАшА ,/шЬр рпу КршАшЬпд доупиЬр А.руЬ, КршАшЬпдт 

р ри,Кшрп,ррА шЬЬАр, /,Ьу пр Кшир Ь рршипиЬр пАЬАр, КршАшЬпд 

тшЬр. рЬуи/ри пр КршАшЬр [/шири, рЬи/ри ду/ип,/ Ашпшуп,ррА 1/шЬЬАр. 

(ГЬр шЬпА пр Ршрр р, дЬпиА рЬр Я-шЬушу оиАшЬ/пф Ару),) доупА/, АруЬ 

Аш'и рЬр дш/ри, АЬ/ушЪр /ипи1/ урЬ р ш рдпикпиА, оиАшЪдр [/>] 1| шипиА рЬ. 

&Р пр СшАш^рЬ шп/,Ьр, 1)шрпи/,Ь, Нчири/шЬурЬ о-.ии, ЬЬутРрА 1/пишшЬ: 

Нуииури оиАшЬд/, доупиЬЪ шипиА рЬ, /,ирЬшЪд фрррЬ шу/ <шуу> р, 

9-рфкдши р,[рь 1Ы1Ч (1725) КпддЬАрЬр/, шАипу 1'Р (28)-пиАЬ, 

1}р1/(,рЬ Чшиушушу, пр к КршА шЬпдрд Ашпшу ЬАр, 

На конверте написано: 
Шишпи&п^ Кшидр дррри 1Гпи1/т/ Рппиидр Ь АЬр ршрри/шут кши-

ттшАшуиЬр р шдицпрри дпиупидпиАЪ, шЬи/шд г/Ьд КшипидшЪпдЪ фшрдЬ 

р •Ррришпир шпдр* (, тЬшпЬр- шАрЪ. 

ЪрА дЬд/, Ршрикдр РпиА(, шрр (ГрЬшир ИЬ/иупи^ш^ш/и/, 

к Ц,ишги_шАшшт[р] р. к Щ ш уршАр. Ъшири/р. 

Япирупи/, Ц.ушКфРр- 11р/,р.рш/пи Рпи/,1/(, 

7 рр. Рпрпир. '(шрдшЪр. 

А В П Р , ф. 100, 1 7 2 5 — 1 7 2 6 г г . , д. 7 , л. 4. П о д л и н н и к . 
Г . А . Э з о в , у к а з . соч. , д о к . № 280. 
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1725 г. декабря 17— Запись словесного заявления Кевха Челеби об 

исполнении возложенного на него поручения 

1725 г., декабря 17 дня, в государственной Коллегии иностран-
ных дел присланной от армянского собрания Кевга Челеби объя-
вил, которой в прошлом году отправлен отсюду с грамотами к соб-
ранию армянскому, что он из Дербеня, купно с попом Антоном поо-
хал в Шемаху в караване купецком и в пути были шесть дней, а в Ше-
махе жили, за опасностью от караборков, месяц, и для того Семему 
Попову, которой отправлен был також с письмами,' в предосторож-
ность о том объявили, и он, не послушав их, поехал наперед, кото-
рого бусурманы в дороге убилн, а письма отослали к Даутбеку. И 



к 

когда они получили известия, что дорога стала быть смирна, то пое-
л. 23 об. хали к первому армянскому собранию, которое было // с юзбашею 

Аваном при деревне Шоше, которая от Шемахи обретается в че-
тырех днях езды, н тут остановились и явились помянутому юзба-
ше, которой немедленно послал к патриархам и ко всем юзбашам о 
их приезде с объявлением, которые в два дни собрались из ближних 
мест, и туда ж и Карапет приехал, и при всех тс указы роспечаталн 
и вслух всем читали, и по прочтении, с великим радованием бла-
годарили за милость блаженной памяти его императорского вели-
чества, что их не изволит оставлять, и торжествовали неделю з зво-

• ном. Потом паки как пагрьархи, так и юзбаши собрались в помяну-
л. 24 тю // ж деревню Шошу и из оной ево отправили. И ехал он оттуда 

паки на Шемаху и Дербень и крепость Святаго Креста. Оная дерев-
ня Шоша окружена каменными горами. 

Войска их армянского, конницы и пехоты, многое число [ во ] 
оружейного только подлинно сказать, сколько всего войска, не мо-
жет. 

При нем воинских действ только было, что пашу взяли и турок 
побили; но только во время бытности в Шемахе, сюда ныне едучн. 
слышал, что турков еще побили в провинции Карабахе, а сколько, 
не слышно, но будто с теми ведомостьми к Д а у д беку приехал на-
рочной человек. 

С шахом у них по прежнему несогласие, и где ныне оной обре-
л.54 об. таетца, також и Мнрвейс подлинно л ь / / у м е р или жив, никакого у 

:ннх известия не обретаетца. 
Турки к ним в близости обретаются: от Аревана 4 дни, от Ген-

ж н 2 днн езды. Но как он, едучи сюда, в Шемахе слышал, что турки 
таким образом Генжу взяли: когда турки ко оному стали приблн-
жатся, то все жители того города, с женами и с детьми и с пожитки 
вышли вон и пришли в их армянское собрание. 

В Шемахе турецких войск нет, а Даут бек поехал в Генжу. 
Словесно с ним от патриарха Исайя и от Аван[ юз ]баши прика-

зано донести, что уведомились они о преставлении блаженные памя-
ти его императорскаго величества, а о восприятии правительства 

л. 2: российского Ц престола ея императорского величества, того ради 
приказали просить ее императорское величество, чтоб изволили их 
содержать в милости своей так/ как они при жизни его император-
ского величества содержаны были, и его б Кевгу Челеби повелели 
немедленно к ним отпустить. А более ничего с ним не приказано. 

А В П Р , ф. 100, 1725—1726 г г . , д. 5, лл. 23—25. Копия. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. Л» 281. 

ДО 
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1725 г. —Письмо католикоса Есаи к Ивану Карапету о слухах 
относительно разгрома турецких войск под Тавризом 

Л.' 26 Р ш%р* Ьишф Цш^пиф/Цпи^ «/'/'"'/ Ь орАЬперЬшАр АшЬтдпеЛЬ фдр 

ш{шд и/шрпЬ ЪииЬ ЧшршщЪт {цр иф1[рд> Яр рЬ^ифи пр дрЬиц рр, 

РдРЬрЬ дрЬш/ пдшр/фдр шп рЬд. р^ АЬА ртдрЬ, р{ фдршфЫм РЬщ^и 

дршЬи, 1рЬЬи, пдшр1фи< 

ЦпдАр шеАшф рАшЬши, Ьи Ыф Зтдшдт ПииЬрЬ ЬшршЬ 

фпрр к, шиитеЛт/ ЦпцшешЬш]. рерЬшЬд АДф 4ш[ш фшрдшР 

ЬЬ, /[Ьрф шитпешА грЬр, С^Ашричнр/пЬ фшр АЬр /;[ р ш рюиЬдрЬр 

ипдш • 

ИЛ Ь шипи/ ЬЬ Ршеррдпе оиАшЬ/пеЬ /уптпрЬ/ ЬЬ, Ьшрл^тшЬтЬЬ 

/у Ьд Ш} дшпЬ[, шиштшА дрш^г 

'ЬшрАЬш/ ш]и А шрд и шртфи р[ше, ^ициидрд АпдиЬ рш^од фцип, 

дпрш ЦпдАшЫ; ифтр пр [ишр^р рти/т. <шАшр щрЬи. {и шЬцшА 

- ^ дЬш] дшр 

Ье фр лд% т{ршАр,тг 

' " " ' А В П Р , ф. 100. 1739 г . , д. 2, л. '26. П о д л и н н и к . 
' . ' ' А . - ' Г . - Л в ^ К я и ; указ. с&Г.Дбк.'Хб'гг.' '•" 

1 ; у--.-':;:,г: •"••• .: .•'• и ••' 327 "К ; 1 ' '' 

1725 г.—Ультиматум Омара паши карабахским военачальникам 
Л. 63 ПеАшр** фшфи Ашрч А рф ршир рш^Ьш у рштршедш^рг роАд 

АЬд Ь ршфчперйр! шрЬ[ ршршпррь. ииЦЬ ДОш^, /ишРр^шА д^Ьшц!, 

, Цш^р, рЬ{ пр. АЬр АшР[шиф / , АЬд 1дпсрпсф}пс пшЬр дЬш^р, АЬр шештш-

,. шЬ!;р, АшщшР Цшхр, РЬ ффРдРшр п&Ьр, р#шдк& фррРр 

Ж. Ьшр^ РЬ & фщрг^рь рпщф ц , дш^р, рь ф 

1ше рАшдЬе"*, . + . : : 
. (подпись на т у р е ц к о м языке) 

А В П Р , ф. 100, 1739 г . , ' д . ' 2 , л!! 63. П о д л и н н и к . 
Л . Г . А б р а м я н , указ. соч., г док. № 59. * • 
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1726 г- февраля 6— Донесение М. А. Матюшкина о приезде еписко-

па Мартироса из Дербента с письмом от армян провинции Кабалы 
и шести деревень 

л. 9 Генерал-лейтенант Матюшкин от 6 февраля 1726-го 
году доносил: 

* С в е р х у печать ' Е с а и к а т о л и к о с а . 
* * С в е р х у печать т у р е ц к о г о О м а р а паши. 

* * * Д а н н ы х для д а т и р о в а н и я э т о г о у л ь т и м а т у м а не имеется. 
Звб 



Генваря 22 дня отправил он прйбывшаго из Дербенн армян-
ского епископа Мардироса ко двору ея императорского величест-
ва с пйсмом и с словесным доношеннём Каб'алннскоп стороны ше-
махинского уезду от армян. 

Но оп Матюшкин известился ис писем писанных из Дербенн 
полковника и каменданта Юнгера и наипа Имамкулея з жалобою, 
что у него наипа подговорена от армянина девка черкеска, которую, 
купил* он наип и хотел подвести ея императорскому ве-у: а по сыс-
ку объявил, тое девку он епискуп Мардирос спустя четыре дни что 
бутто нашли работники ево на дворе у него в анбаре, а он того не 
ведал, а девка в допросе объявила, что как она приведена армяни-
ном в дом ево на другой день вечером он епископ приходил в анбар 
п видел ее. 

В бытность, ево Матюшкина в Дербени ему епископу было при-
казано, дабы он над армянами яко их пастырь смотрел, и ни до ка-

л. 9 об. кнх ссор не допускал, но по сему не токмо, чтоб он // армян от то-
го удерживал но и сам чинить с ними за одно, от которых ссор и 
непорядков опасно, чтоб не учинилось между 'дербеицами чего да I-
няго. И для того представляет он Матюшкин мнение свое что ему 
быть и жить в Дербени не надлежит без которого одне армяня бу-

• дут иметь страх и жить спокойнее и что надестца Йн Матюшкин, 
что он епископ из Дербени ко двору ея императорского величества 
поехал; более убегая егыда'.'-Ибо во объявленных донЪШениях ево-

• :с чем'он поехал важности и дела касающ'егбея •ко)"интереЬам;не име-
етца; и тем верйть по'состоянию йх'нйрода 'а;рмяНска№,: й ни в чем 

• немож-но, толко" ищут чрез'"' обычайные йх 'обМгНы прибыток полу-
1'ЧИТЬ. •'••"• ' " Г . • . . . - Ь.." 

• И вышеозначенной ёпискуп армянской прибыв в Санкт-Петер-
бург в 8:День': марта пода'л писмо к её имйёр'аге^ско'му величеству: 
Ат армян из Провинций Кабалы, "и писанное От оных же к Нему, та-

•'кож что й словесно объявил, следуют переводы ниже се(ч>: 
л. 10 Перевод с писма армянского, писанного к ея императорскому 

величеству от армянского народу из провинции Кабалы шести де-
ревень от знатных людей, которое подал приезжей в Санкт-Петер-
бург из Дербени армянской епископ Мартпрос. 

Благовернейшая императрица всероссийская! 
Вашему величеству доносим, турские войска Генжу взяли, и: 

армянское собрание стало быть бес помощи, и по некотором вре-
мянн могут собрание армянское разорить и прлбут к Шемахе, а по-

:ка оного собрания не разорят, то им к Шемахе притти невозможно, 
и опасаютца того, чтоб их в Шемахе с одной стороны российские 

* Н а поле против этого слова: сдано за нее 350 р у б . » . 
216. 



войска, а з другой армяне не побили, а ныне оные наши деревин ч 
шакинские все разорили, и людей насильно обесурманили и церкви 
и книги пожгли и духовных особ побили, для чего принуждены мы 
веру свою христианскую содержать от них тайно и не имеем ни ог 

ю об. кого помощи, того ради просим ваше императорское Ееличество .'/ 
для христа нас освободить из рук бесурманских и прислать в Ше-
маху войска российского от которого б могли мы и наше армянское 
собрание быть освобождены и защищены, а мы будем вечнопод-
данными вашего величества, и понеже ныне турки обретающиеся 
в Генже надеясь па нас что мы их веру по неволе приняли, не та-
ясь нас говорят, что когда де мы придем в Шемаху, то пойдем и 
далее для огобрания у россиян Баки и Дербента, и иные многие 
слова не полезные говорят, писано 1725 году октября 28 дня внизу 

Мы все здешние раби вашего величества назади 
деревни Них, Парсех, Асвацатур, 
деревни Буми, поп Минас, и Баирам, 
деревни Меглур Авахи, Насип, 
деревни Чюрлун, Алаверди, 
деревни Сеитталлю, Торос, 
деревни Тусик, Вартан. 

Переведено с слов армянина Луки Ширванова марта в 9 день 
1726 .г * 

Перевод с писма к епископу Мардиросу от тех же жителей про-
винции Кабалы из шести деревень от знатных людей писанного. 

Понеже вы уже чрез некоторое время поехали в Дербент, а ни-
чего об нас не зделал, н не едеш к ея величеству с прошением, а 
ныне нас насилно обесурманили, о чем мы ея императорскому ве-
личеству доносили и оное наше прошение при сем писме к тебе пос-
лали, с которым изволите вы ехать ко двору ея императорского ве-
личества и о всех наших нуждах донесть, и милосердия просить. 
Когда мы ездим в Генжу, то турки не таясь нас для бесурманствч 
говорят, что пока де мы не разорим армянское собрание, то не можно 
лам в Шемаху ехать, а когда де разорим собрание и придем в Ше-
маху, то де Мюскюром, Бакою, и Дербентом овладеем, и свободно 
будем брать из бакинских деревень соль й нефть, а хотя де христи-
ане и будут в Баке, то им толко сидеть разве на каменях в городе, а 
из города де выходить и деревнями владеть мы им не дадим, более 
сего пространно писать не посмели, а понеже и сам ты известен н мо-
жешь о всем обстоятелно донести. Писано 1725 году, октября 28 дня. 

Переведено с слов армянина Луки Ширванова марта в 9 ден» 
1726 году. 

А В П Р , ф. 100. 1726—1726 г г . . д. 7 , лл. 9—10 об. 

* Подлинник см. оыше, док. № 324. 
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1726 г. февраля 22—Грамота Екатерины I католикосам Есаи и 

Нерсесу, армянским меликам и старшинам 

п. 32 1726. февраля 22-го. Грамота от ея императорскаго величества к 
армянскому собранию. 

Божиею милостию мы Екатерина, императрица и самодержица все-
российская, и протчая, и протчая. и протчая. 

Честнейшим патриархом Исайю н Нестору (51с) и чеснейппш 
владельцу Ягану и юзбаше Авану, и всем протчим честным юзб.ч-
шам и управителем, и всему честному армянскому пароду наша им-
ператорская милость и поздравление. 

Объявляем вам чрез сию нашу милостивую грамоту, что от-
правленной от вас Кевга Челебий ко двору нашему прибыл и лист 

I. 32 об. ваш, чрез него присланный, получен , / /и что вы представляли и 
требовали, о том мы повелели ему вам о всем словесно объявить, 
которому вы в том веру дать имеете, из того словесного объявленил 
усмотрите нашу к вам милость, и мы не сумневаемся, что вы оною 
довольны будете, т акож и мы чрез сие вас, нашею милостию обна-
деживаем. 

Д а н в Санкт-Петербурхе. февраля 22 дня 1726 году. 
Помета: Писана на александрийском листу и с нее копию сочи-

нил армянин Лука на таком ж е листу, и с копиею запечатана госу-
дарственною большою печатью на черном воску, под кустодиею, 
отверстая, без подписи, и отдана армянину Челеби. 

Протоколу не имеется, для того что оная внесна вся в прото-
кол в тайном совете. 

АВПР, ф. 100, 1725- 1726 гг.. д. 5, л. 32 и об. Копия. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 284. 
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1726 г. февраля 22— Перевод грамоты Екатерины I католикосам 

Есаи и Нерсесу, армянским меликам и старшинам 
45 1]<итп1.6пу п гул р А п 1.р Ь шА рЪ АЬрх ЦштшррЪшу рА фпш угуопрд, рЬ р-

Ьшу1ушу шАЬЬшуЬ Рппишр Ьр1урр, шуу Ь ШЦ' пр р 'ЧР°1' 

Щшшфш1ушЬ Ьш ['} п ч/г // п и Ьишур к ЪЬрири, шуу к иушшфш/ушЬ А рур р 

ЬдшЪ к И^/шЬ пиуршупА к шАкЬшуЬ пушии/Ьур т-ЧршрпдрЬ к АЬ&шт-

ршд к шАЬЬшуЬ щшш1[ш1ушЬ 2.шупд ши/урш АЬр рф/ниугуоппI['}ЬшЬ тупр-

А т.р ЬшА рЬ ушш ршрЬ. 1ушпЬЬАр> 

[ 3 ]ш[ у ЬАр шпкпиА АЬд ри АЬр пдпрАтрЬшАр гурох/Ь, пр АЬр 

шгушр1ушЬ 1[р1 Зр/рррЬ ррЬ1у АЬр фшу ршрлпЪ к АЬр Ш1/Шр1уш& 

269 



дррЬ, пр ипршу 4Ьш шдшр1/Ь/ рр, АЬд <шиши ЬЬ/и/Ьи пр АЬр рЬдрфшАЦЬ 

Ьр, „р рЬдрЬ/ рр, к Акр рЬдрфшАЦрЬ гш1шшЬ, АЬр <ршАшЬ ш,[фр тр1, 

пр АЬд рЬршЬоф шир, пр .{и ^ш^шшЬ дртЬ/Ьр ипршу прдтАЬ шш/ к 

^-Ч^Циш] Зш/шрпЛ ркршиоф шишдшАрЬ 1/п^рАшЬЬрг \Ткр Акд пдпрАт-

рЬшАрЬ шп рдАЬд к Акр I\и ^ш^шшЬ фррр {ЬЬр шп[пиГ], РЬ утр 

1шт1,р П{, пр АЬдЬЬ шп рдАкд АЬА к %Ш1П пдпрАтРпЬ шу , при/Ьи пр к 

АЬр Ь/ .Ьи дрофк АЬр пдпрАт.рЬшАрЬ АЬдшЬрд тАрдоф ЬАр, пр дпр 

Ашишшш ЦЬЫр, 

АршАшЬш^дрри шхЦЛр ЩЬтррорр, Ррх[Ь фр1црЬ 1726. ффрфш/ф 

1>Р(22)-тА Ь, 

2ршАшЬ шффЬр -РЬ4]иш1 Зш/шрпЛ, пр ркршЬоф шики. АшфшшшдЬр 

1ицпд идЬшдшЬп'хп ЬдЬш/ ршАшАр Ап'дпфЬш. ши1/ к до^пЛ, пр АЬд 

рфрш^допрди АЬд роАш// пр к шдшр1/т.А шЬр Акд роАш// дшрр Щшрирд 

Ьр1/рррЬ, ш/ишшЫргшЬрЬ к фдрш^, ,,р Ь ишршиЦшр рЬкшд ОчцЦрпп-

1 / р Ь А р РЬ фпрр до^пЛоф, цо^пЛ^ о// ] /; пр/шЬр, пр дпр 1/шрп-

дт-РпЛ к дортрпЛ пЛЬр, пр дрдЬ/ Др к Акд и/шр>Ьр шпшфЬ ЬАшЬ 

/дрр!/ 1/ЬЬЬр к Акр дп^АшЬрЬ дшр^п] 1/шЫ/ЬЬр к ртр ш1;р к Р^ЬшАпЛ 

[шрт'Ьр к АрЬ {к р Акд роАш1/ АшишЬЬ/Ьг 

Ьи рпрдшАрЬ ишфшдЬ ш], пр Ьи дрри к рА дршА дррЬ шЬр Ч-ррдп-

Ррь шшЬр шАЬЬш]Ь шЬд 1/шрдш], шАЬЬицЬ идЬшдфЬг 

л. 45 об. й и ш п ^ ш / 4шидЬ Щ-рри Ёш^пд идЬшдшЬрЬ, 1ш/пд АЬА р%р!шЬ Ц.фшЬ 

пи/рш^пЛ к шАЬЬшф педрш^пЬд к АЬдш/рпрниЬ АЬ/рршЬд дпцпедЬ р 

ршррЬг 

АВПР. ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 45 и об. Перевод. 
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1726 г. февраля 22—Письмо Луки Ширванова к архиепископу 

Мартиросу об отправке Кевха Челеби обратно в Карабах 

1г 
Л. 46 ирршдшЬ к иррш]1/роЬ АпдЬфпр 4ш]р 1Гшртррпи шпрЬи/ри1/пи/пиЬ. 

у ]ш /фдр фЬрпу шЬрпирЬшЬш рАпу, пр •РЬ^р!'"! ЗЬ/ЬррЬ 1ш}пд 

идЬшдЬЬ Ь1/Ь/ Ьр Ьиш^р АпдЬфпр шрп{ к педрш^пд дрпфЬ А к Ар кЬфршр 

ропр дпигЬ к рЬ{ рЬшррр пр шршрЬ/ рЬ А к Ар кЬфрш^РопрдЬ ртрЬЬд 

рЛтрфшАЦрЬ АЬА пдпрАперрСк шршр, пр к АкА пдпрАтрЬшЬ 4ршАш-

Ьш]дррЬ ин[рь Зш/шртЬ к АрЬ фитр1/ дрр Ь/ Ш!{фЬ пр рЬ{ дршА шу 

ркршЬпф шир» Ьи ршрЬдтАи РпшфшЬш] Ь/шф, пр дп/Ьд шу ЧшрршЬд к 

{рЬрЬ дкдш и/ршр АЬшр ^ш^шрЬ пр РЬ /рЬрЬ дЬшу идЬшдЬ а ' ш Ь ш -

и/шрр 1/пцтЬиЬЬЬ, //пц&шЬшЬфЬ, 1/т.цр А шЬ шЬ, РЬ дкдЬ" ш I дЬшАшЬ: 

216. 



И у/А р,ЬурЬА КршАшЬпд /пррпир ЬЬрЬ, пр ЗшушррЬ ЦПуЬ Д ^ (%) 

/(|/ шр: шр рш рр Ашру уушЬЬи, пр дшдт/у ирп иушрлпу, пр рш рЬршЬт 

шиЬу р уршд уррЬ цорт-РпАЬ АшитдшЬр иуЬшуЬ Ьишур АпуЬфпр шррпу 

к Ы>/шЬ туршутЬ. к Аррр АрЬ уш!ршу 9- ( 3 ) к 4 ( 4 ) шЬушА ушфшрт/ 

Зш[ у ]шртЬ АшиушуКшрт/к рЬушЬр шушр1урр АрЬук р р/ршрЬ Акр 

' . ' / ' ш у | / [ ш ] ЬпууЬ укш упу! /иршрЬ упуЬ р ршд. АрЬ Ьр1ут.у ршушАшу 

/ушрйшпош ушфшушр шпки Аку ЬшЬпдшЬЬи. АЫ уЬпрКш/ушу 1/ду/рЬкА 

КршАшЬпд шррп1.ррЬрЬ к р:п Ашрр/упЬд рЬу пр йшЬшиушрр {ишу&ту уЬр 

иуршру ЗкукррЬ / /шшу» • .1 • 

Ь1 кук щршррпипр, рр-р, Ш Ь З (1726) Ф4Р4РР 22-тАЬ, 

/' ртЬшр дшпшу 1т1уши Срр:[шЬрЬд: . 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 46. Копия. 

332 
1726 г. февраля 22—Письмо Луки Ширванова к гонцу Христофору 

" ' . • .;•" * . . . . . . 

4 ..•• • и. . в • ,1 .' 
Ьрршр иушрпЬ кшушшпиррЬ 

л. 47 V шупиА уЬр :[Ьрпу упиупхуПиАЬ, ' п'р АршуА[ш]Ьпд урш& уя[ р ]у> уш-

$шу ршркшууррЬ уш!ршрАЬу шу Кширу к пЬу АрЬрЬЬ рпиушрЬ АрЬук 

р ршрЬуи урру укА, ршуКшрЬ пр АрЬ АрЬд Кшр/уш^пр ршЬ уку куру/ 

' Р* ш р Ь уп А и АЬбр ЬЬфршуРопрдЬ, КршАшЬт/Ь -Ррфрлшу Зр/рррЬ упурд 

шу 3шушшрр1шЬг ЧЬуи ршушипррЬ рЬишршЬшу 1ушурут.АЬ ршЬдш ушдр, 

РР АрЬ ршур 1ушу •Ррритшуфор, пр 2,шупд иуЬшурЬ шАшпЬри урр рр 

рЬрру: рр АршАши тРр 3шушррЬ ЗшутшррашЬшу -РрришшуфоррЬ 

Ршртут. 1^ЬррЬ шуш р!ур, пр уЬшу 2.шупд иуЬшуЬ р:ршр шшЬр: ЖршАшЬ 

тфрЬ к АршА[ ш ]Ьпд КшАшр ру ЁшЬши/шрр рзшуйур КшАшр фпу ш:[рЬ 

ЗрфрпЛ, пр ЗрурррЬ рЬуиуЬи пр р1ррршр 1упиушЬиЬр рЬу Рпшх/шЬшу 

1/шп.р (иршрги[, пр уЬши иуЬшуЬ, /иршр шшЬки к рЬуиури пр Зр[рРрЬ 

рзррршр 1упиушкиЬр к Ашиушр 1ушшу, рЬиури шпки: &/. ЗруррпЛ ру шиуи-

щшрру кАр пр рш сшршшЬ АрЬ прутА шшу, пр ирп.Ь рЬршЬрш рлшЬЬи 

пу, пЬуфЬу тку шиЬи пу АрЬук р КшишЬки иуЬшуЬ: 

Ьи кук Чртрр^п^пр, р\ч\Ь (ЬрИЬЗ (1728) ффрх/шуф ЬР (22)-пиАЬ, 

1> дшпшу Ч,т!уши Срр:[шЬрЬд: 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 47. Копия. 

333 
1726 г. марта 8—Сведения из устного донесения архиепископа 

Мартироса в Санкт-Петербург 

л. 12 Перевод с словесного объявления армянского епископа Мар-
дироса, учиненного в Санкт-Петербурке марта в 8 день 1726. 

Что шемахинские армяне прислали к нему человека своего 
271 
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тайно со объявлением, что приезжие из Генжи купецкие люди ска-
зывали им, что турскне войска обретаютца в Генже и намерены ра-
зори армянское собрание притти в Шемаху и потом овладеть Ба-
кою. Також что Шамхал и Усмей з Дагестаны соединились, и ту-
рецкие куриеры к ним непрестанно ездят, а покамест турки не ра-
зорят собрания армянского, то не могут притти в Шемаху. Того ра-
ди благовременно заранее дабы он ехал ко двору ея императорско-
го величества и донес с прошением, чтоб соизволила прислать войск 
российских в Шамаху, и тогда собрание армянское будет сво 
бодно и как Шемаха во владении будет, то и протчие места в здеш-

12 об. ней стране скоряе // овладеть можно, о чем мы просим и молим 
Бога, чтоб нам быть под державою християнскою, а ныне в Шемахе-
турков еще нет. 

При том же он Мартирос доносит. 
1. Что армяне, которые живут в Дербенте не имеют пропита-

ния и просят, чтоб повелено было им дать дворы и отвесть под паш 
ню земли, чем бы они могли пропитатся. 

2. Что под Дербенем обретающияся три армянские деревни вла-
деет наип дербенской и всякую подать с них берет и разоряет, то-
го ради просят, чтоб им быть под ведением (христианским) р<)с но-
ского коменданта, или кому повелено будет. 

Переведено с слов армянина Луки Ширванова марта в 9 день 
1726 году. 

АВПР, ф. 100, 1725—1726 гг., д. 7, л. 12 и об. Перевод.. 

334 
1726 г. марта 9—Содержание письма армянских старшин шести 

деревень провинции Кабалы, адресованного епископу Мартиросу, 
о наступлении турецких войск 

П Понеже вы уже чрез некоторое время поехали в Дербент, а ни-
чего об нас не зделал, и не едеш к ея величеству с прошением, а 
ныне нас насилно обесурманили, о чем мы ея императорскому ве-
личеству доносили, и оное наше прошение при сем писме к тебе пос-
лали, с которым изволите вы ехать ко двору ея императорского ве-
личества и о всех наших нуждах донесть, и милосердия просить, 
когда мы ездим в Генжу, то турки не таяс нас для бесур-
манства говорят, что пока де мы не разорим армянское собрание, 
то не можно нам в Шемаху ехать, а когда де разорим собрание и при-
дем в Шемаху, то де Мюскюром, Бакою, и Дербентом овладеем, и 
свободно будем брать из бакинских деревень соль и нефть, а хотя 
де христиане и будут в Баке, то им толко сидеть, разве на каменях 



с 

л. и об. в городе, а из города де выходить// и деревнями владеть мы им не 
дадим, более сего пространно писать не посмели, а понеже и сам ты 
известен и можешь о всем обстоятелно донести. 

Писано 1725 году, октября 28 дня*. 
Переведено с слов армянина Луки Ширванова марта в 9 день 

1726 году. л 
АВПР, ф. 100, 1725—1726 гг., д. 7, л. II и об. Перевод 

335 
1726 г. марта 24—Послание Мхитар бека русскому правительству 

с просьбой оказать кафанскнм армянам военную помощь 

Ь 
Л. 2 ^Рч ФзЬ АЬАшуор Ь. ру/рии/пишируг / У ш у ш / м рш д ршушипррЬ ррри-

и/пЬррд Ь КшуршупиР ушуЬп/ш/ТЬ&шр ршрЬиушршоЬ Ъшр/ Л/Ар Ьфршшау 

ршутпрру ррришпЪррд/ 

рЬу ЬарЬ дицтшршртррЛ уфдр уш/ТЬЬшуЬпи/Т АЬрпд ш ]-

1гпдЬ, рЬшршуЬЬршду, ишрушрЬЬршду, и/пиууш/пшрЬЬршду, иуоу1уп/[фг//-

Г Ьршду Ь АЬрпи/1 ш/ТЬЬрд руршЬЬЬпшду/ 

АЬр пшрду Кпд Ь. /Тп/ирр ЬпишушдЬшу шшри/1утиЬшу шфпи% Л/ш-

дЬшу ррришпЬррди шЫшрш1уЬупди, уф пу уршЬ/1р, рр фшиЬ ишшшЬшур 

рр Ь. рр /[шиЬ р/1 Ап/[шдЬшу /ТЬушди/ Ъшр! Ь. ушпшр Рш/уурЬ утри Ыуши, 

уррришпЬррд шууЬ ршушЬЬдши, упрЬ Тупи/прЬшд Ь упрЬ уЬрЬ/[шрЬшд Ь. 

ршупи/У Ы/ЬуЬдрр IишЫушрЬдпид 1и рррии/пЬЬшр ЬЬуЬшд: 

Ьр/урпру** ууу/ушуЬ уупир! ршрАр/идпиЬд р /[Ьрш ррришпЬрд шуури [г. 

КЫЬушуорор Ыуши/ Ьи /ГЬр Ьтшишри шЬури шЬури фшр/[ и ]тш[ушЪ 

РрЬр р АЬпшЪр ууу/ушурЬ Ь. </"'/[ п/[' ]Ьш/ шуупЫЬ шЬушд ЫуЬшу ршрш/[р<? 

и/Ьур иуЬшр/ шршррЬр шишпиЬпу уорпирЬшАрЬ, урЬр рр ррритпЬЬшр 

шуштпирЬг Яр шррЬ -Ррритпи Ьш /1Ьу уорп/.ррА Ь. 1ушрпут.ррЛ, рЬу 

уууиушурЬ уЬш /дши/Ьршу/ТЬдшр, шишпиАп/[, ушурЬдрЬр уууиушуЬ, Ь 

ршупс/Т шуу /ТЬушЬрд ршрРфЬдшиг 

Ьш ушушшупуф уууиушрЬ ЫуЬшу ршуп/./! ррришпЬррд уЬупршЪр 

РшуЬЬшр, шишр шршррЬ, Ь. ршут/Т /[шЬпрЬшЬ, шЬшиушшр рш1уЬдрЬ, Ь. 

рррии/пЬЬшр /ТршршЬр" упрЬ 1уп шп рЬдрЬ, 1и ушууЬ 1[Ьрр шршррЬ. Ь. упу/Ь 

фшр/Ьшу уЬпАЬшу р АЬпшЬр ш[Ь]оррЬшд Ь упрЬ 1уп/[Ьуп/[ РшфЬурЬр к 

рЬррЪр ушури /1Ьр'^г 

Ьррпру ои/ТшЬдррЬ ршу/ТшКпуур Кпуп//шуорор ЫурЬ Яшр/)'ш1/шу 

уупир/рЬ2"0 ршуп/.[/Т]р ршушр, /[шЬр, шЬш/ушшр уЬупршЬ у) шпшЬ, шр-

* См. док. Л» 323. 
** В тексте ьрппр,р 

*** В тексте * 
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ркдшЬ, к ррришпЬЬшр шЬрЬш^ши/шр 1/пшпрЬдрЬ/ Яр шЬ^шф шЬррш-

еперрЛ шпЬЬрЬ, пр Ьр1/пе тшрЫ/шЬ, АЬ1/ шшрЫ/шЬ к Щи шшрЫ/шЬ 

шд^ЦпАр Ьршр>Ьр шпЬш/ шшЬЬрЬ р А орд 1/рЩЬ шп уш^и АорЬ иршртд-

рлпд шпЬ^рЬ. к Аш^ррЬ 1/Ьрр шпЬш/, шешр шпЬЬрЬ. к Ы/ЬдЬдрр АршЬр 

1/ши/ЬрЬ* Ршцш 2рЬЬрЬ, /иш{ к ирртррАр ^шрРЬрЬ, 1/пеи шд^ЦпеЬр р 

Ы/ЬдЬдпеА и/дАЬрЬ, др шфи/Ьи шЬшпш!/ ршЬ шпЬЬрЬ, пр лу Ь и/шрш 

шиЬ/Ь к ЦшА &шп1/Ь, др п{ Ь и/шрш ррришпЬЬрд /иЬ/Ьг Куу рЬ{ Ьр1/ш-

рЬАр, ]кш ипдш дрАЬдшЬ шп. Акд! Ье Акр шишпеАпу дорперреЪЬ ши/шер-

Ькдшр, к упеишдшр ш0пп ршдшепрперреЬд рп[, к ш1/Ь пеЬЬ/пф АЬрпеА 

р2ршЬпеРреЪЬ к ]ШишАп] ]одЬпеРреЬЬ ии/шпшдрЬЬш/ и/шшкршдАкдшр 

]кш оиАшЬдпд, шишпеАпф, ушдРкдшр Ьпрш* к и/шдпсЛ дкррр ки шдш-

шкдшрI Ье ш]ААи оиЛшЬдрр ршдАшдЬш/ к1/кш/ кЬ 4 (4) 1/пдАшЫ; АЬд 

и/шшкш/, дЬдпршЬрЬ шпЬ/ рЬд АЬд и/шшЬршдАпеА. др пу ЬАр 1/шрпеА 

шишр к шЬдрЬ 2Р2р1> ««у/ АЬшдкш/ кАр р А^ дш/рЬ, при/Ьи АшерЬ р 

АЬр дшфшдр! Яр рлЬдркАр дршр&р дорши/Ьш РшдшепрперЬЬЬд, '/шиЬ 

шишпеАпу иЬрЬ к упеипу шррш]перЬшЬЬ к фшиЬ Апдпд АЬрпд к -Ррри-

шпир р/шрЬрЬ АшАшр' и/ршр пр одЬперреЬ АшипедшЬЬр АЬд, пр шуи 

АЬшдЬш/ шЬ^шрш!/ /Ьш/ ррришпЬЬшри фшиЬ Ррришпир иЬрЬ д]3шдшеп-

ррЬ <ршАшЬшеЬ шдшшЬр, пр цфЬЬЬ шЬоррЬшд дЬррг 

Л г] шишпеш&шиЬрр р1р!шЬр, р^р/шЬр к и/кшр ршдшспррЬ, др 

дшепрЬ 1±ир/шршЬр Ь 1/рпсА фшиЬ Ррришпир иЬрЬ, к** дпер ^шр/шршЬр 

Ьр рш^пеА >[шиЬ ршдшепррь, к Акр фшиЬ Акр к иперр шешдшЬрЬ кдрш^-

рпеРреЬЬ ЬАр {шр^шрфпеА. и/ршр пр шфи/Ьи ршЬ шЬЬАр, пр -Ррришпир 

ш^Ьд шшшшишшЬрЬ 1/шрЬАр и/шшшир!шЬЬ шш/1 ЗрАшу АЬр 4 ( 4 ) 

шшрр Ь> пр ]Ьш ипдш р*** и/шшЬршдАр ЬАр. АршАшЬр АЬр ш ш}ипс 

дЬшкг 

Оркдше р АЬр Ашпшфд уЬшЬЬшу Ашпш/ Ир/рРшр и/Ь1/Ь""» к ипррЬ 

яТшшш1/шршр педи/ш^рри' Ьдфшдшр, к Ьшдрр ЬдфшдшрЬ. ки шуу псд-

и/ш^пдЬ ПершЬшр/ и/Ь1/Ь, 'Чши/шиЬ, Щш^рЬдперЬ, ЦоКрши/Ь пд^пеЬ к 

'дршперреЬ /рдр шрршфЬ к рер шдЬпеш1/шЬ р^рлшЬшдЬ* фшиЬ шишпе-

Ап у иЬрЬ, др р/Ьдррр АЬрпу Ар шЬшЬи шпЬперг 

Ьеи дрЬдше уЬр1/ррЬ %шфшЬш, р дпепЬ иперр Ц.ишпешАшАЬрш, Р'Ц'Ь 

л-агь (1726) Ашр шр Ь4 (24). фкрг, 

ПфшЬЬи педи/ш2Ьи, 'ХшфшЬш АЬ/рр ш/ши.шЬЬи/ 

л. 2 Об. 
•вр А п. -Рр Ап •Рр Ап 

V р1рр1шр Ьдшдшр Ьдшдшр 

* Следует читать ЬпШш '(их). 
** В тексте повторяется. 

*** В тексте 

I 



! -рр л* 
' // партер пи 
1 

•вр Ап. 
Щши^иаи 

• . 

•Рр Ап 
1Г шруРрп-

-Ь "гъЬ 

Vшрурир 
лруР 

| ЩшушишЪ 

Помета: Получил при доношении генерал-лейтенанта Матюш-
кин а 1726 году. 

АВПР, ф. 100, 1726 г., д. 4, л. 2 н об. Подлинник. 
П. Т. Арутюнян. Послание Мхнтар-бека русскому правительству (Известия АН 

Арм. ССР, обществ, науки, 1952, № 3, стр. 98—99). 

336 
1726 г. марта 24—Перевод послания Мхитар бека русскому прави-

тельству** 

•л. 3 Перевод с армянского писма, писанного ис Капанской провин-
ции, от тамошних главных обывателей1 и от протчих армян от 21 
марта 1726. ' • 

1 Божиею милостию царю царствующему императору великому, 
христианскому и боголюбивому. 
! И императорского величества государственным министрам, 

генералом-фельтмаршалом, и протчим воинского чина высшним 
людем. I !: !'.;. 

Мы, нижеимянованные, во всеподданнейшем нашем коленопре-
л. 3 об. клоненном поклонении рабски доносим: первое, что проклятые// 

лезгинцы пришед к нашим христианским местам, многое разорение 
людем причинили, а найпаче монастыри, церкви наши благочести-
вые совсем без остатку разорили, многих людей побили, протчих же 
христиан немалое число в полон побрали, отчего мы оставшие при-
шли в превеликую нашу гибель. Второе: к тому ж нашему неща-
стию приходили к тем же нашим местам персияне с собранною сво-

* Только печати без подписей. 
** К посланию приложено следующее доношение М. А. Матюшкина: 

л. I сВ Высокоповеренную государственную Коллегию иностранных дел. 
Д о н о ш е н и е 

Получил я из Дербени от полковника и коменданта Юнгера письмо, в кото-
ром объявлено, что майя до 21 дня пришел в Дербень от капанского собраннч 
акулнжскоб житель армянин Таврило Дефришии и объявил письмо от капанских 
старшин и оное оригинальное прислал ко мне, которое при сем прилагаю, ис кото-
рого через толмача увидел я пишут о учиненном им разорении от турок и от лез-
гинцов и просят на помощь ея императорскаго величества войска. 

Михайла Матюшкин 
Из Астрахани 
14 июня 1726 году. 

Получено через .мичмана Хитрова июля 13 1726.» 
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сю конною и пехотною великою силою и на наши места нападали 
н некоторое нашим людем разорение причинили. Чего ради мы ра-

л. 4 зоренные християне тогда малу // по малу от них персиян отошли, 
и в крепких гористых местах собрание своих людей немалое число 
возымели и в тех местах засели и укреплись, и не имея ни откуда с>*-
бе помощи сидели одни без всякой нам от них обиды, також на по-
мощь Божню надеемся, будучи в таких крепких местах и впре.и» 
быть от них свободным: однакож по некотором минувшем времена, 
оные персияне с нами християны учинили баталию, на которой на-

л. 4 об. ши люди и викторию над ними персияны одержали, где/ /многое 
число оных персиян побили, нашим же людям тогла малой урон учи-
нили, а потом видя оные персияне, что от наших людей побеждены, 
возвратись назад миогие наши монастыри и церкви також 
и жилища разорили и многих людей побили и в полон поб-
рали при вышереченной же баталии наших полоиных християн 
(прежде побранных лезгинцами некоторое число наши назад воз-
вратили). Третье: потом в скором времени пришли к нашим местам 
турки, как конные, так и пехотные множественное число, где оные 

л. 5 II турки, в наших християнских местах многие монастыри и церкви, 
села и деревни весьма без остатку разорили, також многих христи-
ян побили (малых и больших) и в полон побрали, а над женским 
полом, как сведцким, так монахиням, великое ругательство по сво-
ему варварскому обыкновению починили. После же того спустя не-
сколько время оные ж турки поворотясь от тех мест, пришли к на-
шему ж собранию под крепкие места, и хотят нас всех от сих ме-.т 

л. 5 об- выгнать, и без остатку разорить. // Но мы надеясь на помощь бо-
жескую, на них безбожных турков пошли, и за счастием вашего им-
ператорского величества, а с ними турками учинили баталию, на 
которой их турков от наших крепких мест прогнали и многих их по-
били, и при той же баталии прежних полонных християн несколько 
от'них турков возвратили; а понеже ныне оные ж турки еще соб-
рався великим многолюдством, со всех четырех сторон наши креп-

л. 6 кие. места обступили так , что наши // людем ни в которою сторону 
за безеилием нашим против их турков противитися невозможно, то-
го ради мы нижайшия и всеподданнейшия рабы вашего император-
ского величества со всею нашею покорою раб просим дабы заше 
императорское величество для всемогущего Бога и его Богоматере. 
ради нашего християнства в том нашем бедстве и ином пребывании 
повелели нам всепомоществовать и нас сирых християн от тех всех 

л. 6 об. безбожных варваров, высокомилосердным своим призрением 
освободить, чтоб нам всем не попасть в их варварские руки з же-
нами и з детьми в вековечную работу, и у них бы бедственно нам не 
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пострадать, ибо уже с четыре года есть каким образом мы все здесь 
от всех варваров, терпим всякия бедственные гонении и несносные 
разорении. Сего ради всеподданнейше и всепокорнейше мы сирые 

-1 7 повторнее просим, чтоб российские // министры и протчие главные 
генералы вашему императорскому величеству о нас бедственных и 
весьма разоренных, ясно могли донести, дабы для пользы всего 
християнства от всех безбожных варваров, чрез вашего император-
ского величества милосердно милостивую помощь нам всем здеш-
ним християнам избавленным быть: и как возможно, чтоб то всепо-

л. 7 об. моществованне учинено было вскорости.//Впротчем рекомендуем 
мы себя, в высокомилосердную вашего императорского величества 
протекцию. 

Помета: У подлинного армянского письма назади восемь печатей 
чернильные с имянами. А имянно: первого начальника армянского 
Михитар бека, а при нем юзбаши Елназара, да Назир-Елизара, про-
чих армян, Автандиля, Папаса, Бандура, Зурапа, Мартироса*. 

А В П Р , ф. 100, 1726 г., д . 4, лл. 3—7 об. Перевод. 

П. Т. Арутюнян. Послание Мхитар-бека русскому правительству. (Известия АН 
Арм. ССР, обществ, науки, 1952, № 3, стр. 96—98] . Его ж е . Освободительное дви-
жение армянского народа в первой четверти X V I I ! века 1954, М., стр. 273—274. 
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коменданту 

V 
-П. 3 -Ррритпир** Ьпииит Ашпшу Ьиш^р Цш/ЗпдфЦпи!; орАЬпеРрА шитпеш-

АицрЬ, к тулуЫ» [рипеишЦшЬ Аштпеидр ^рЬдш^пер к и/ш/шдшт ршрш-

тпАА к ррритпишдор АЬАр р^ригЬ ИфшЬши (Грр/ш/^/р? 

йЬдрш/фд ЧшрршЬтт. р/Ьдиц р З^р АЬр Зрити •Ррритпи. и/А^Ьг 

Ье рЬд Ш]и дртперреЬ [рдр АЬАперЬшЬд др ш у и 4 ( 4 ) шА шеЬф I; 

шАЬЬш/Ь 1/пдАшЬд шрАшеррр к ЬрЦред щштшА дАЬд, к фпрр шдди Акр 

рит рерЬшЬд ЦшрпдперЬшАрЬ щштршитперЬшАр Цшдкш/ ЬЬ АрЬ {к 

ш]АА, ]шАЬЬш^Ь ткдфи ршяперреЬЬ шЬк/пф, к рерЬшЬд АЬрА ЬдЬш[ 

ррритпЬкш^рЬ шдшткиц ЬЬ р Р^ЬшАЬшд/ Ц, [А А и к АрЬ {к Ар А ш у дАЬд 

одЬшЦшЬ к ши/ше^Ь дршк/пф Ш]иршЬ дрАшдшЬ к АшЬшщшд р АЬр Цпд-

АшЬД ^пеиштршЦшЬ рюир к рпедр ( Ы/шА, АрАш шу/ АДЦ при/риперр/Ь 

IЬАр рАшЬпеАх 1],{ААи Ш[Ь дшркА трд АЬА р^ЬшАрЬ Ы/Ь и/штЬшд дАЬд, 

* Имя «Мартирос» в армянском оригинале отсутствует. Однако оно читается д 
<-лкой из печатей на армянском языке. 

** Н а левом поле печать католикоса Есаи. 
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приури к упикшу рр, РффЦз ЬркшЬ, Ч-шЬршу, Р"ширргу шпЬшу ЬЬ, <рАш 

1/ш АрЬ зуАЬгу АЬпЬ ркрру, к ц.Ьшу СшАи/рти, ЧшрршЬшрЬ к 'Чшртш/ 

1/Ьрш! (ГЬр ру АрЬруф АрАшу зуАЬц иушАку ЬАр Ьпдш КЬш уши пи з[шт 

шЬЬут[, КрАш ру Акпр ур шшури, гукрш прп/[Акшк Акгу ру Ар1у шкцшц 

рАшшш уурЬпиА/ Сшш Ашру АЬ,р Аррри упиишАштпиА р, цЬпиА Ьпдш 

АошЬ, к АЬр /утуАи Ь пишут. А р! АЬр рз1згурррЬ шуЬ р, пр рр Ьш пи 

ш п ш « 1/.р чур СшАш/ир к Акр 1утуАи КршАшЬ пиЬрр ушупи, Арр кшшЬшу 

к ушАкЬшу, рр пр шуи 1/туА уурЬр шуи ипирр цшш1ури* иуршр йшАшрзр 

КшиЬрр, ршЬр пр ипрш уАкзу дрри уЬЬ шпику, пр рр Акр шшгууАрр рушЬр, 

ипрш ЬпуЬ АшАЬ /упиушЬ Ч/шрпишу к ЧшриушЬшрЬ фкршу/ 

ИКш иушрпЬ РишЬ ЦшршиуЬшЬ АЬр Арри р, Ьпрш РуРрЬ рАшЬшр 

шАкЬшуЬ ршЬг 1ГЬр рлЬурррЬ шуЬ р, пр рпиш СшАшрзр рчЬрр, к Аку Ар/у 

оуЬпирриЬ УрЬр, рр пр гушш1ури уЬгуши, шуу оучиш упиЬрг Пу} IРр р 8рре 

/ыиь (1726) Р'Цзи Ашршр 1'Ь (25) урЬдши, 

Зр ршАрЬш фпирр Ашпшу Зрх/шуЬ Цшршиукшри РшчурАЬ к ршгушушр 

/рЬр ишАшиурЬ гупи/пигупиАЬ ур ршррЬ, пр р уЬрЬр шшррпу риушЬр 

р/шу/иЬрЬ шуЬ /уАЬшу рЬшу рпишиурзр АрЬ урр шЬирЬ, рпиуЬ риушЬр АшрР 

Ш1ущр1уЬдр** х 

Ьшрш •Рр 6«. , 'Рр Ап •Рр Ап 
* * * 

к,.,} и шр/ури 
! 

Помета: Генералу-лейтенанту и кавалеру Матюшкину. 
АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 1, л. 3 и об. Подлинник. 

Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 286. 
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1726 г. марта 25—Письмо католикоса Есаи к М. М. Голицину 

о положении в Армении 

1: 
2 •Ррришпир**** Ьпишиш Ашчшу Ьишур 1/шРпгур/упир Ашицр орАЬпиРриЬ 

шишпиииАш урЬ к пзурпуЬЬ урипииш1ушЬ шп. ррЬгушрпие к иушушушшшушпКА 

ррришпишцор к ршушхур, рррзшЬшд рур/оуфгу, Щшрпишу АкА рЬуршу 1Гр-

ршуу 1Грр!шурурр ЦшурдрЬх кЬгушу р 8рр АЬр Зрипии Рпришпи. шАрЬ: 

Ьи рЬу шуи чршпирриЬ урдр рпиА АЬ&трЬшЬгу, 1ур упикшу рр фшиЬ-

АЬр шуи шшпшиуЬшу ррришпЬррд 2,шупд шгугури, пр П" ( 4 ) шшрр шик/ р 

* То есть 10 апреля. 
** Последний абзац написан рукой Ивана Карапета. 

*** Только печати без подписей. 
**** На левом поле печать католикоса Есаи. 



у п р и 1/пдАрд рфшАрЬ и/шшшА, ршЬр ршЬр Ьр1/рЫр. АрЬ {к р IИд дЬрЬ-

фшрЬдрЬ к 1/пшпрЬдрЬг Ци/ш АЬр 1/пдАшЬри [ил[ рш^шА шршр1/ шдш^р 

дорр 1/ши/ЬдрЬ, при/13и Ь /пиЬш/ Ь,р, пр АрЬ{к АрАш ушЬрпк рш^т-

рЬшАр упри 1/пдА //чтЬ/т/. ш у и ршЬр кр1/рри шшАЬдрЬ. ши/ш АЬА [п^иЪ 

и ши/шфЬтррАЬ дАЬд пАрЬ, пр шу/ тишЬр одЬш1/шЬ {дршЬЬ, АЬдшЫ; 

р дшш. АрЬ^к ш^АА ^пшшдрш1/шЬ дррЬ пр р АЬр 1/пдАшЫ; и/ш!/ши ф; 

ЬдЬш/г 2,рАш шАш АшАшЬшЦЬ Ашичи., к шуи АЬА Р^ЬшАри Ы/Ь к и/ш-

тЬшд дАЬд, Ь дшАкЬшф ршдшрЬкри шпшЬ, рЬ{щ/;и /ишА Др, Р"ф/ри, 

ЬркшЬ, ЧшЬушд, Р'ии.р^д к шу/ 2 ш ш шкдри, Аршф АЬшдЬш/ ЬАр АЬр, 

пр Аш/ш 2ШШ 4/ Ьшр1ш у Ь А р шфЬ/г 2рАш и/р1/ш 1/псдЬЬ дАЬд АЬлЬ шп-

ЬпА шун дшрпАи, к ши /шу Ьрро шЬЬЬ СшАшрт., Щшрпеш^ к Чшрч/шЬ-

трЬ фЬршр ^шиЬ прпд шАш А шЬпедшр АЬд, к АЬр рлЬдрррЬ ш у и % пр 

РЬ 1">-р 2_шш к фпрр шу и 1/пдАри Ашршршр пА^р, и/ршр дшш!/ри %тт 

СшЛшр1р рпЬ^р, к Акд рАшд шЫ;р, пр АЬр фрррЬ /рЬрАрг ЬиЦ р^ 4 / 

2 ш ш Ьтшдшр, дАЬд АЬпЪ рЬррЬ, тАтшр 1//рЬр, к ипрш 2 п и л 1[ПедшЬг 

1ГЬр Ашрди 4/ пр А!;!, ткдшд 0дЬп/.ррА уЬЬ шЬиЬпеА, упшшАшшпсА ЬЬ к 

дрпи[т.Аг Ц,Аш АЬр ишрЬА рюирЬ дркдшр, к шу/ шЛЬЬшф ршЬ и/шрпЬ 

ЬсшЬ Чшрши/Ьшр РдР^Ь рАшЬши, пр ршЬр АшАшЬш1/ Акр АД^и кг. 

дт. /кр пдр Зрипсири 

ГЬгиЪ (1726) Акр Р4фи, Ашрт/. ЬЬ (25) дрЬдши 

л 2 об. •Рр Ап 
<Ч,„др 

•Рр Ап 
шр^ишЪ 

•Рр Ап 
Лшр^р г 

Зр фпсрр Ашп.шу ЗрфшЬ Чшршифт13и Рши/фАЬ к ршдшАдр^Ь р фЬрпд 

дрЬш/ ишАши/рЬ дпцпсдт-АЬ р ршррЬ. шАДЬ**г 

Помета: Князю Михаилу Михайловичу Голицину. " . 
АВПР, ф. 100, 1726 г., д. 5, л. 2 и об. Подлинник. См. дубликат письма в том ж е 
архиве, ф. 100, 1723 г., д. 1, л. 4. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. N° 287. 
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1. 4 Ррришпир*** Ьпсшиш Ашпшу Ьиш(р 1/ш р п г/рЦп и I; /рппшшсшЬд пд-

^пАрс к ршдпсА иррпф дршт.ррА /рдр ршдАш^ршш к ршдАЬршр/ш-

АЬрпАп/д шЬшгАд 1ГрЬши ршрпАп/д, дф р [Ь&ЛЬ (1726) р>1ри Ашршр 

ЬЬ (25) ЗшЦпр шЬпА шдш^д ррр фпрршспр дп/т[ рпу, Ы/Ь шп АЬд р 

иперр шрппи Ч-шЬАшишр, п{ пАЬ/пф рт.др р АЬпрЬ, Аршф РД рЬршЬпф 

* Только печати без подписей. 
** Последний абзац написан рукой Ивана Карапета. 

*** На левом поле печать католикоса Есаи. 
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г/приурипсррЛ рпу к шкупуу риш 1/шрр (нрпи? АшЬпуд АЬу к рАшдшр: 

Ц,уу и урп ЬЬррк ушуу рЬу АЬАр уоршг/шрру шишд пртА к ушуи 1/пуА 

рЬршЬшупу уршшспртррл Акр ки утшр, к 1/шрр упуА КкрштррЛ 

кук иршрд АЬрпд, шуу к пу шпшЬд утишАшштркшЬ д, ршЬур шиютАпу 

^ (3—4) шА кук, ур урки, рр ушут ЬА ткуу шпкштр ЬА шЬЬупу, 

Акр шурЬ 1/шрошр1 р йшЬшщшрАр к пу Ыурр, шуЬршЬ АЬшдрр пр 1пп.Апд 

кр1уррЬ шуЬушф /ио&рр ЫурЪ ЬркшЬ, Р'фуру, Я-шЬршу, Ршсрру АрЬук р 

СшАшр/р удтшЬ шиуррртАЬ к шАЬЬшуЬ АшршАЬ ршЫушдррЬ, КрАш 

шАпишр р АЬпр шшури. шуу к Акр шкури рю&ррЬпд ршЬЬ шуу рЬушЬр 

АЬпр ур шшури шпшрЬпуЬ ЬАшЬ, АршуЬ рр фпрр фпрр шпкштр ЬЬ шЬтА, 

к Аку ЬЬ АЬтА/ ЦшиЬ прпу к упс иушршри р Акр ркршЬр ршш пуупуЬ к 

«рАЬтРрсЬ АшштдшЬЬ/ урпу рр/ишЬшуиушшрс рЫ/Ьршду, к шики, рр 

рриуриг ипрш ЫурЬ шуу уАкр упрАЬ шиштАт/ шуутр ушс 1/турЬр, ур 

у/уЬр иррпу иушикрр шкшпЬ АЬрпу шпшсЬу ушс АшАшЬш!/Ь р шЬупуи шАЬ-

ЬшуЬ упрАпу к шптшррь. рр ушут. рр ршрр, шАш к Акр ииушикАр, 

ри1у рр пу, шуутр ушшт!/Ь рАшдтдрр Аку, к шуу Ар шр/ишиг/рр, пр АЬу 

фп/ишЬш!/ оуЬт.рЬшЬ фЬши р/ Ри!/ АЬрпуу урАшд 1/ш Ар к КршАшЬ АЬАрЬ 

р, при/ри к КршАшЬ тЬрр ушуЬ и/шршрр 1/шшшрЬ/, к шуу приуритррЛр 

к /иаир р Ру]}шркрру рАширрр, шуу шккур пуфЬу у!/шршдшр урку/ Чшр-

АЬшу Ьуршур ирркур РсшЬ Цшрши/кшЬ, пр ушпшрАр шЬуи ,р, шуАА ки 

тцтрЬшАр шп АЬу р, ргЬу^и ушш шу/ишшЬд, шуутр /ушурзшшр шиурр-

/иррш 1/шЬр, ртф РтфшЬр, рЫ/Ьрр АрЬшу, Ы/оу ур урЬру, шууфф 

1утРпут. шуААи ки р1р /иррршрЬ */рш рг Ч-шрАкшу Акр шуЬ -Ркрзшу 

3ш/ши/рЬ АрЬ фпрр ррАрЬ ич[р к ууЬдр шп рЬу, пр шЬуу рзшрур к фп-

р»шррЬ ркрр, уфАшдшу рЬу кук, Круиурр Ьпрш рирЬ к шАкЬшуЬ ршЬрЬ 

А туш урр 1/ЬЬши к ртиг, /Ш1_ ИшЬши/шрКЬи, ушу, пр р ррЬ рЬпрАш^шу 

урЬрАр! Мш шуи Р ( 2 ) шшрр р, пр дрп Ар!/ АштЬ уррЬ шЬишА уЬА, 

шууи/ри 1/ур'Ьр Аррр. к 1рдри пщ 8рр Акрг 

Пч11Ь (1726) Р>1фи, Ашршр шАипу РЬ (25), уркдшс ЧшЬАшишршу. 

Фтрр Ашпшу ЗрсшуЬ Цшрши/Ьтри РшиурАЬ к [фЧ~\прр [ршЬу]— 

шуур УрЬр шЬр*! 
АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 1, д. 4. Подлинник. 

Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 288. 
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1726 г. апреля 17—Письмо гонца Христофора к Ивану Карапету 

о намерении русских войск оказать помощь армянам 

Ь 
Л. 51 РА ишКши/ иушрпЬ РфшЬ Чшрши/ЬшрЬ: 

РрфЬ !ШЬ (1726) шщрркур &Ь (17), ЧшрршЬу, 

' Последняя строка напнсана рукой Ивана Карапета. 



/' фпрр Ашпицпд Ашпшу к ршАрЬш] Ашпш у •Ррритш^апки шрд 

//гЬр фкрп] дрЬш/рЬ дпцтдтАЬ р ршррЬг Ьс шуу шрд шп.ЬА АршА[ ш ]-

Ьпдд, пр </»ш,/[ ш ]Ьпдд шдДЬ АршА[ ш ]ЬпдДЬ %шш к 2ШШ ^ЬпрАшЦш/ 

шу, пр Дии(Ди шкдд Ьитк/ ши, рррд шптА к Ди^шф ЬЬдтРрЛ ши 

рш^псА. ( ш ^шАшшЬ 2'иш 2Ьпр'\шЦш/ шу 

ЬI шуу АршА[ ш ]Ъпдд и/шрпЬ 1одшдЬ 4/ дрр шу дрД/, ш«/шу шдшр-

/ /4 /Ь ( к АшАшЬшЦри дАшр ш у , шиштАпф, Акр ^ ши/ршЬроф ЦшЬтр 

дЬдпЬр СшАшррг Идрд Ашф/шрЬ ДЬ ш у , РД АрЬ^ф Диор Дш ряррдЬ >дш-

/»{( ши, Ди АрЬ фпрр </шД/ш 1НшРРр> р!шРрр2шА Цшдрр, пр фпд 

2 ш ш шЬр ркртА, ,ГрЬ{р ЧП- (60000) иоА ф пд шЬр ркртА, дДрр ши]-

ршЬррЬ 2ш'"рЬ ипррД[ Др, Ди ршЬр 2шршРри ((* ишрркдДр» Дш ши/-

ршЬррЬ, пррЬ пр шнкI Др, [ДФ щшрмкдДр, у Ь р РД ЦпрдшЬДр. к Д{ рЬ{ 

ши/ршЬр / /шу , пр1]Ь ДI р^шпир шп, пр, шиштАпф, ки ЬЦр СшАшргр, 

фпд фЬр ЦшптА, дЬдтА дпцтд, кшу дДдрЬЬр, пр ргррдрд ркрки Сш-

•Ашргр. [Д/[ шиштАпу пдпрАпрпЬрЬ рлшиши, у^'/ ршдшрр рпшиш ЬЦрЬр, 

Акр шдрш/ Дг 

Ь/. Ди дрри пр ЦДЦшрдши, Апдкпр шрра^Ь шики, !>[ п ]/*шу АЬпЬофЬ 

1к (1) дрр дркр> Ьш[ Арр к Ц. (1) ршЬр Ашрдр Д[ Арр/ шДр, оф ор ш/д-

ршЬрр шДр ш у , ЦшЬтр! СшАшрйр /ишишдтдДр, ЦшА Ршрпу •Ррришшу -

§>оп.рЬ АкпЬ пр 11.(1) дрр ишрдшрдшЬ шЬр, РД АоЬррЬ / /шу . Р 4 (2—3) 

дркдДр, пррЬ ор ЦшЬтр/ рлшишЬр, пр Акр (у рлшррр2шА /рЬЬЬр, пр Акд 

Д/ шкдд ши/ршЬр тЬЬЬр- у ш / р ш р Д, ршдшфпц {шДр, к 4ршА[ ш ]Ьпдд 

доишДррЬ /ши ршрк шпкт И (1) дрр Д/ Апдкпр шДррЬ дркдрЬр, Дш 

шЬдрЬ р/ррдрЬ ^шАшшЬ, ]ш/ршр Д дрДр, пр ЦшЬпр! дпд -РрритшфопрЬ 

р!шишЬр! Ди Р ( 2 ) рш/шАДи Ди /ш^шшЬ" дркдрЬр, пр р»шррр2шА [рЬДр, 

I. 51 об. пр р/ррд пЬЬЬр, дшрд шЬ/ у Ь Ь р . Ди АрЬ Ц ршЬр 2шршРтАи Акр 

ршрдшА ши/ршЬррЬ ЧшрршЬд к Р&рп^ Ьшфоф дДдп], фЬр ЦшппЬ р, дД-

дпЬр СшАшр1р> ЗЬф ЬЦрЬр и АЬр 4ршА[ ш]Ьпдд дДдрЬЬр, пр Акр р/ррдЬ 

4/ рЬрДр СшАшрр, 1ГЬр рЬршЬД шЬдфд (шАршррЬ 2шт ршрк шЬДрх 

Ч-рфЬдшф пАрр дршдшу до/1/ШР' 

•РрришшфапЬ дЬшд Ршрпу к Ршрпу дДдЬш] СшАшрр. к Ьршр тЬр, 

юр дпу дпцтд Акр р»ррдЬ шЬиЬр к рЬ{ ор и/Дшр ш у , АЬд Цшир, ЦшА рЬ/ 

« / I у ш д т А ш у , р>ррд Цшпрр Зш/ршр, Ди дрри АЬд р!шишЬЬ[[ ри ] ршд 

»пдшррЬ чрДр' 

АВПР, ф. 100, 1 7 3 9 г., д. 2, л. 5 1 и об. К О П И Й . 

А. Г. Абрамян, указ. соч.. док. № А9. 

* В тексте 
** в тексте «яш-ГишЬ, 
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1726 г- мая 24— Заявление старшин гюлистанского округа об 
их желании принять протекторат России 

Л. 22 Нпшрр иушрпЬ руур 1>1[шЬ Ьш-

ршиуЬшрЬ. 

Щшт&шп урпуи шуи Р, "Р Чт-

ут.ишшЬшу уЬупуи Ьи" Чртрур 

пру/, НщршАшА псуиушрри, 

. Ьи" ^т^шиД пру/, Чррупри. 

Ьи" ш РР Ируфриррр "рпЬ Р»1*-

ршуи. 

Ьи Ишрррир пру/, Ъил/ш-

ишр/Зи. 

Ьи" 11'оирир пру/, 1Г/,руш/ишЬи. 

Ьи" 1ш/иЬшушрр прур Ц.ушА,[рр 

у/,и, 

• Ьи" ПушиД прур Ч^ушри. 

• Ьи". Шупрр пру/, ЦЧуршруи. 

Ьи" Ч)шуД пру/, 1Тпшсупсури. 

Ьи" ^о/урр пру/,. 1ГрурпсАи^ 

Ьи" 1ГшЬпсушрр' пру/, Чрррпрч-

Ьи" Ц.сшрр пру/, Щшиуи. 

Ьи' •Ц.сшрр пруД ИршАи. 

Ьи" Ушрррир прур Ъррири[и'\. 

• Ьи" ЦшЬрир пру/, Ьуфри. 

-, Ьи" 1кпишш1ур пру/, Ъррири[ и ]. 

Ьи" шрр Ч.и,ушрр пруД Шупри. 

Ьи" ^шЬрир прурр ИД#[ Д ]Ршри 

к Щ шпу и. 

Ьи" 1Гр4ршиур прур Цшуи. 

Ьи" ^шЬрир пру/, I]шрррии. 

Ьи" Щ шупЛшпирр пру/, Ьрририи. 

•1!р Ап 
Ч-рНТ 

IIШ/IГ] II Ш-Ци/Ш-
г/'" '/4»'у к А 

II•>![! 
НиЛи 'I ,1 

Ьи' Ц.ушиур1ур прур Ч,шрриуи. 

Ьи" Чшушрр прур /ишушуштри-

Ьи' 1Аур ришЬ/, прур Ъш^ш-

ишрРи. 

-[ Ьи" ] Чшрррир прур Щшутш-

ишри. 

[ Ьи" ] ЩшрушАр прур НушрЬи-

[ Ьи" ] 'ршЬрир прур 1Гшртр-

рпии. 

[ Ьи" 1 Ц.ушуиур1ур прур *ЧЬ,п-

рпи[ и ]. 

Ьи" Нршучур/ур прур шрр Зп-

,/,„Ы, и и. 

Ьи" шрр Чрурриррр прур 1Гшр-

1/пии" АЬр АЬА Ь. фпрр ршиутЬ-

Р шутут/и шуи урри утрЬр ^[Ь-

рпу урЬшу рууф иур1урЬ АршАш-

ЬрЬ, рюи1урЬ, рр Ь АшиушррЬ-

ути 1ушЬр, р и, уш т уфЬ [ишурЬ 

урЬрЬр, Ь АЬр шиуршЬ'рЬ, ит.Ы), 

рЬу РшЬ,уЬу укушу ушЬр АЬу 

ушиупсу Ь шрАшЬ р, ЧрЬ гуич рп,.рЬ 

(ЬА1Ь (1726) Ашурир № (24 ) Рр% 

Ьи" Ч,шр,шшЬур ^.ррру Ц-'/РшЬ-

уруи ршр [ЬА].-

Ьи" НфушуРпЛ ,/Ьрпу /ишурЬ 

1.' Ьурт/Ь ,/1уш у 

\ГЬр ЧупиушЬшу АЬА Ь. фпрпри 

^1ушу ЬАр Ь КЬшушЬу шуи ^Ьрпу 

урЬшу иушЬриг 

•3 

мГЬЖц Ушр^и&иЛчг 
^ ^ "г/" ршЦа** 

•РЬ *П. 
О.П/ п « " |/ 

А В П Р , ф. 100, 1739 г., д . 2, л. 22. Подлинник. 
П. Т. Арутюнян, указ. соч., стр. 210—211. 

* Подписи сделаны одной рукой. К а ж д а я подпись заверена отпечатком пальца, 
рсего 24 отпечатка. 

** П о д документом две печати без подписей, заверяющие заявление: одна— 
Абрама юзбаши, а другая—Григора. Справа на поле заявление также заверено печа-
тями п подписями Саркиса ю?башг и мелик Саркисджана. М е ж д у этими печатями и под-

писями написано: иш^ийшЬа Щ-шу*, без печати. Эти три подписи сделаны руко'р 
подлинника. 
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1726 г. мая 25—Заявление старшин чарабертского и гехаркунякс-

кого округов об их желании принять протекторат России 

Л. 34 Р"ц1дШ1[пррЬ. щшрпЬ {цр Ь-

>1_шЬ ЦшршщЬшрЬ АрииТ^ш^ЬпдЬ/ 

Щшт&шп. дрпш ш [ у ] о пр Ьи 

Цшррри псди/шфи. 

АЬ/рр СшАЬшдшрр ппдр А^рр 

I)ш ррри&шЬ и. 

IГЬршишри. 

1ГЬ[рриДРр прдр Ч/шАфррдри, 

Ьиш^ри, 'Чшддшишри, 

Чиирррр прдр Пфшри-

, Пшррир прдр Ашйр 'Ьпфпсри. 

ЪЬриДир прдр Чшдшди. 

Щшдр прдр \ТДё[Ии. 

УшЬдр прдр Цш/т-Ли. 

у ЬДриДир прдр Щшфдри. 

Щ ДЦЬшдшрр прдр СшАЬшдшри. 

Прр прдр д ш и шЬ и. 

Щшдф прдр ПфшЬи. 

Ц,дш[и/Д1[р прдр 1ш[и/1д[ I; ]//и. 

ЧодйДи. 

ОфшЬрир прдр 1Гррд[ и) ]р1и/Ьи. 

ЬшдпЫр прдр 1]ш[ри-

Чррдпрр прдр I] ш[шЛи. 

Ч.Цпр^шЬр прдр 1ЬЛррщ[ . 

ЪрЬшдр прдр Р'шишрри. 

ПфшЬрир прдр И/шА/Ц/рдри. 

Р*шрп ир прдр 1Гр!рршри. 

Чшррир прдр Ц.ртР[ т ] 2 / и . 

Пцпр1[ ш прчР и ]• 

1Гпш^ир прдр 1пцри. 

IIшрррир прдр ПдшЛи. 

Пдшир прдр Ъфшишрди. 

ПфшЬрир прдр Чшрр[р]и[и]. 

Чшррир прдр Фррри-

I]ш цш др прдр 1$шир1 ш[ри. 

1Афшрр прдр Цшррри[ и ]. 

1ГпсрЬ[р прдр Щшрри. 

Чррдпрр прдр АшЬри. 

АЬр х[Ьрш{ дрЬш/ т-дщш^шЬд Л;~ 

[рр IIшррри&шЬр Рши/пЛ Рш/ш-

дшЬдпфи, рпс/пс 9 ш ршщЬрР т 

ршррпсдДрих 1ш[шАр прдр т%р 

ЬДриДии, 1ТД[рриЬрр прдр 1Гшр-

дррпи ртЦиДи, Щш/р прдр Рц~ 

рлшЪи, АшРррдр игДр Ьиш[р, 

•Ршйш/р прдр- 1ТЬрпЫи, дрр др-

4рЬрх т[ пр Ьцр .1д,Щр рпиЩЬ, 

>1 ш и/шА ш р Ь ] ц.пш дш у дпс 2~ 

АшЬр шЦшЫь пЛр, р!Ш[рЬ р(р! 

ишдрдшрш р[р, дпЛ ши/ршЪрЪ 

Ршцш 1[прш 1[шЬ р[р> 

Ч-рЬдшф рфрь (1726) 

Аш[рир ЬЬ (25)-ПС!1Ъ. 

ЬЙх 11^1рр 4шрррийшЬи Ди тд~ 

идш^пЬд ршрр1т.д.пЬд ррдшрт/рЬ • 

дрЬдр, 

•Рр дп 
И ШТТ а [• и 

| 

•Рр дг •Рр дп •Рр дп 
И/шщДрпр V шф 

•Рр дп 
1Г ^шишр 

•Рр дп 
Ц.,[шЪ 

•Рр дп 

ЩшдР 
I 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 34. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 71. П. Т. Арутюнян, указ, соч., стр. 208—209. 

* Только печати без подписей. 
283 



352 

1726 г. мая 28—Письмо католикоса Есаи, карабахских меликов 
и Ивана Карапета к канцлеру Г. И. Головкину о присылке войск 

в Шемаху 
к 

/> ишАши/ до 1>[шР АЬА шушурЬ. 

Л. 52 Ь ршАрЬшу иушЬшшури шру 1рЬр фЬрпу урЬшурЬ ут/пщпи/1». пр 

Ашурир Р (2)-тАЬ урЬш/ АЬр уррЬ Ашури (24) АЬу Ашишс, шАЬЬшуЬ 

прщрипсррлр рАшдшЬр к АЬр иш/шАшр упуЬ уикдрЬр, трш/ишдшЬр, 

упА пр АЬр шиуршЬрп^Ь иш/шАшр Ь1уЬу рр, упАтррА шиттАпу, &«. рр 

иушЬтри шфш/Ь рАшЬрр, фшпр шиттАпу, АЬр ру АЬр раррш шршА шиу-

ршЬрпфЬ ишд ишурА АЬр шкуи ЬАр, р/ррти АЬпри р! Ннуш дпд, АшршАр 

шЬушф /уш, р ю ршЬр ЬЬ шЬтА, Ашуш АрЬук шуиор, шиштАпАЬр 

шиуршЬрЬ пуд иушАку ЬАр к АЬд ЬАр Ашр/у шЬтА, пр утр АЬр [ирртт/Ь, 

шитт&пф, ушур СшАш/ир, Акр ру Акр АшршАрдЬ АрЬ фшрш шпЬтАр 

ушАр шЬуЬ рршр тЬиЬп1.Ар. ру рЬу утуту пр рА ишАриу шури 1/шир, 

шуЬи/ри 1/шЬЬАр, Ьрш АшАшр Ар1у фшрш 1/т.рЬрЬА, пр кшрЬ шА р ш 

1уш, 1/п^шр,ЬАр шАрЬЬ рЬрру, пр АшршАрЬ у/упрмр, Чуук рАшдрр, пр Ри-

тку Акр шиуршЬшд Ап^ршрр ршт 1/ш к Ашуфр 1/шЫ/ЬшА р, ш,Ь/р фпу 

р тшуАшЬ, пр ]рЬр шпЬр, ,[шиЬ шуЬ 1у(иЬурЬАр, пр АЬр рмрршЬ 2""" 

,уршр Си,Ашр,р АшиЬр, пр АЬр ру АкрЬ рЬрЬАр, рр пр Ар!/ шАри Ьтшдш,, 

ри АЬпшд 1/ЬрРш. р/итршр пАрр, уширр рр уурЬдрр, ЧшрАЬшу шуи 

А о Арр шрр Ашрурри ш,дршЬрр тррЬ шЬ, фпу ЬЬ тутА, рА (ит упАрА 

пр шшА, упер иур игр рп1т фпу ррррр, пр шшАр, и/рАшЬрАр, уш1 рАшдРр, 

к рп Ар/у орЬ 8П- (100000), 

Ч-ркдш1 П-гМЬ (1726) рп,ри Ашурир /•(• (28). ±Ьрг урпуЬ, 

.1. 52 об. • Ьишур 1/шрпур1/пи ,[//шу ЬА шуи ршЬри, 

ЦшршиуЬиI 
Печать по- •Рр Ап •Рр Аг, •Рр А,г 11р А» 
персидски Чшдр /КшЪ 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 52 и об. Подаишии. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 72. 

344 
1726 г. июня 15—Письмо католикоса Есаи и карабахских мелнков 

к Вахтангу VI с просьбой ускорить ожидаемую помощь 

^шр/тшЫ/ [ишЬрЬ. 

.1. 01 РшушушрА АЫр иушрпЬрЬ, 

ЗшутЬр урдр АЬЬт.рЬшЬу, пр шишр ушпшр Акр шуи 1/пуА шЬдЬЬ/т 

шсАшуЬ АЬу Ашишс р "РрришшфопрдЬ к -Ркр,шу ЗшушиурдЬ, ЬI Ьпдш уррЬ 

* Кроме печати католикоса Есаи, остальные печати без подписей. 
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щшшширшЬЬ 4 ( 4 ) шшфшу Ашрдпф ]чЬш/ ЬАр, 1ГЬр шсАш/Ь ы/уа Д, пр 

АрЬ{Ь АрАш АЬр идЬшрмЬЬрри р ш А ш А р ,ТшрдЬ Ь. рлш/дЬ, пр АЬд фЬрш] 

Д, пщ и/шАЬ/ ЬАр, прр2р АЬпЬ {ЬАр ш,[Ь/, 2рАш ор ршЬ дар Р^ЬшАрЬ 

АшА АошшЬтА Д, АшА пк/пфшЬпиГ, ЬшЬ АрЬ{Ь АрАш иши/р рЬ шЬтА, 

Ар г! ш шл ишщр шЬЬ/ {Цш. дЬрш АЬр /г и Ц п 4 А дш/тЬ АшАршсЬ уиЬ/ ЬЬ, 

р и рш^чр Ашршрш рр фЬршу ьь, Ара ш шпш ЬЬ ЬЦЬ/ АЬц фЬрш] Цпр 1 

ЬЬ шЬтАг ЬЬ{,дДи пр у т Ь р и шАип]и & (10)-псЛЬ ЧшЬ^т. ч°2п1.ЬЬ ЬЦрЬ 

Ь)ш{рЬт ,[Ьршу* 1шдшЬ{р, Чши/шрРпс, 3шЬЦшршц шЬтЬ цЬдш ршЬ р)* 

{шфАру шррЬх ЦпшпрЬдрЬ, Ьирр, ш,дршЬрЬ шшршЬ: 1ГЬр (у шпш ЬЦрЬр 

Ьпдш фЬрш^, шиттАпф, ЦпрЬдрЬр, ЦпшпрЬдрЬр1 ЬиррЬ, шщршЬрЬ 

РшфЬдрЬр, фшрдррЬр.. {у Ьпр дшттЬр дш/т. ЬЬ АЬд ,/Ьрш], И'шР/ши/ 

ш у Ь , пр ш у и Ашипцри фЬршу ршЬЬ рп,ршА Д, ЦшА АЬрЬ { Ь. ЦшА Ьпдш: 

ЧАш АЬр р/ЬдрррЬ шуЬ Д, РД пр Ьш т шпшу, ?ши» Ь фпрр, АЬд АДЦ од-

ЬтррЛ шЫ[П1 Др, фшиЬ шиштАп/, и/ршр пр ,[шр!шрЬ АшишЬДр СшАш-

р р , пр АшАшЬшЦЬ ш у и Д, РД пр шЬдшс (у АЬр Ат[фЬ АшиЬр/ {р: Ц,щш 

рД пр риЦр рЬш, АЬд одЬт.ррА АшиЬЬ/пу {Др, Д/фр АЬд АДЦ ишрЬА ?п,-

дши/ дрДр, АЬр фрррЬ рштЬАр, пр ршЬЬ ршЬДЬ шЬдЬ/ Д Ь рп АДЦ орЬ 

П-(ЮОО) /рьр, 
9-рЬдш, ( Ш Ь (1726) Р4Ри упЛрир &Ь (15), 

Л. 61 об. ЙишуД ЦшрпдрЦпи 

•Рр Ап 
/Дшдрш^шА ш 4й/*"2р 

•Рф Ап 
1}шрдри гпдйдмирр 

•Рр Ап 
Щ/шЦЬрдР 

•Рр А.. \ 
№*шр[ншЬ ! 

I] шр ^[тЪшЪ 
1*1* л п 

\) шр^^и 
Ч'р Ап 
Щ,ичр 

•Рр Ап 
РфшЪ '/ шрши^Ьт 

Печать по-
; перснд ски I •Рр Ап | 

ЩшЧ, | 
•Рр Ап 
/КшЪ 

А В П Р , ф . 1 0 0 , 1 7 3 9 г . , д . 2 , л . 6 1 и о б . ПОДЛИННИК. 

А. Г. Абрамян, указ. соч.. док. № 74. 

345.. 
1726 г. июля 1 9 — П И С Ь М О католикоса Есаи к Ивану Карапету о 

прибытии турецкого паши в Шемаху для установления границы между 
Россией и Турцией 

Ь 
.1 .29 /' ш^р Ьиш^р** Цш рп др Цп и Д орАЬтрИшАр Ь иррпф АшЬрр и/шрпЬ 

ЬсшЬ Чшрши/Ьш: •РЬп р и Ьш[Ьдр, „I ЬЦрр Ь П{ АДЦ дрр пдшрЦЬдрр: 

* Только печати, без подписей. 
** На левом поле печать католикоса Есаи. 278 



2рАш Арурр РшАршуЬ Ар/у урр рЬА ЬрЬу, пр шЬури шсАшуЬ рр 4шр-

дпсдкуг 

Р"р рАшЬши, фшршЬ шуЬ к/уоу шкииушЬЬ203 шпшс, уЬшд СшАшрлр, 

.пр кр/утд ршуштршд АршАшЬши шкуЬ иЬоп иуршр АшишшшЬЬ, шЬи-

Ьт.Ар пртк'у /упшшААшЬЬЬ, Ашуш Ашрпср у/г, г/ЬрА шиттшд уртр, рр 

уфЬу урЬЬупд р! 

I].и/ш* шуи Ыуоуи АЬЬд чушАЬдрЬ ЬЬриЬ утриЬ, пр Ар/у Ашру у/уш-

ршд АошшЬшу 1/ш А шриЬЬу 1ушА Ар/у /иоир тшу, шпЬпц, шАрЬ Ар/у Ашр-

урЬ 1/Ьршу Ь Я (5—6) Ашру /уЬЬшрг 

Ч-шр&Ьшу рр АЬр прщритррл АшрдшЬЬи, фшушЬ ушс шЬишЬр3"*, 

АЬуррЬЬррЬ ипшушрр ршурЬ шррЬ ршш Ашрупг/г Щршр АршАшЬру АЬр 

шупду /иршшЬи фшршушр /уЬЬшЬ, уЬушршЬд Акт ршЬ упАрЬ, рр пр 

ур1 ипрш ру /упри кшЬЬЬ. /и-рЬшЬр уршкЬ< 

ЬI ут пу2 уЬрг 

П-И4Ь (1726) Рф/ги упЧ/,и/, &Р (19) урЬдши 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 29. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 75. 

346 
1726 г. ноября 15—Письмо Авана юзбаши и Огана юзбаши 

К командующему русскими войсками с просьбой оказать им 
помощь в борьбе против наступающей турецкой армии 

Ь 

Л. 49 Иуи р ЧшршуиушуфЬ /ишиушрЬ. Пч12.Ъ (1726) Р>/фЬ, ЬпурЬрЬуф 

&Ь (15) Рр, пр ишрши/ушрЬ СшАш/ит. Ыушс Чшрушу, Ьишур Кпукпр шррЬ 

рпсу %шршугушуф АруррЬЬрт/Ь к ршр/ит.упфЬ уЬшдрЬ Щшрушу ишрши-

1ушррЬ ушЬршрг 1}шрши/ушрЬ г/кр /ушушЬ к1урЪ Сорпи Ц,г/шЬ пиуиушррЬ к 

ПуАшЬ туиушррЬ ушурЬ 1/Ьршу. Р ( 8 ) ор /уп/ч. шррЬ Рофт[ к уоршрпф 

•РшррЬ АрЬуф /уриЬ /ушушЬ. ру шику ур /ушршдрЬ уЬшуг Ьш ушш пиАт/ 

кирр дшршЬ %ш рш уиуш ушЬ > 

рЬ АшАшЬш/у, пр Ьг/шЬ ЦшршуиукшЬ ршуштррЬ пиршут/Ь Ыуш1. 

%шршуиушу, 2шш к ршш Ар, к ушш псАт/ пу/ишр к -ушш /ут/ Апут/Ьшу 

рр ршушшррЬ уорпАрЬ КшАшр, ишрши/ушрЬ пр Ыуши -РшррЬ г/кршу, 

п/ир к ушршЬг Зкш Ьпршу, РИ (800) Ашру I'уптпрг/рд ки ЬЫурушрр шушЬ, 

ур/иуруАшЬ шАрЬ ишшш/укдши I] ш рши/уш рЬ уЬш ушпшс, уЬшд ^шЬршу/ 

Р"шрр1шЬ туиушррЬ, Ишр/рри пиуиушурЬ, ИррруКшА т.угушррЬ ушупдЬ 

фЬршу ру /упри уфуши. Аршук Цшг/шЬ пиуиушррЬ уЬш /ут/рд пи уЬш ушрдши 

Ишрши/ушрЬ, пр уЬшд ЦшЬршу Ьишрдг 

ЗЬшпф Ьишур Кпукпр шррЬ ршЬр пр 1,шршуиушупиАи Арурр /ушу ки 

ршр/ипсушу /ушу Апут/рд, уорпА /ушиурдрЬ пр ришпирри к Аку уЬш 

28С. 



/ / л /л рЬ шЬтА, РД оиАшЬдтд дпцтдЦшЬ ЬЬр/ АЬд П1ч1ч 

^пдкпр шДрЬ ЦшЬЦЬЬ/ Д РД П" ( 4 ) шшрр Д, пр ПиппшЬ АЬд р!шфт.Л Д, 

Л. 49 об. Ьи ЦпеЦшА дАЬд // шЬоррЬшд АЬпшд шдшш ЬАр, Д/ Ы/ши [рАш[ 

оиАшЬдпЛд дт./пи/шЦшЪ ЬАр/ ДЬ^шф Ашрд к дрр пдшрЦДдрЬр, #»у АрЬ 

ЬАдрщшр^т. Ашрд ЬЦше, пу дрр ЬЦше. [шпшуАД 9шф РорлшЬ к 

Р"рфЬ пдшрЦЬдрЬр. лу АрЬЬ ЬЦии, лу рI, АДЦ р/шщшр Др рЬрЬ/г ЗЬш 

Ьпрш] шДр ЧррррпрЬ к ЗшЦпрЬ пдшрЦЬдрЬр, Д[ Акд р/ши/шр {р ЬЦши 

Р"шдшепррЬ итрр шдоРриЬ ршЬрЬ пр АДр ишд ЬЬр, ршдшепррЬ 

Ашпшу к АЬш^дшЬд ЬАр, ДЬ^шф {ш/р^Ар^ 1/пцрЬЬАр, пр РшдшспррЬ дт-

/тдшАЪ Ь Ьедпирт.АЬ ЦпшпрфЬЬр, А\гЬ{р АЬр АДЦЬ АЬш/Ьг (ГЫлр ррри-

шпЬЬшрЬ АЬпшд рпдр/ фЬр, АЬр АшсшшрЬ фЬршд 1ш[р1Ар% ЦпцрЬ^Ьр: 

пр рАшЬшАр, ршдш 1прЬ Ди ЬрЦрри {Д Цш/пр АЬд АшАшр роАш!) 

пдшрЦДр, пр АЬр дшАр ршдштррЬ дпцтд шЬЬАр, пр АЬр фЬр/Ь Ш[и Дг 

*р А,. «да 
АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 49 и об. Подлинник. 

А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 76. 

• «.- . 
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1726 г. ноября 25—Письмо гонца Христофора к карабахским 
военачальникам о переговорах с В. В. Долгоруким 

Л. 44 ЩшшфшЦшЬ к ршрЬщш^ш ЦшРпдфЦпи ИдфшЬрд Ьишф, ЪЬриДи, к 

&ш^пд АЬАшАЬА [чрлшЬшдЬ, пиди/ш^пЬд к шАЬЬш/Ь ррриш.тш[дшфшЬ 

доршд к доршфпршд, шишпсшАшщш^ш АД/рршд к шАЬЬЬдпЛд. щшш-

дшЦшЬш/дпЬЬд 2.ш^пд р^ршЬ ПфшЬ псдрш^пЬ к ПАшЬрЬ, шДр 1ГофиДирЬ, 

Р'шррлшЬ псдрш^пЬ к Ршдф к I] и, рдр и псдрш^р, 1кррш]АшА псдрш^р, 

к 1]шрдри т-дрш^р, Ъиш^р к Ц.и/оф, щшшфЬ/р АД/рр ЬдшЬрЬ, АД/рр Рш-

дДррЬ, АД/рр 1Гш2[пиАрЬ, АД/рр ЦшрдригшЬрЬ, АД/рр 9-ррдпррЬ, АД\фр 

Р* ш АршдрЬ к шАкЬшдЬ рД/Цир к ршдрлпдр к рпш^шрр) 

Ц*рд 1рЬр Акр АршАшЬпдЬ, пр РД Акр шфш/Ь А ш рдшЬДр, шишпеАп/ 

пдпрАт.рЬшАрЬ к АЬр иперр шдоРрерЬ, Ьи1 Ррришш^фопи к Р'Ь^и, 

АрЬ{р РшрЬди ишд шЬр, к Акр ш^ррЬ упии, пр шишт.Ап[ пдп рА т.рр1.Ь рЬ 

АЬр 2ш]пд шиЦрЬ Ашиши АЬр дршА дрДрЬ ршЬдри Ашише, рЬррЬр 

Ршрпу, шдшрЦЬдрЬр рЬдрш/рЬ205« ЬI АЬд Ршрпу щшр/ЬдрЬ, РД дпр дЬди 

ЦшдДр, рЬдрш/Ь %Ш[д дДдпр РшЬр фшр!ш АЬшдрЬ, уАр Акд шдшрЦЬдрЬ, 

РД дЬшдкр •РтЬ, пр АЬр до^пЛрЬ дЬшдЬу шу -РпЛг 1ГЬр ЬЦрЬр шЬдиг 

* Только печати, без подписей. 
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Зкуфи уорпиЬрЬ уу/ишипрЬ фпшЫу рЬуршу шу/ ЛЬуршурЬ уоупЬ пиукдрЬр. 

шишд рр Ьи рА И"1!" ^^у фА ур^ку тшу» Ц,шр1тшЫу /ишЬрЬ к 

11ЬА рЬуршуЬ, пр % рЬЬшу Чоу1урп.пи1у, уЬшдру шЬ ЧрушЬ. 1/шу иуршр АЬу 

уо^пЛ тшу и/Ьури/ ЯЬуршуЬ ру урр уррд к /ГЬр ру уРр уркдрЬр, шушр-

1/ЬдрЬр ЧрушЬ ишрши/ушррЪ; Ьи и/Ь/ури АЬр /ГЬшдрЬр, к шрр ЧррупрЬ ри 

уро/[и шушр\укдрЬр упиупиу, к шАЬЬшуЬ шфшуЬ, АЬу шАрЬЬдпЬ 

шру 1ушар. ршЬр пр тЬиЬп/А ЬА шпшЬд /рррршр ршЬ ур 2рЬ/[тА, ши-

тпишА АшиштшА, пр рЬу пЬЬА уЬш НиупирпиАЬ р/Цр/ и/А, ру у!уш/, 

пр тшА/ 

Р"шр)Ьр/ рлшРррршА /ушдрр, пр ЧшуритшЬшу ЧшрршЬу, Ьршуп//шу 

ЧрушЬ, АрЬуф тЬуи ршАшАр уорпЛ шу рпЬру/ ЬшуАшРру рЬ шу пр 

'{шр/шшЫу р/шЬрЬ /[шурд шу уЬшдру ЧрушЬ, ршАуштр 1упутЬ. урЬд рЬ-

упир /ишАшр шЬ ишрушрушЬ, шитпиАп/// '{шратшЫу р/шЬрЬ к ишрши-

1/шррЬ шипиА шЬ, рр ЪшЬпи/и урушЬ ришЬу/ Ьи АЬр АршАшЬрЬ ршуш-

/[шР шпрр, ршАшАри/ АршршЬ/[Ьдрр, Рш/иЬ/ирЬ, /уоутЬрЬ Ыуру шЬ АрЬ-

уф ришЬу, ЦшуршЬ/ Ьи шрр ЧррупрЬ пир шуро/[Ь к уорпЬрЬ к Ьш/[ррЬ 

ктки, ХрЬррЬ шишд, рр Ьи уЬшА пиуршрпЬд шАЬЬЬдпЬ Артуту тшЬЬА: 

Ьи Акр АршАшЬрЬ 2шЧш4. 

шр 1ушп.рр АЬА к фпрро// IX (1) урр уЬурш-

урь к и, (1) урр ^шрмшшЫу р/шЬрЬ уррр, рр -РрритшуфопЬ, к Зрри/рр), 

к Р"Ь//фЬ АЬр фшррурЬ шу, к АЬр шушр1ушА АшрурррЬ шу, рЬу ор 1/шиЬЬ 

к рЬу уорпиЬ пр /упукЬ, трр фкппу рЬу/р/ Ьи пиррЬд ушуЬу фруршр ррЬрр-

к Р ( 2 ) уш// Ар, пр П (1 )-рЬ ишрши/ушррЬ к IX (1 )-рЬ шр/тшЫу р/шЬрЬ, 

к ршЬр ру ]Ь$Ьд Ар, пр ршрЬА к Акр урррЬ тшА, уорпЬрЬ //ЬппиА, рЬрЬА/ 

Ьи фшршур ру Ьшуу фпу 1ушА пи1ур шушрЦрр, пр тЬуи ррАрЬ шапиА,. 

ршур Ашру/ушЬд ру фррршр шу иуршру, пр пиупиА рр ршуу рЬрЬА/ Цршу 

ри АшАшЬш1уЬ /ирЬ ршушипррЬ АшАшЬш1уЬ ур, рр //ш/иЬЬ рлрр'/шр 

упитрЬ, АЬАЬ <шу> пиупиА шу рЬрЬо/[, фпррЬ пиупиА шу «ЧшршпрЬ 

1/пиршдпидшЬр ушуи уштшипррЬя*/ Г,шт ршЬ 1/шу урЬурЬ. ишЬдшЬ 

ЬршРрЬ рЬ ур, рр Ьр1уррЬ шп.пиЬ пиррЬр иуш/иЬЬ, ишЬдш-Ь шиАпиЬррЬ 

рЬ шу, рр АЬр ушрушрАшЬ шЬр, уЫупд Ьр1уррЬ 2шупд рр/ишЬшЬп.иЬ 1ур~ 

АЬшу, АЬр рриш1уЬ рЬу 1урАтр/ 

Ьи шЬуфи рЬуршуфЬ /{ЬррЬ ру IX (1) ифшу/рр уррр, РР РрришшуфопЬ 

к Рк/Ц/Ь Акр фшррурЬ шу, рЬу ор шипиА шу, Аку ушрпиу шу/ Ьи ЗрршрррЬ 

Ашрдпдрр, рр АрЬуф Ршркуи прушЬр фррршр шА т/[ку к рЬу шА Ь/ррру/ 

Ьи ЗрршрррЬ /ушЬпи/и укт шушр/у^рр, пр ршЬр рЬуршуЬ к1уру ург ,, 

Чр//кдш/[ ррфЬ 1Ь&1Ь (1726) ЬпуЬАрЬр ЬЬ (25)-пиАЬ. кук УшуфшЬ* 

Ь фпрр Ашпшу Р"Ь/[ри к шАЬЬЬдпЬд Ашпшу Ррришш у!ро/ирц 2ШШ 

ршрк Ки/идр АкАшд к фпрпЬд/ 
АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 44. Подлинник. 

А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 77. 

* Л 1иррш4,, />, 31, 
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1726 г. ноября 30—Выписка из донесения князя В. В. Долгорукова 
о желании армян соединить свои силы с русскими войсками для 

совместной борьбы против врага 

1726. ноября 30-го. Выписка из донесения князя Васильн Вла-
димировича Долгорукова, по армянскому делу. 

[ Выписка о сагнацки.х армянах и выехавших оттуда в Россию 
юзбашах. 

Князь Долгоруков из Ряща, от 30 ноября 1726 году, доносил, 
что] армяня с великою просьбою требуют с российскими войсками 
соединитца и слезно просят хотя б некоторую часть к ним прислать, 
а ему за указом того учинить нельзя, для озлобления турок, и 
сколько может, армян обнадеживает, чтоб с терпеливостию ожи-
дали несколько времяни; однакож, видят они, что им никакой поль-
зы и надежды нет и, сколько могут, с великою отвагою против ту-
рок мужественно поступают; и ежели б в нынешнее благополучное 
время соединитца было мочно российским войскам с армяны, видя 
слабость турецкую, мочно б надеяться, что действа сильныя могли 
быть. А что велено ему, князю Долгорукову, армян уговаривать, 
чтоб в завоеванных провинциях в Персии, где похотят, селились бы, 
и армяня о том и слышать не хотят,— и правда, великой резон есть: 
первое, покиня купечество свое, другое, такия места избранныя и 
угодныя оставя, итти в такия места безплодныя, что никакой поль-
зы к пропитанию своему не сыщут. 
Г. А. Эзов. указ. соч., док. № 289. 

349 
1726 г. декабря 23—Послание карабахских военачальников 

русскому двору " г 

(гьиь ьь РЦ.П-'Щ.ЧЦ.Ь ЩЫШЗФЦ.31 ЧАМЪ ФИ.ЪРИ ЧЦ.ФЬЬ, 

28 ггшаъпзъ 

П-й2.Ь (1726) рффи дЬрдЬЛрРрР Ь4 (23)~рЬ, (, АршАшЬпд &шпш{ 

Ц.фшЬДи и П^шЬДи, Р'шррлшЬДи, Ц.и/рАшАДи, ПфшрДи, шДр 1ГоиДиДи, 

р Ш 1 / ш / / тдрштп!ди, шрд Ь. ршЬдш/рЦ у д р фЬрт. 1/рЬш/ и{ ш р пЬ п дпдш д 

4пдрЬ*1 

ДЬ АшАшЬшЦЬ, рЬ{ пр АЬр АршАшЬпдд рр[ЛрЬ Ь. Ь<Ц1[пцр р^1/Ьг 

шДр ЧрррпрЬ ЬЦрЬ АЬд шфЬдРЦ д<[рЬ, АДЬд рАшдшЬр, РД -Ррришпир 

АЬтЬдЬ ЬдЬ.. 2 Ш ? Р'Ри1 пиршрп^ррЛ шррЬр, у ш ф Ь шфЬцр АпсА, Ар 

* Можно читать также <«ч1Л: 

, 289 
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рид. Арпа^ Ьей ШП[ Ш ]фЬ[ ртрр 2ШЧ ЬА 1[рЬ[ шуий/тйУу ЬдЬ, РД пр 

'',ршА[ шЬ ]пдд АЬп.Ь АЬд 4шиЬр[ ршрд 

1ГЬр Ьдршр 1/Аш[пеЬ и РшдрЬ, РшрршЬрЬ <ш]рЬх шДр (ГоиДиЬ, шДр 

1Грршф[Ь, ЬшеррЬ и шу/ ршЬр АЬд рш[пед Ашрцрр Ц'Ц'Ър Ь[ф /'</ш}, 

Чшрш [рЬдЬ, пр Ди ЬрЦрри шАДЬ ршЬ рЬ{ пр шЬдД/ шу, [шеЬ дш у 1[рдр, 

рпрь АршАшЬпд дпе/педрЬ шрд 1[шЬр АЬд•• Ье АЬр Дд Ы[пед АшрдЦпедЬ 

ршАшАрЬ фшрр1 шррЬрI / 'Ьу рюи1[ АЬд / / ш / л ц у ф, Д[ф рД1[рдЬ Ашрдш-

ЬДи, АршАшЬпд дпе[[педфЬ шрд 1/шЬр, Д[ лу пр Ашрдр ршЬ ф / /шу, рш-

АрЬ ррдрЬшррЬ Д[ф рД1[Ь 11шррЬ[д]рЬрг Ье рп АрЬ орЬ П- (1000) [Ьр. 

шАДЬг 

•Рф А., •Рр Ап- •рр Ап 
/К «Л ЧшдР 

АВПР, ф. 100. 1739 г., д. 2, л. 28 и об. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. №. 78. 

350 
1726 г.—Докладная записка Ивана Карапета к Г. И. Головкину 

о борьбе карабахских армян против наступающих турецких войск 

мг и п ш П-ПЩИР ш ^ ш т и и . ш Ц.Р-РПРЫ> П-О^ЩИР 

л. 41 ч - р а з » ' ч - а ц Л ^ щ р н и - ъ р ъ а ЧОЧ-РП 

Ье РД 1/шАЬЬДр ршЬдри ш'фшф урАшЬДЬр, 1[шАр 1/ЬЬдш1ф Арф 

дрЬш[ дрпеи ршрЬди, АЬр АршАшЬшд шдрд шЬипеЬ Апе^шшдх 

0"шрдЬш[, Аш[пеА [рЬр фЬрп] дрЬш[ ишАши/ри дпе[педпеАЬ, пр 

Диор 1 ( 4 ) шшрр шу , пр ршЬдрш шдшр1[Д[ Ди 2.ш[пу ршЬрЬ рАшр 

Ди^шЬр дрр 1/шА Ашрд шдшрЦЬдр дпе[пед Арф РшрЬди АрЬ шфш/ 

фАшдшЬр, РД Ди 2,ш[пд шдр^Ь рЬ{и[Ди щршр[ фф> ОиЛш/пеЬ Ди ЬрЦрЬЬ-

рпеАЬ шу , Д[ А/шу [АЬшд пр2 ЦпшпрЬдрЬ, прЬ 1[[Ь]рЬдрЬ. АЬшдД[ шу 

Ди АрЬ ршЬр педрш2рЬрпд идЬшд) 9ш[ши[р -РДрфДЬ, пр Ы[Д[ Др Чшр-

и[ш[Ь]ш, АрЬ и[ишр1[ дрр шдшр1[Дд АЬр иДдЬшддрД[ Др, РД ДДшрш[ 

рЬшд *1шир[ г1ш[Ш[дшАпепр2 ЧопдошперофЬ Ь "^шу/ишш[ Ь ршЬ Ы[Д[ 

шЬ АЬд роАш 1[ 1 Педрш2рр ор ДЬ дррЬ шЬиЬЬ, пепшршдшЬр, Ы[шЬ ДишЬд 

ДЬшЬд оиАш[пе 1[шшпрЬ[Ь, оиАш[пеЬ дшАДЬ перДЬд дрдЬ 

шА[ЬЬш[Ь ] 2рЬЬдрЬг Цшрпе Ипеишш[фш фш2^Ь, пр Д И[Дриш[Ь]рд 

рфшЬр2[» РчпеАЬдо/фЬ, пр Д Д[{пеЬ р)Ьш, Ы[шф СшАршрлр, Ьршф фш 

АрЬ ршЬр оиАш[пе Ь. Ц. (1) и[ишр1[ /Дш^шу ищшЬЬдрЬ: Ршрдп[ Цшрпе 

1Гпеишш[^>Ш[ фш2^Ь СшАршр/р ЬршЬ> I,ДиЬд СшАршршед уЬд дшпдше, 

* Только печати, без подписей. 
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т«/о//, упиутАо// к 2Ш9р Чшфпир, пир шрииуруЛ, пир уорпиА01/Ь ЫурЬ 

Ц,1[шЬ пиуршрпиЬ иру[Ь~\шурЬ /[ЬррЬ. Ч ( 4 ) орЬ 1{п/и/ ии/рЬг 1 ( 4 ) орЬрЬ 

• I. 41 Об. уЬш Ц.,[шЬ пиуршррЬ пир ируЬшурЬд // упии Ьуин/, А / / ш 1/ рА иру-

ЬшурЬ, пр р Р"шрр1шЬ 1и РшурЬ 1и Чшрури пиуршрпиЬ ирукшу ррг Ц.1[шЪ 

пиуршрпи упии упурЬ уЬш, ОАшЬ к ЦрАпЬ пиуршрпиЬ р>Ьш 1 ( 4 ) ор ру 

1/п.[и[ ии[рЬ, пр р ,/шпдил/ @ ( 8 ) орЬ, Арф ируЬшуфЬ /уриЬ шпрЬ, рирушЬ 

пр/% ршупрЬдрЬ >[ЬррЬ ируЬшух ЪЬррр ишуЬшурЬ прушЬ пр Ар к шшх/шр 

/(рр, шшршЬг Р ( 8 ) ор рофоф к ут[ А ]иушро1[Ь /упр:/ ииЦА, риал Ашру 

/ушшпрх/рд: %шр1ушрАшу шуширЬ к урушр шуширЬ \ри 1/пфпиЬ ир-

иушЬЬдрЬг рш Р ( 2 ) АшрурЬ ор ии/шЬЬдрЬ Ьшрпи 1Г пии[ш~^ш у!рш фшррЬ 

ррЬрох/ х/Ьр 1/шдши Р ( 2 ) оррЬ ЁшЬши/шрЬ 1к (1) ор уЬшдх ри Акр шу пи 

шфшуЬх 

Ьи Акр ри фпрр АЬшдшд ши/уЬ шшу Арр шЬоррЬшд АЬпЬ, р>Ь[у\р 

шЬр, Акр риушЬр ршЬрЬ ор шршрру шЬр, Ард ушушх[пррЬ пиАршпфЬ шЬр 

шршрру, пииурЬ АЬд ушушх/пррЬ шу» 

Ьи к и Ьх[шЬ ЧшршиуЬтри риор О- ( 4 ) шшрр шу, пр рр Ашру. к рЬ 

урр шушр/укдр упиупиу, АрЬ рпиушиу урАшдшу, рр рЬ уху ри шпкА. АЬшдку 

шА ируру к ишрушрушЬ пииур АЬд ушуштррЬ рЬухури пр пииур 1/шнрр, 

рЬиури упиупиу /ушпЬА*х 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 41 и об. Дубликат подлинника. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. ЛЪ 79. 

351 
1726 г.—Заверение мелика Багира из варандинского магала о 

согласии служить Ивану Карапету 

Л. 5 5 ЧррЬдши ЬфшЬ *1шршиу[Ь~\урЬ 4 р[ш~]А шЬох/Ь: 

Щшршп урпии шуи р• ки1 фшршЬукдр Арурр Чшури, шрр Ох/шЬи, к 

шуу ошААшри, шАрЬ РоиупиЬ ршууи, шуи урри уффЬр 1/Ьршу урЬ[ш]у 

рууф щр/урЬ АршА[ ш ]ЬпдЬ, рюиррЬ рр к АшиуКшррЬ упии ушЬр, ршушуп-

ррЬ р,шурЬ уЬрЬр к АЬр шиуршЬр ипи/у уЬрх 

1Гкр /у ш А о 1/ урркдрЬрг 

Ч-рркдши П-ИгЬ (1726) рц,Ь, 

'Рр дп. шрр ОфшЪри Печать Багира 
по-персидски 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 55. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 73. 

* Последний абзац написан рукой Ивана Карапета. 
" Только печати, без подписей. 
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1727 г. февраля 28—Выписка из донесения В. В. Долгорукова о 
просьбе представителей армянских сыгнахов послать им в помощь 

русское войско 

[Он же, князь Долгоруков, от 28 февраля 1727 году, доносил, 
что] пред отъездом ево из Ряща, приехали к нему от армянского 
собрания, называемого от них Сагнак; посланные юзбаши просят 
помощи и обещают быть в вечном подданстве ея императорского 
величества и при том подали ему доношение,— и он их у себя за-
держал, и едут при нем, понеже их отпустить не с чем, не имея ука-
зу обещать им протекцию, а ежели б им отказать, то вовсе их от 
себя отогнать,—в котором написано: 

Доносят от армянских сагнак Аван юзбаша, Тархан юзбаши. 
Бага юзбаша, Абрам юзбаша, Уган юзбаша, Алаверди кн-
баша, поп Мусес, Саркис юзбаша. Просят и желают себе по-
мощи и защищения от ея императорского величества, что по 
многим нападениям от турок, в безпрестанных баталиях с ними 
пребывают и никакого способу и покою себе ни малого не имеют. 
А как они вступили с ними, по нападению их турок на них армян, в 
баталию, и тому 4 года, и безпрестанно пребывают, не хотя себя 
превратить в проклятую их мухометанскую веру и под их турецкое 
иго поддатца, отчего пребывают всегда в виликих безпокойства < 
во дни и в нощи от того их великого нападения, точию имеют на-
деяние в сохранении себя от ея императорского величества и про-
сят, дабы они не были оставлены и были бы они всем армянским 
народом в протекции и в подданстве ея императорского величества, 
и чтоб для охранения их бедных душ ея императорское величество 
пожаловала им в помощь войска своего, которое б с ними соедини-
лось; а они за ея императорское величество готовы головы свои по-
ложить, а оное войско все готовы пропитать, також лошадей и прот-
чее, что востребуют, все на своем коште готовы содержать. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 290. 

353 
1727 г. мая 9—Прошение Ивана Карапета к Екатерине 1 об оказании 

помощи армянам и о положении дел в Армении 

I/ЬА рЬрЬшЦш/ ЧЬфр рАфпшЧ-Офд. 

Л. 1 Ь ршЛрЬш] ршАш^пр фпрр Ашпш^пдДд шрд Ь. щшЬдшЦр фЬр фЬрп] 

дрЬш/ АДА иАшиф/ дпцпедпиНЬ, ЬрД ЦшАЬЬши АЬр 2.шфпд шд!ф шфшф 
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рЛшЬши | /ДЬуД ш у и /7ш/г[ Ь ]г/и 9 ( 6 ) дшрр ( шЬоррЬшд АЬпрЬ 1/Ьрр шЬр 

ЛЬшдД/. АорДи Р ( 2 ) дшрр Д, пр оиЛшЬ/пф рДш 1/пре ДЬр дш/ри, фшиЬ 

•!Ьр ршдиип/ф АршЛ шЬофЬ , 1/шИ РД |/Ьр Ашешшр ршррр рл!шрг 1ГДЬр 

Ди ЪшЬши/шрру Ьт дшпЬш/пе {ЬЬр, ЛрЬфг IТДр ЛрЬЬ АЬш/Ь ршдшшрр 

пцдперрЬ д/ш/и {Ьр дрДр. Л ДА рЛфпшдпррдрЬ дпц ДЬр дрфЬ/, пр Д ЬфшЬ 

Чшрши/ЬшЬ ршдшшрр шршдпфЬ Ы/Д/ Др шл. 1ТЬд. рЬ{ пр ршдшепрр Арш-

ЛшЬрЬ Др ЛДЬр дЬд 1/шшшрЬдрЬр. ЛЬшдЬш/Ь Д/ дЬд ЦпеЦшшшршдпЛДЬр, 

Л ршЛрЬш} фпрр Ашпш у 1'фшЬ Чшрши/Дши , пр идЬшдДЬ Ы/р ИфшЬ 

тди/ш^р Ьдрш[р) ИрАоЬ педи/ш^рЬ Ь Р'шрршЬр АДр Ришр/шЬЬ Ь. Щшдр 

т-ди/ш^рЬ, пр Д ЛЬдЬпф гЦ (26) Ашрд, Ы/рЬр Цш/ршЬ до^пЛр рн!шр1 

Чш/фшЬДЬ ЛДд пидшр д/ЦгЬ, 1/ЬшдрЬр Чр/шЬ ДрЬдрш/ рЬшд ^ши/ц 

/Ш]доЛрр{ 'Ьо/Цшптрр Лпд, до2пЛ педДдрЬр, АршЛшЬпдд 2Ш^>ШЧШР~ 

Iии)ф ДрЬиофЬ, пр Зш/ши/р -РДф/ирЬ (у/»/' Ч'ЦЧ' {Ь Ы/Д/ {р 4шри/шЬд, 

тдшр1/Д/ Др ЛДЬр {Ьдшр ДрЬипфЬ пи/ЬурЬр, уД г/ | /ДЬ; 2р/?ш АЬш-

дЬ/ шЬр *Ьшри/шЬшпиТЬ, АДр идЬшдр /иш/др ш{рЬ АЬшдД/ шу дри/Ш] Ьт, 

пр ршдшипрЬ АЬд ПрЬ $ррр Рш2р- фшиЬ •Ррришпир рлшрррь АДр ш^и 

рДд& 2.ш^ЬррЬ 1ТрЬ пшААшЬДр/ 2рАш Щш//ф педи/ш^рЬ Ь Зш/ши/р РДфр/ДЬ 

шдшр1/ДдрЬр рп{ АршАшЬпд дпе/пидЬ, АДр шАДЬш] Аш/ шфш/Ь иршЬ-

дшЬД АшрдшЬДи. Ьи1 РфшЬ Чшрши/Дти Д/ рА ддДЬ шдшр1/Дур иршЬд 

/иДд, пр Д шЬпиЬЬ Чшир/1 

№2.9. (1727) РффЬ Аш/рир Р" (9)-пеАЬ, дрфЬдше Д ршдшрЬ П-шр-

и/шЬд. 

Ф[п^рр Ашпш у З/и/шЬ Чшр ши/ЬтДи дрЬдрг 

АВПР, ф. 100, 1727 г., д. 1, л. 1. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 291. 

354 
1727 г. мая 11—Донесение В. В. Долгорукова об армянском 

эскадроне 

1 58 Выписка краткая о даче в персицких провинциях жалованья 
армяном. 

В Коллегии иностранных дел генерал-фелтмаршал князь Д о I-
горукой из Дербента от 11 майя 1727 году доносил, что обретается 
в Ряще армянского конного шквандрона маеор Л а з а р ь Христофо-
ров, которому от него генерала-фелтмаршала за понесенные изж-
дивение в собрании армян в службу его императорского величества 
150 человек определено сверх определенного ему по табелю 1720 
году жалованья в прибавку по 700 рублев на год. 

А рядовым армяном 150 человеком даетца по прежнему опреде-
лению по 15 рублев человеку на год и салдацкой провиант, також 
порох и свинец. 

АВПР, ф. 100, 1725—1726 гг., д. 5, л. 58. Копия. 
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1727 г. мая 11—Донесение В. В. Долгорукова по поводу многочис-
ленных просьб армян 

9 Об армянах. 
Выписка из доношения генерала князя Василия Владимирови-

ча Долгорукова, из Дербента, 11 мая 1727 году. 
Что же о призыве армянских войск в службу вашего величест-

ва немалой части повелено мне, на оное доношу: первое, возможно 
ли сему статца, понеже против армян в ближнем разстоянии от 
сагнак, Генжа, где сильной их неприятель сераскер паша Сары Му-
стафа с войском стоит и всякой час готовитца на них, каким бы 
способом разорит[ь] помянутых и в вечное подданство к Порте 
привесть, а армяна б в таком случае, что видя себе крайнее разо-
рение и погибель, и в такой свой злой случай и несчастие, покннч 
крайную опасность и гибель, чтоб пошли в службу, когда они и все 
вместе, только как сам Бог их хранит, свыше ума человеческого, как 
от такова сильного неприятеля могут еще себя содержать? Оне себ1 
всегда ищут вашего величества протекции и обороны, видя себп 
малосильных, чего им ни по которому образу учинить нелзя. Лехко 
можно разсудить, смотря по военным регулом да и нам в войске и< 
никакой нужды нет, и пользы из них не будет: сухим путем никуды. 
на Астрабад и в другия тому подобныя места, не годны, водою и 

9 об. давно не надобны. Например, // хотя бы армянского войска было 
у нас до пяти тысяч: кроме великой и несносной суммы денег помя-
нутым на заплату, не стоят оные одного полку нашего пехотного 
или драгунского; к тому ж повелеваете ваше величество мне, хотя 
с терпеливостью с турками надлежит нам себя содержать и обх>-
дитца дружески, а коли армян в службу примем, кои по трактату 
надлежат в порцию Порте, кажетца не без опасности к нарушению 
трактата: коли бы турки из наших, кои в нашей порции, в службх 
свою призывать хотели, не без сумнения б мы были. Не способнее 
ли армян, сколько можно, другим способом удерживать? По моему 
слабому мнению,—первое, обнадеживание им, показывая слабости 
состояния турецкого, что час от часу турки слабеют и Эшреф206 сн-
лется, и свою всякую помочь им показывать: хотя до времяни с 
турками нет нам причины разрывать, однакож другие способы нм 
представлять, что надеятца мошно в разграничении между Россисю 
с турками земель и в те поры к реке Араксу свободно нам будет 
послать часть своего войска с Куры, где надлежит нам делать кре-
пость, при котором случае армяне, ежели похотят, безопасно могут 
выйтигь во владение вашего величества, куда похотят, что я им уже-



о этом и представлял, на что оные, кажетца, имеют склонность. Оц-
л. 10 накож я по их непостоянным // нравам вовсе не верю, а иного спо-

собу к продолжению, чем бы армян удержать от подданства турец-
кого, я не нахожу. И для того, по требованию их, армян самих, от-
правил я отсюды, из их ко мне присланных старшины Баги юсбашу, 
да при нем Челнбея, которой и прежде сего бывал от них армян 
присылай в Санкт-Петербурк; которого юсбашу и посланных с ним, 
кажетца. можно теми ж от меня представленными выше сего обна-
деживаниями удерживать до способного какова либо впредь лут-
чаго случая*. А ежели бы мне, по получении вашего величества гра-
моты, им армяном объявить, что нам для их с Портою дружбы ра-
зорвать не возможно, и отпустить их возвратно, то оные, прибыв в 
сагнаки, по слабости и безсилию своему, что уже на Россию не на-
дежны, могут скоро принуждены быть в подданство турецкой Пор-
ты. Того для я, по слабому своему мнению, разсудил, что по проше-
нию их армян ко двору вашего величества для показанного инте-
ресу отправить потребно, что при нынешнем отправлении и учинил, 
а других прибывших с ними удержал, не для одной пересылки 11 
переписки с сагнацкими армяны, но для продолжения времяни и 
перемены коньюктур, между чем бы, как оные в пути и при дворе 

л. ю об. вашего величества бытностию//продолжатца, то как при мне ос-
т а в и т е [ ся ], так и в сагнаках, армяня возврату реченных от двора 
вашего величества к пользе своей будут ожидать, а междо тем вре-
мянем либо воспоследует коньюктурам какая в пользе нашей про-
мена, по которым тогда можем принять другая меры. 

АВПР, ф. >00, 1727 г., д. I, лл. 9—10 об. Копии. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. Л"° 292. 

356 
1727 г. июня 19— Заявление, сделанное в Коллегию иностранных 
дел юзбаши Багы и Кевхой Челеби, о просьбе армянского Собрания 

послать им в помощь русское войско 

л. 1727 г., июня 19, прибывшие от присланных от армянского соб-
рания юзбаша Багы и Кевга Челеби в Коллегии иностранных дел 
объявили приказ словесно следующей: 

Что послали их к ея императорскому величеству армянского 
собрания патриархи и протчие духовные, також юзбаши, мелики и 
протчия свецкия особы, которые в том собрании обретаются, про-
сить ея императорского величества о всемилостивом защищенин и 

* Приписка сбоку: «С армяны продолжать поступать, как он зачал». 
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обороне от варвар, с которыми они близ шести лет бьются и от них 
в великом утеснении обретаются. А в полученной в собрании с гра-
моты ея императорского величества, отправленной с Кевга Челеби, 
копии написано, что ея императорское величество изволит прислаг» 
для нашего защищения и обороны грузинского царя Вахтанга и ге-

л. 5 об. нерала князя Василья Володимировича // Долгорукого с войски 
в завоеванныя персицкия провинции, по Каспийскому морю лежа-
щия, которые и им помощь чинить будут, и онн по тому ея импера-
торского величества милостивому обещанию немалое время тех по-
мощных войск ожидали, но никого не дождались. А по получении 
помянутой копии с грамоты, имели они баталию с генжинским се-
раскером Сары Мустафою пашею, Аджи Дауд-бековым братом Ах-
мат ханом, которые к ним приходили с 40. ООО человеки войною, к 
бились с ними восмеры сутки, и ея императорского величества ща-
стием из оных енгичар агасы и кырх чашма агасы и других немалое 
число побили и отбили от их жилищ прочь, которые паки пошли в 
Генжу. А после топ баталии, месяц спустя, армянское собрание пое-

л. 6 лали их, юзбашей, и протчих 26 человек просить о помощи // к ге-
нералу князю Василыо Володимеровичу Долгорукову в Сальян. 
где им объявили, чтоб ехали они в Гилянь, куда они прибыв, гене-
рала князя Василья Володимеровича Долгорукова о помощи про-
сили, которой им объявил, что он о даче им войск в помощь указу 
ея императорского величества не имеет, однако же, чтоб они ехали 
за ним в Дербенте, где помянутой генерал князь Василей Володи-
мерович Долгорукой хотел о даче им в помощь войск советовать с 
генералом-маеором Румянцевым. И приехав они в Дербент, паки 
генерала князя Василья Володимеровича Долгорукова просили, 
чтоб он им дал в помощь войск, или б их отпустил сюда, просить ея 
императорское величество, которой им в даче помощи отказал, а 

л. 6 об. отпустил // из них юзбашу Багы и кевгу Челеби в Санкт-Петербург 
с прошением. Того ради они его императорское величество всепод-
даннейше, по приказу армянского собрания, просят повелеть прис-
лать к ним в помощь войск дабы они могли неприятелям своим про-
тивиться, и чтоб они, за его императорского величества высоким 
защищением, могли в жилищах своих жить без утеснения и страху 
от варвар, понеже они его императорского величества верные под-
данные, кроме бога и его императорского величества, помощи ни ог 
кого получить не могут, и ежели его императорское величество их в 
помощи оставит, то они в краткое время могут все пропасть, а онн 

л. " и дети их и потомки // желают вечно быть в подданстве у его импе-
раторского величества и за его императорское величество и хрис-
тианство до последней капли крови их с неприятели битца будут. 
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Помета: Сие писано со слов, которые переводил армянин Лука 
ИЛЬИН. Рт/ушу Сруч/иЛт/ . 

АВПР, ф. 100, 1727 г., д. I, лл. 5—7. Перевод. 
Г. А. Эзов, указ. соч.. док. № 293. 

357 
1727 г. августа 15—Выписка из указа Верховного тайного совета 
В. В. Долгорукову об удовлетворении просьб армянского народа 

не в ущерб интересам России 
л. К) об. В указе Верховнаго тайнаго совета к генералу князю Василыо 

Долгорукову, августа 15 дня сего году писано: 
Вам надлежит, по силе прежних наших указов, собрав тамо 

войска нашего сколько возможно, ввесть далее в Персию, дабы тем 
показать вид к действам и армян ободрить к вящей надежде па 
нас, что все более предается на ваше разсуждение: смотря по та-
мошнему, что к пользе и интересу нашему предусмотрите за наи-
лутчее, так и поступайте, ибо, за дальностию и частыми премены. 
па все указами снабдить окуратно не возможно. И потребно прп 
настоящем времяни армян вам всякими способы укреплять, чтоб 
они против турок твердо стояли и оным не поддавались, чиня им 
представления и обнадеживания, таким образом, как вы о том к 
доношении* своем от 11 майя мнение свое написали, и показывая 

••. П слабость турецкую ! 'что, чаятельно, вскоре может притти случаи 
им с нашей стороны сильно вспомогать и обще с ними действовать, 
к чему с стороны нашей чрез долгое уже время старание прилага-
ется, и для того б они при прежнем своем восприятом намерении 
твердо содержались, понеже когда турки до сего времяни им не-
чего сделать не могли, то ныне, при такой своей слабости, толь наи-
паче над ними ничего учинить не могут, а мы с таким же обнадежи-
ванием и армян, присланных от вас сюды, отправим, и велим им 
сперва явптца вам, а вы уже от себя к собранию их тогда от-
пустите. 

АВПР, ф. 100, 1727 г., д. 1, лл. 10 об,—11. Копия. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 294. 

358 
1727 г. октября 27—Письмо армян Каменец-Подольска и 

окрестных городов Минасу вардапету 

Ь 
Л. 2 &1. Арр ишАши/ 1/рЪши ^шргушчуЬт ш р у,Ьчури1уп иуп и шАрЬ/гч Ёиир, шурр 

учуй АогЦнц. 

* См. док. № 355. 
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-Рп ошр 4пу к шЬшрАш-Ь дшп[ ш Урн РоАрЪри[ шу ] ЬуЬшури к шцр 

АЬр роупуфрр п т Р" иушукАр, Ьрг Аошрш, пр '[крпу рп АршА шЬру АЬр 

АЬд Апукпр <01Цч[р р, пр шпшЬдр [ипрАрурЬ Ьурршр 1уш рцЬш у 1/ш и, 

1/шуКЬшр ру АЬд ршушпрр рррЬ, "Р ршЬр АЬу ру АЬд ршушпрр шп АЬу 

ирр шпЬЬу 1[]шрь АЬу АргрршрЬшу упуиЬ Ашишшшрр ри, АшЬш-

сшЬу р ^Ьр и шрр шрппЬ рр Ч-шЬдшишр, пр АЬр трпсиу Ашсшиии/ 

Ь. шАрЬ, рпупр АшсшшшрАор ршушпрр рш[<ш]//шЬ ршЬр ршЬр иуш — 

и/шрЬ АрутА шрЬр ЬАр, пр ут. ршушпррь рАшдЬЬи Ь Арр шЬиуш1ушп 

иррш пЛршр, пр АршАшЬ урЬрр ушуЬшр р дшпшутрЬшЬ, пр АЬр иршр 

ршЬ рЬу ушуу р, пр рффЬ (1721 )-рЬ 1Грр ШруЬ ПСуЬуШр Ь уЬшр уЪ>П' 

йпАЬ и Зш1упрЬ, рр шуи ушф ИшЬ Ашуфр, АршАшЬ руЬр ушАр Д дшпш-

ут-РЬшЬ/ ру НрРпЛр ршЬр СшАрЬпфЬ и ру Зшрт.рЬ[Ь~\офЬ, пр ришшА-

иуоу р' тш&1/р к Чшсрр иур1ур рриушрр рршрртр к ХриуррзшЬшу к ршЬр 

фшрш к уо[р]р ршрЬ р рмууиушрр Ьр/урЬЬртА, пр АршАшЬпду ушу у 

Ьршр, пр ршушпррь уруА шпки, пр шпсрАшЬр урА иушшршиштрр/Ь-

ршрр, Ьс Ру Р4фЬ (1725) 1уР1урЬ Ашру туЬшу рЬу, рр ршЬД г? (100) 

&ш11 АршАшЬ рукр, ушЬр, 1{ЬЬр иуЬуут. укукг Рррр.рр АшАшкир 1Г1уртруЬ 

шпшЫрЬ АЬр ршЬр >[ррру 1/шрукдшр, пр упу АршАшЬпду Ашишшшур, 

пр иршпф ршЬр шаЬу, пр ршушпррь Ару оуЬтррЛ Ашидр, АЬр Акушд 

Ьш ру ЪрАрЬ Акр уш[рш]упрдр Д рЬшд шЬуЬ шшиуЬуф 1/оуп^ рииушЬшд 

р! %1/Ьр шрршдпи ш ]рЬ к рп АрАрр[ р ]Д ЩшушшишрЬ ЗшртП 

псукдшр р ЬрАрЬ, пр Ашушрир [Пуршуф рЬу урЬруЬ ДАшЬшу к ушу Арш-

АшЬпду! ЗктЬр ЧшАш1уЬ к Ч'риррЬ, ри Акр урт/Ь пр Ашишшши АрЬ 

фрррр ушЬЬиI Чы[шут.д р шуу АЬд ршушпрр /уршрЬ АЬр Аш1.шшшур Ьу-

РршрЬ ут. Ьи, шуу п"и! иуршр АиишшшА р ри АЬр /ипрАрур ршЬрЬ, пр 

Акр РрЬшуАррЬ АЬр иртр ршЬрЬ рр рршш1уЬ рАшЬшЬ, шАЬЬшуЬ шЬуфр 

АЬу ипц)Ь 1/тршрЬЬ. ррщрш АЬу шитА ЬЬ, рр р)шрЬ рр АЬр 1ТрААршр 

уоррЬшдЬ. АЬр рЬршр ушури, рр АЬр рЬ ржшрЬ АшрдЬ уЬАр, рр шртиш 

рАшЬшЬ' АЬу ру ипсрЬ 1/тршрЬЬ, ут. ру АЬу иушршшшрр 1/т.АЬшц, пр АЬр 

КохЦчрЬ Апупфруор АшсшшшудпсдЬр Ьи шуу АЬд ршушпрпфЬ, рр ррр 

ршушпрр рюирЬ шЬишкур р, приури -Ррришпир итрр Ц.1.ЬшшршЬрЬг 

1Грр ру Ар1уЬ Кшх.штшдЬр Ьр, пр ут. 1[Ьрт[ и "\шрЬ штЬшу Апупд тррш-

щршпу Ко1/р!-, пр дрт.ЬшуиЬ иушршри* Апут/Ьи, пр шЬушф Апу/г /упрри-

тш1ушЬ к АЬд ршушпршд ки шт.кшу уЬр1уЬрд шкикшу упсикурЬ уорт-

рЬшЬ ршр пр Д Ррришпи А1уршЬшуЬ р ушЪоррЬшдЬ шуши/Р< «РшиЬ 1ки-

штдпу АЬр рму&Ьупд Ь[...?] !ррррЬ ршрЬи, рр ршушпррЬ АЬу уРтррсЬ 

I'утАшишЬр, рр пу, АЬр фрррЬ ршрЬАр: 

ПАЬ Ыу пр рАшдшр Ц.ипррр** к ЧЬуррррЬ рЬу АЬу [АЬ], приури 

шпшрр рп АршАшЬу. АЬр АЬушд шАрЬ /упуАр АопшдЬшу, пр АЬр рЛуррр 

* Можно читать также щшиткш (паства). 
** Можно читать также шишрц или и^ЬшЬц 



к ЬЬдтрЬшЬ ЦпрпеишЬ /I ш дш пррЬ дД/А фи шпЬЬ/, пр АЬр рЬ{ р/ш/ршрЬ 

РшдшпррЬ ^шАЬЦшЬЬ Д, РД П1рр2 ршдшпрр щтр шшр, рер иДЬррЬ 

фЬДр АЬр /ипрАпердЬ шш/ АрЬ и/шрп/АЬ ЦпеЦшшшр^рг Чпер/ЬцрЬАр 

дшпрДЬ, пр шп. АЬд АДЦЬ /дшшширшЬ шш, пр рЬ{ шЬгфр шкдри АЬш-

дЬш/рЬ ф /пей/и/Аи/шЬш/ шцшцрЬ/ I/Ьр Ар^пеАЬ Цш ршдАшд, пр ррЬиЛд 

ргрдшЬрЬ шАЬЬш/Ь рЬфе дЬрр Ь иро/[ Аш^Ьш/ к /ш//р р/рдшЬр АЬрЦ 

/ршрмии/р р АД{ идЬш/фЬ к { шпшЬд шДр, ио/[шАшА к Ди ЦпдАД АЬшрр 

<( дЬшI к /ш]/р ЦшЬ пр идЬшдрЬ одкперреЬ дЬш/ к ш//р ЦшЬ, пр рЬ{ 

тЬдрр ршрр к АшЬдишперреЬ Д, (Ь шЬдррЬ рЬ[ ш \Цр/, ш/ пр 

ЦшА АпдшдпрАпеРреЬ шп.ЬЬ/п/[, рЬ{и/Ди ЪДАир к [ДАшд ЬрЦрпеАЬ АЬр 

дшдд, /[шрдши/Ьш к Апдт/рдор рЬшЦЬш/ ЦшЬ. к ДЬ АкА ршрр Ршдшп-

ррЬ 2ШдшшрЬ р '{Ьрш АЬр шддр, АЬрЬ Д/ ЬАшЬши/Ди, пр рп АршАшЬрд 

р /[Ьрш АЬр Апдкпр >01[р1 к АЬА ршдшпрр 2шдш/[шрЬ р /[Ьрш АЬр шЬ-

/дшЦши [рЬр: рЬ{ шЬдрр пд% АЬшдЬ/и/ к АЬшр ЬдЬш/ дЬрррЬ Апдп/[рЬр 

к прдпд прдрр орАЬод фЬрр ршдшпррЬ к рер рЬ{ Ашпш/перЬшЬ/ Рперрр 

дшшшишшЬ к АЬр ш/ф дЬрперреЬ ф/шр, Ьдк дкрперреЬ иДи/Ди/Дд АЬА/ч 

ПдкришЬор ЦперлЬдрЬАр, пр Ьш/ишЫшепрр Ашрдрр ушр к ошшр шдд 

;/"/['"] I/ [ш] Ь дАЬр ипЬ, /[ЬрЬ ПиеппешА к >[Ьри/ крЦрри Акр и/шАши/шЬ 

[п/и ршдшпрЬ, пр шДр ПишпешА /дшАЬид{ /фЬр шАЬЬш/Ь фпрАшЬшд 

к 2шш ш А ор. шАДЬг 

1ГЬ& ршдшпрЬ шп ПишпешА /рп/ирф 2ШШ шрерперреЬ ЬЦ р /[Ьрш-

[•/Ар], АрАрЦи IиЬдшр рр РппЬ[р]ЦЬ РшдшпрЬш/ (П/щ/ дЬАшдшр, пр 

рдЬр АЬд шДр к и/ ш рАшЬ р ш2р/шрАр/ 

Ье Ьи' 1Гшпшррпи 1ААри/Ц[ш]Ьд, [}шАшЦр I]рАоЬ прдр к (ГшЬпеЦ Сш-

АрршА к -РоАрЬришу ЬдЬш/ ЬдршрА р/оиор црЬчц АоАрЬдр к дрЬ{ и/ш-

шшир/шЬЬ 2пешо/[ рАшЬшАр/ 

Р-рфЬ (1727) АпЦшкАркр РД (27)-рЬ, пр АшиЬр Акр 4шиг 

1ГрЬши /[шрдш/дкш шррЬи/риЦпи/пи[/Ь, пер к рдД р АЬпЬ ЬпррЬ/ 

1Г шршррпи* 

прдР 

ЫрРЧ&Ц 

На конверте напясано: 

I 
1 Ц.ишпеАп/[ АшишЬД Ц-рри р АЬАЬ 1ТоиЦп/[ ЦшА Щ Дшри/перр р АЬпЬ 

1ГрЬши /[шрдши/Ьш шррЬифиЦпи/пирЬ. шЬршд АшипедшЬодрЬ. /[шрА:. 

шЬшпЪД шп.ЬД. шАДЬ,-

* Только печать без подпцсм. 



•Л. 1 об. (Г Ьри 4ш]Г1д шп АЬд АшиЬш/ дрр [иЬцрррЬ АЬА [1 ш // ш, п ррЬ АЦшА 

Ьршр Ь д/грЬ Фоио/дрр фрршдрЬ ттшр ои/р иррр^ррЬ: 

На конверте две сургучные печати с надписями: 

1Г шршррпир [Уш/.]шД[/,пиД] 

прдр I ' "РПЬ 

[ ЪАрр М ' / ЬЛрри/Ц 

Помета: Оригинальное письмо армянское, писанное к Минасу вар-
тапеду из Каменца и из окрестных городов ог армян октября от 28 
1727, которое оной Минас объявил в Коллегии иностранных дел 
февраля 14 дня 1728. 

А В П Р , ф. 100, 1727—1728 гг., д. 3, лл. 1—2. Подлинник. 
Ашот Иоаннисян, указ . соч., док. № 16. 

359 
1727 г октября 28—Перевод письма армян Каменец-Подольска 

и окрестных городов Минасу вардапету 

-л. 3 Перевод с писма армянского, писанного к Минасу вартапеду 
не Каменца из окрестных городов от армян октября от 28 1727, ко-
торое оной Минас объявил в Коллегии иностранных дел февраля 14, 
1728 г. 

Святому отцу нашему архиепископу и духовному нашему пас-
тырю в крепкой надежде поверенному и в Российском государстве 
для наших тайных дел определенному нижеимянованные кла-
няемся. 

О всем то?>! что ты многократно с его величеством великим им-
ператором разговаривал и каковы милостивейшие ответы от его ко-
личества на доношении твои получил, мы чрез писании твои извес-
тил ися и во всем том крепко стоим. 

После того как ты поехал в Арарат город к остовшему патри-
л. 3 об. аршему//престолу Г ригориа Великия Армении, второе к патриарху 

кандасарскому и о всем том, что ты тем патриархом о поверенных те-
бе делех доносил, отныне о том всему народу армянскому обявили и 
народ армянской все что от турков или от персов о тайных делеч 
могли проведать, тебе доносили. Желание сердечное, которое 
мы имели для показания услуг наших его императорскому вели-
честву к тебе приехать и всю нашу тайну, которую мы в сердце на-
шем имеем тебе объявил, что 1720 году послали к тебе Михаилу, а 
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после того послали к тебе Хаджума да Якова, а сколко народу ^ 
готовости для поездки в Россию оной ожидает его императорского 
величества,— на то милостивейшаго указу, 

л. I Еще мы в уведомление доносили, сколко гурки//иДауд бек ко-
раблей, снарядов военных и сколько силы из Константинополя меж-
ду персицкою страною и казылбаши послали, еже мы к тебе писали 
для донесения его императорскому величеству, дабы его величество 
изволил быть в предострожности от своих неприятелей. Еще мы объ-
являли в 1725 году сколко народу в готовности было к поездке в 
Россию. А извести никакого не получили, что нам чинить надле-
жало; еще определили мы пилигрима Магардичи главным в тай-
нах* наших послать к тебе, о котором просили во всем верить, и 
оной Магардичи приехав в Нежин от неприятелей застрелен в пос-
тели до смерти; а после того послали мы трех человек, а имянно 
одного священнодиакона Авакума, Балдасару и Артемия, дабы онн 
об оном Магардичи осведомились, и с ним вместе в Россию прие-
хали. 

л. 4 об. После того послали мы // с сим писмом Сагаку да Месира, 
чтоб ты вяще верил и его императорскому величеству о всем донес 
н мы в той надежде толь паче пребываем, что ты издавна от его им-
ператорского величества поверен и во всем его величеству доно-
сишь и кому можем мы поверить, ежели не тебе и ежели о сей тайне 
сердца нашего, неприятель сведает, то нас в куски изрубит. Нам 
говорят бусурманя неприятно вы де изменили нашему махометап-
скому закону, а мы утаивая себя им говорим, что мы вам не изме-
нили и что мы не такие армяня. как те которые, в нашей земле. А 
когда они подлинно о нашей мысле уведают, то нас и наших мла-
денцов в части изрубят, а ты имеешь за нас на оном свете о напрасной 
нашей погибели ответствовать, ибо ты нашей пастве поверил слови 
императорского величества и что как в евангелии писано, слово 

л. 5 христово и слово // императорское неотменно пребывает и мы в том 
поверили и что ты расточенную паству всевышшаго воедино соби-
рать будешь. 

Ради Бога подумай, будет ли нам бедным милость его импера-
торского величества или не будет и чтоб мы меры наши потому 
взяли куды нам деватся. 

Один приехал, от котораго мы слышали что по прежним сло-
вам Сириан да Безик** в единой мысле с нами, а ты нас за грехи на-
ши забыл и о добром пашем желании его императорскому величес-
тву донести не хочешь, а наша мысль есть вся к прибыли его импе-

* Возможно «в станах». 
** На поле против слов «Сириан яа Безик» написано: «народы такого звания меж 

Вппнлона и Арарата». 
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раторского величества и ежели мы ту нашу мысль иному государ-
ству обявили и оному подклонились, тоб по нашему прошению в 
один год нам помощь подали 

Просим его императорского величества, чтоб милостивым своим 
5 об. словом повелел нас обнадежить, дабы здешние и в иных странах// 

обретающиеся в той надежде были, в намерениях своего не преме-
нили, ибо между нами находятся такие, у которых жены и дети по-
биты и в полон побраны; еще есть между нами такие люди, у кото-
рых жены и дети наги и босы, голодны, и холодны, все в сагнаки* 
побежали, не имея никакого надежды, а отцы их, мужья и братья 
все по чужим странам и ни от которой стороны им дороги нет. Меж-
ду тем, меж людми есть такия, которыя желают жить тамо, где его 
императорское величество им повелит и которые места им понра-
вятся, купцами быть или пахотными и таким образом, как наша 
братья в Германии,—Полше с архиереями, священниками живут и 
службу Божию отправляют и в государствах тех, в которых они жн-

6 вут, милость от монархов получают. Еще есть такия между / /ими , 
которые желают по указу его императорского величества в армию 
армянскую на помощь ехать. 

И когда те, которые в полону или которые по местам розбежа-
лись живы, могут собратся с женами и з детми всяких народов бу-
дут молить Бога за здравие его императорского величества. 

Со слезами просим, дабы сие в великом секрете было содержа-
но и чтоб неприятели и злонамеренные— не проведали и нас не ра-
зорили, и чтоб о сем токмо известно было всевышнему Богу и его 
императорскому величеству. 

С древних времян турки нашу братью армян и по се время в 
полон не бирывали, а ныне они уведали, что мы служить его импе-
раторскому величеству хотим и верно в том стоим и что наш совет 
с его императорским величеством есть согласен, того ради турки 

6 об. стали нас в полон брать.//Когда мы услышали о преставлении на-
шего великого императора блаженный памяти, то великую печаль 
нам сия ведомость причинила, ныне же когда мы услышали о нас-
леднике его втором императоре, то великую радость возимели и пе-
чаль наша на радость переменилась. Дай Боже ему многолетное 
здравие и чтоб он нас бедных не оставил. 

Подписано: 
Мардирос Амербек. 
Сагак Симонычь писали сие писмо с согласия и повеления сво-

ей братьи желая на сие писмо скораго ответу. 
На ко[н]верте подписано тако: 

>* На поле против слова «сагнаки» написано: «армия армянская». 



Сие писмо вручить в Москве или й Петербурге или в котором дру-
гом месте Минасу вартапеду-архиепископу, а кто сие писмо приве-
дет, мзду свою получит от Бога. 
Ьи' //^ЬГш]п <|//1/у> аЬпи дрр 

АВПР, ф. 100, 1727—1728 гг., д. 3, лл. 3—6 об. Перевод. 

360 

1728 г. июня 1—06 отпуске армян из Киева в Москву 

л. 23 По указу его величества Петра второго императора и само-
держца всероссийскаго и протчая и протчая и протчая. Отпущены 
ис Киева в Москву в государственную Коллегию иностранных дел 
армяня Лазар , Погос. Иванес, Вартан, Авак, Нагапет, Васил, Мз-
хнтар. Вартан, Туман, Иван, Иванес, Яков, Мысырь, Оган, итого 
пятпатцать человек да за ними послан в провожатых киевского гар-
низона салдат Тимофей Салдатов того ради от Киева до Москвы по 
городам воеводам и протчим управителем, а на заставах и перево-
дах учрежденным надзирателем оных армян я салдата пропускать 
везде без всякого задержания постановки, чего ради верности сне 
рукою моею приписую и печатью утверждаю. 
Д а н в Киеве 1 июня 1728 году. 
IIго императорского величества и самодержца всероссийского генг-
ргла-маеора письмо губернии внце губернатор Гералд Людвиг 
Шток. 

(Заверено сургучной печатью). 
Секретарь Федор Неронов 
Канцелярист Алексей Фотеев 
Помета: Подал по получении сам 25 июня 1728 г. 

АВПР, ф. 100, 1727—1728 п. , д. 3, п. 23. Подлинник. 

361 

:1728 т. июля 19—Устное донесение толмача Павлова в Коллегию 
иностранных дел 

- л. 31 1728 июля 19. В государственной Коллегии иностранных дел при 
подании вышеписанного об армянах доношении и реэстра армяни-
на Минаса вартапеда толмач Адам Павлов сказал, что сего де 1728 
году майя 7 дня после приезду в Москву армянского бискупа Бед-
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реса Хачадурова явился и с Киева в приезде в Москву армянин 
Исак Григорьев, которой де ныне желает ехать в сагнакн и для то-
го вышеписаином реэстре написан, а что де против присланных до-
ношений ис Киева генерала-маеора ис киевской губернии вице гу-
бернатора Штока о армянах, имена не сходны и то де учинилось ла 
незнанием в Киеве армянского языка, и чтоб верить вышеписанно-
му сообщенному от вартапеда реэстру, а не киевским доношениям. 
Рр- ип ри/уши ичн/АшЪ И.цшА Фил-уоф рп о р п и/руо <////< 

АВПР, ф. 100, 1727—1728 гг., ь. 3. л. 31. Подлинник. 

362. 
1728 г. июля 29—Просьба армян, приехавших из Польши, об от-

пуске их в сыгнахи 

л. 36 1728 г. июля 29 дня в Верховном тайном совете представливано 
от Коллегии иностранных дел по выписке о приезжих ис Полши 
чрез Киев армянех епископе Петросе Хочадурове с товарыщи 
дватцати двух человеках*, которые о себе обьявили, что они жите-
ли персицкие, и во время замешания в Персии оттуду в разные вре-
мена уходили в турскую область и были тамо и в Полше и в других 
местех и сюда приехали, токмо, чтоб им чрез российское империум 
проехать безопаснее во отечество их в Персию в сагнаки где у них 
жены и дети и родственники остались и в России и в новоприлучен-
ных к российской империи персицких провинциях оные армяна жит 
не хотят, а желают ехать в Персию в армянские сагнаки и потому 
представлению определено помянутых армян Петроса Хачадурова 
с товарыщи дватцати двух человек из Москвы отпустить в Персию 

л. 36 об. чрез Царицын и дать им для//свободного проезду пашпорт, в ко-
тором написать, чтоб их и с Царицына отпустили водою до Черного 
яру, а оттуду отправили сухим путем не занимая Астрахани и дру-
гих опасных от моровой язвы мест чрез Терек в Баку к генералу-
лейтенанту Румянцову х которому також об отпуске их в сагнаки с 
пристойным к пути их вспоможением послать указ из иностранной 
Коллегии. 

Канцлер граф Головкин. 
Андрей Остерман. 
Обер-секретарь Иван Юрьев. 

АВПР, ф. 100, 1727—1728 п. , д. 3, л. 36 п об. Подлинник. 

* См. док. № 368—Зв9. 
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341 
1728 г. августа 3—Об отпуске армян из Киева в Москву 

40 По указу его величества Петра II (Т.) отпущены ис Киева в Мо-
скву Б государственную Коллегию иностранных дел армяня Петр, 
Кирполь. Бабок, Уган, итого четыре человека, того ради от Киева 

до Москвы по городам, воеводам и протчим управителем, а на зас-
тавах н перевозах учрежденных надзирателем, оных армян, про-
пускать везде без всякого задержания и остановки. Чего ради вер-
ности сие рукою моею припнеую и печатью утверждаю. Дан в Киеве 
августа 3 дня \7г8 году. А приехав в Москву явитца им в помяну-
той Коллегии. 

Его императорского величества самодержца всероссийского. 
Генерал-маэора и Киевской губернии вице губернатор Герард Люд-
виг Шток. 

Секретарь Федор Неропов. 
Канцелярист Алексей Фатеев. 

Сургучная печать 
л. 40 об. Помета: 1728 г. августа 29 дня подал армянина Минаса варта-

педа толмач. Адам Павлов. 
АВПР, ф. 100, 1727 -1728 гг., д. 3, л. 40 и об. Подлинник. 

364 
1728 г. сентября 8—Об армянах, приехавших из Польши. 

л. 43 1728 г. сентября 8 дня прибывшие из Полской земли чрез Киев 
армяня, Иван, Григорей, Иванов, Петр Лазарев , Бабун Никитин, 
сказали, что люди они военные, вышли из Персии во время войной 
замешания и бунта, чему уже минуло 6 лет и были в турской облас-
ти и в Полше, где переходя из места в место питались купечеством; 
до приезду своего сюда. 

Из главных начальников знают одного Исайя, которой по отъ-
езде их сюда остался в Каменце- Подолском, при котором осталось 
тамо их братьи армян с 60 человек, а других началников Мардирэ-
са и Манука они не знают, а при вышеозначенном началнике Исаии 
имеется один из армян знатной человек Алаверди, которой слыша, 

л. 43 об. что на Василковской заставе держат проезжих по шести недель,/'/ 
писал с ними по знакомству на Василковскую заставу ко обретаю-
щемуся тамо толмачу Степану, а чей сын не знают, чтоб он в про-
пуске их сюда учинил вспоможение, которую они по приезде на Ва-
силковскую заставу ему, Степану подали, а намерились они ехать 
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•чрез Россию в сагнаки, взяв в разсуждение, что лутче чрез хрис-
тианское государство проехать могут, також о свободном проезде 
обнадежины от присыланиых сюда в Москву прошлой зимы от вы-
шепомянутого началника Исайя с прошением, однакож не доезжай 
Киева на Василковской заставе несколко времяни были держаны. 

Також в бытность их в Каменце-Подолском слух тамо был, чго 
.л. 44 еще в оной много армянского народу идет, // а вышепомянутой на-

чалник их, Исайя, намерен сюда ехать по отправлении оттуда по:-
ле их оставшихся армян, которым из Полши вдруг ехать сюда не 
можно, а выезжать человека по два и по три, однакож в Полше и 
тем чинится немало задержание, а ежели бы в Полше задержания 
их армянскому народу не было, то их сюда было более 300 человек 
и просят они армяня об отпуске своем в Россию в армянские саг-
маки для свидания с сродники своими, где чают найти жен своих и 
детей, а в России в новозавоеванных по Каспийскому морю лежа-
щих персицких провинциях селитца и жен своих и детей брать не 
хотят. 

ирши тш/Ашр Пг/шА Фш/пф рппер иц [л] . 

АВПР, ф. 100, 1727—1728 гг., д. 3, лл. 43—44. Подлинник. 

365 
1728 г. сентября 10—Решение Коллегии иностранных дел об отпуске 

армян, приехавших из Польши в сыгнахи 

л. 45 1728 года сентября 10 дня в Коллегии иностранных дел по силе его 
императорского величества указу состоявшегося в верховном тай-
ном совете июля 29 дня решено приезжих их Полши чрез Киев армян 
Ивана Иванова с товарыщи четырех человек, которые о себе объ-
явили, что они жители персицкие и во время замешания в Персии 
оттуда в разные времена уходили в турскую область и были тамо в 
Полше и в других местах и сюда приехали, токмо чтоб им чрез рос-
сийское империум проехать безопаснее во отечество их в Персию в 
сагнаки, где у них жены и дети и родственники остались (и в России и 
.в новоприлученных в российской империи персицких провинциях, а 
ныне армяня жить не хотят, а желают ехать в Персию в армянские 
'сагнаки) из Москвы отпустить в Персию чрез Царицын и дать им 

.л. 45 об. для // свободного проезду пашпорт, в котором написать, чтоб их из 
Царицына отпустили водою до Чернаго яру, а оттуду отправили су-
хим путем, не занимая Астрахани и других опасных от моровой яз-
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вы мест чрез Терек в Баку к генералу-лейтенанту Румянцову, к кото-
рому також об отпуске их в сагнаки послать указ. 

Канцлер граф Головкин. 
Андрей Остерман. 
Василий Степанов. ч 

Обер секретарь Иван Юрьев. 
Федор Протопопов. 

АВПР, ф. 100, 1727—1728 гг., д. 3, л. 45 и об. Подлинник. 

366 
1727—1728 гг.—О прибытии армян из Каменец-Подольска в Москву 

с просьбой разрешить выезд в сыгнахи 

л- 7. Вышеписанное письмо с армянского языка на российской тол-
мачили армяня, которых к тому употребил Минас вартапед, а имян-
но: Григорей Давыдов, да Адам Павлов. 

Оной же Минас вартапед объявил, что с помянутым письмом 
приехали к нему пред недавным временем с Каменца-Подольского 
пять человек армян, которые и ныне здесь в Москве обретаются, а 
имянно: диакон Аввакум Минасов, Балтазар Назарьев, Артемей 
Моисеев, Мессира Авакумов, Артемей Балтазаров. 

А вышеписанные армяня по вопросу сказали о себе следующее: 
1. Диакон Аввакум Минасов, родился в одном персицком горо-

де, называемом Нахчивань. 
2. Балтазар Назарьев, родился в одном персицком городе, назы. 

ваемом Тикрань. 
л. т об. з. Артемий Моисеев, родился в одном персицком городе, назы-

ваемом Арарат. 
4. Мессира Аввакумов, родился в том же городе Арарате. 
5. Артемей Балтазаров, родился в одном турецком городе, на-

зываемом Театополь*. 
И когда стали з а м е т а н и й в Персии и турки начали армян утес-

нять, то вышеписанные пять человек выехали из Персии в Каменец-
Подольск, уже тому шесть лет минуло и жили не всегда в Каменце, 

• но ездили в разные городы для торгового промыслу по ярманкам, 
а жены и дети их одни в полон от турок взяты, другие побиты, а иныне 
побежали в сагнаг; из Персии ж от нападения турок вышло в раз-
ные времяна в Каменец ж е армян человек с 500, между которыми 

л. 8 три человека главных: Исак, Мардирос и Манук, и живут // оные » 
Каменце-Подольском и в окрестных городех польских, також де в 

* Имеется в виду Эрзерум. 
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Волоской земле, в Венграх и в иных протчих Странах и городех, о 
в которых местех оные ныне обретаются и сколько их где налицо, и 
о том известны три вышереченные главные начальники, которые нч 
посылали ис Каменца-Подольского, а живут они переезжая из го-
рода в город и из места в место для скрытия их намерения, 
и ожидать будут на присланное с ними армяны к его императорско-
му величеству прошение, решения. 

А послали их ис Каменца-Подольского помянутые главные ар-
мяня к его императорскому величеству с прошением, дабы его импе-
раторское величество милостиво позволил им свободной проезд 
чрез Российское государство без задержания в Персии в сагнаки 
армянские, и сие их главных начальникор токмо единое желание, 

л. 8 об. и о сем токмо едином его императорское велччества // просят, п 
обещают по приезде своем в российское, государство о всем своем 
намерении его величеству донесть, и потом по воли его величества из 
Москвы в сагнаг въехать. 

Наконец со слезами просят его императорского величества, дэ-
бы явил к ним свое милосердие, и повелел им милостивую свою ре-
золюцию на вышеписанное их прошение немедленно объявить, да-
бы они настоящим зимним путем в Москву поднятца могли, 

л. !) А вышеписанные начальники и протчие при них армяня все лю-
ди военные, но виду к тому не дают, но ходят по местам для про-
мыслу торгового и убогим образом, и у некоторых из них имеютца 
лошади и ружье, а у иных нет, но когда указом его императорского 
величества повелено будет, им в. Россию ехать, то все поедут так 
как кто в состоянии будет себя вооружить, а которые мочи не име-
ют ружьем себя и лошадми снабдить, те придут так просто и будут 
поступать во вем по высокому его величества указу, то есть ежели 
повелено им будет всем притти с ружьем или просто, то так они и 
пойдут на своем собственном иждивении, не желая от его импера-
торского величества для их переезду через Россию никакого вспо-
можения ни в денгах, ни в пропитании, ни в подводах, толко чтоб 
им был свободной и немедленной чрез Россию пропуск, також бы 
когда оные армяня пойдут до Москвы российскими городами, чтоб 
оных обретающияся в городех его императорского величества ко-
мандиры нигде не спрашивали, а по прибытии вышеписанных на-
чальников их в Москву, кому его императорское величество ука-
жет, тому о своем состоянии и намерении оные начальники и донесут, 

л. 9 об. 1728 года марта 5 дня Минас вартапед в Коллегии иностранных 
дел спрашиван о вышеозначенных армянах, которые ныне в Полше. 
что понеже в писме их, к нему вартапеду показано, что между ими 



армяны есть также, которые желают жить тамо где его император-
ское величество им повелит и которые места им понравятца, а о 
допросе присланные от них сказали, что опые армлня просят о про-
пуске на своем иждивении чрез Россию в Персию, и дабы он варта-
пет объявил подробно, какое тех армян прямое требование и он 
вартапет сказал, что из тех армян некоторые просят токмо о прохо-
де в Персию, а другие желают поселится и жить круг Дербента и 
Баки или в России, где будет определено; токмо сколько их числом 

. Ю // которого желания, о том он, вартапед сказать не может, а объ-
явят оные по приходе своем сюда чего кто желает и когда о про-
пуске их армян в Россию указ его императорского величества сос-
тоится, тоб ему вартапеду оной показать, а он будет о том писать к 
ним армянам от себя, и отправит с тем писмом в Полшу из прис-
ланных от них армян трех человек, а имянно: Балтазара Назарье-
ва, Мессира Аввакумова да прибывшаго после их Аванеса Михай-
лова, которым бы повелено было дать сюду до Киева, по две лоша-
ди ямских, також когда армяня из Каменца Подолского и ис других 
мест в Киев приедут, тоб вышеписанных посылающихся от него Ми-
наса вартапеда ныне туда 3 человек армян из Киева отправить сю-
да наперед, которых отдать из Киева по две ж лошади ямских, н о 
том бы послать в Киев к губернатору указ. 

\Т\>Ьши Ьи/риЦпи/пи ш у и ршру-АшЬ </ / ' / '^ . 

П Выписка о армянах. 
В писме армянском к Минасу вартапеду из Каменца от 28 ок-

тября 1727 году написано. 
Что желание сердечное они имели показать свои услуги его им-

ператорскому величеству и приехав в Россию всю свою тайну кото-
рую они в сердце своем имеют ему вартапеду объявить, и сколко их 
есть в готовности для поездки в Россию, ожидают его император-
ского величества милостивейшаго указа, и что между ими люди 
есть такие, которые желают жить тамо где его императорское вели-
чество повелит, и которые места им понравятца, купцами быть или 
пахотными, и таким образом, как их братья в Германии, Полше, со 
архиереями, священниками живут и службу божию отправляют и 
от монархов милость получают, и что есть такие между ими, кото-
рые желают по указу его императорского величества в армию ар-
мянскую на помощь ехать. 

А приехавшие с вышеписанным писмом к Минасу вартапеду 
н об. армяня, диакон Аввакум Минасов стоварыщи сказали, // что когда 

стали замешании в Персии, и турки начали армян утеснять, то они 
выехали в Каменец-Подольской тому уже 6 лет минуло, гакож из 
Персии ж от нападения турков вышло в разныя времена в Каменец 
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армян человек с 500 между которыми де три человека главных на-
чалников: Исак, Мардирос и Манук, и живут оные в Каменце-По-
дольском и во окрестных городех полских, також в волоской зем-
ле, в венграх и в иных странах и городех, и сколко их армян где на-
лицо, о том известны три вышепоказанныя началника, которые пос-

лали их с прошением к его императорскому величеству о свободном 
проезде чрез Российское государство без задержания в Персию ь 
сагнаки армянские, и что сие их главных началников токмо единое 
желание, по сем токмо едином просят, которые по приезде своем и 
Российское государство о всем намерении его императорскому ве-
личеству донесут. 

И что вышеписанные их началники и протчие при них армянл 
12 асе люди военные и у некоторых из них /'/ имеютца лошади и ружье,, 

а у иных ничего нет. 
И когда им в Россию повелено будет ехать, то они все поедут 

на своем собственном иждивении, не желая от его императорского 
величества для переезду чрез Россию никакого вспоможения ни » 
деньгах, ни в провианте, ни в подводах, токмо просят о немедлен-
ном пропуске чрез Россию; а о намерении и состоянии своем оные-
началники донесут по прибытии своем в Москву. 

А марта 5 дня сего году Минас вартапед з Коллегии иностран-
ных дел сказал, что из вышеписанных армян некоторые просят ток-
мо о проходе в Персию, а другие желают поселитца и жить крук 

Дербента, и Баки или в России, где будет определено, токмо скол-
ко их числом которого желания, о том он, вартапед не сведом, а 
объявит оные по приезде своем сюда чего кто желает. 

И марта 13 дня сего ж 1728 году в Верховном тайном совете-
12 об. по представлению / /от Коллегии иностранных дел о писме армян-

ском к Минасу вартапеду и о допросе приехавших сюда из Камен-
ца армян 5 человек, и о объявленний Минаса вартапеда, определе-
но Минасу вартапеду от Коллегии иностранных дел на словах объ-
явить, чтоб он, вартапед писал от себя к тем армянам, что его импе-
раторское величество на пропуск их армян чрез Россию в Персию, 
или кто из них пожелает селитца и жить в России всемилостиво.I-
ше соизволил, и чтоб они ехали сюда чрез Киев, как присланные от 
них объявили на своем иждивений без всякого сумнения. 

И сего июля по 24 число по вышеписанной резолюции Верхов-
ного тайного совета, в Коллегии иностранных дел явилось в приез-
де из Киева армян 24 человека, из которых 1 по приезде сюда уто-
нул июля 20 дня*. 

А Минас вартапед в поданном в Коллегию иностранных де.и 

* См. док. № 368—369. 



доношении просит, что отпустить в армянские сагнаки 22 человека. 
13 1728 году июля 24 дня армянин Минас вартапед и приезжей из 

Полши чрез Киев в Москву Петрус вартапед Хачатуров о приезжих 
армянех и Петрус вартапед о себе сказали, что он Петрус во время за-

мешания в Персии, поехал из оной в Иерусалим чрез Царьград и 
быв тамо, возвратился в Волоскую землю в местечко Измаил к бра-
ту своему Григорью Степанову, которой купецкой человек, и от не-
го, по намерению своему приехал сюда, а и брат его Григорей Сте-
панов намерен был сюда ж в Россию ехать, но будет ли или нет о 
том подлинно сказать не может и желает ехать в армянские сагна-
ки, а протчие выезжие армяня Минасу вартапеду о себе сказывали, 
что все люди хотя небогатые, однакож военные, и вышли из Персии 
в разные времяна во время замешания в Персии и бунта, чему у ж е 
минуло 6 лет и были в турской области, и потом в Волоской земле 
и в Полше, где переходя из места в место по ярманкам для пропи-
тания своего жили до приезду своего сюда, а жены их и дети и прог-

13 об чие сродники // по отъезде их из Персии остались тамо, а ныне 
где обретаются, о том чрез толь долгое время неизвестны. 

Главных началников: Исайя, Мардироса и Манука они не зна-
ют, понеже того имяни в собрании их прошедшей зимы в Полше-
людей было много, и не токмо по отъезде их где оные остались, по 
и прежде отъезду из Полши сюда они их не знали, понеже между 
собою советов не имели, и как возможно друг от друга в намерении 
своем в выезде чрез Россию в сагнаки таились, и потому не могут 
объявить о намерении их и когда сюда будут, н ныне при них на-
чалников никаких нет, а намерились они ехать чрел Россию в сагна-
ки сами взяв в разеуждение, что лутче чрез христианское государство, 
проехать могут, нежели чрез бусурманское, понеже бусурманя по-
чали их братью бить и в полон брать. 

14 А что наперед сего бывшие // здесь в Москве 5 человек армян 
объявляли, что имеетца их в собрании с 500 человек, и то они под-
линно засвидетельствуют, что прошедшей зимы немалое их было-
собрание, но когда зима рушилась, то оные все разбрелись розно, и 
где ныне сколько обретаютца и будут ли сюда, о том не сведомы. 

А они желают все ехать в армянские сагнаки на помощь собра-
нию армянскому, а в Россию после их приезжие будут ли и жить, 
пожелают ли или нет, о том не ведают, а сами они в России и в но-
во завоеванных персицких по Каспийскому морю лежащих провин-
циах селитца, и жен своих и детей брать не хотят. 

Також объявили, что из посланных трех человек армян прош-
лой зимы с ответным писмом его Минаса вартапеда к главным на-

14 об. чалникам двух человек видели в Василкове, [ к ]оторых они//спра_ 
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шивали откуда и куда и зачем едут, и оные о себе им объявили, что 
•едут за делом, и сказали им, вы де поезжайте в Россию без всякого 
опасения, а по приезде своем в Киев, нашли третьяго армянина, ко-
торой их до Москвы от Киева провожал, и ныне желает с ними 
ехать в сагнак, от которого уведомились, что пз собрания армянс-
кого присылано к Минасу вартапеду писмо, и что в Баснлкове вс-
третившийся с ними армянами два человека армян посланы к ао-
мянским началником с ответным писмом. 

Ррп учпущпои ш Н у ш А Фшро/[ рппц> и/уорр/. 

А В П Р , ф. 100. 1727—1728 гг., д . 3, лл. 7—10, 11 — 14 об. Копня. 

367 
1727—1728 гг. — Донесение Минаса вардапета об армянах, прие-
хавших из Польши в Москву и желающих направиться в сыгнахи 

л.2б В государственную Коллегию 
Д о н о ш е н и е 

Были наших армян в Полше двадцат три человека а г.с Полши вьк 
хали на Киев, а ис Киева прибыли в Москву и ныне обретаютца в 
Москве, а требуют дабы им из Москвы дать отпуск в сагнах. 

И чтоб указом его императорского величества повелено было 
оным прибывшим ис Киева в Москву армяном дватцети трех чело-
век нз Москвы об отпуске в сагнах милостивой указ учинить и об 
отпуске государственной иностранной Коллегии дать свободной и 
чистой пашпорт, дабы им в пути нигде задержания не было. 

О сем доносит армянской Минас вартапед епископ Тикранскнп 
ИЮЛЯ...* ДНЯ 1728 году. Ьи' Ц~рЬ]ш[и фшруши/Ьт шр рЬ л/ /м/ //л и/пи 5 / , у -

ршЬдрр АЬп урррг 

А В П Р , ф. 100, 1727—1728 гг., д. 3, л 26. Перевод. 

368 
1727—1728 гг.—Список армян, желающих направиться в сыгнахи 

Л. 27 1, ЩЬшрпи х/шруш/уЬш Ь/шушттрр прур 

2. Ч-ррупр 1} шЬфшЪр прур 

3• ЗоАшЪ ЗоАшЬр прур 

4. 11ш4ш1/ Зш/ирфр прур 

* Число опущено. 

31? 



5. [ГшЬпеЦ [Iш'лшрр чрчР 

6. [Г/ир^шр ЗшртрЬЬр прчр 

7. Щпцпи 1кешрр "РЧр 

8. /цш цш р 11.ррш1шЛр прчр 

9. РпиТшЬ Ьир[ ш "РЧр 

10. (кЬшЬрш Рпи1[ ш ]Ьр »/"//' 

11. ЗоАшЬДи 1Гррш\рр пр цр 

12. Ииир ИчРчР "РЧЬ 

13. Ч,шрчшЬ прч!> 
14. ЗоАшЬДи Чшфшрр чрчр 

15- РиршД/ 1ГшЬтЩ/ прч[> 

16. ЗоАшЬ Чшрши/Ьтр прчр 

17. ЪшАши/Ьт ЗоАшЬрир прцр 

18. ЗшЦар ЪрЦпдпир прцр 

19. ИшАшЦ Я-ррчпРр пР1р 

20. ЧШРЧШЬ *ЧЬтрпир прч/г 

21. Зшрт-РрА Щшч'лшишрр "РчЬ 

22. Зшрпх-РрЛ Зо/трилЬр чрцр 

23. 1Гир Чъешрр прчр. 

Ьи 1ГрЬши 'шрцилчЬш шррЬч/риЦпщпи фЬрп! чрЬш/рЬ АЬп ЦРр' 

А В П Р , ф. 100, 1727—1728 гг., д. 3, л. 27. 

369 
1727—1728 гг.—Перевод списка армян, желающих направиться в 

сыгнахи 

п. 28 Реэстр армяном, которые просят об отпуске в сагнак. 
1. Петрос Хачатуров вартапед 
2. Григорей Иванов 
3. Иван Иванов 
4. Исак Осипов 
5. Манук Сараров 
6. Махитар Артемов 
7. Павел Аваков 
8. Лазарь Аврамов 
9. Туман Исраилев 

10. Ананий Туманов 
11. Иван Михаилов 
12. Авак Азизов* 

* В тексте рядом с этой фамилией написано: «О сем объявил Минаса вартанеда 
ч-олмач, что утонул июля 20-го дня». 
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13. Вартан Эминов 
14. Осип Сафаров 
15. Исраиль Мануков 

16. Иван Карапетов 
17. Нагапет Иванов 

л. 28 об. 18. Яков Никусов 
19. Исак Григорьев 
20. Вартан Петров 
21. Артем Багдасаров 
22. Артем Долуханов 
23. Масырь Аваков. 

АВПР, ф. 100, 1727—1728 гг., д. 3, л. 28 и об. Перевод. 

370 

1727—1728 гг.—Письмо армян Каменец-Подольска к Г. А. Головкину 
с просьбой разрешить им поехать в сыгнахи 

Л. 32 1ГшупеА урЬр АЬр АЬд рфршупрр фрурр шушАрЬ КршАшЬпдрш Аш-

уп/.А шу, пр рЬуиури АЬр 2.шушишшЬшу АшруЬ оиАшЬупср КпутАЬ у/ру-

иушрр АЬпЬрЬ Аоуоршд АшЬ шу ушури. уп > п р сЬ шитпешЬ, пр АЬр АЬд 

рфршупррЬ уЬшд АЬр уЬрурррЬ шпиц, шишпсшд упер рлIррЬ 1утрт1у 

шЬшу- А ЬЬр ру трш[ишдшЬр1 ИЬЬр руЬу ЬЬр ЬР (22) Ашру. '"шрлрр Кт-

/ишршу ЫуЬу ЬЬр тЬуи' Р ( 8 ) Ашру Я- (3) ш Ар и шу пр шЬгуи ЬЬр, (№• (14) 

Ашрури 1а (40)ор шу пр шЬуи ЬЬрг Цпе/иЬурЬАр АЬд рфршупррдЬ Ь фр-

уфр шушАрдЬ, пр АЬу Ц.(1) пупрАШ/ЯрА шЬрр, Н (1) йшЬшуиушр шшур 

пр ЬрРшЬр ируЬшуЬ, АЬЬр ру ЬЬр рпЬрЬЬ, АЬр уЬшдшд шЬуЬ ру шу 

рпЬрЬг (ГЬр АЬд ршушепррь фрурр шушАрЬ /упирлЬурЬА ЬЬр к уЬрЬи 

шЫуЬшу пшЬ /упиушрЬЬр, пр АЬу рру г упрАпсРрЛ урЬр, пр ршЬр Кш^рЬ 

шшр шу АЬр КршАшЬофЬ уЬшЬр, шЬу 4шиЬр[Ь]р, АЬЬр ру АЬр АршАш-

ЬпдрЬ дшпрЬ ЬЬр Ь. АЬр ут./Ь ЬЬр и АЬр КршАшЬпдЬ АрЬшушЬу ЬЬрг 

Ф^шиЬ -Ррришпир \ишррррЬ КшАшр, АЬу РРу пупрАШрргЬ шЬрр АЬу, 

Ц, (1) ИшЬшуиушр шшр пр АЬЬр ру ЬрРшЬр ируЬшуЬ, АЬр КршАшЬпдЬ 

дшпшу ЬЬрг 

Помета: Государю графу Гавриилу Ивановичу у милостивеп-
шаго государя изволь сие писмо перевесть и претив сего нашего-
прошения милостивой указ учинить, застав за себя вечно Бога 
молить. 

АВПР, ф. 100, 1727—1728 гг., д. 3, л. 32. Подлинпик. 
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371 
1727—1728 гг. — Перевод письма армян Каменец-Подольска к 

Г. А. Головкину с просьбой разрешить им поехать в сыгнахи 

33 Доношу великого императора везирю. Вашему сиятелству из-
вестно о нашем армянском народе, которой от казылбашенских без-
законств и неразсужденея нас в Турецкую землю отлучили, как ве-
ликой император ходил в наше государство и овладел Божиею си-
лою и мы об том веема радуемся и услыша о том ныне мы дватцато 
два человека оттудова ехали сюда; в том числе восемь человек три 
месяца как здесь обретаемся, а четырнадцать человек сорок дней как 
сюда приехали, и просим великого императора везиря милостивой 
указ учинить и отсюда нас отпустить, где армянское собрание в сог-
н а к и и т о м е с т о его императорскому величеству подданное, нашего 
великого императора везирю кланяемся, покамест летняя пора мило-
стивой указ учинит, а мы его императорскому величеству послушные 
и подданные ради Христа спасителя милостивой указ учинить и 
нас отпустить в сагнак и мы его императорскому величеству пос-
ледний рабии и богомолцы. 

Переводил Лев Залеев. 
АВПР, ф. 100, 1727—1724 гг., д. 3, л. 33. Перевод. 

372 
1729 г. января 24— Выписка из донесения А. И. Румянцева о сно-

шениях с армянами* 

Аван, юзбаша армянской, к нему (Румянцову) приезжал и (ока-
зался) человек весьма слабаго ума; и от них (армян он, Румянцев) 
покою не имеет: безпрестанно докучают, что Сурхай трактат нару-
шил, в границы российския наши вступил; чтоб войски российские 
ныне отправить к ним в сагнаки, и по представлению ево, Румянцева, 
под разными претексты (предлогами), оттого отстали, токмо неот-
ступно просят, чтоб Тархана юзбашу ко двору его императорскаго 
величества отправить и об определении своем генеральную резолю-
цию исходатайствовать, и хотя он много от них отрицался и пред-
ставлял им резон о непропуске на Царицыне, но никак не мог отгово-
рит (ь)ся и для приласкания их на то позволил, что его отправить вс-
коре. 

Ежели ево, Тархана юзбаши, прошение будет, чтоб весь народ 
перевесть из сагнак в российскую порцию, то мнит он, Румянцов, что 
статца тому не возможно, понеже подлой (простой) народ никто 

* Заголовок документа. 
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оттуда не пойдут, разве знатные они переедут, (но) что они (знат-
ные) сами ему отзывались, что подлой народ домов своих не поки-
нут ибо им опасности от турок никакой не будет: а ежели все знат-
ные в российскую сторону перейдут, то никакого плода от них но 
надлежит ждать, понеже будут требовать себе великого жалованья: 
также, которыя имеютца в порции российской армянским деревни, 
то ими их удовольствовать будет не возможно: еще станут просит» 
и бусурманских деревень, которых, по ево мнению, отдавать им не 
возможно. Определил он, Румянцев, жалованья им по 150 руб. »п 
.месяц обоим, кроме фуража, то тем были недовольны и долго оно-
го жалованья не брали, но потом оное взяли. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. М» 295. 

373 
1729 г. (начало февраля) — Письмо Авана юзбаши грузинскому 

царю Вахтангу об оказании сыгнахцам военной помощи 

Его высочеству царю грузинскому Вахташу Леоновичу. 

Доношу вашему высочеству тому несколько лет по указу бла-
женные и вечно достойные памяти его императорского величества 
имеем мы армянское собрание и имеем с турецкими войски безпре-
станные баталии и доношу вашему высочеству блаженные и вечно 
достойные памяти его императорскому величеству и ея император-
скому величеству и ныне его императорскому величеству многие ,)т 
нас посланы с нарочными грамоты чтоб нам указом его император-
ского величества учинить всякое вспоможение на что и по се число 
вспоможения не имеем, а ныне я Аван Юзбаши и брат мой Тархан 
Юзбаши прибыли в Баку а оставали при армянском войске в сагна-
ге Ован Юзбашу, Багй Юзбашу, Абрам Юзбашу, Авана Юзбашу, 
а брата своего Тархана Юзбашу и при нем господина Мелконл 
Алдимова, господина Крнкора Исаева, господина Нерсеса Агаб.>-
кова послал я к его императорскому величеству, дабы его импера-
торское величество всемилостивейше повелел нам учинить мило-
стивое вспоможение, а у нас в армянском сагнаге имеется в собра-
нии многие тысячи душ, которые божиим милосердием и его ими _>-
раторского величества счастием все собранены и в плен турецко-
му войску ни одной души не утрачено, а ныне мы имеем великое 
опасение от великого собрания турецкого войска, для чего я до его 
императорского величества послал брата сьоего Тархан Юзбаши 
от всего армянского сагнага просить у его императорского величест-
ва о всемилостивейшем заступлении и о вспоможении против турен-



кого войска, чтоб нас не предать в турецкие руки понеже мы все 
уповаем на его императорское величество, того ради просим о нд-
шем армянском войске чтоб ваше высочество донесли его импера-
торскому величеству и о нашем прошении постаратца, чтоб нам хри-
стианским душам не пропасть и и турецких руках не быть. 

У подлинного писма армянского войска содержители Аван 
Юзбаши печать. 

С подлинного писма переводил армянин Макар Сафарев. 
АВПР, ф. 100, 1729 -1731 гг., д. I, опись 100/1, лл. 4—5. Перевод.. 

374 
1729 г. июня 24 — Выписка из донесения А. И. Румянцева об опре-

делении жалования юзбашам Авану и Тархану 

[Он же Румянцов из Баки, от 24 июня, доносил, что] по указу 
повелено ему армянским юзбашам Авану и Тархану с протчими вы-
дать в награждение из здешних доходов на содержание денег 5000 
рублей, и по силе того указу, он Авану выдал 1000 рублей, да оп-
ределеннее им жалованье, как прежде доносил, дается по 150 руб-
лей на месяц, и тем они весьма довольны явились. Ежели юзбаша 
Тархан будет требовать, что армянския деревни, которыя в порции 
российской имеются, отдать в их команду, или некоторых деревень 
будут требовать во владение свое, то весьма армяня под командою 
нх быть не желают, ибо от них ему, Румянцову, пропозиция (заявле-
ние) о том была и ежели отданы будут, то все разойдутся. А по-
неже в Мушкурах и около Теньги207 и Шеврани армянских деревень 
имеется многое число, с которых в казну податей сбирается боль-
ше, нежели им жалованье учинить; также и Тархану юзбаше при 
дворе дабы не учинено было какого окладу великого годового жа-
лованья, а по мнению Румянцова, довольно им обеим в год каж-
дому по 1000 рублей, а ежели более дано будет, то они нозгордит-
ца могут и станут жить роскошнее, и то токмо для единого хрис-
тиянства, как в указе резоны показаны, а чтоб от них пользы на-
деятца, то одним словом по мнению ево, видя их состояние, впредь 
надежды не имеет. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 298. 

375 
1729 г. октября 21 — Заявления, сделанные в Коллегии иностранных 

дел юзбаши Тарханом о положении в армянских сыгнахах 

л. 56 1729 г., октября 21 дня, прибывшей в Москву из Персии из ар-
мянских сагнак (или из собрания) юзбаша Тархан в Коллегии ино-
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странных дел о состоянии армянского собрания и о комиссии своей, 
зачем он сюда приехал, объявил чрез армянского купца Авета Ма-
карова словесно, 

1) что армянское собрание состоит в четырех военных частях, 
в которых имеютца начальники шесть человек, а именно: Аван и он. 
Тархан и еще Абрам, Уан, Багы, Авак, в команде которых находи г-
ца с тридцать тысяч военных людей, а кроме тех военных люден. 

.л 56 об. поселян и купецких л ю д е й у них нет, / / опричь тех , которые приез -
ж а ю т и о т ъ е з ж а ю т из р а з н ы х м е с т с купечеством, которым никако-
го препятия, как в п р и е з д е и о т ъ е з д е , так и в купечестве , не чинит-
ся, и ж и в у т они а р м я н я в крепких м е с т а х , в горах , и как они н а д е ю -
тся, что никто их, по крепости м е с т о п о л о ж е н и я и по силе их, взять 
и оными м е с т а м и о в л а д е т ь не м о ж е т ; 

2) ружье имеют они при себе, которое делают сами обретаю-
щимися при них военными людьми: пищали, сабли, тесаки, кинжа-
лы, пистолеты; 

3) а р о д и т с я у них в с и г н а к а х п ш е н и ц а , п ш е н о с а р о ч и н с к о е . 
шолк, б у м а г а х л о п ч а т а я , в и н о г р а д и д р у г и х ф р у к т о в д о в о л н о ; у них 

. 57 ж е и м е ю т ц а / / р у д ы ж е л е з н ы я , м е д н ы я , свинцовыя и с р е б р я н ы я , из 
которых из ж е л е з н о й д е л а ю т о б р е т а ю щ и е с я при них л ю д и не т о к м о 

. ж е л е з о , но и р у ж ь е ; т а к о ж с в и н е ц и п о р о х , т о к м о и м е ю т недоста-
ток к р а з м н о ж е н и ю п о р о х у в с е р е горячей, а е ж е л и б оной б ы л о д о -
вольно, то б и п о р о х у м н о ж е с т в о иметь могли; а с р е б р а и м е д и м о ж -
но бы т а к о ж д е иметь д о в о л ь н о , т о к м о т а к и х м а с т е р о в , кто б о н о е 
могли из р у д д е л а т ь , у них нет, о которых про сят его и м п е р а т о р с к о -
го величества , ч т о б к ним о н ы х п р и с л а т ь п о в е л е л ; п у ш е к у них ни-
каких нет, з а н е и м е н и е м ж е т а к и х м а с т е р о в ; 

л. 57 об. 4 ) они ж и м е ю т л о ш а д е й / / п е р с и ц к и х и т у р е ц к и х х о р о ш и х т а к о ж 
и своих д о в о л ь н о , и м о г у т о н ы х з а с в о и м о б и х о д о м и на п р о д а ж у по-
сылать; у них ж е есть д о в о л ь н о д л я пропитания скота: коров, б а р а н о в 
и всяких птиц; л е с у них ( к р о м е о д н о й сосны) и м е е т ц а всякой, и не 
м а л о оного; 

5) от турок хотя они армяня и великия наступления на себя 
имели, но оным всеми своими силами по се время противились и ни-
какого платежу или податей им по ныне не да вывали, толко неко-
торыя отдаленныя от сагнак армянския деревни, которых они ни-
как войском своим защитить не могут, для сохранения своего и спо-

л. 58 койноети, / / т у р к а м п л а т я т н е б о л ь ш о е ч и с л о д е н е г , во о б р а з п о д а -
тей; 

6) приехали они юзбаши Аван и Тархан из армянского собра-
ния с прошением к его императорскому величеству, чтоб его импера-
торское величество соизволил показать над ними милость по много-
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кратным блаженныя памяти его императорского величества, дедл 
его императорскаго величества, чрез присланных от их армянского 
собрания обнадежиьаниям о помощи его императорского величест-
ва, и повелел бы его императорское величество учинить им вспомо-
жение присылкою в сагнаки войска своего, с артилериею и аммуни-

58г1б циею, / /для защищения их от турков, с которым бы они были в сос-
тоянии туркам супротивление чинить и безопасно в сагнаках под 
высокою протекциею его императорского величества жить; а по се 
время стояли они армяня против турок собранием-своим единодуш 
но и мужественно и многое число из них в разные случаи побили, в 
надеянии и ожидании от его императорского величества вспоможе-
ния, которого доныне еще получить не удостоились, и ежели его им-
ператорское величество покажет над ними милость и пожалует по 
их прошению на вспоможение им войск своих, коликое число по 
воинским регулом за потребно разсудить изволить, то они армянч 

59 оныя войски будут в сагнаках довольствовать хлебом, мясом, /'/ 
маслом, воткой, чихирем, и лошадей фуражем, и надеютца они, что 
сберетца в сагнаках, вндя помощь его императорского величества, 
войска армянского до пятидесять тысячь. И для вышеписанногэ 
прошения приехал он, юзбаша Тархан ко вдору его императорского 
величества, а юзбаша Аван остался в завоеванных от России пер-
сицких провинциях и будет ожидать возвращения ево, юзбаши Тар-
хана. с милостивою его императорского величества на вышеобъяи-
ленное их прошение резолюциею; -

7) Селитца они армяня в завоеванных з Персии российских 
59об.провинциях // ни в которых местах не желают и не могут, а желают 

возвратитца паки в сагнаки, с помощными его императорского ве-
личества ВОЙСКИ. "Рр иЬ/Тт. ир/офЬитрЬт. шц. ир/офДиг/Ьш] иррш^ДЬпс 

Цшшорр ир/оф щрф'/оцрх ИфЬш 1ГшЦроф иЬцр/ш/дшр р фДЛДишр РшррлшЬ 

рпедрш^р, ЩЩ Р^О! Щ^Ьр щпшщриш/ к рп.П1_р Щрро&р/ ПфЬш (ГшЦроф 

ирЬ Чш/дпр. 

АВПР, ф. 100, 1729—1731 гг., д. 1, лл. 56—59 об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 299. 

376 
1729 г. ноября 10— Перевод письма Авана юзбаши к В. В. Долгору-

кову об оказании помощи армянским сыгнахам 

67 Перевод с письма от армянского сагнага содержители армянс-
кого войска Аван юзбаши к генералу фельтмаршалу, князю Ва-
силью Вадодимировичу Долгорукову. 

Доношу вашей светлости: тому несколько лет, по указу бла-
женныя и вечнодостойныя памяти его императорского величества, 
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имеем мы в сагнаках армянское собрание и имеем с турецкими во!-
ски безпрестанныя баталии, 

л. 67 об. Еще доношу вашей светлости: блаженные // и вечнодоетойньл 
памяти его императорскому величеству и ея императорскому вели-
честву многая грамоты посланы были от нас с нарочными, чтоб нам 
учинить всякое вспоможение, и по се число че имеем, а ныне я ог 
всего армянского сагнака, с братом своим Тархан юзбаши, прибыл 
в Баку; а оставили при том армянском войске в сагнаге Уган юзба-

л. 68 шу, Баги юзбашу, // Абрама юзбашу, Двана* юзбашу, а брата свое-
го Тархан юзбашу и при нем господина Мелкона Айдннова, госпо-
дина Крикора Исева, господина Нерсеса Агабакова, отправил я к 
его императорскому величеству и к вашей светлости, дабы его им-
ператорское величество Бога ради учинил нам вспоможение; а у 
нас в армянском сагнаге (сиречь в собрании) имеются многия ты-

л. 68 об. сячи душ, которыя Божиим милосердием //и его императорского 
величества счастием все сохранны и в плен турецкому войску Н:1 
одной души не утрачно. А ныне мы имеем от великого турецкого со-
брания войска опасение, и для того ныне мы всем армянским соб-
ранием просим и припадаем к ногам императорского величества о 
всемилостивейшем заступлении и о вспоможении, дабы нас не пре-

.1.69 дать в турецкия руки, понеже мы все на его императорское // вели-
чество уповаем, в чем вашу светлость просим Христа ради нам V 
его императорского величества в прошении нашем учинить высокое 
вашей светлости вспомоществование, для чего я доношу до вашей 
светлости и послал брата своего Тархан юзбаши, которой вашей 
Помета: Переводил армянской компании купец Аветиз Макаров, 

л 69 об. Таков перевод, купно с армянским письмом, отдан армянину 
Авету Макарову, ноября 10 дня 1729 году**. 

АВПР, ф. 100, 1729—1731 гг., д. 1. лл, 67—69 об. Перевод. 
I. А. Эзов, указ. соч., док. № 300. 

377 
1729 г. июнь-июль—Фирман турецкого султана шекинскому беклар-
беку Али паше о необходимости наступления.на армянские сыгнахи 

Тоже, турецкого султана на имя шекинского беглярбека Али 
паши, от последних числ зил-хидже 1142 года,—Константинополь. 

* В переводе, по ошибке, написано: «Авака». Исправляем в соответствии с текс-

том подлинника. 
** Вариант этого документа направлен Петру II. (См. АВПР, ф. 100, 1729—1731 гг., 

д. I, лл. 6—7 и Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 297). В архиве в том же деле имеется такого 
же содержание переводпнсьма, направленный Вахтангу VI, на лл. 4—5. 

278 



По получении высочайшего нашего фирмана да будет вам из-
вестно, что вы назначаетесь к отряду начальника ганджннскаго 
моего визиря Ибрагим пашн и по получении моего повеления об 
этом назначении, вы должны присоединиться к нему и двинуться 
для наказания и усмирения сигнахских возмутителей и оказывать 
заслуги нашей державе и вере. 

При этом случае вы должны взять с собою ваше духовенство, 
ваших сыновей и ваших бекских детей и прочих героев, способных 
к священной войне, в главе дагестанского отряда не менее 1.500 че-
:овек. и отправиться на ганджинскую долину к упомянутому визи-

рю п прежде чем деревья пустят листья, двинуться против назвал-
•пых возмутителей и в отношении их усмирения и наказания принять 
надлежащий действия. Еще по донесению кахского беглярбека 
Уцми Магомед паши оказывается, что некоторая партия из злопо-
лучных персиян собралась в местечке называемом Фара хан, и та-
ковое их сборище предсказывает злое их намерение на какую ни-
будь часть моей империи. Если это предложение подтвердится с 
их стороны на самом деле, то нужно принять меры к их истребле-
нию; а потому назначается отряд в Хамадан н Тавриз. 

По усмирении сигнахских возмутителей, вы должны двинуться 
на Ардебиль расположиться там лагерем и ожидать приказании лт 
тавризского мухафиза, моего визиря Мустафы паши и по его указа-
нию начать действовать.... Одним днем раньше упомянутаго отря-
да вы должны прибыть в Ардебиль. 

АКАК, т. II, стр. 1092. 

378 
1729—1730 гг.—Фирман турецкого султана управляющему шекич-
ской провинцией Али паше о необходимости взаимодействия с ту-

рецкими войсками в борьбе против Абрама юзбаши 

Тоже, на имя управляющего шекинскою провинцией) Али пашн, 
от 1142 года-

Некий негодяй из сигнахских жителей по имени Абрам, явив-
шись туда (т. е. в сигнах), предъявил подложный фирман от исфа-
ганского шаха и разослал копии с него в рэзныя стороны. Хотя 
большинство шиитов не дало этому фирману веры, по часть моло-
дежи, полагая его действительным, собралась к упомянутому нг-
годяю Абраму, о чем донесено подробно нашему двору гднджинс-
ким управителем, нашим визирем Ибрагим пашею. Вследствие че-
го, по высочайшей нашей воле, названный наш визир назначен на 
истребление того Абрама и его скопища. 

32! 
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Ему придана часть войска а потому вам же, нашему паше, пове-
леваем: собрав надежный ополчения, вооруженно присоединиться к 
нашему визирю для действий совместно с ним по тому же поруче-
нию. 
АКА К. т. II, стр. 1092. 

379 -

1731 г. (март-апрель). Фирман турецкого султана управляющему 
шекннской провинцией Али паше о планах наступления на 

армянские сыгнахи 

Тоже, от Шавалля 1144 года, Эрзерумская долина. 

Жительствующие в соседстве ганджинской области проклятые 
сигнахские гяуры уже несколько лет перестали платить законную 
дань и начали упорствовать в непокорности и возмущениях, а по-
тому согласно постановлениям шариата оказалось необходимым 
истребить их в наказание за их действия. С этой целью назначен 
управляющий Эриваиью мой визирь Ибрагим наша, под началь-
ство которого командируются управляющие Баязетом Махмуд па-
ша и Курдистаном—тамошние эмиры, которые должны двинуться 
против них со стороны Гокчи. С северной же стороны присоединяю-
тся к ним Сурхай хан и ширванские правители со всеми своими 
ополчениями, также захурский владетель Уцми Магомед с лезгин-
скими героями, равно и ганджинский правитель Ганджали паша со 
всем ганджинским войском. А как вы считаетесь одним из эмиров 
нашего двора, то должны быть также в готовности и как только со 
стороны Ганджали паши сообщится вам время движения на упомя-
нутых возмутителей, вы должны следовать с ним вместе и со всех 
сторон окружить бунтовщиков и примерно их наказать, действуя 
совокупно и единодушно. Если же упомянутые гяуры изъявят же-
лание платить следующую с них дань в ганджинское казначейство 
и отныне быть неизменными в покорности и подданстве на слова* 
и на деле, представя верных заложников, то уважать их просьбу; 
иначе двигайтесь против них, разоряйте их жилища и укрепления 
и вообще производите там должное опустошение. Д л я сего посы-
лается вам сей высочайший мой фирман чрез высокопочтенного 
Османа. 

В настоящее время между нами и Персией существует мир,— 
следовательно с той стороны мы не можем ожидать неприязненных 
действий; но если внутри края окажутся возмутители и зачинщики 



безпорядков, то вы должны также принимать совместно с вашими 
соседями надлежащий меры к их искоренению . . . 

АКАК. т. И, стр. 1093. 

380 
1736 г. март— Донесение Минаса вардапета С. А. Салтыкову 

Д о н о ш е н и е 
1 

и. 2 В прошлом 1701 году выехал я к Москве вместе с товарищем 
Израилом Ориием, и чрез боярина Федора Алексеевича Головина 
происходили и ево перевотчика Николая секретные дела, к россий-
скому интересу касающаяся, и в тех делах царь Арчил с ними согла-
сен был, и блаженныя и вечнодостойныя памяти его императорское 
величество Петр Первый за благо и милостивию спринимал. 

2 
В 707 году помянутой мой товарищ и друг Израиль Ори от его 

императорского величества послан был к шаху персицкому Усейну 
для дел, и в 709 году, возвратись, вместе с патриархом армянским 
Исайем прибыли в Низовую, где, с кубинским ханом такую дружбу 
возымев, оного в верность и склонность более для России возымели, 
чтоб лезгинцы в пропуске никаких противностей не чинили; в тож 
время Израиль тамо, при Низовой, на одной речке мост сделал и на 
оном герб российский поставил для верности, и между двух рек к 
строению города хорошее место поизбрал, и оной кубинской хан в 
том не воспрещал, по союзу двух монархов. 

3 
л. 2 об. Более склонился с российскою империю, чтоб от лезгинцов не-

приятелей никаких мешкот не было, и персицкий шах давал вели-
кую дань и тем удовольствовать не мог их сокротить; и вышеупомя-
нутой патриарх, и Израиль для союза двух монархов, чтоб лезгин-
цов по союзе сокротить и в том их искоренить для тамошних обы-
вателей и проезду, от разорения защитить и тот проезд распрост-
ранить. 

4 
И оной Израиль Ори, с патриархом Исайем еха[ л ] в Россию с 

донешениями и с аргамаками, и тогда лезгинцы три аргамака от-
били, и великими деньгами и с людьми откупился, а Израиль, прч 
Петре Матвеевиче Апраксине, приехав в Астрахань и отравлен, и 
увидя патриарх оное, грех ради наших, назад возвратился в Пер-
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сию и его императорского величества видеть очен не сподобился, и 
с тридцатью аргамаками на нашем кошту учинилось не малое чис-
ло после смерти Израилевой. Тридцать аргамаков, из которых че-
тыре аргамака Апраксин взял, а достальные в Москву приведены и 
от сенату приняты, яко оные для его императорского величества 
ведены были; вещей же оного Израиля растрачены: 2 тан шолку з 
Казани оставлены в таможне и поныне, с которых он. вардапет. его 
сиятельству канцлеру доносил, но ответу на то не имел, а которыя 
достальные вещи Израилевы прибыв в Москву, армянин Сафар Ва-
силев распродал и долги расплатил и пошлины. 

5 
И в которых местах, по союзах, на речках по смерти ево Из-

я. 3 раилевой построены мосты и на тех мостах поставлен был // герб 
его императорского величества, а оные лезгинцы оного хана кубин-
ского нечаяно обманом захватили и в его дом заступили несколь-
кою силою и убили, и с того мосту его императорского величества 
герб сняли и по смерти его, они, лезгинцы, возымели немалое прост-
ранство везде розбивать и разорять, которыя близ того места меж-
ду того три села армянския розбили, чтоб российскому интересу не 
вспомоществовали, для того препятствовать от оного хана стало 
некому. 

6 
Который ныне патриарх Исай, не получа его императорского 

величества в кредите и усмотря оную несчасливую печаль над Из-
раилем, из Астрахани возвратился, и тамошние приятели одержи-
мы стали страхом, усмотря оное, что от российской помощи не уви-
дели, а на себя усмотрели неприятелей турецкого и персидского. 

7 
В 716 году, от его императорского величества Петра Первого 

посылан он, вартабет, был с комиссиями в Персию, где помянутого 
патриарха и многих тамо армян, что от Астрахани российской спо-
моществованы и во всем не оставлены будут, уверил, только бы 
оной патриарх и все тамошние, вооружась, неприятелем противн-
лиса, в чем они и обещали, и притом учиня его, вартабета, архиепис-
копом всех [ армян ] в России, и для коришпонденции, ко интересу 
российскому и армянскому касающейся, с письмами назад в Рос-
сию возвратили- О такой пересылке и о всем к тому принадлежа-
щем он секретно содержал и содержит. По возвращении его в 

л. 3 об. Москву, армяном, знатным людем // и другим подлым, оной тай-
ности, что над ними быть архиепископ, о том знать не дал и не обь -



являл, чего ради, чтоб они как туркам, так и персиянам никакой 
ведомости не учинили и меня б не пачли за шпиона. И по указу его 
императорского величества посылал он туда от себя одного армяни-
на для подлинной ведомости и тамошенем состоянии, который, с 
уверением того патриарха и протчих тамошних и их верности и по-
корности и с ведомостями, паки назад был возвращен, о чем при 
Коллегии иностранных дел известно. В бытность его императорско-
го величества в Дербене быв, от того патриарха письмо получил, в 
котором писал, что в Тифлисе ездил и с грузинским царем в друж-
бе согласия постановил, когда его императорское величество в Ше-
маху прибудет, дабы оному патриарху две тысячи лошадей'его им-
ператорскому величеству прислал; притом же оной патриарх писал, 
что у него к услугам его величеству с тридцать тысяч войска в го-
товности, особым ево коштом. По силе того письма, тогда кабинет-
секретарь господин Макаров его императорскому величеству вмес-
те со мною представлял, и его императорское величество тем был 
доволен. 

8 
В [ 1 ]722 году его императорское величество высокою своею 

милостию имел шествие в войне и прибыл в Низовой корпус и на-
мерен учинить помощь армянскому патриарху и грузинскому царю 
за многое их армянское старание, которые с 10 лет имели останов-

• 1. 4 ку в пропуске турецкому // войску и лезгинцы и бились, токмо 
счастие поспешило персидскому шаху, для того что лезгинцы и ах-
ванцы оного персидского шаха разорили и столишной город взяли, 
и мужеска и женска пола даже до последнего младенца побрали, и 
тогда его императорское величество защищение и оборону персиц-
кому шаху учинил; токмо оные персияне не постоянны и дружбы 
не помнят, а за его императорского величества высокую милость 
надлежит помнить даже до смерти. И оное время до армянского 
патриарха и грузинского царя не допустило, и после отшествия его 
императорского величества, армянское войско и казна и всякой 
снаряд, грех ради наших, оные лезгинцы и турки многих в полон 
побрали и разорили без остатку и лишили домов, кои ныне скита-
ются бес приюта. 

9 
А когда его императорское величество из Дербента возратит-

ся изволил, тогда он, вартабет, докладывал его императорскому 
величеству, и ему, вартабету, его императорское величество изво-
лил приказать писать, что хотя намерение было поход иметь в Ше-
маху, однакож потонутие в море провианта и военных припасов к 
тому не допустило, и потому нужда случилась назад возвратится. 
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однакож в будущее лето паки туда поход воспримется и ему, патри-
арху, и всем армяном помощь и защнщение подано будет, в чем бы-
ли надежды, и его императорское величество послал послом госпо-
дина Ивана Андреевича Толстого грузинскому царю, и уповая, он. 
вартабед, от его императорского величества имянной указ. от себя 
двух человек при нем, Толстым, послал грузинскому царю, а его 
высочество, чтоб представил оных двух человек пред патриарха, 

. 4 об чтоб был надежен в воли его императорского // величества, и по 
тем письмам были надежны. 

10 
Потом при войске назад в Астрахань возвратясь, в 1722 году 

в ноябре месяце, при господине полковнике Никите Михайловиче 
Шилове, в Гилян посылал еще двух человек Иваза да Еремея. Пос-
ле того, в апреле месяце, в том же году, при брегадире Василье 
Яковлевиче Левашеве208, посылал верющаго, который имел тамош-
нее обхождение знать, в Гилян же армянина Петра гилянского с 
пятнадцатью человеки, о тамошних странах обстоятелного изве-
стия, который тамо и с армяны на гилянской был, и собрал войска 
со сто человек и больше на нашем коште был два года и против 
неприятелей храбростию знатныя заслуги показали, а на воине жи-
вот свой оные Петр Гилянский, Айвас положили, и на его место, 
Петра Гилянского, Ягиазарь произведен; чин и награждение его 
императорского величества высокой милости он, Ягиазарь, по-
лучил. 

11 
Помянутой патриарх Исайя, сагнацкие армянские старшины с 

войски извесно многие годы от великих неприятелей сами защища-
ли и отпор давали, и почти ежедневной с кровопролитием бой про-
должали и турецкому войску к Каспийскому морю путь воспреща-
ли, яко у турков желание было к Каспийскому морю владение свое 
распространить. Оные турки, по совету промеж собою, с бухарцами 
имеют соединение, дружество и разеуждают, ежели христиане бу-
дут соединятся, то де нам надобно им не поддаватца. 

12 
5 К. Каспийскому морю туркам двои ворота: одним страж гру-

зинской царь Вахтанг Левонович, других в сагнак страж помянутой 
патриарх Исайя с армяны был; и ежели бы тогда в сыгнаке россий-
ского войска на помощь хотя один полк прислан был, то б поистине 
турки ни Генжу, ни Шамаху не могли взять, и тем бы способом у 
дагистаицов к бунтованию кураж отнялся б, и турецкой помощи 



надежды не имея, давно б в совершенное покорство к России приш-
ли. Турки сагнацкой стороны боятся более от россиян, нежели от 
персиян, того ради желали оттуда россиян изженуть и, в способ 
того, упомянутого патриарха со всем при нем многожды увещевали 
и денежный награждении обещевали, но патриарх и другие при нем 
того и слушат не хотели. Из того лезги и турки усмотря, что армя-
на и георгианя России покоряются и согласуются, и потому меры 
взяли оиых искоренить, вследствие чего турки на сагнак жестоко 
часто нападали и многие армянские и георгенские деревни разори-
ли и опустошили, и многия тысячи в неволю побрали, хотя по уста-
ву турецкому прежь сего и не было в обычае армян брать в неволю, 
но по притчине, что к России в верности находятся, узаконили ныне 
в неволю брать и продавать-

13 
Потом неприятели лезгинцы, не чрез какое ведение, что име-

ется с россияны секрет, учииили совет с турком и их возмутили в 
том, чтоб как бы раззорить армян и грузинцов не было к Россий-
скому государству способу, многие полонили армян и продают про-
между собою, чего ради по прежнему их курану туркам, армян по-

л. 5 об. лонить и продавать не было, а ныне чинить, за означенное // сог-
ласие с россияны Грузинскую землю и армян разорили; не получа 
обнадеживания российской помощи межд[ о ]усобную брань учини-
ли н на его, патриарха, вознегодовали, для чего он тако их обнаде-
ж и в а н и е [ м ] помощью российскою обманул и тем их в такое край-
нее разорение привел, причем оной патриарх от возимеющих ему 
великих оскорблений и печалей бедственнее живот свой окончал, а 
оные армяна и грузинцы происходили в великом от оных лезгинцов 
и турков в разорении. Как шах персицкой и турецкой салтан сожа-
левать своих подданных членов стали, то промеж тем своих под-
данных членов принуждать и разорять в войне, и затем они ныне по 
своей их вере, то подданные их раззорены, многие в бегах от гладу 
и разорение их персиян и турок, для того персианам нельзя без 
турка пробыть, а туркам без своих подданных. 

14 
И как грузинской царь прибыл в Россию, и оной патриарх на-

дежду ожидал в том, что чаял помощи от России все толко сыгнац-
кне обыватели помощию такого великого императора чрез его, архи-
епископа, вардапета обнадежаны были, но потому не воспосле-
довало и тем им бедствие приключилось, почему он, вартабет, греш-
ной и пред оными виновна себя признавает, яко оные на него сетуют, 
что их безосновательно помощию обнадеживал. 
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Когда видя патриаршеские воннские служители пролежу тур-
кон с лезгинцы совет, а над собою от россиян способа и помощи, 
тогда оного патриарха увещевали и между собою кололись те во-

л. 6 енные служители, и видя оной патриарх между // ими немалое 
смятение и предание, жнвот свой безвременно окончал, и ежели б 
имели союз с оным патриархом оные армяна, то б турок н лезгнн-
цы никогда их не могли преодолеть, також и грузинцы и мелетинцы 
егда бы были промеж собою своему царю склонны, никогда бы ту-
рок не мог им обид чинить. 

16 

И по милосердому милостивому обнадеживанию блаженный н 
доброго предводителя остались, по причине три старшины Иван 
юсбаши и Тархан юсбаши, и Багий юсбаши, и из России который 
послан к ним курьер Карабет, и быв у них и взяв их, выехали в Ни-
зово, а о достальных сигнацких, в каком они ныне состоянии, извес-
тия не имеется. Помянутой тот патриарх твердому обнадеживанию 
помощи российской уверились более потому, что у России с цеса-
рем римским добрая дружба состоит, почему они крепкое надеяние 
имели, против неприятелей крепко стояли и напоследок лишенн-

1 ем обещанной помощи в разорение пришли. 
17 

И по милосердому милостивому обнадежаеанию блажеиныя и 
вечно достойныя памяти его императорского величества Петра Пер-
вого и самодержца всероссийского я воспоследовал и живу в Моск-
ве, которого в помощи войскам силы оному патриарху за мое не-
счастье не исполнилось, и'я в том стал во гресех; и ежели б его им-
ператорское величество не обнадеживал, и мне б жить не для чего 
в России. 

18 

л. 6 об. Когда он, вартабед, и вышереченной ево товарищ Израиль Ори 
• для секретных дел в Москве прибыли имели-при себе своих денег 

с девять тысяч пятьсот червонных, его императорское величество 
милостиво тогда нас принял и во всяком довольстве содержал, о 
чем при Коллегии иностранных дел известно. С того временм по се 
число тридцать пять лет, в которых я воинских услугах со усерд-
ностью находился и по потребности часто для дел людей своими 
харчьми посылал для государственной пользы, и по письмам помя-
нутого патриарха порученных ему к России всех армян всячески в 
пользу его императорского величества интересов увещевал и о сво-



•ей коришпонденции с патриархом и с армяны тайно содержал и 
многие службы и труды прилагал и посылкою для интересу россий-

ского марочных людей своим иждивением великие убытки понес, 
к тому ж, за неполучением на несколько лет определенного жало-
вания, в крайнюю скудность и разорение вошол, и по причине обе-
щания армяном чрез его помощи невоспоследования, от всех остав-
лен, и прн своей старости в великом стыде нахожуся и в немалые 
долги вошел и с посылаемыми людми, а что жалованья брал на 
которые годы, о том значит в иностранной Коллегии росписки моей 
руки, и об оном жалованье, по прошению моему, ит Сан[ к ]т-Пе-
тербурха и из иностранной Коллегии в московскую иностранную 
контору указ имеется, что оклад мой денежного жалования давать, 
которого при сем прилагаю точную копию. 

19 
А когда блаженныя и вечно достойныя памяти его император-

скому величеству Петру Первому вечно достойная память за наше 
.прегрешение пресекла и до совершения секрета не допустила, то 
имеющиеся армяны о том секрете, как склонялся, стали быть ш -
®есны и, мсгя за оное мне злобу, ныне в склонность ко мне по па-
триаршескому данному мне благословению не приходят и отщепе-
ваются с боязнию, и услугу его императорскому величеству неприя-
теля дознали наш секрет. Турки и персияня и мне, за дознанием, 
как в Турскую, так и в Персицкую земли и до родственников и до 
монастыря допустить не возможно, и ныне я в непокорности своих 
•армян в великой стыд и терпение пришел, и будучи в России п в 
Астрахани армяна, яко овцы без пастыря и без позволительного ея 
императорского величества указу, ко мне склонности не имеют, как 
у к а з прежде сего от патриарха дан мне, и за скудостью моею до 
Астрахани прибыть и коштоватся, за неполучением заслуженного 
жалования, нечем, и будучи в Москве караулом и- фатерами, и от 
явного секрету имеются неприятели, и ехать до Астрахани без ка-
раульных не возможно, понеже некоторые наши астраханские, с 
приезжими армяны согласясь письменно между собою, ложно хо-
тят меня неприятелем отдать и желают искоренить. Того ради ваше-
го высокографского сиятельства покорно прошу, за достоверный 
мои службы и заслуги секретный и по благословению нашего пат-
риарха Исайя, по врученное мне властию армян, кои имеются в 

об. России и в Астрахани, / / указом ея императорского величества, 
дабы повелено ведать, чтоб без паства, яко овцы не пришли в бу-
дущих роскошах в заблуждение, и о том их подтвердить, гёбо мо-
жет найтися к интересу российскому исправные, и меня уволить в 
Астрахань н дать солдат, сколько указом ея императорского велн-
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чества повелено будет, чтоб мне будучи впредь ея императорскому 
величеству, куда повелено будет, с кем в сохранении прибыть и 
жить, дабы от фатер и от непокорности армян при старости моей не 
нести терпения, и по силе указу блаженыя и вечно достойныя памя-
ти его императорского величества Петра Первого и самодержца 
всероссийского и по ея императорского величества указу получать 
жалование без остановки, где повелено будет. 

О сем с покорностью простит вард'апет, архиепискуп армянский 
ДикраНСКОГО, 1736 ГОДУ Марта* ДНЯ. Ьи ИрЬши ^шруши/Ъш [ш/»р]-
Ьиури/упщпиг 

АВПР, ф. 100, 1736 |„ д. 5, лл 2—7 об. Перевоз. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 305. 

* Число опущено. 



ПРИМЕЧАНИЯ 





1 Е ф и м к а — денежная единица, бывшая в обращении и РОССИИ в X V I I веке и ш и -
роко чеканившаяся с 1654 г. 

Серебряные монеты Западной Европы — «талеры? в России, в первой половине 
X V I I пека, соответствовали общему понятию—«ефимки». 

Р у б л ь 1654 года своим серебряным весом был равен западному талеру, т . е. пример-
но половине прежнего рубля или 40 копейкам. С 1065 г. прекратилась чеканка «ефимок», н 

обращение были пущены так называемые «ефимки с признаками» (серебряная м о н е т а ! . 
О д н а «ефимка с признаком» разнялась 64 копейкам. В X V I I I в. поп «ефимками» понима-

лась западноевропейская сепебряиаи монета. 
( Д о к . № 1 ) . 

2 М а з е п а , И в а н Степанович. В 1687 г . был провозглашен украинским гетманом; 
являлся сторонником польских магнатов и с самого начала гетманства вел тайные пере-
говоры с враждебными России польско-магнатскими кругами. У м е р в сентябре 1709 г . 

( Д о к . № 1 ) . 

3 Головин, Федор Алексеевич ( 1 6 5 0 — 1 7 0 6 ) — в и д н ы й русский государственный 
деятель и дипломат конца X V I I и начала X V I I I вв.; генерал-адмирал и фельдмаршал,, 
состоял членом Великого посольства, совместно с Лефортом и Возницыным сопровож-
дал П е т р а I за границу. П о л о ж и л много труда на создание русского флота. В 16Э9 г. 

был назначен генерал-адмиралом и управляющим иностранными делами. В конце 
X V I I в. и первых годах X V I I I в. управлял Посольским приказом и, пользуясь особым 
отношением П е т р а I , считался, по выражению иностранцев, «первым министром» в го-
сударстве. В « П а м я т н о й записке» 1701 г . на имя Ф. А . Г о л о в и н а И с р а е л ь О р и т а к ж е на-
зывает его «первенствелным боярином и ближним резидентом» царя. 

( Д о к . № 2 ) . 

4 Речь идет об армянине, являвшемся агентом или участгиком И с п а г а н с к о й (или 
Джульфинской) армянской торговой компании, заключившей в 1667 и 1673 годах тор-
говые договоры с Московским государством. 

( Д о к . № 4 ) . 

5 Хованский, П е т р И в а н о в и ч — б о я р и н , воевода в А с т р а х а н и , возглавил специальный, 
полк из дворян, сформированный для борьбы с восставшими астрахаицами в 1705 г . 

( Д о к . № 5 ) . 

6 Руб ль — о сновная денежная единица в России. У п о м и н а е т с я с X I I I века ( Н о з -
г о р о д ) . 

В русской денежной системе рубль связывается с гривной. Последняя в X I I I — 
X I V веках имела вид лома в 200 грамм серебряного веса. 

Н а ч и н а я с 1534 г . рубль стал всероссийской государственной подсчетной единицей в 
денежном обращении и 1 рубль был равен 68 граммам серебра, которое было равно 
100 копейкам, или 200 деньгам, или 400 полушкам. 

( Д о к . № 5 ) . 
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7 А л т ы н русская денежная единица. С л о в о это татарское п означает «шесть». Н а -
чиная с X I V века в русской денежной системе алтын как подсчетная единица был свя-
зан с «деньгой» ( 1 3 7 5 г . ) . 

1 алтын = 6 деньгам, а позже 3 копейкам. 
В Москве в X V I веке 1 р у б л ь = 3 3 алтынам и 2 деньгам. В конце X V I I и начале X V I I I в » , 

алтын чеканился из серебра. П р и П е т р е I в 1698. 1700. 1701. . 1704, 1 7 1 0 — 1 7 1 4 г г . н в 
1 7 1 8 г . выпускался алтын старого образца: на одной стороне выгравирован двуглавы;') 
орел, а на другой—надпись. 

( Д о к . № 5 ) . 

8 Речь идет об У л о ж е н и и царя Алексея М и х а и л о в и ч а 1649 г. П о нему продолжал.] 
руководствоваться в течение первой четверти X V I I I е. 

( Д о к . Л» 61. 

9 И м е ю т с я в виду статьи торговых договоров, заключенные Московским правитель-
ством с И с п а г а н с к о й армянской торговой компанией в 1667 и 1673 годах. Тексты этих 

договоров помешены в сборнике « А р м я н о - р у с с к и е отношения в X V I I в.» (см. док. 
№ 10 и 2 9 ) . 

( Д о к . № 6 ) . 

10 М у с и н - П у ш к и н был астраханским воеводой и принимал участие в подавлении 
•восстания крестьян под руководством Б у л а в и н а . 

( Д о к . № 9 ) . 

11 30 июля 1705 года началось восстание в А с т р а х а н и . Р о с т налогового гнета и про-
извол местных властей создали в А с т р а х а н и невыносимое положение для народа. 

Стрельцы возглавляли восстание в А с т р а х а н и , целью которого был захват власти 
в городе, истребление ненавистных им «начальных людей», отмена тяжелых сборов и 
повинностей. Постоянные наснлия со стороны воеводы Р ж е в с к о г о способствовали ус-
корению восстания. О н варварскими методами проводил решения Земского прика-

за от 23 июля 1705 года о запрещении ношения русского платья и бород, нала-
гая на ослушавшихся новые поборы. Восставшими было у б и т о около 300 человек « н а -

чальных людей» и иноземцев. Воеводу Т . Р ж е в с к о г о восставшие закололи копьями. 
( Д о к . № 9 ) . 

12 Ш а ф и р о в , П е т р П а в л о в и ч (1669—1739)—известный дипломат периода цар-
с т в о в а н и я П е т р а I . Н а ч а л свою с л у ж е б н у ю деятельность с 1691 г . в Посольском приказе. 
Ф. А . Г о л о в и н дал ему т и т у л т а й н о г о секретаря ( 1 7 0 4 г . ) , а при Г . И . Головкине стал 
вице-канцлером (с 1709 г . ) . В этом званни известна его деятельность в Посольском 

приказе. С 1 7 1 7 по 1 7 2 2 год вице-президент Коллегии иностранных дел, сопровождал 
П е т р а Великого во время его заграничных путешествиг (в « В е л и к о м посольстве») и по-
ходов. 

( Д о к . № 1 0 ) . 

13 К а к указано во введении к настоящему т о м у сборника, под упомянутыми здес;> 
«французами» по всей вероятности следует подразумевать « ф р а н к о в » , п значении «ев-
ропейцев». 

( Д о к . № 1 7 ) . 

14 Г о л о в к и н , Г а в р и и л И в а н о в и ч (1660—1734)—первый государственный канцлер в 
России, вндный дипломат и государственный деятель петровского времени. С 1706 г . 
( т о я л во главе. П о с о л ь с к о г о приказа. С 1709 года был возведен в звание государствен-
ного канцлера, в котором оставался до конца жизни. 

( Д о к . № 1 8 ) . 
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15 Р е ч ь идет о т у т о в о м дереве ( ш е л к о в и ц е ! . 
( Д о к . № 2 3 ) . 

16 С.м. выше, примечание 13. 
( Д о к . К г 2 4 ) . 

17 М е н ь ш и к о в , А л е к с а н д р Д а н и л о в и ч ( 1 6 7 3 — 1 7 2 9 ) — в и д н ы й русский государствен-
ный деятель и б л и ж а й ш и й советник П е т р а I , генералиссимус русской армии. О т л и ч и л с я 
в о м н о г и х с р а ж е н и я х во время Северной войны 1 7 0 0 — 1 7 2 1 г г . В годы П е р с и д с к о г о по-
хода ( 1 7 2 2 — 1 7 2 3 ) оставался в столице и возглавлял правительство. 

( Д о к . № 3 0 ) . 

18 Волынский, А р т е м и й П е т р о в и ч , русский посланник в П е р с и и ( 1 7 1 5 — 1 7 1 9 ) . В 
( И н с т р у к ц и и , о т р а ж а ю щ е й б л и ж а й ш и е политические и экономические планы Р о с с и и , боль-
шое место уделяется р е г у л и р о в а н и ю т о р г о в ы х вопросов в П е р с и и . В результате перего-
воров В о л ы н с к о г о с министром ш а х а ( э х т о м а д е в л е т о м ) был заключен т о р г о в ы й д о г о -
вор, ратифицированный шахом в 1720 г. Д о г о в о р не обеспечил выполнения ряда т р е б о -
вании р у с с к о г о правительства, однако т у д а был внесен п у н к т , обеспечивающий русским 
к у п ц а м с в о б о д у т о р г о в л и во всех п р о в и н ц и я х П е р с и и . 

( Д о к . № 3 6 ) . 

19 Н а р ы ш к и н , К и р и л л Алексеевич ( 1 6 2 3 — 1 6 9 1 ) — б о я р и н , отец матери П е т р а I — Н а -
•ГГ'льи Н а р ы ш к и н о й . П о с л е рождения П е т р а 1 п о ж а л о в а н в чин окольничего, в 1682 г . 
пострижен в м о н а х и и под именем К и п р и а н а по н а с т о я н и ю стрельцов сослан в К и р и л -

. ' .ов-Белоозерский монастырь. 
( Д о к . № 3 8 ) . 

20 Т о есть в 1702 г о д у 29 нюня. Г о д и месяц даны по третьему ц и к л у а р м я н с к о г о 
календаря: по подсчету календаря А з а р и я . К а л е н д а р ь А з а р и я п р и м е г я л с я в а р м я н с к и х 

поселениях П е р с и и и И н д и и . С о г л а с н о э т о м у календарю г о д начинается с 21 м а р т а . 
П е р в ы й год календаря А з а р и я с о о т в е т с т в у е т 1616 г о д у современного летосчисления. 
Р а з н и ц а м е ж д у д в у м я летосчислениями составляет 1615 пет. 

( Д о к . № 4 6 ) . 
21 Т о есть 13 я н в а р я 1 7 0 7 г . 

( Д о к . № 4 6 ) . 
22 Т о есть 29 июня 1702 г . 

23 Р е ч ь идет о П е р с и д с к о м походе русских войск 1722'—1723 г г . под командованием 
П е т р а I . 

( Д о к . № 6 2 ) . 

24 И м е е т с я в виду т а к называемое тайное совещание, о р г а н и з о в а н н о е в 1678 г . 
ь а т о л и к о с о м А к о п о м Д ж у г а е ц п в Э ч м п а д з п н е для о б с у ж д е н и и вопроса об о с в о б о ж д е -
нии А р м е н и и . Ь советской исторической л и т е р а т у р е ставится под сомнение э т а д а т а ; 
считается правильным д а т и р о в а т ь это совещание 1 6 7 7 годом. ( С м . А . Г . И о а н н и с я н , 
О ч е р к и истории армянской освободительной мысли, т о м I I , стр. 2 0 6 — 2 1 2 ; П . Т . А р у т . о -
нян, О с в о б о д и т е л ь н о е движение а р м я н с к о г о народа в первой четверти X V I I I века, стр. 
1 3 6 — 1 3 7 ) . 

( Д о к . № 6 6 ) . 

25 Р е ч ь идет о карательной экспедиции, н а п р а в л е н н о й персами в Г р у з и ю для подав-
ления восстания, в о з г л а в л я е м о г о картвельским царем Г е о р г и е м X I и имеретинским 
ыарем А р ч и л о м , п р о т и в персидских о к к у п а н т о в . 

( Д о к . № 6 6 ) . 
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26 Князь Прош—один из наиболее прославленных феодалов средневековой А р м е -
нии, правивший в Сюнике в X I I I веке. 

( Д о к . Л° ой). 

2 7 Речь идет о пфальцском курфюрсте И о г а н н е Вильгельме--покровителе Исраеля 
О р и , направившем его н 1698 году с рекомендательным письмом к армянским меликам. 
В издаваемых документах И о г а н н Вильгельм зачастую назван курфюрстом бавар-
ским на том основании, что до середины X V I I века рейнский П а л а т и н а т входил в состав 
Баварии. С 1685 по 1742 год рейнским Пфальцем правили курфюрсты Ненбургской 
ветви баварской династии Виттельсбахов. В документах нашего сборника нередко 
упоминается также « Б а в а р с к а я земля» (см., напр., док. Эзопа Л » 54),-где имеется в виду 
Пфальцская земля. 

1Док. 66). 

28 Здесь делается намек на распространенные в среднепекоБон Армении апокрифы, 
свидетельствующие об имевшихся среди армян перспективах освобождении Армении от 
чужеземных захватчиков с помощью христианских государств. 

Историко-литературному изучению этих апокрифов к их тесной связи с идеями ос-
вободительного движения в средневековой Армении посвящена двухтомная моногра-
фия А . Г . И о а н н и с я н а « О ч е р к и истории армянской освободительной мысли», Ьревап,. 
1957—1959 гг . (на армянском языке). 

( Д о к . .V» 66). 

29 Имеется в виду М и н а с вартапет, сопровождающий Исраеля О р н и России. Н е 
исключена возможность, что сам М и н а с вартапет зарекомендовал себя в Польше-
приверженцем католического вероисповедания и потому назван здесь н «ксендзем». 

( Д о к . Л » 7 3 ) . 

30 Римский цесарь Леопольд—германский император Леопольд I (1658—1705). 

( Д о к . Л® 7 4 ) . 

31 Имеется в виду мир, установленный между Персией и Т у р ц и е й в 1639 г. , прекра 
1 нвшнй военные столкновения между этими враждовавшими ранее государствами. 

( Д о к . № 7 9 ) . 

32 У п о м я н у т о е здесь письмо курфюрста на французском языке в архиве не обнару-
жено. 

( Д о к . Л» 30). 

33 Пфальцский курфюрст И о г а н н Вильгельм был свояком германского императора 
Леопольда I , короля И с п а н и и К а р л а I I (1700 г .) и короля П о р т у г а л и и П е т р а I I . 

( Д о к . № 83). 

34 Н и к о л а й Спафарнй М и л е с к у был переводчиком Посольского приказа, участв >-
вал в переговорах И с р а е л я О р и с русским двором. ( О нем подробно см. в «51исПа е! 
ас!а О п е п 1 а Н а , 1. I I . Висагсз*, 1960, р. 2 0 7 — 2 1 5 ) . 

^Док. № 84). 

35 А р ч н л I I ( 1 6 4 7 — 1 7 1 3 ) — с ы н картлийского царя В а х т а н г а V ( М у х р а н - Б а т о н а ) ' , . 
грузинский государственный деятель, поэт, литератор и историк. С 1661 по 1675 год 

А р ч и л I I был царем сначала Имеретин, затем К а х е т и и . В 1699 г . с разрешения П е т р а I 
мс-реселился в Россию. Ж и в я в М о с к в е (село Всесвятское), А р ч и л основал первую 

Грузинскую типографию. 
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В переговорах с русским правительством Исраел О р и особое внимание обращал на 
восстановление царских прав А р ч и л а , как на условие создании прочного союза армян и 
|рузин в борьбе против персидско-турецких завоевателей. 

( Д о к . № 84). 
36 Киштаф—местность нам неизвестная. 

( Д о к . № 85). 

37 Речь идет о мятежном царе К а р т л и и — Г е о р г и и X I ( 1 7 0 2 — 1 7 0 9 ) , который, после 
подавления грузинского восстания, в 1696 г . , покорился ш а х у и принял магометанство. 
В 1703 г . шах пернул Г е о р г и ю картлийский престол, но оставил его при себе в Персии, 

назначив в Картлии заместителем царя его племянника—Вахтанга Левановича. 
( Д о к . № 35). 

38 Имеется в виду заместитель (джанишин) царя Г е о р г и я X I — В а х т а н г V I , д ж а -
кишинство которого продолжалось с 1703 по 1 7 1 1 год. 

( Д о к . № 85). 

39 Э т о событие произошло весной 1668 года. А в т о р X V I I века Закарий А к у л е ц и в 
своем Дневнике пишет, что 26 июня 1668 года в А к у л и с дошло известие о взятии С г . 
Разиным Р е ш т а (Дневник, Е р е в а н , 1939, стр. 7 6 — 7 7 ) . 

( Д о к . № 85). 

40 Речь идет о Гирканском горном проходе, идущем из северной Персии в Гилян. 
Гирканский проход был одним из четырех проходов, ведших в Г и л я н . Д р у г и е пути про-
ходили через Ферахабад, А с т р а б а д и М у г а н с к у ю степь. 

( Д о к . № 8 5 ) . 

41 О р и в донесении пфальцскому курфюрсту И о г а н н у Вильгельму от 22 сентября 
1699 г . перечислил 18 следующих провинций Восточной А р м е н и и : 1) де 2асН ( Д и з а к ) . 

2) де У а г а п д а (Варанда), 3) де К ч з и Ь е ( К ш т а х ) , 4) 1е О г а п д К а р а п ( Б о л ь ш о й К а -
пан), 5) де О с у а п п е ( С и е н а м ) , 6) С и 1 а п ] а ( Г я н д ж а ) , 7 ) Ь о г е ( ( Л о р и ) , 8) О и 1 е § а к о п у 
( Г е х а р к у и и ) , 9) 2а§и1апп ( З а г а м ) ; 10) Е г г е у а п ! ( Е р е в а н ) , 1 1 ) Оага1а§и1аз ( Л а р а л а г е з ) , 
12) № с ! 1 8 Н у а п ( Н а х и ч е в а н ь ) , 13) 1а С Ь а г е и г г ( Ш а р у р ) , 14) С Ь а ш Ь е ( Ш а м б ) , 15) К1псЦас 
( Е р н д ж а к ) , 16) А с и Н з ( А г у л и с ) , 1 7 ) Л И г ^ П е ( М е г р и ) , 18) ( Ы е Ш с Ь е ( С м . Г . А . Э з о в , 
указ. с о ч . , стр. 35—36). Последнее название может быть искаженным Сага(ас>1е ( К а -

радаг). 
( Д о к . № 85). 

42 В документе № ч4 Г . А . Эзовым (стр. 92) дано имя А г а д ж а н а в р и , которое сле-
дует читать А г а д ж а н А в р и . Речь идет о Я в р и А г а д ж а н с (см. док. № 66, 6/, 68). 

( Д о к . № 86). 

43 Было высказано предположение, что здесь имеется описка: слова « т р и месяца»-
следует заменить словами. « т р и года » . 

( Д о к . № 86). 

44 Крепость Н а м у р (франц. Ы а т и г ) была осаждена и взята французами в 1692 г. и 
вновь занята английским королем в 1695 г . У п о м я н у т о е здесь пленение О р и очевидне 
относится к этому г-'.ду. 

( Д о к . № 86). 

45 У Г . А . Эзова наименование города отождесть-лено с М е н г а е н ( М а п п Ь е т 
С м . Г. А. Эзов, у к а з . . о ч . , док. № 44, стр. 93, примеч. 3 ) . П о всей вероятности следуе1 

читать Вейнгеймия (ТМипЬенп). 
( Д о к . № 86). 
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46 Исраел О р и поддерживал связь с Венским двором через иезуита Вульфа; пос-
ледний имел большое влияние на императора и «был единственным человеком во дно-
ре, которого охотно слушал император». 

« О н не был духовником императора, несмотря на то, что часто говорили об этом,— 
пишет о Вульфе известный немецкий историк В . О н к е н , — н о более, чем кто-либо из ми-
нистров, был его доверенным лицом, его (оракулом) во всех мирских и духовных ле-
тах, единственным человеком, в распоряжении коего было у х о императора, каждый раз. 
когда это ему хотелось». 

( Д о к . № 8 6 ) . 

47 П о имеющимся у нас сведения-! князья Х о х о н и ч и , сложившие П е т р у , причис-
лялись к грузинскому дворянству. Согласно составленному в 1 7 1 8 г. ж у р н а л у А . И . Л о -
пухи на, Хохоничей было три брата, из которых принявшим в И с п а г а и н христианство и 
явился упомянутый здесь хан шемахинский. Д в а других жили в Москве и находились 
па царской службе. ( И с т о р и я , география и этнографии Дагестана в X V I I I — X I X 11:1. 
Архивные материалы под редакцией М . О . Косвена и X . М . Х а ш а е в а . М . , 1958 г . , стр. 1 1 . ) . 
Х о х о н Романович Давидашвили вместе со своим братом Элнзбаром Романовичем ( И л » -
ей) Давндашзнли выехали и Россию в 1666 г. В К а х е т и н они были участниками неудач, 
ной попытки И р а к л и я захватить деаовски* престол. 

(См. Татиашвнли, Грузины в Москве, Тбилиси, 1950 г . , стр. 9 7 ) . 
( Д о к . № 9 1 ) . 

48 Речь идет о французе П е т р е Симопере, служившем у О р и в качестве «первого 
нмеаря», переводчика и казначея. 

( Д о к . № 93). 

49 Людовик X I V (1638—1715)—французский король ( 1 6 4 3 — 1 7 1 5 ) из династии К у р -
бонов. Д о 1661 г. правила регентша керолева А н н а Австрийская, мат:» Людовика X I V . 

( Д о к . № 93). 

50 Закончив переговоры с Т у р ц и е й (в Константинополе летом 1699 г . ) , П е т р I 
объявил воину Швеции в августе 1700 г . (Северная война 1 7 0 0 — 1 7 2 1 г г . ) и двинул рус-
ские войска к Н а р в е . Потерпев здесь поражение, П е т р I принялся за реорганизацию н 
перевооружение войск, и вскоре русская армия, оправившись от нарвекого поражени и 
одержала ряд побед. После удачных действий русских войск на территории Швеции я 
1 7 1 8 — 1 7 2 0 гг . и нового разгрома шведского флота в 1720 г. при Грепгаме 30 августа 
П О сентября) 1721 г. был подписан Ништадский мир, после чего П е т р I обрел возмож-

ность приступить к осуществлению запланированного им Персидского похода. 
( Д о к . № 94). 

•51 Л е т о м (июнь-июль) 1702 г. П е т р был в Архангельске, что подтверждается пись-
мами, написанными П е т р о м I из Архангельска. (См. Письма и бумаги императора П е т -
ра Великого, том I I , стр. 6 8 — 7 4 ) . 

( Д о к . № 94). 

52 Е с а и Гасан Д ж а л а л я н — к а т о л и к о с Агванский. Перечисляя те места, которые в 
X V I I — X V I I I вв. входили в пределы агванского католикосата, Симеон Ереванци в пре-
делы этого католикосата включал Н у х у , страну Х а ч е н и «весь дом А г в а н с к и й » , т . е. 
пять меликств К а р а б а х а . 

Е с а и Г а с а н Д ж а л а л я н — с 1699 по 1701 г. занимал пост местоблюстителя Гандзасар-
ского католикоса Е р е м и я . После смерти последнего занял патриарший престол. В на-
чале десятых годов, после встречи с Исраелем О р и , стал одним из ревностных сторон-
ников идеи освобождения Армении и Г р у з и н с помощью России. В 1722 г. прибыл в Т б и -
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лиси вместе с царем В а х т а и г о м V I , чтобы обсудить вопрос о совместном выступлении 
ирчяно-грузинских боевых сил и организации их встречи с вступающей в пределы З а -
кавказья российской армией. В дальнейшем содействовал обороне К а р а б а х а п Закав-
казья против турецких оккупантов. В 1726 г . , разуверившись в перспективе получения 
военной помощи из России, капитулировал перед т у р к а м - ! , признав бесплодным про-
должение партизанских выступлений сыгнахцев. 

И з л о ж е н н а я им хроника па армянском языке и его письма и обращения, адресо-
ванные в Россию, принадлежат к числу наиболее ценных первоисточников для изуче-
ния событий т о г о времени. 

. ( Д о к . № 96). 

53 Н а м е к относится к армянскому к у п ц у Т а р а г о л и , у р о ж е н ц у Кохтаиской деревин 
Л г а р а к , торговому компаньону О р и в пфальцский период деятельности последнего; впос-
ледствии финансировал политические предприятия О р и в Германии. 

( Д о к . № 9 7 ) . 

54 Имеется в виду верховный патриарх всех армян католикос Н а х а п е т Едесаци 
.(1691 — 1705). 

( Д о к . № 9 7 ) . 

55 Речь идет о руководителе восставших азербайджанцев, который в конце 90-х г о -
дов X V I I в. трижды нанес поражение персам и чуть было не захватил Таприз. А р м и я 
его насчитывала 30 тысяч воинов и представляла у г р о з у т а к ж е и для Т у р ц и и , которая в 
1698 г. силою 35-тысячной армии, возглавляемой шестью п а л а м и , положила конец 
восстанию. 

( Д о к . № 9 7 ) . 

56 Четь основание полагать, что в 1702—1703 гг . по поручению О р и с Б а б а Сулей-
мапом установил связь т а к ж е и М и р о н Васильев; наше предположение основано па 
содержании документа данного сборника под № 98, согласно которому, по полученным 
о т Сулей.мана сведения»), х а н намеревался захватить земли, заселенные а р м я н а м » . 

( Д о к . № 9 7 ) . 

57 Имеется в виду назначение бывшего царя Картвелии Г е о р г и я X I ( Г у р г и н х а н а ) 
на высшую командную должность Персии в К а н д а г а р е и утверждение В а х т а н г а V I 
его заместителем в Картвелии. 

( Д о к . № 9 7 ) . 

58 О д и н из католикосов А г в а н к а , восседал в монастыре Т р е х Младенцев. Скон-
чался в 1702 г . 

( Д о к . № 105). 

59 Ч а р т а г л у , или М а г а у з , расположен на правом берету среднего течения реки Т е р -
тер, в округе Ч а р а б е р т . ( С м . М . Б а р х у д а р я н , А р ц а х , Б а к у , 1895 г . , стр. 220 и А . Т о п ч я н , 
К а т а л о г рукописен X . Д а д а я н а , I I В а г а р ш а п а т , 1900, стр. 7 1 ) . 

( Д о к . № 105). 

60 Преемником Симеона был п а т р и а р х Нерсес, а не восседгвший с 1701 г . на ганд-
засарском престоле католикос Е с а и . 

( Д о к . № 105). 

61 Ш р е д е р , Я г а н И о а х и м . ( У о Н а п п е з Л а с Ы т и з ЗЬгейегиз, 1680—1756)—ориенталист, 
а в т о р известной книги « Т Ь е з а п г и з Пп&ие А г т е ш а с е » , А п Ы е г й а г т , 1 7 1 1 . Е г о поездка в 
П е р с и ю была, по-видимому, связана с задачей сбора материалов для завершения этого 
произведения: 

( Д о к . № Ц 5 ) . 
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62 Кудрявцев. Н и к и т а Лльферьевнч—стольник: был комендантом Казани в 1708 г_ 
( Д о к . № 1 1 6 ) . 

63 Александр Джугаеци—эчмиадзинскин католикос ( 1 7 0 6 — 1 7 1 4 ) . 
( Д о к . № 1 2 1 ) . 

64 А п р а к с и н , П е т р М а т в е е в и ч , президент коммерц-коллегии, казанский губернатор 
Участвовал в войне со шведами ( 1 7 0 0 — 1 7 0 5 ) , в 1708 г. склонил калмыцкого х а н а А ю к \ 
(о нем см. прим. 7 2 ) к подданству России. В том же г о д у назначен казанским губернато-

ром и в бытность им оказал большую у с л у г у П е т р у I в скорой доставке корабельных, 
лесов, постройке судов на В о л г е , доставке лошадей для кавалерии и др. 

В 1 7 1 8 г . был членом верховного суда и подписал смертный приговор царевич) 
Алексею. С 1722 г. был президентом юстиц-коллегии, умер в 1 7 2 7 году. 

( Д о к . № 122) . 

65 Речь идет о персидском военачальнике Л ю ф т А л и хане, впоследствии ставшем 
известным своим активным участием в борьбе с афганцами. Был у б и т предводителем 
афганских повстанцев М и р М а х м у т о м . 

( Д о к . № 123). 

66 В о французском подлиннике вместо слова « ш а м а х и н ц ы » неправильно написано 
«шамхальцы». 

. . . . 1ез в Ь а т с Ь а Ь зоп! епсоге еп 1гоиЫез ауес 1ез Регк1епк е( Из 1еигз оп( \о1е/ еГ: 
р Ш ё г дери1з реи Ьеаисоир с!ег у Ш а ^ е з " . ( Г . А . Э з о в , у к а з . соч. , док. № 162.) 

( Д о к . № 1 2 3 ) . 

67 И м е ю т с я в виду персидские провинции Г и л я н и Мазендаран. 
( Д о к . № 1 2 3 ) . 

6 8 Б о р е г а р д , Веагедагй,—офицер и секретарь при О р и , вернувшийся в 1709 г. сов-
местно с Е г и е й М у ш е г я н о м в М о с к в у с письмами О р я к князю Г а г а р и н у и канцлеру 
Г о л о в к и н у . В 1 7 1 1 г . был занят в Ш е м а х е поисками пожитков купца М и х а и л а П о п о в а . . 

( Д о к . № 1 2 3 ) . 

69 Имеется в виду начало восстания афганцев, убийство Г у р г и н х а н а (грузииско-о' 
царя Г е о р г и я X I ) в 1709 г . и назначение на его место грузинского принца К а й х о с р о - х а н а 
(царя Картвелии К а й х о с р о ) , у б и т о г о впоследствии афганцами в 1 7 1 1 г . 

( Д о к . № 126). 

70 Следует читать Башиачуг,—имеется в виду И м е р е т и я ( З а п а д н а я Г р у з и я ) . 
Г Д о к . № 126). 

7 1 Речь идет о выдающемся современнике И с р а е л а О р и — а р м я н и н е Е г и я М у ш е г я н е , 
имевшем с ним встречу в Ш е м а х е и упоминавшем о нем в своем дневнике. ( С м . Воскям 
« Е г и я А с т в а ц а т р я н - М у ш е г я н и его литературные произведения», В е н а , 1927, на а р м . я з . ) . . 

( Д о к . № 129). 

7 2 Аюка—калмыцкий х а н ( 1 6 4 6 — 1 7 2 7 ) . С 1671 г. был хапсм приволжских калмы-
ьов, распространяя свою власть на все соседние тюркские племена. Заключил с русским 
правительством договор от 2 7 февраля 1673 года, по которому обязался быть союзни-
ком России и часто оказывал России помощь в п о х о д а х против-крымских т а т а р , х о т я и 
сам совершал иногда набеги на русские города. 

( Д о к . № 132). 
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73 А в г у с т I I ( 1 6 7 0 — 1 7 3 3 ) — король польский и курфюрст саксонский (Фридрих А в -
г у с т I ) . 

После смерти Собеского избран в 1697 г . польским королем, и в связи с этим при-
нял католичество. В союзе с Данией и П е т р о м I начал войну против К а р л а X I I , но дей-
ствовал крайне неудачно: в 1702 г . потерпел поражение, в 1704 г . лишился польского 
престола, но после П о л т а в с к о й битвы был вновь восстановлен на престол в 1709 году. 

( Д о к . № 134). 

74 Огинский, Г р и г о р и й А н т о н — г е т м а н литовский. В первой полоняне X V I I I в. Л и т -
ва была частью Речи Посполитой и находилась в полном подчинении у Польши. Г е т -
м а н был высшим должностным лицом и командующим войсками в Л и т в е . 

( Д о к . № 1 3 4 ) . 

75 К а р л X I I ( 1 6 8 2 — 1 7 1 8 ) — король Ш в е ц и и с 1 6 9 7 — 1 7 1 8 г . 
( Д о к . № 134). 

76 Девлет Гирей II—крымский х а н , сын и преемник С е л и м - Г и р е я . С 1699 по 
1724 гг . несколько раз был возводим на ханский престол и низвержен с него. 

( Д о к . № 134). 

7 7 Имеется в виду Филипп О р л и к , который после смерти Мазепы в 1 7 1 0 г . был про-
возглашен в эмиграции гетманом. В эти же годы (с 1708 г . ) гетманом на У к р а и н е был 

.провозглашен полковник И в а н Скоропадский. 
( Д о к . № 1 3 4 ) . 

78 В период посольства О р и французским послом в Персии был Мишель. Б у д у ч и 
выразителем интересов Людовика X I V и верным поборником интересов французского 
капитала, делал все, чтобы помешать осуществлению задач посольства О р и и дискре-
дитировать его. С этой целью всячески пытался заверить персидское правительство в 
необходимости отказать в приеме посольства О р и и возвратить его с самой границы на-

ад. Мишель и его соотечественники распространяли слухи о желании армян с помощью 
Москвы восстановить Армянское царство. О н и настаивали на том, что в самом имени 
«русского посла» содержится зловещий смысл. В имени « И с р а е л О р н » , говорили они, 
содержится французская анаграмма « И зега г о у » ( « о н будет к о р о л е м » ) . 

М а х и н а ц и и французов, направленные против «русского посла», имели, разумеете-I, 
не только торгово-миссионерские, но и общеполитические п р и ч т ы. П о с к о л ь к у Л ю д о в и к 
X I V был союзником главных противников царя П е т р а I—шведов и т у р о к , французы дол-
жны были воспрепятствовать как антибурбонской лиге, так и всем мерам держав, вхо-
дящих в состав возглавлявшегося П е т р о м Северного союза. 

( Д о к . № 1 3 4 ) . 

79 В о время своего пребывания в Г р о д н о П е т р I получил известие об астрахан-
ском восстании стрельцов 1705—1706 г г . Посланный т у д а фельдмаршал Б . П . Шереметь-

ев с тремя полками солдат из П е т е р б у р г а , Смоленска и М о с к в ы 12 марта 1706 года 
подошел к А с т р а х а н и и начал его ш т у р м . 

( Д о к . № 134). 

80 Имеется в виду П о л т а в с к а я битва 27 июня 1709 года. 
( Д о к . № 1 3 4 ) . 

81 Имеется в виду русский купец М и х а и л П о п о в , разграбленное имущество кото-
р о г о разыскивал в Ш е м а х е И с р а е л О р и . 

( Д о к . № 1 4 1 ) . 
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82 Имеется в виду П р у т с к и й поход П е т р а I. К а к видно из этого документа. А^инас 
вардапет изъявил желание принять участие в этом походе. 

( Д о к . № 143). 

83 Изложенные здесь факты вызывают ряд сомнений. В предыдущих документах 
не имеется упоминания о том. что О р и якобы склонял армянского патриарха (имеется в 
виду скончавшийся в 1714 г. Эчмиадзинскнй католикос Александр) к т о м у , чтобы «при-
вести под российскую протекцию армян, живущих близ Каспийского моря н Ш е м а х и » . 
Правильность этого сообщения вызывает сомнение, тем более, что живущие близ Кас-
пийского моря и в Ш е м а х е армяне не находились в прямом" подчинении у этого пат-
риарха. Далее, говоря о патриархе, с которым О р и вошел в крепкую д р у ж б у и скло-
нил его «ехать с собою в М о с к в у » , М и н а с вардапет мог иметь в виду лишь Гандзасар-
ского патриарха Е с а и , которому по церковной линии подчинялись армяне П р и к а т и т 
О д н а к о , вопреки мнению М и н а с а , Е с а и вступил на патриарший престол задолго до 
смерти Александра и никак не мог считаться его преемником. Тем не менее, содержание 
этого документа заслуживает особого внимания. О н о показывает, что вопрос о приве-
дении под российскую протекцию армян Прнкаспня в правящих к р у г а х российского го-
сударотьа затрагивался задолго до начала Персидского похода П е т р а Великого. П о 
|--сей вероятности М и н а с вардапет отражал лишь настроения, имевшиеся по данному 
вопросу в к р у г а х , занимавшихся подготовкой Персидского похода. 

( Д о к . № 146). 

84 А с т в а ц а т у р Амаданци—эчмиадзинскнй католикос с 1 7 1 5 по 1725 год. 
( Д о к . № 148). 

85 Имеется в виду секретарь А . П . Волынского—посла П е т р а Великого к персидско-
му ш а х у . 

( Д о к . № 152). 

86 Черкасский, Александр Бекович; М и п а с вардапет сообщает, что по слухам, 
полученным в Персии, Черкасский с российскими войсками отправлен на Кавказ и что 
это обстоятельство вызвало в Персии известное замешательство. 

В подтверждение этого см. Ц Г А Д А , ф. Сношения России с Персией, 1 7 1 5 — 1 7 1 8 г г . . 
д. № 3, л. 17 об. 

( Д о к . № 154). 

87 А й в а з (Айназ, И в а з ) — С е м е н Романов, посланец католикоса Е с а и в Россию к 
М и н а с у вардапету. А р м я н и н , который по принятии православного (греческого) вероис-
поведания получил русское имя Семен Р о м а н о в . П . М . Апраксиным был принят на 
русскую с л у ж б у , служил в армянском эскадроне; погиб в бога против персов в Гиляне.. 

( Д о к . № 155). 

88 А в т о р прошения имеет здесь в виду патриарха Е с а и .Гасан-Джалаляиа. 
( Д о к . № 159). 

89 Речь идет о прибывшем из Западной Е в р о п ы в Россию для следования в Эчмиад-
зии епископе О в а к и м е Д ж у г а е ц и , который в 1 7 1 0 г. был отправлен в качестве нунция 
католикосом Александром в А с т р а х а н ь и М о с к в у , а оттуда в той же должности в А м -
стердам, Л и в о н и ю и Венецию. В качестве узника пять лет находился в Риме, откуда 
бежал 4 ноября 1 7 1 6 года в Л и в о н и ю и Амстердам н зимой 1 7 1 7 г . прибыл в М о с к в у . 
О в а к и м был противником архимандрита М и н а с а в церковных делах, так как последний 
только себя считал духовным пастырем проживающих в России армян; обвинив О в : ь 
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кима в политической неблагонадежности, М и н а с вардапет добился его ареста. У м е р 
Опаким в казанской тюрьме 30 октября 1720 года. 

( Д о к . № 15Э). 

00 У п о м я н у т а я здесь версия о приверженности с 1699 года эчмиадзинского католи-
коса П а х а п е т а и всей верхушки подчиненного ему духовенства к идее освобожении 
Армении с помощью России встречается впервые, не находя подтверждения в дошед-
ших до нас исторических источниках. 

( Д о к . № 1 6 1 ) . 

91 Туркестанов, Борис (Туркестанишвили)—был на русской службе в чине подпол-
ковника. П р и н и м а л активное участие в переговорах П е т р а I с В а х т а н г о м V I и создании 
г усско-грузино-ар.мипского военно-политического союза во время Персидского похода. 
\ мер в 1735 г . 

( Д о к . № 165). 

92 Имеется в виду персидское бекларбекство Азербайджана с центром в Тавризе, 
которому в военном отношении подчинялась персидская армия всего Закавказья. 

( Д о к . № 165). 

93 Д а р е д ж а н ( Д а р и я ) А р ч и л о в н а проживала в Москве, сыграла исключительную 
золь в переговорах П е т р а I и В а х т а н г а V I . 

( Д о к . Л'- 165). 

94 В а х у ш т и (ок. 1696—1722)—сын грузинского царя В а х т а н г а V I , видный грузин-
ский историк, географ и лексикограф. Вместе с отцом в 1724 г. эмигрировал в Россию. 
В Москве общался с русскими прогрессивными деятелями и организовал г р у з и н с к у о 
типографию. М н о г о сделал для создания русско-грузинского словаря и первой грузин-
ской грамматики. Здесь В а х у ш т и завершил т а к ж е главный свой т р у д — н с т о р и к о - г е о -
графическое описание Г р у з и и , иллюстрированное оригинальными картами. 

( Д о к . № 165). 

95 Речь идет о кахетинском правителе Константине ( 1 7 2 2 — 1 7 3 3 ) , известном своим 
уусульманским именем М а х м е д К у л и хана. 

( Д о к . № 1 6 5 ) . 

96 Имеется в виду шах Т а х м а с п I I , объявивший себя шахом в Северной Персии 
после свержения афганцами С у л т а н а Гусейна в 1722 г. 

( Д о к . № 165). 

97 Князь У р а п — к н я з ь З у р а б Херхеулидзе был послан В а х т а н г о м V I в П е т е р б у р г 
после взятия турками Тбилиси для описания создавшегося положения в Г р у з и и с прось-
бой о немедленной отправке в К а р т л и ю русских войск. П е т р I обещал оказать Картлий-
скому царю неотложную военную помощь. 

( Д о к . № 1651. 

98 Толстой, И в а н Андреевич—гвардии подпоручик, был послан из астраханского рет-
рашамента П е т р о м I к В а х т а н г у V I в качестве уполномоченного 28 сентября 1722 гола. 
И . Толстой должен был взять согласие В а х т а н г а V I о посредничестве в переговорах с 
персидским шахом о мирном уступлении России Прикаспийских областей 
и сообщить В а х т а н г у V I , что «император намерен дать В а х т а н г у » власть над всеми т а -
мошними христианы». ( А В П Р , ф. Сношения России с Грузией, 1722 г . , д. № 3, л. 9) . 

( Д о к . № 169). 
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99 Имеется в виду город Г я н д ж а (ныне К и р о в а б а д ) . 
( Д о к . № 1 7 1 ) . 

100 М а т ю ш к н н М и х а и л Афанасьевич—генерал-аншеф ( 1 6 7 6 — 1 7 3 7 г г . ) , участвовал 
в битве под П о л т а в о й и в Персидском походе; после отъезда П е т р а 1 командовал всеми 
Бойскамн в Прикаспийской области. 

( Д о к . № 1 7 1 ) . 

101 И в а н Христофоров—посланец карабагскнх армян в Россию. По-видимому, 
И в а н Христофоров и Христофор, фигурирующий в документах, одно и то же лицо. 

( Д о к . № 1 7 1 ) . 

102 Имеется в виду П е т р о с ди С а р г и с Гиланенц, возглавлявший армянский эскад 
рон в 1723—1724 годах. А в т о р известного «Дневника осады И с п а г а н н афганцами, веден-
ного Петросом дн Саргнс Гиланенц», С П б , 1870, охватывающего события 1722—1734 го-
дов. 

( Д о к . № 1 7 2 ) . 

103 И з этого документа следует, что он был послан от Пеан юзбаши в качестве пос-
ланца к В а х т а н г у V I . 

( Д о к . № 1 7 4 ) . 

104 Имеется в виду сопротивление, оказанное сыгнахцамн войскам шемахииского 
правителя, Х а д ж и Д а у д а . 

( Д о к . № 1 7 7 ) . 

105 Очевидно, здесь выпало упонпманне о четвертом предводителе—вышеназванном 
Ширване. 

( Д о к . № 1 7 7 ) . 

106 Ш и п о в , Н и к о л а й М и х а й л о в и ч — п о л к о в н и к , командир войск (двух батальонов 
г е х о т ы ) , отправленных для занятия провинции Г и л я н в 1722 г . 

( Д о к . № 180). 

107 Факт этот действительно имел место в июне 1723 года. После в з я ш я Тбилиси 
т у р к и арестовали кахетинского правителя М а м е д К у л и хана. 

О б этом факте пишут грузинские историки X V I I I в. Сехниа Чхеидзе, В а х у ш т и в 
своих т р у д а х , а также П е т р о с ди С а р г и с Гиланенц в своем дневник?. 

( Д о к . № 1 8 2 ) . 

108 Толстой, П е т р Андреевич (1645—1729)—крупный государственный деятель. С 
1701 но 1 7 1 4 год был направлен послом в Т у р ц и ю , где проявил себя как искусный дип-

ломат. П о возвращении был назначен сенатором и президентом Коммерц-коллегнн. В 
1 7 1 8 г.—начальник Тайной канцелярии, получил т и т у л графа. В 1 7 2 7 г. за выступление 
против престолонаследника—Петра I I был сослан в Соловецкий монастырь, где и умер. 

( Д о к . № 1 8 7 ) . 

109 Н а м не удалось обнаружить в архиве подлинник этого пнсьма па персидском 
языке. С у д я по содержанию, письмо написано до занятия турками Е р е в а н а , т . е. до 
конца сентября 1724 г . , по всей вероятности, к лету 1724 г . 

• ( Д о к . № 1 9 0 ) . 

П О Бакинский султан М у х а м м е д Гусейн-бек был ярым противником русской ориента-
ции и сопротивлялся добровольной сдаче г . Б а к у , несмотря на явное желание жителей 
города принять протекцию России. После занятия русскими войсками г. Б а к у 12 июля 
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3723 года, султан Гусеин бек вместе со своими сторонниками был сослан в А с т р а х а н ь , 
а правителем города был назначен Д е р г а х К у л и бек. 

( Д о к . № 1 9 1 ) . 

111 Имеется в виду Худаферинский мост на р. А р а к е . 
( Д о к . .М> 194). 

112 Сурхай—казикумыкский владелец. В 1 7 1 1 — 1 7 1 2 г г . в Дагестане началось анти-
персидскос восстание, руководители которого Х а д ж и Д а в у д - б с к и С у р х а й х а н пытались 

•ограничить это восстание и использовать его в своих корыстных целях. 
С у р х а й хан был одним из феодалов, имевших проосманскую ориентацию. (Далее 

см. примеч. 1 4 1 ) . 
( Д о к . Де 194). 

113 Подразумеваются кизилбаши. 
( Д о к . № 195). 

114 С м . док. 196, где упоминается Усмеев сын. 
( Д о к . № 195). 

115 Ш е й х Д а в у д или Д а в у д х а н . 
( Д о к . № 195). 

116 Имеется в виду сын С у л т а н а Гусеин шаха, Т а х м а с п , который после низложения 
шаха С у л т а н Гусейна М и р - М а х м у т о м в 1722 г . объявил себя шахом и продолжал борь-

•б\ против афганцев в северных районах Персии. В 1732 г о д у ш а х Т а х м а с п I I был лишен 
власти узурпатором персидского трона Т а х м а с п о м К у л и ханом—названным Н а д н р 
шахом. 

( Д о к . № 1 9 7 ) . 

1 1 7 Все письма И в а н а К а р а п е т а на армянском языке составлены им же на новоджуль-
финском наречии. П о всей вероятности автор письма был выходцем из Н о в о й Д ж у л ь ф м , 
пригорода столицы Персии, И с п а г а н а . П р о ф . А . А б р а м я н ошибочно считал И в а н а К а -
рапета и его брата Л у к у Ш и р в а н о в а уроженцами К а р а б а х а . Э т а ошибка произошла нз 
неправильной идентификации их месторождения « Ш о ш » (происходящего от дрезпего 
названия И с п а г а н а « С у з а » ) с названием карабахского армянского селения « Ш о ш у » или 
« Ш у ш и к е н д » . Язык писем, составленных на джулнфинском наречии, опровергает это 
предположение. 

( Д о к . № 198). 

118 Имеется лишь дата перевода: « I июня 1724 г . » Н а д о полагать, что это обраще-
ние было написано гораздо раньше,—вскоре после прибытия И в а н а К а р а п е т а в К а р а -
б а х , т. е. в начале 1724 г . 

( Д о к . № 2 0 1 ) . 

119 В е р о я т н о , имеется в виду соглашение, к к о т о р о м у пришли М а м е д К у л и х а н и 
Б а к а р . О б этом факте грузинский историк В а х у ш т и пишет: « И в январе 1724 года о т -
правил Теймураз М а г о м е д - К у л и х а н а к Б а к а р у , п о т о м у что советовались д р у г с другом 
и, потом сам т о ж е отправился в М ц > е т а , сделали у г о в о р о единстве и любви м е ж д у со-
бою.. .» ( В а х у ш т и , И с т о р и я Г р у з и и , стр. 2 1 1 ) . 

( Д о к . № 2 0 2 ) . 

120 Барятинский, И в а н Федорович—участвовал в Персидском походе П е т р а I , был 
.комендантом г. Б а к у . 

( Д о к . № 204). 
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121 Имеется в виду Мейсарский монастырь, которым находился около деревни М е ' | -
! ари. расположенный примерно в полукилометре от г. Ш е м а х и . О б этом монастыре смо-
три С. Д ж а л а л я н , Путешествие в Великую Армению, т. I I . стр. 397, а также « И с т о р и ю , 
географию и этнографию Д а г е с т а н а » под редакцией М . О . Косвена, стр. 116. 

( Д о к . № 204). 

122 Имеется в виду монастырь им. святого Степана в селении С а г и я н , расположен-
ный в пяти километрах от Ш е м а х и . Монастырь был выстроен в 1660 г. 

1Док. № 204). 

123 Здесь подразумеваются российские войска. ( Д о к . № 206). 

124 Речь идет о царевиче Бакаре В а х т а н г о в и ч е - Ш а х н а в а з хане. Э т н события 
произошли в 1723 году в августе месяце. П е т р о с ди С а р г и с Гиланенц пишет: «.Османцы 
г.зяли Тифлис и через три дня посадили под арест самого М а х м е д К у л и хана. С х в а т и л . * 
также Ш а х н а в а з хана, сына В а х т а н г а , но спустя некоторое время этого Ш а х н а в а з ха-
на сделали ханом тифлисским» («Дневник осады И с п а г а н н , веденный Петросом ди С а р -
гис Гиланенц в 1722—1723 г г . » ) . 

( Д о к . № 2 1 4 ) . 

125 А л и Султан—правитель Ш е к н , один из известных предводителей вооруженных 
отрядов Шекинской и Ширванской областей, примкнувших к восставшим джарцам. 
Е с а н Гасан Д ж а л а л я н называет А л и - С у л т а н а «предводителем лезгин». 

( Д о к . № 2 1 4 ) . 

126 А ф л а т у н — г о н е ц , поддерживающий связь между армянами и В а х т а н г о м V I . 
( Д о к . № 2 1 7 ) . 

127 В сборнике « П е р е п и с к а на иностранных языках грузинских царей с российскими 
государями» помещен грузинский текст этого письма с указанием в качестве адресата 
имени ген. М а т ю ш к и н а . Считая адресатом «после е. и. в . » — И в а н а Карапета, можно пред-
положить, что последний должен был прибыть н Г р у з и ю для встречи с В а х т а н г о м V I (см.. 
«Переписка . . . » , стр. 156). 

( Д о к . № 2 1 8 ) . 

128 По-видимому, речь идет о провинции П а р и с (Фи,п/,и) или Парисос (Фшп/,ип„). 
( Д о к . № 2 2 1 ) . 

129 С а т ы г юзбаши—сын К у б и н с к о г о х а н а Х а д ж и А х м е т а . С а т ы г юзбаши и е ю отец 
являлись азербайджанскими феодалами, придерживающимися российской ориентации. 

( Д о к № 223). 

130 Слово чрЬрц» или «цш[шх в значении «крепость» воспринято, как собственное 
имя « З а л и » . Следовало перевести так: «что Гюлистанской крепости первый человек Сер-
гей и А б р а м » . С м . док. № 219. 

( Д о к . № 2 2 7 ; . 

131 Речь идет о кахетинском правителе Константине I I , являвшемся в это время 
также гянджинским бекларбеком. 

( Д о к . № 230). 

132 Посланцы М а х м е т К у л и х а н а к И в а н у К а р а п е т у . В документе № 253 Г . А . Эзо-
ва. в своем доношении М . А . М а т ю ш к и н называет И с а й бека «милитинцем» 1т. е. име-
ретинцем-грузином), «который прислан от К а х е ц к о г о М а м а т кули» 

( Д о к . № 230). 
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133 Д о к у м е н т является черновиком армянского полномочия, данным карабахскими 
армянами И в а н у К а р а п е т у о заключении договора с ажрбайд/санцами Г я н д ж и по воп-
росу об организации совместной обороны против турецких агрессоров. Черновик состав-
лен лично И в а н о м Карапетом. 

( Д о к . № 233). 

134 Д о л ж н о быть, речь идет о представителе М а х м е д Кул'и х а н а князе Русепе ( с м . 
примеч. № 139). 

( Д о к . № 2 4 2 ) . 

135 Крепость находилась около села Л а м б а л у , к юго-востоку от Тбилиси. 
( Д о к . № 2 4 2 ) . 

136 Крепость в южной части города Тбилиси (построенная в 379 г .) на склонах воз-
вышенностей, о к р у ж а ю щ и х ю р о д с юга. 

( Д о к . № 2 4 2 ) . 

137 Речь идет о гянджинском бекларбеке—Махмед К у л и хане. 
Г Д о к . № 243). 

138 М а х м е д К у л и хан ( К о н с т а н т и н ) говорит о Теймуразе I (1606—1648) и его вну-
ке И р а к л и и I ( Н а з а р - А л и х а н е ) . Теймураз в 1639 г. присягнул на верность московско-
му царю и подписал соответствующий акт («крестоцеловальную запись»), сделавшись, 
союзником России. В 1658 г . он отправился в Россию, чтобы лично повидать царя Алексея 
Михайловича н попросить у него тридцатитысячное войско для освобождения К а р т л н и 
и Кахетии от персов. И р а к л и й I рос и воспитывался при Московском парском дворе, 
к\да его послал еще юношей дед. С 1653 по 1674 год И р а к л и й — Н и к о л а й Давидович жил 
н Москве. С т а л царем К а р т л и и с 1688 по 1703 год под именем Н а з а р А л и х а н а . 

( Д о к . № 2 4 4 ) . 

139 Князь Русеп—посланец М а х м е д К у л и хана в Коллегию иностранных дел, был 
о т р а в л е н летом 1724 г. в Россию, чтобы добиться военной помощи против турецкой 
агрессии. 

( Д о к . № 2 4 6 ) . 

140 О г у з — а р м я н и н , гонец мелика Т а р х а н а , участник освободительной борьбы. 
( Д о к . № 250). 

141 С у д я по содержанию письма, оно было написано до т о г о , как И в а н К а р а п е т на-
правился из К а р а б а х а в К а ф а н , т . е. до середины апреля 1724 года. 

( Д о к . № 252). 

142 Неплюев, И в а н И в а н о в и ч , русский резидент в Константинополе. И . Неплюсв. 
участвовал в подписании русско-турецкого договора 12 июня 1724 года в Константино-
поле. 

( Д о к . № 2 5 4 ) . 
143 21 июля 1721 г . лезгинский владелец Д а у д - б е к с казыкумыцким владельцем С у р -

хаем подошли к Ш е м а х е , 7 августа взяли город, и стали жечь и грабить дома знатных 
жителей. К вечеру 4000 вооруженных лезгин и кумыков напали на лавки русских куп-
цов в гостином дворе, разогнали приказчиков и разграбили товары. В дальнейшем это 
1'ослужило поводом к Персидскому походу. В 1722 г . Т у р ц и я приняла Д а у д - б е к а в под-
данство и провозгласила его ханом Дагестанской и Ш и р в а н с к о й провинций. 

( Д о к . № 254). 
144 М и р Вейс Кандагарский—глава племени гильзаев. Возглавляемые М и р В е й с о ч 

1'ильзаи в 1709 г . истребили персидский гарнизон К а н д а г а р а и провозгласили свою 
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независимость от Персии. П р и расправе с персидским гарнизоном в Кандагаре был убит 
также Картлийский и Кахетинский царь Георгий X I . М и р Вейс торжественно объявил 
себя ханом и полководцем всего афганского народа. У м е р М и р Вейс в 1 7 1 7 г. 

I Док. № 254). 

145 Английский посланник в Константинополе внушал П о р т е , что война с Россией 
не опасна. Посол вел сношения с Орликом—гетманом войска Запорожского, который в 
случае войны мог быть полезен туркам. Орлик, ранее привезенный Карлом X I I в Ш в е -
цию, оттуда затем выехал и стал жить в Салониках, и через английское посольство сооб-
щал Турции различные сведения. 

(Док. № 254). 

146 Дашков, Алексей Иванович—посланник в Константинополе с 1719 г . , вел 
-успешные переговоры с турецким правительством и в ноябре 1720 г. заключил договор 
«вечного мира» между Россией и П о р т о й . Ввиду существовавших тогда англо-францул-
гких противоречий, французский посол Бонак оказал существенную помощь А . Д а ш -
кову в его переговорах с Турцией. 

( Д о к . № 254). 

147 Имеется в виду заключенный 5 ноября 1720 года договор о «вечном мире» меж-
ду Россией и Турцией. С о стороны России договор подписал русский посол в Констан-
тинополе—Алексей Дашков, а с турецкой стороны—Ибрагим лгша. 

(Док. № 254). 

148 Капичибаша Нишли Магомед ага—камерарий, в октябре 1722 г. был послан к 
П е т р у I с письмом великого везиря и с заданием сообщить царю о принятии Гаджи 

Л.ауда в турецкую протекцию. 
(Док. № 254). 

149 Речь идет о крымском хане Давлет-Гнрее I I , отце Вахты Гнрея (Дели С а л т а н а ) , 
занимавшем ханский престол с 1699 по 1703 год. Давле1 - Г н р е й хан был ярым против-
ником России »» стоял за агрессивные действия против нее. В 1703 г. был смещен с хач-

(.кчго престола и сослан на остров Родос (1704—1708) , где и находился до вторичного сво-
его вступления на ханский престол в 1708 г. В 1713 г. был лишен ханского престола н 
вновь сослан, где и скончался в 1725 году. (См. Н . А . Смирнов, Кабардинский вопрос в 
русско-турецких отношениях, стр. 45; В. Д . Смирнов, Крымское ханство в X V I I I веке). 

(Док. № 254). 

150 Султан М у р а т I I I правил с 1546 по 1595 год. Речь идет об оккупации Закавказ. 
скпх владений Персии в конце 70-х годов X V I в. султаном М у р а т о м I I I . 

( Д о к . 258). 

!51 В первые годы Северной войны П е т р I обращался к Франции с просьбой о пос-
редничестве между ним и Карлом X I I и к взбунтовавшемуся против Австрии Рагоцн 
(Рагоцьий) венгерскому, обещая ему за услуги польский престол. 

Впоследствии Рагоци нашел себе убежище в Турции и посланник Дашков навещал 
его и советовался по важным дипломатическим делам. В рескрипте И . Неплюеву также 
дается совет, если это не будет противоречить интересам, «входить» с князем Рагоцкнч 
«секретно в кондицию». 

(Док. № 259). 

152 Россия всячески старалась наладить мирные отношения с Турцией сначала че-
рез посланника Дашкова, затем через резидента Неплюева. В это время французские 
влияние при турецком дворе считалось преобладающим и потому посредничество фра'1-
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нузкого посла де Боиака в русско-турецких переговорах способствовало мирному 
урегулированию спорных вопросов. Н а де Боиака действовал т а к ж е фран-
цузский министр Кампредон из России под влиянием канцлера Головкина, который пи-
сал Неплюеву: « . . . и Кампредон по нашему желанию к послу их (де Б о н а к у ) с подтвер-
ждением писал, дабы он через все возможные способы П о р т у от нарушения с нами ми-
ра удерживал». 

О д н а к о при заключении Константинопольского трактата выяснилась двойственная: 
политика французского посла, который отдавал предпочтение Т у р ц и и в ущерб интере-
сам России. 

( Д о к . № 259). 

153 Н е ясно, о каком Трубецком идет речь, так как в этот период нам извест-
ны два Т р у б е ц к и х . 

а) Князь Т р у б е ц к о й , И в а н Юрьевич Бсльшой (прозванный так в отличие от своего-
племянника, президента юстиц-коллегии)—генерал-фельдмаршал, русский г о с у д а р -
ственный деятель. У м е р в 1750 г . 

б) Т р у б е ц к о й , Н и к и т а Юрьевич ( 1 7 0 0 — 1 7 6 7 ) — р у с с к и й государственный деятель. 
С л у ж б у начал в Преображенском полку и участвовал почти во всех войнах до 1740 г . 
А в т о р весьма интересного дневника, охватывающего период с 1 7 1 9 по 1763 г . , опубли-
кованного в « Р у с с к о й старине» за 1870 г . 

Здесь, по всей вероятности, имеется в виду последний. 
( Д о к . № 259). 

154 Английским послом в Константинополе состоял тогда А б р а м Станьян. 
( Д о к . № 260). 

155 Г е о р г I — ( 1 6 6 0 — 1 7 2 7 ) — а н г л и й с к и й король с 1 7 1 4 по 1 7 2 7 год и курфюрст ган-
новерский (под именем Г е о р г а Л ю д в и г а с 1698 по 1 7 2 7 г о д ) . 

( Д о к . № 260). 

156 Кампредон—французский посол в Ш в е ц и и , приехавший в П е т е р б у р г в феврале 
1721 г . с целью посредничества между Россией и Швецией. П е т р I трижды беседовал с-
Кампредоном, убедив его в том, что Ш в е ц и я должна торопиться заключить мир на пред-
ложенных русскими условиях. В данном случае Кампредон по просьбе русского прави-
тельства оказывает содействие в деле мирного разрешения русско-турецких взаимоот-
ношений. 

( Д о к . № 2 6 1 ) . 

157 Речь идет о французском после в П е т е р б у р г е —Кампредоне. С м . примеч. № 156. 
( Д о к . № 266). 

158 Имеется в виду, письмо царя В а х т а н г а V I к султану. 
( Д о к . № 266). 

159 Хачемы, правильнее «ачемы», употребляется здесь как синоним слова «персы».. 
( Д о к . № 268). 

160 Мервезы—см. М и р - В е й с , примеч. № 144. 
( Д о к . № 268). 

161 О б д у л а ( А б д у л л а ) Кепурлуоглы—командующий турецкой армией, действовав-
шей в Закавказье. 

( Д о к . № 268). 

162 Н е с м о т р я на то, что по данным источников В а х т а н г V I в это время находился в 
Г р у з и и , однако, по всей вероятности, здесь речь идет о его сыне Б а к а р е , который после-
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взятия турками Тбилиси по политическим соображениям принял магометанство н и«13Ы-
. алея И б р а г и м о м . 

( Д о к . № 268). 

163 М и р Алем Дервиш М о г а м е д ага. 21 октября 1722 г. был послан с султанским 
дипломом к Д а у д у , предоставляющим Х а д ж и Д а у д у т и т у л ширванского хана с приз-
ванием его вассалом Т у р ц и и . 

( Д о к . № 2 7 0 ) . 

164 Речь идет о Кахетинском правителе ( « ц а р е » ) М а х м е д К у л и хане, назначенном 
шахом в это время также ереванским ханом. 

( Д о к . № 2 7 0 ) . 

165 Имеются в виду Кавказские горы. 
( Д о к . № 2 7 0 ) . 

166 Усмиями назывались правители Кайтага—области, расположенной несколько к 
западу от Дербента. Речь идет об А х м е т - х а н е , владельце Табрсарани и Эндерн. 

( Д о к . № 2 7 1 ) . 

167 М а г о м е т А к с а й с к н н — С у л т а н Магадуд. К о г д а летом 1722 г. П е т р I с армией, 
переправившись через р. С у л а к , вступил в Д а г е с т а н , 1 м у навстречу вышел С у л т а н М а г -
муд—аксанский владелец н в знак верности и приверженности России преподнес рус-
скому царю 6 лошадей и 100 быков. ( С м . Русско-дагестанские отношения в X V I I — 
первой четверти X V I I I вв., М а х а ч к а л а , 1958, стр. 16). 

( Д о к . № 2 7 1 ) . 

168 Имеется в виду М и р - М а х м у д , сын М и р - В е н с а . 
( Д о к . № 2 7 2 ) . 

169 Узурпатор—имеется в виду руководитель афганских племен М и р - М а х м у д . 
Был шахом Персии с 1722 по 1725 год. 

( Д о к . № 2 7 3 ) . 

170 Д о г о в о р с персидской стороны подписал посол И з м а и л бек в 1723 году с Петер-
бурге. П о этому договору Персия, взамен предоставляемой Россией военной помощи 
против М н р - М а х м у д а , уступала России города Д е р б е н т , Б а к у , провинции Ш н р в а п а , 
Гилян, М а з а н д а р а н н А с т р а б а д . О д н а к о этот договор не был ратифицирован ш а х > . | 
Т а х м а с п о м и И з м а и л бек был объявлен изменником. 

( Д о к . № ? 7 3 ) . 

171 Остерман, Андрей И в а н о в и ч (1686—1747) —русский государственный деятель. 
В 1723 г. был назначен вице-президентом коллегии иностранных дел, в 1725 г.—вице-
канцлером. 

( Д о к . № 2 7 3 ) . 

172 С м . примечание 147. 
( Д о к . № 2 7 5 ) . 

173 Л у к а Ш и р в а н о в , брат И в а н а Карапета. Крунный армянский купец, живший в 
П е т е р б у р г е и переводивший с армянского на русский язык наиболее ответственные го-
сударственные бумаги. Вместе с Минасом вардапетом был «толмачем» армянских дел и 
П е т е р б у р г е . 

( Д о к . № 2 7 6 ) . 



174 это выражение, употребляемое в смысле современного нам выражения 
«<//< 4!>рш<ш1м, т . е. некий армянин из Грузии. 

( Д о к . № 2 7 7 ) . 

175 Н а м е к па состоявшуюся в марте 1724 г. гянджинскую конференцию для заключе-
ния договора о мире и д р у ж б е между народами Закавказья и подписанное там же 
письменное обращение к России с просьбой о военной помощи против Т у р ц и и . 

( Д о к . № 2 7 7 ) . 

176 Н а самом же деле ереванская крепость была взята позднее, в конце сентября 
1724 года. С м . об этом в Введении к настоящему сборнику. 

( Д о к . № 2 7 7 ) . 
1 7 7 Ч о б а н Я ш у м — о д и н из командиров турецкой армии. 

( Д о к . № 2 7 8 ) . 

178 Название одного из азербайджанских племен, поселенного в районе К у р т н : ! -
4-кого моста, служившего переходом из равнинного К а р а б а х а в Ш и р в а н . 

( Д о к . № 2 7 8 ) . 

179 Имеется в виду Г . И . Головкин ( С м . примеч. 1 4 ) . 
( Д о к . № 2 7 9 ) . 

180 Здесь речь идет не об имеретинцах, а о грузинах вообще. Н а м е к касается бы-
лых противоречий между царями В а х т а п г о м и Константином. 

( Д о к . № 283). 

181 Речь идет об эчмиадзинском католикосе А с т в а п а т у р е Х а м а д а н ц и ( 1 7 1 5 — 1 7 2 5 ) и 
католикосе Гандзасара Е с а н Гасан Д ж а л а л я н е ( 1 7 0 2 — 1 7 2 8 ) . 

( Д о к . № 289). 

182 Кабала—область в Ш н р в а н с к о й провинции, находящаяся западнее г . Ш е м а х и . 
( Д г ж . № 2 9 1 ) . 

183 Адиль Гирей Б у д а й х а н о в — ш а м х а л Кумыкский (Тарковский) еще в 1 7 1 7 г . про-
бил русского подданства. В о время Персидского похода окалывал материальную помощь 
русским войскам, по из-за построения крепости « С в я т о г о К р е с т а » переменил свое от-
ношение к русским и стал враждовать с ними. (Сдался русским 26 сентября 1725 года 
в был сослан в г . А р х а н г е л ь с к ) . 

Г Док. № 292). 
184 Х а м а д а н был осажден турками 24 июня 1724 года и взят к I сентября 1724 года. 

( С м . Н а ш ш е г , О е з с Ы с Ы е 0:>тап18с11еп Ке1сЬек, Вапс! I V 5. 222; см. также донесе-
ние М и н а с а вардапета дож. № 306). » 

( Д о к . № 303). 

185 М у ш к у р — р а й о н в Ш н р в а н с к о й области на северо-западном побережье Каспий-
ского моря. 

( Д о к . № 308). 

186, 187 М у л л а Х а л и л и Нугды-^деревни в Дербентском районе. 
( Д о к . № 308). 

188 Село Валамер по данным Гербера находится р М у с к у р с к о м округе. 
( Д о к . № 308). 

189, 190 Большой Б а р а х у м , М е н ь ш о й Бараху.м —деревни М у с к у р с к о г о о к р у г а . 
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Вероятно, жителями одной деревли были азербайджанцы, а д р у г о й — а р м я н е , поэ-
тому в архивных документах одна деревня называется « М у с у л ь м а н Б а р а х у м » . а другая-
— « А р м а н и Б а р а х у м » . 

( Д о к . № 308). 

191 Шабранский уезд расположен у Каспийского моря к югу от М у ш к у р а и Н и -
зовой. ( С м . « О п и с а н и е . . . » Гербера, изд. К о с в е н а ) . 

( Д о к . Л« 308). 

192 Имеется в виду племянник М а х м е д К у л и хана— М а х м е д М и р з а , которого. 
с\'дя по его письму к И в а н у К а р а п е т у , считали джаиишином гянджинского хана. 

( Д о к . ,\в 3 1 0 ) . 

193 Л а з а р ь Христофоров—товарищ Петроса ди С а р г и с Гиланенца, после гибели ко-
торого он взял на себя руководство эскадроном. Руководитель армянского эскадрона. 
Л а з а р ь Христофоров за «свою верную с л у ж б у » в дальнейшем был произведен в чин 
генерал-майора. 

( Д о к . № 3 1 1 ) . 

194 П о всей вероятности Эйвас А в р а м о в , он же Семен Романов (см. примеч. N ° 8 " ) . 
( Д о к . № 3 1 1 ) . 

195 Казбеки—наименование медной монеты, распространенной в Персии в X V I — 
X I X вв. О д и н казбеки равнялся пяти динарам и имел лишь местное обращение. К а ж -
дый город чеканил свою медную монету—казбеки, на одной стороне которой было изо-
бражение солнца и льва, разукрашенного орнаментом, а на другой—помечен го-
род и дата чеканки монеты. П о обыкновению, они по своему оформлению, весу и диа-
метру бывали различными. В X V I — X V I I I вв. казбеки чеканились достоинством в '/г, 1» 
2, 4 и 8. 

( Д о к . 3 1 8 ) . 

196 Деревни Н и ж , Б у м , М и х л и к о в а х расположены юго-восточнее города Н у х и в Ш о -
кп некой области, а деревня Тосик в Арешском районе. 

Местонахождение деревень Ч о р л у и С е й т т а л у не установлено. 
( Д о к . № 323). 

197 Настоящее письмо написано накануне вторичного делегирования К е в х а Челеби 
в Россию, примерно в середине 1725 г . 

( Д о к . № 326). 

1У8 С у л я по данным архивных материалов, царь В а х т а н г V I и В . Д о л г о р у к о в бы-
ли о т р а в л е н ы в Г и л я н в 1726 г . И м было поручено: 1. Д е р ж а т ь армян, грузин, азер-
байджанцев и самих персов на стороне русских, обнадеживая их помощью русских. 
2. СКЛОНИТЬ ш а х а Т а х м а с п а I I к принятию русско-персидского договора 1723 года. 
3. Заверить шаха в том, что русское правительство предпринимает конкретные дип-
лома гическнс меры к урегулированию персидско-турецких взаимоотношений. 

11з д р у г о г о архивного документа видно, что у ж е в нюне 1 7 2 7 года В а х т а н г V I 
находился в Гиляне и имел переписку с Г . Головиным через князей З у р а б а и П р а н -
гнета.ча Туркистанишвили (Бориса Т у р к и с т а н о в а ) . 

( Д о к . № 330). 

199 «РЬр1<Ьр цш^и Л р и и ниже <гЛш Я Ьш 1 ьар у.ш(/,Ьи Речь, по-видимому, идет 
о построенной Давид-беком крепости в Алидзоре. 

( Д о к . 335). 

100 Джермук—ныне известный к у р о р т в районе Е х е г н а д з о р а в Армении. 
( Д о к . 335). 
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201 М х н т а р - б е к ( М х и т а р Спарапет)—видный деятель армянского освободитель-
ного движения, сподвижник Давид-бека и продолжатель его дела. Согласно надгробию, 
погиб в 1 7 2 7 году в селе Хндзореске. 

Г Д о к . № 335). 

202 По-видимому, речь идет об Алидзорском монастыре св. Богородицы. 
( Д о к . Л» 335). 

203 Речь идет об А . И . Румянцеве, представителе России в комиссии по проведе-
нию демаркационной линии между Россией, Т у р ц и е й и Персией в связи с Константи -
нопольским трактатом 1724 г . 

( Д о к . № 345). 

204 Речь идет о Сары М у с т а ф а паше, представителе Т у р ц и и по уточнению русско-
турецкой границы согласно постановлению Константинопольского т р а к т а т а . Сары М у с -
тафа участвовал при осаде Г я н д ж и в 1723 году и захватил этот город в октябре 1725 
года. В 1720 году его отряды вторглись в крепость Ш о ш , но вскоре были вынуждены 
покинуть ее. 

( Д о к . № 345). 

205 Д о л г о р у к о в , Василий Владимирович—брат известного Ю . В . Д о л г о р у к о в а , н а -
чальника карательного отряда на Д о н у . П о с л е убийства Ю . В . Д о л г о р у к о г о повстанца-
ми, в 1708 г . на Д о и были посланы регулярные войска во главе с В . В . Д о л г о р у к и м * 
который, подавив восстание, приказал казнить 200 булавинцев. 

( Д о к . № 3 4 7 ) . 

206 Э л ь - Ш е р е ф — в русских документах Эшреф ( А ш р а ф ) , племянник М и р - М а г м у ~ 
та, ставший после него персидским шахом с 1725 по 1729 год. 

( Д о к . № 355). 

207 Укрепление в Ш н р в а н с к о й провинции. Наиболее узкая часть ущелья Вельвелк' 
(Бельбели)-чая у села А ф у р д ж и называется по-персидски Т е н г е (узкий). Э т у мест-
ность Д а у д - б е к считал важным стратегическим пунктом и при разграничении р у с -
ско-турецких границ не хотел у с т у п и т ь русским. В 1 7 2 7 г . включен в пределы россий-
ских владений. ( П е т р I назвал тенгинским один из полков Н и з о в о г о корпуса, у ч а с т -
вовавшего в Персидском походе). 

( Д о к . № 3 7 4 ) . 

208 Л е в а ш о в , Василий Яковлевич ( 1 6 6 7 — 1 7 5 1 ) . В чине бригадира Л е в а ш о в В . Я , , 
принимал участие в Персидском походе, затем был назначен начальником Г и л я н с к о * 
области, присоединенной к России. У п р а в л я л присоединенными к России Прикаспийски-
ми областями до 1734 г. Возведенный в чин генерал-аншефа, он в 1734 г . , по заключе-
нии мира, возвратился в Россию с войсками, бывшими под его начальством. 

( Д о к . № 380), 
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С Л О В А Р Ь * 

Абыз—ииименование духовного лица у 
татар. 

Лдамашка—название к а и к и , выработанной 
в Дамаске. 

Азей, азжи, ази, хаджи—человек, совер-
шивши н х а д ж , т. е. паломничество п 
М е к к у . 

Алманчеи—наемные ратные люди, наби-
равшиеся из кочевых народов Сред-
ней А з и и . 

Л манат—заложник. 
.1 псы/1, ансырь—мера веса, р а в н а я п р и -

мерно ф у н т у . 
Л рань—бумажная ткань. 
Арахтан, рахган—дорожная пошлина в 

П е р с и и . 
Аргамак—дорогой рослый азиатский конь. 
Лрдаш—шемахинский л персидский шелк 

низкого качества. 
Аршинный товар—красный товар, папской 

товар. 
Аряский шелк—шелк, выработанный в 

Реште. 
И^г.ия—деплеть, охтомо-девлеть, нстомо-

девлетя, ухтома-девлетя, ухтом-дев-
леть. хтомодевлетев, пстпмад—удоуле-
вслпкнй везирь, первый сановник в 
П е р с и и . 

Баба «мня—посуда ( к о в ш ) , употребляв-
шаяся в к а б а к а х п р и р а с п и т и и вина. 

Бакиляр—учитель, у ч е н и к . 

Барат—название товарообменной торговой 
операции в России, вексель, обяза-
тельство. 

Батман—мера веса, п р и н я т а я в ряде стран 
Среднего Востока. Вес батмана коле-
бался в зависимости от страны и рай-
она. 

Батырщик, батыщик—типографский рабо-
чий, н а т и р а ю щ и й красками набранные 
для печати буквы. 

Бахта, бафта— х л о п ч а т о б у м а ж н а я ткань. 
Безволокитный—немедленный, скорый, 

спешный, незадержнваемый. 
Безинной—сделанный из бязи. 
Безкормньгй—скудный кормом, пнщей. 
Белое железо—так в 17 веке называлась 

жесть. 
Белье—общее название б у м а ж н ы х тканей. 
Бискуп— (римско-католический) епископ. 
Бунт сафьянов—свиток из п я т и сафьяно-

вых кож. 
Буса—судно, долбленная лодка. 
Бусы, полубусы (полубусье)—небольшие 

морские судна, ходившие по К а с п и й -
скому морю. 

Воздать сторицею—отдавать, признавать 
заслуги, возвращать с лихвою. 

Возлюбить—полюбить. 
Возмогать, возмочь, мочь, смочь—иметь 

возможность, быть в силах. 

* В словаре толкование слов дано в том смысле, в каком о н и употреблены в 
текстах. П р и этом сохранена орфография по тексту. Е с л и слово не совсем соответ-
ствует своему первоначальному значению, то в к р у г л ы х скобках у к а з а н н о его правиль-
ное произношение; например, шр/ч а после следует объяснение. П р и объясне-
н и и некоторых слов поставлен вопросительный знак. Это означает, что объяснение 
данного слова вызывает сомнение. О б ъ я с н е н и я некоторых слов мы не нашли. Ч т о б ы 
дать читателю возможность н а й т и и х примерное значение, против этих слов у к а з а н ы 
т о м и страница; например, Лишр—II, 98. 
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Воровские казаки, воровские люди—пов-
станцы. выступавшие против феодал ь-
пых порядков. 

Всеконечно—совершенно, окончательно. 
Веце—напрасно, п о п у с т у . 
Всчинать. всчать—начинать, починать, за-

чинать. 
Выбойка ардевильская—грубый снтец с од-

ноцветным узором. 
Выразуметь—вполне понять, п о с т и г н у т ь 

умом. 

Галера—мореходное судно, парусное и 
гребное. 

Г ар усы—шерстяные ткани. 
Голодовать—голодать, продолжительно 

терпеть голод, н у ж д у , находиться в 
подчинении. 

Гости—высший разряд купечества, наде-
ленный известными привилегиями. 

Гостиный двор—специальное помещение 
для склада товаров н торговли, состоя-
щее нз лавок и амбаров. 

Государев обиход—царское хозяйство. 

Дарабадовые ткани—полотняные индий-
ские тканн. 

Дараги, дороги—шелковая ткань, большей 
частью полосатая или клетчатая. 

Да;, у га (дорога)—персидский наместник. 
Дать за руками—дать документ за своими 

подписями. 
Деньга—1/2 копейки. 
Дербатовые ткани—см. дарбадовые ткани. 
Десть—мера писчей бумаги, равная '14 

листам. 
Дознаваться—допытываться. 
Диван бег (диван беги)—главный судья (в 

П е р с и и ) . 
Днище—суточный переход от одного мес-

та до другого. 
До им к а —добира нье. добор. 
Докука—настоятельная просьба. 
Дондеже—до тех лор, пока. 
Донравить—не и ранить, взыскивать. 
Досужий—способный к делу, мастер. 
До ум беги (да нам беги)—второй бек, ве-

давший не дворцовым хозяйством, а 
граждане к ими делами. 

Души корсачьи—меха, выделанные из гор-
ловой части н груди мелкой лисицы 
(корсака). 
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Дым. дом—двор. 

Единака—одно, равно, подобно, точно 
т а к же. 

Епанча—широкий безрукавный плащ обыч-
но надевавшийся в ненастную погоду 
поверх обыкновенного платья. 

Еренка—небольшое речное судно. 
Есаул, ясаул—военный чин при х а н с к и х 

дворах в Персии и и среднеазиатских 
х а н с т в а х . У казаков—второй после 
атамана чин. 

Ефимок—русифицированное название не-
мецкой монеты-ноахимсталера. 

/Кивоты—все виды движимого и недвижи-
мого имущества. 

Завесы—куски тканей, употреблявшиеся и 
качестве занавесок на о к н а х . 

Заводные подводы—запасные подводы. 
Зажитье—в X V I I в. атот термин употреб-

ляется в значении н а ж и т ь деньги. 
Заморские товары—заграничные товары. 
За пан—застежка (брошь), изготовлявшая-

ся обычно из драгоценных металлов и 
камней. 

Запросные деньги—сумма денег, оговорен-
ная между двумя сторонами при ка-
кой-либо предварительной сделке. 

Заручная челобитная — подписанная 
просьба. 

Зело—очень, весьма, сильно. 
Зендень, зелдень—восточная хлопчатобу-

м а ж н а я ткань. 

Пза^баф, зарбаф—персидская шелковая 
ткань, затканная тонкими серебряны-
ми или золотыми нитями. 

Пзбылые потери—«пошлин в избыл ах не 
было».—чтобы не было потерь в сборе 
пошлин. 

Изневага—неволя, насилие, принужденье.. 
Нзуфии, зуфь—полушерстяная ткань. 
Искони—сначала, издавна. 
Искры или ыскры чревчатые—мелкие ру-

бины или гранаты. 
Истомо—девлется-'-см. Ахтома-девлеть. 
Нсторговаться—распродать весь товар. 
Пмание—взятие. 

Каламенок—гладкая пеньковая или льня-
ная ткань. 



Калибкр, калибр—величина. размер. 
Камка—шелковая парча. 
Камхань—кемхань—бумажная ткань вос-

точной выработки, кумач. 
Карамзин—лучшим сорт западноевропей-

ского сукна, обычно ярко-алого цвета. 
Кеджи, к еж и—пестрядь, х л о п ч а т о б у м а ж -

ная ткань п:> цветных нитей. 
Киндяк—хлопчатобумажная ткань ИЛИ 

кафтан особого покроя. 
Килим—ковер. 
Китай (китайка) большой руки—хлопчато-

б у м а ж н а я т к а н ь большой ширины. 
Китай (китайка) малой руки—хлопчато-

бумажная ткань малой ширины. 
Китай, кашинские травы, шелковые—бу-

мажная ткань кашанской выработки с 
узорами (травами), вытканными щел-
ком. 

Кожи в разбить—перевозимые и прода-
ваемые п о ш т у ч н о , а не в связках 
( б у н т а х ) . 

Колентар, калантар—градоначальник в 
П е р с и и (ведавший делами торговцев). 

Колика—сколько. 
Кондиция—уговор, условие, сделка. 
Корм—пища, содержание, жалование. 
Корсак—среднеазиатская небольшая лиси-

ца, так называется т а к ж е и корсачий 
мех. 

Косяк—мера длины, равная примерно 12 
саженям. 

Кошанские ткани—ткани, выработанные 
в персидском городе К а т а н о . 

Красный товар—см. аршинный товар. 
Кружечный двор—питейное заведение, 

принадлежавшее государству. 
Купно—совокупно, совместно. 
Кустчдия—бумажная покрышка с у р г у ч -

ных или восковых печатей на грамоте, 
применялась для предохранения печей 
от осыпания. 

Кутня—восточная полушелковая ткань. 
К нфтерь— л у ч ш и й сорт ткани (камки) 

итальянской выработки. 
Кушаки харчевые—бумажные тесьмы, 

подвязки. 
Кызылбаш. кызылбашенин, кизилбашец— 

перс. 
Кызылбаши—Персия. 

Лшвра—краска индиго. В Западной Е в р о п е 
индиго называлось « л а х у р п » или « л а у -
р и » . как вывозимое из Л а х о р а . Отсюда 
же русское «лавра». 

Лагунчик— небольшая бочка. 
Лагура—сорт пыбойкн. вырабатывавшийся 

в индийском городе Л а х о р е . 
Лал—драгоценный камень, р у б н и и л и 

я х о н т . 
Лас—грубая шелковая ткань. 
Лист—письмо, бумага делового характера. 
Локотные узорочные товары—ткани, бога-

то украшенные узорами, продавав-
шиеся на локти (меры длины). 

Любительная грамота—грамота, подтвер-
ждающая мир между странами. 

Ляковрые, лековрые—шелковые т к а н и и н -
дийской выработки. 

Майдан—площадь, базарная площадь, 
сборное место. 

Маманда;/ ( михмандар )—чиновник сред-
ней р у к и , ведавший делами чужезем-
цев-послов. 

.1 {аршалков человек—слуга, дворовый че-
ловек маршалка. 

Махтерь (махтар)—управляющий, дворец-
кий (в П е р с и и и Б у х а р е ) . 

Медь проволочная—медная проволока. 
Мех хрептовый белий—беличий м е х , выде-

ланный из хребтовой части ш к у р к и , 
отличается прочностью и грубостью. 

Мешкер башей (лашкар Саши)—полково-
дец, военачальник. 

Минбаши (мингбаши)—тысячник (военное 
звание). 

Миндели (мендили)—металлические у к р а -
ш е н и я на ч е х л а х . 

Миткаль—бумажная ткань для обнвки. 
Марина—марена, растение из корней кото-

рого вырабатывается красная краска 
для о к р а ш и в а н и я тканей. 

Мохра—бахрома, кисти. 
Мягкая рухлядь—пушной товар, м е х а . 

Наипаче—тем более. 
Цадокучи.ю—надоело (докучать, надое-

дать. наводить с к у к у ) . 
Накрепко закажите—настрого запретить. 
Нпсырдар (назирдар)—полицейский ч п -

новннк и П е р с и и . 
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Лашивки портишные—узкпе полоски (леп-
ты) цветных тканей, нашиваемые для 
у к р а ш е н и я на ш т а н ы ( п о р т к и ) . 

Лерадеть—яе стараться, не заботиться. 
Не знало—не известно. 
Нурэдин (нур-эд-дин)—титул одного из 

ближайших родственников (братьев), 
сынов крымского х а и а . 

Обвязки—повязки, то, чем обвязано. 
Обсылать—послать в обход, в объезд по 

разным местам п л и людям. 
Овчинки купе чаты я —мерлушки, ш к у р к и 

я г и п т . 
О дно лично—здесь в смысле лично самим. 
Отверстатъ—отделать, отработать, кончить 

вешь. 
Отписка—донесение, сообщение, выписка с 

указанием. 
Отпуск—разрешение свободного проезда 

(Г5 о т п у с к у из А с т р а х а н и ) . 
Охтомо—девлеть—см. Ахтома-девлеть. 

Паникадило—люстра, подвесной светиль-
ник со многими свечами. 

Пестредь—пеньковая г р у б а я ткань, пест-
рая или полосатая, больше в синюю 
полоску. 

Пестрядь—восточная х л о п ч а т о б у м а ж н а я 
ткань. 

Лереспири, фересиири, фириспири—ткани 
с богатым узором, которыми у к р а ш а -
ли стены л праздничные дни. 

Перья чаплины—перья цапли, употребляв-
шиеся для у к р а ш е н и я головных убо-
ров. 

Поволить—приказать. 
Подводчик—проводник подводы. 
Лодзирание—подозрение, подозреванпе. 
Полая (правильно, палас)—длинные узкие 

ковры, употреблявшиеся н а половики. 
Лолуосмина (пол-осьма)—семь с полови-

ной. 
Поминки—почетные дары> гостпнцы. 
Посад—торговая слободка вне города. 
Посольский приказ—заведывал делами ми-

нистерства иностранных дел. 
Лотщитъся—постараться, поусердствовать. 
Прибыток—прибыль, выгода, польза (о 

денежных и торговых оборотах) . 
Приказные люди (избы)—писцы,-канце-
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лярские служители (канцелярия во-
лостиого у п р а в л е н и я ) . 

Пристойно—прилично, сообразно, соответ-
ственно. 

Проискивать—искать, пускаться н а х и т -
рости для достижения какой-либо цели. 

Провозные деньги—прогонные деньги. 
Лрониза—связка бус. 
Протори, потери—издержки. расходы, 

убытки. 
Пупки собольи—вырезываются ремнем пч 

ш к у р к и , в два пальца шириною. 
Пырс—тонкая шелковая ткань. 
Лырс—завеса, чадра, шелк. 

Раденье—старание, усердие, забота. 
Радетельно—старательно. 

Разлопаться—растрескаться, лопнуть, трес-
н у т ь . порваться. 

Ревность—усердие, старание, стремление. 
Регимент—воинское подразделение. 
Рекрут, некрут—новобранец. 
Рухлядь—вещи, товар. 
Рыбья кость—моржовые клыки. 

Саржа—косоннтая ткань, шелковая, шер-
стяная или б у м а ж н а я , для подкладки. 

Сатисфакция—удовлетворение. 
Сафьяны белые—выделанная белая коз-

линая кожа 
Сиречь—то есть, а именно. 
Скаска, сказка—объявление , весть, ог-

лашение. рассказ. 
Скорлат—тонкое с у к н о французской выра-

ботки. 
Скордить—шкодить, вредить, портить, при-

чинять убыток. 
глужилые люди—ратные, воинские чипы. 
Собольи пупки—меха с брюшной части 

соболей (с м я г к о й и редкой шерстью). 
Составное письмо—подложное письмо, сос-

тавленное в корыстных целях. 
Сподоблепие—помощь. 
Сподобить—удостоить, сопрпчастить, доз-

волить. вознести, возвысить. 
С положение—помощь. 
Стамег)—шерстяная косоннтая ткань. 
Стольник—придворный сан, смотритель за 

царским столом. 
Стопа—см. топа. 
Сторица—сто пли много раз. Воздать 

сторпцею. 



Страсть—страх, и с п у г , у ж а с , боязнь. 
Стриг—речное плоскодонное гребное или 

парусное судно. 
Струя Г,головая—лекарство, добываемое 

из особой сумочки н а толе речного 
бобра. 

Счисляя—исчислять, вычислять, делать 
расчет. 

Сустигнуть—настигнуть, догнать. 
Сукно большой земли—сукно дикое—сук-

но «дикого» (серого) цвета. 
Ссылка—синаи сношения. 

Тай—большая кипа товара, у в я з а н н а я в 
узел во вьюк. 

'Г окмо—только. 
Толмач—переводчик ( у с т н ы й ) . 
Топа, стопа—вид у п а к о в к и т к а н е й п бума-

г и при перевозке, определенных разме-
рив стоны п тоны не пмели. 

Темь—несчетное множество, иногда—де-
сять тысяч. 

Травы—рисунок, узор на ткани. 
Тувинка—сукно темно-серого цвета. 
Тюмень, туман—название денежной еди-

ницы в П е р с и и . 

Урмяне—армяне. 

Финифть—эмаль на металлических изде-
л и я х , преимущественно н а посуде и 
о р у ж и и . 

Харть—хлопчатобумажная ткань. 

Чаяти—надеяться, ожидать. 

Юфть (юхть)—1. К о ж а к р у п н о г о рогатого 
скота, выделанная н а чистом дегте. 
2. Общее название р у с с к и х к о ж . 
3. Связка, тюк с товарами. Ю ф т ь сос-
тояла из двух к о ж , сложенных вместе 
лицевой стороной. 
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Ц . И [ 1 | Г ш г — 1 / ш р 1 ш р 1 К\п1ЪшЦшЪ 

Шц—Дм//ш//ш Ь, рЬшц^р 

11.и1]шг, ш и Г ш г — ц/Л^пр, упрр 

ИиБшф—рЫ/1,р ш I/ д ш[1 рпЬ 

Ц г ш р ш — и ш Ц 
Ц . Г Ц — [ и Ь ц р Ш ц ^ р , щ ц Ъ р и ш ц ^ р 
И . Г Ц ш Ы | | — шЬцЬ^шдМц, Й]/И1Ь[, цЫ/тдЬ/ 

1 1 г р ш | и — ш р ц Ь Ь , шрипИгтк, шцки 

И г | и ( — шр п) — шщшгЦА! 

и . п Г ш — р ш Ь ш / / 

П.гои (-^Кшрпи*.)—/и пи{шЬ и/д ш & шрш? 

^ 1 I — тЬЬд^шгУр, рЬ'птр^тЬ, тЬр 
И . и и п ш Г м т п е 

' 1 [ »*. шиорНитр/ли* 
и . 1 ш и 1 ш & т | } ] и ( | I 

3 « 2 

и . ф ш 1 ' —яРч1,яя^яЛ» Ьршц,-

Р ш р ш р — 1[шпр, иЬщ, ГшГ'/• 

— шН'и рш\щш уш цр 

Р и п ф — Ьррк^Ъ, при* 

ОШЦШГ цпр&шрр 1[ШМШрЬ[ 

Р ш | { | 1 — цтдЬ, рЬрки 

Р ш Ц ш . р ш Б т Ш — д ш п ш , ии/шиин/пр 

Р ш С ц гГБиц— ^ши/^шЬ, фшЩшЬ АЬш/ 

Р ш Ц Ш111 (| — |) ШИ Шу III [IIIII)/ 
I' Ш (| 1| Ш (||к | 
(1 » . бшп. Ш1 ш I/ шЬ 
г ш и ^ ш д ш д ! ! I ' ' 

Р ш г ^ Ь [ — •! ш^ич/Ь I 
Ри1Г2П(р^П1& 1>1 Ш I/ ШI/ III П( НС 

Р ш г ш р | 
Р ш р п р I 
Р к ^ ш г к [ — Ч п ц Ь Ь ^ &шЬАршЬш[ 

Р 1 ,— //шЬ/и ш^ъшр 

П ^ р ш ^ ш — ш Ь н ц п р к П 

Р 1«Гп IР |[ш р шЬ ЦIII р 

Р 1,1 ш г — шЬ 04.11 ни, ш Ь и/ Ь ш р ^ цшшимрI/ 

— ш Ь ' и ршц)/! 

Р ш и — игЬиш1( 

Р о [ ш Г | и Г — ш Ь ' и рш/р/1 

Ро{и^шдш — 1/ши/11^/1, ф ш р н р / / ^ ш и р Ь ц Ь Ь Р о г у — и/шртр, фи [и 

Ч ^ С ш — ци/рА^ш!, Ьпр^д, 

ЯчГш&— 
Я ч щ ц и р и и п | иципЬ] — ш;рт/ ЧЬтШц, цппЬиЬ^ 

Я*П[П[Ш | ^ ^ 
'Ьп 11 |ц ци | Ч Ч Н 
Я ' Ш | П 1 & 1 { — цшрц\ 

Ч ч т Г ш С — I/шр&ЬI 

ТчиЬ — ор 
( Ь и Г ] ш | \ | 1 | Ш г , (|пСш]и1|Шг — шЬ'и 1'тЬш .*ршр 

М-о г ш , ц.п п и — и ш / П и Г ш и 1 



Опяр — / / % / / 

г1-!1Ч|/|шг|Ш — г, ш // /у и ш ш Ь и//, '//ш/'/Л/, цЬишцЬЬ 

цЫ(Ьк1 
гЬш_||иГ—Душш^шЬ, р т.Ь ш 1[ , шр ш ш и 
г1*ши|лпи—^ шр д шрЬЬ ш р^шЬ 

Чилшри^ш |}>(|1<| — АЬпр т. чтр рЬ/[ЬЬ[ 
гЬш 1Ц1 —/[ЬС, ц.шт 
г)'ш грЬг]Ш г — р /и ф и/ // ш I/ ш Ь 
гЬшгг] — Снци, /[[/у иг 
ЧчипГшБ— н///А//ш?//#, 1П'?"П > Яшр 
Ччм.^Ш, 1]шфш— шЪцшП , \и\шц 
'Цишшг—// «»у / т// //1.(1 и иЬ, 1цирцшцртр^тЬ 
'Ь|) шС — 1/рми1ш1/шЪ /1 ни/пр 
Чф и — 'Гн/// и/т 
*1"|1 С» 11П1 ц\ипп 
'ЬЬ Г|'-(11и)'|1? | | ) С Ц — !и/ЬЦПшшЬш[ 
' И 1 ? I я 1 1 П 1 Р I 1 1 ^ — ^шЬциштР^тЬ 
'Ьцшг ( = ц г ш г ) ш Е Ь | — 
'(•Бошр]|I&—шЬ'и 
'Ь^иГшБ, цт^ГшЬ—РхЬилТ/гг 
'1*112 р]« — и / ш Ь 
О^оп^д—шрртЬрр, и/ш/шш 

М'оГии!]. »]оЬп1| ф В Ь , — ЬрЬи 1/шр&ЬЬ[, цш^шЛш-

ЬЬ[ 

'Ьоиш — ^шЬр/п?) ршрИ^иА 

'Ьо|||Шр, Г)0|1[шр— ' " . ш р ш л т Р р и Ъ , и / Ь р т Р ^ т Ь 
П*0||г—2пиР2 

'Ьо|[г6|[|>(—2"1П* 2Р!шЧш,л 

— ц шрЬшЬ ш|/ ш ш I ц.шрЬш11 цуи^и 
— цр ш цр р 

1>ш]иш—оА/гр 

||Ш 1||1 — /ипт/шршр , 

1]Ш1|(1|11 — ил/шршти р^шЬ, /{пг/нщтт, 4шфр 

Ь и ц — //ш/7 

(;ип[{ШпЬ|—)/ Ь р 1[ иц шЬ ш I 
Ъш 1*111 ^ Ь р р 

Ь ш г ш р — шр/цир, итшг/шй [цТ 
( ) Ш Р Ш ) | — ц Ь Ь р , КшЬцЪр&шЬр 

Ьшфр&Бш — р ш /[[г р /1 д шЬри {[Ьршр^пи 
Ъц^ — тки 
1;Пг|[т|ШРП1 — тЬ'и ^трщшрр 
1Л|р]1Шг(|ир^Б) —тЬ'и ш/иш^шр 
Ьцр — тЬ'и ррцшр 
1)С1]]|«шг ииршф— ЬЪ^Ьр^ЬЬрр щЬш ЬЯфпшроп (П1|)|и^) —11ш1ир(тр^пьЬ) 
Ьи{1г—уЬр[1 

— шр2_йн{ш 

1 ) п | ш п т Г — т Ь и тцтр 

1)фпшшог — тЬ и ЬЬ ф п шр о п. 

У.шр— и/ш^шр, п и п Ь ^ р 
9,шр1;—шпшЬд ш^Ь 
Цшй |1 г — 
Ц ш | Ь ш — 1/прпилп, фг^шдпи! 
Цши|р ш & Ц — цршфЬ^ Ь^шиЬ/, т р р Ь ^ 
Дшп.— пиЩг 
Яш г ш — тЬ' и чЬрк 
Р.ШГШГ ( щ р | и & ) —фЬши 
Яшгтг—щЬшр, шЬ^рш/1 Ьтт 
Яш г ш г ш р — шЬ'"ршг} Ь^т ш р 1тЬ, ^шрптшр^пиЬ' 
Ц ш ф ш и — щ и/1 т р 

Цш.'|>рЬ|. С[Ш1рк[—црилЦц, Ь^'шШ^, 1л[1рЬ[ 

Я Ь г ш — шЬ'и чкрк 

Ц ^ Г ^—ршЬ/1 пр, прт^ЬтЬ. 

—/*ш1^шп.ш1(т.р}пА 
Ц|1шгшр — ш щ к ^ и р { ш Ь 
Я^пиГ ( т р { и Б ) — ш Ь ^ р ш ^ п с р ^ т Ъ ) } ж/у»//шЬр 

р.гш — тЬ'и чЪрК 
а о п п 4 | 

Я о г п ф ) — Ч г , 4 ш Р " 1 Р 1 Ш 1 1 Р ' р п Ь т . р 1 ш Л р 

—ш1> и шI/шр 

I;С||1.С|—шЬ'и ШЧ(,Ч 

Ь р ^ Ь ш р — ц ц п ^ п ^ Р }тЬ 
—дЬч» 4пцт1п1рч 

'•I*!1 — и/шииЦ1рш1/3 цкищшЬ 
1;Н1Хш^— цпрЪЬр 
Ь й т р и | Ш г ]»—1[иш шуЬ^! 
1 ; Н ш | 1 р ш г — ^ и ш ш ' ъ т Р р и Ъ 

—ш^Ъ дшДшЬш![ 
1;и|1Г — шЬ'и Ьи/гр 

^иГ|;г—тЬ'и шиЦшр 

Ъ г ш ц — ш к ' и ш р ш ц 

— щшрпЬ 

П[ЦШ—тЬ' и {ицчш Р^р^шО* — и/шртил]пршу^р 

^{иифшг — шЬ'и ш/иш^шр 
1)|\1ш|ц?шг|1—шЬ'и три/шр/г 
(^Б^и^ш ( = рЬ»]|12ш) —1/ т ш ^ п ц т Р 
1)Ьр|»цшг — ии/ши^! 
[ ' п ш Й ш р , рпш (]]ишр — •"•шрЦштт г/ ш/т/трг/ 
1)иш г̂ ш и*—*>р и // шртш I/ 
Ц п р А ш р , рпКшр — 

, 1 Р 2 1 1 Ш Р — 1{Ш2шпр 
Цплш|ишр — р т ц и и ^ т р р п Ь 
['птишЬфшг — птиЬрЬЬ 
С п т Г I 
П п п Г и , Ь 1 о Л Ь 1 | "4/ 
Ции}0^]и& — тЬр, ицшрпЬ 
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Л ш ц ш Ь , , ^щшшш^, ььрш^ш 

р-шршБ (ршицнД) рШ|Ьц— 4Ь/7ш^ш ё п ч п ^ т р ц , 
ЬЬрш^шЬЬр 

|<-1Ш|Ш1-||Г— шЬ'и /Цш^тр 
р - щ р и Ц Ц ) — ^ п ц п и / п и л , ЦпцпцшЬ^ 

/иЬу/гр, щш^шЬ? 

(9-шрЩ—шЬ' и ршрЬ 

| > ш ] и Ц . р ш ^ ^ — ишт-Щ, ^ шиш шш 

|>°ш|иш — уш-! 

[1'ш|ишП1—^[ЫЬтЦ/Ь 
И*шБ1]|1—2Ш""Ч 
|1чиКг роЙ11ш — 111шш!1ршЪр 
И'шцшг— 
| > ш ц и п | т ц , ршцшЭДц ш и ц — л цшдЪЬ^ шЬ'п-

ут.Р]тЬ шЫ[ 
[>Ш||шЯ{1— шфш? 

рШ|ГШ1Г|1 шЛрПГЩ?! Р"1ПРР1 рП1[шЬ-

чшЬ шК 
|>Ш11шит1| — ^р^I^р^п^Ь, Ьш<!ш1/ 

1Г цЬ I— >1шррЬ1 
[*1Ш1ЬС—шЬ'и ршЛшй 
РшМ—РшЛр 

— 

1 |гГ| — Ь2шЬш1[1[ш& 
шСЬ[—ЪтшЬш1/1./ 

Н^и[|]иш — -лшйшрЛзр шщршЪр 
шЬЬ^—и/шт/Ц/р!]^ 

| < - Ш и | 1 1 I 1 ' п 1 ] —лЬ " 
Р ' ш щ и ф г — ш Ь и фштр^р 
|*"шщ|иГ ш&Ь| — 4шЪАЪЬ[ 
Г ^ ш т и н ф Г — ш Ь ' и р^иг^ршр 
| ^ ш ш р | » г — 1 ' ? . п й > 4Ьшр} ъшр 

— ЦпцД 
0"шгс[ ( р ш г и ? ) — "шЦшпшЦ 
ДО'ШгЬ»], рШгЦ—Р 1[ш!/шЬ, г) ил!шЬш1[ 
РЧигифшр— I- ш:/ и: // ш р ш 1-ш р( и IЬ 
^шф^тпГ!»? шГдЦ—4шЬАЬшршрЬI, и/шин//1р1.[ 
Г^ипр^?—.рЬЬтр^псЬ, *1шрд /«. фара 
Н ' ш ц ш — т Ь ' и рт{[ш 

— 'ъшр^У ^'Ш^/ШЛИЦ/, ршц'иш.«/ 
Н*шГ — |//гшуЬ рь, 1{ЬЬт 

— 2 т ш Ч * шршц 
(•^^иш.!]—тЬ'и рпи!шит 1\ 
Г ^ С ф - ш А ' * рилГмцр 
1^!,и||1шр — рЬтР/тЬ, рЬил[пр1и.р (пА 
1*1;и|ифг — шЬ'и рштр^р 

( —рЪ$и]н)—/ТшЬрилТшиЬ Ы^иршурт-
р ]п А 

Р*1,1П1,ГП1^—и/штршитгир^пЬ , 
И*1,ги]|1ип1р}|1С—1{ЬцЪ1гр, ^Ь^Ь 

—//р/^/Ь, цшр^иц, Ъпррд 
—тЬ'и 1лш[1Тш а 

—ш^ипп, цт! 
Р*пф—тЬ'и Роф 
! > т ф ш Ц | 

Р ' ф и Ы р и ш г | 

Р ф п Б ! ^ I - < р ш д ш Ь ш 1 , 1 . г . ; Г ш л [ , ч 

шйЬ^—ишфр1^Ь[ 
И'оЙьГиф — 
Р'оириИ Рш111—шЬ'и ршрпА рш^ч 
Р * О Г — д ш Ь д ( ил^пр) 
(^оф — рЪг/.шипр, цтЬц, ^ткрЬцЬЬ[м [цищпд 

1)*и'. 1|—I/шрл "д I 1[шръ <1 ил/шЬш 1[ 

1'|р|иГши—ш^ш^шЬр, шг^Ьри, [иЬцриАр 
1 а | и 1 ] { | ш г . | | | и и 1 | » ш г — шЬ'и ш^ш/пир 
ЗчГинГ — 1!пиии^шЪЫ,р[г •"ьпфЬ.пр шпшчЬпрц 
1'и'р г ш ш п —тЬ'и 1,Ь фпш р он. 

ш л | — <Мш11 ни]^тР^пА, ог/Ьшр^пА, иш-
КГиииш | т ш р т - р р л Ь 
^ГнитпггиГзШ! —шршшр/1)1 цчрдЬр// 

МгиЧиС — и'шрц. 
ЬГшии—[а[л7 Л' 
1ми1[111 Н — ьрь Ь иллппг.А 
1'тицши — шЬ' и рпищилТ 
1'пшд[|—игЬ'и рпш^шр 
1Ч1Ш—ч.пЪЬ 
Ьгш^ш^—шЬ'и рг/илцш/ 

—щшт[и[, ЪилТшч 
1'ГЦШР ( = | | ^ г ш р ) — [ и п шл т^шЬ т Р] п А, 

тштпиХ 

1 ' ф г ш ^ п г . {иСф^пшдроп — ш1/ и ЬЪфпшроп 
Кр[|ГШ— црщшр III п I р} п I Ъ 
11ГгГ|»&—при'$ ршЬ, /1/1 

1шЬц—щштушп, ^щг/^шу, шр<! шЬил^ш^ц 
],шсршг — 4шр!{ш1^пр , щЬтрш^шЬ 

Цк^Я}— /[Ьр/Тш 1[ 
1.114! Ш [Ьцт.? 
1, и р 11 ш — и ш т у // 

Ь ш р ш г — ̂ шр, т Л | / Л Л / / | / 7 у н г . Ь 

Ьи^&Ш— цшЬ Л, '1 шрит III Р/шЬ 

Ьшр — ц^р 
Ьшркг — шЬ'и [ишрр 
Ьаиррр^ши*. }и1ир1%9Ш1Г—•шЬ/^пип, иицшът^ 

фллш^ 
]'.1и.1|ф г ^ и и Ь п 1 | Ь —"шЬпшптРрпЬ, флпш^тР ^пА ^ 

шщшл т[тр$чА 
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{ 

|цшрг— и/шш/и^ '.'шру 
|цш|рш|ш — 'Гш//^ рЬЦЫ*^ 
1иш||)Б— тЬ'и [иш^иЧ 
1иш||и. |"Ш|»| — '/и#/«|/я*/1#/, Ш Ч Ч 
1ц111|('Н| I 
|цш|Бпп] V — т Ь ' и / и ш р ц т ч 
ЬпУ 1| I 
Кип|пI. ШЁЬ[—ирп^Ь/, /шЛЬ/, рЬцтЬЬ^ 
1и ш ц |и — от к' и /« «'//и 
1цш 11| Б — г/ии/ шитЬ 
|||Ш||М1!|) — ршрЪцирбтр 
ЬмпГип— гУш/и, тпЛ 
1(1ШБ4Ш|— чш1"ЧЬ 
|цши{шг—шЬ'и [ишршр 
1иш1(|П1[—игй'и 1/ши/ш/ 
1иши—рЬт^р, /ил/нрш!/ 
Ьшгши]— ф^шдшА, ии[Ьр 
1ншгии1| шБЬ[—ф^шдЬЬ^, ш^ЬрЬ^ 
1ишгБ ГшР|| — Аш/ии 
1чшгдд—шЬ'и /ишрцтч 
1шиг« — Л ш (и и, 
||1ШГ2?]П1>1—гЫ/нн/г чрииТ 
|||(Н.}||1|^—шЬигЬ/цш!^, шЬ^пц 
Ьршг— тЬ'и [ишршр 
1||рШГ^П 1 II1Б — т 1и]Ы[ и IР { тЬ 
ЬЬР — ршр[1} о цп ил 
Ь|Ц|/1,р— г) шпшдтР(шЬ 
||||,г|1Шр — /ш#//л.// { п Л , ршрш Р^шЬ 
ЬфсриБ— р Ь т ш Ь ^ р , Ц/ЙЬ 
ЬодЬ [— 6 ш (и и ЬI 
Ьпцпц—от А' и ч"Чпи1 
1ог]ип—цЪ т {I 
Ь г ц ш — / / ш Ь ш д р Ьр![шр чцЬит* шркНцшЪ отш-

ршчпф_ 
1могш1| — //Ьрш^тр, т.игк/^р 
ЬоБр1|ШГ— оийшЬ^шЬ ит/РшЬЫр/1 и;[ил у пи 
1ио2|и«1[— три//и 

—1{П1кцЬш 

МшБцицшг— г/[и[ шЪ шш тЬ, цршиМцшЦ 
^1ши||) БЬ р — шпшЬ&ЬшиЬЬ1ш1[, ш^/ишм шикЬ^ш!/ 
'|шт иг — шЬ\ ш^ш ш 
МтГшСцшБр—щшрЬш 

111Г — ш Ь и цил.т.р 
'|П1и'шС^ор—рил! шЬштшр 
1|щСшпГшр— 1?Ьчш1[пр> 1/ Ьг^шщшрт 
ЦпшБ|1 — 1\ршд[1 
Мгшф —1(1111 и 

^Ш^ШПШБ—ршпшд [1* ип[иш1(3 рЬшцрпи/1 1[ш~ 
'» шЬ [1 шЬишЦ 

Аисфг — ЬЬрЬш, щшшршиш 

(Ь[| — и ] ш т р ш и т ( Ь [ ) 
Лш^—///. ишЦ, чрт.р^пЛ , 114*"^ 

щ —ш-ч!'* ^1чп0> "ХЬшрр 
— о т ш ш'//' ЬI 1/Ьп. 

^ициц—шрцшр 
-Ш|ПШ|> I 
. 1 —тЬ'и ЩщЬР 

.Ш[11]Шр I 1 

ьш}ирг Аш.]ишрш ( = фш]ирр .*}ш||шигш) —рЬ^ш— 
цп1р1{1 шцршш, тЬшЫ{ 

^ и н Г ^ ш I 

—шЪши ш.Ь 
^шошр — шЬ'^ршг! Ь2"!) 1/шрЬпр 
^шиЬшр — щшш[п[, шр^шЬ^р 

—041 ЬчшЪшк 
ГШ — ш{[Ш 4 ш 1[ 

^ШРШ^ ЦП1.сЛ{шЬ 
дшгшГшр—2 шрёпи! 
сшфи — 1/ш^шЬр, ршЬш 
—Ь^—рщпрп^Ь 
ЛЬгишр ( = ВЬагшр)—//шрпш, шЬЬ^ 

— ̂ "шр/'к I 4шр1{ш11_, шЬчт^т 

Ы& \ 

чоЫ — шЬ'и 

р !' /' I/ ; шйрпд 
—ршпшдУ ЧР1'1> рЬшцрпЫУ Л!) 'ш/шут/ 

П.Ш^иил—и\иш\ 
П,Ш|[1Ш(! Ьшрц^Ь 

—тЬ'и цр/и^Ьцйш ш^ши[г 
П,и1Ящ\Х—шщш^ШЬ , ршрЫ(Ш1Т 
П,шБ(|и1—ит-рй 

1.шКг—чш^тк^р, /[рци^Гт.Ьр, {ип.т[р 
Яш^^!—<1шрш1/ 

шш^— 
— ш 

'1,Ш1ЩШр — ршйршишЬр 
ЧшИ^тг—II, 286 

—шЬцпрршц^р, ишшдш^шЪ 
Т.тщпц—рЬ^пЛЬ^/г 
Ч.шитфшр—ЬЬ^тр^тЬ, 4.1'2Ш> 
Яши{ип— и п I шЬ цш I] 
П.шшп — ^гшлиГ, ч^тш^иртр^т-Ь 
П.шшЬг ) 
'},шш|иъ I п р п г ешЬшкп1Р1ш''р 
Т , ш т | н Г 1 1 — / г <1Ьр, ^2шш\{шЪ 
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'1.111 гши|1 — *ьш1(шпш1( 
ДшгшВрЩ—[ишм[шрм /ТшР 
М.ШГШШП1—шф, динТшр 
Т.ШГШШ1 — Ьцрш/р 
М.ш р |[— 7/11/ имд 
Я ш г ^ П — цЬй и* л цЬгТ 
Чшр^п. ц ш г у и — ч^шПрЬ1 
Ч.шфшц—^шЬц.ш1( 
Ц г ш с ^ — ршд/1 
Яриир— пЫ, цпрт.р]пЛ, ЬпшЬц. 

Тф^Ь* 1{шГькзь!.> 

4.111111| ОТ Ь' и ЧПЧ ПЬ1 
П,п|шр Пши&к^—пЫр щшшЬ1 
1.пСшц—{/т/т, 1ч11шЬх Ьр11шртР/шЬ 1шф 
0,пгр — й/^от, нтпцц 
М.П1Ш р — тЬ'и цркшр 
1.ПЦ—дшпш 
П.ПЩШР Ш1|ищ]1 ЦПЦШйТЬЬр/! щЬш 
О.пипи^—дшпш, бшпш^^р^тЬ 

Ч,ПЦШЦ2[1 — дшпш^пц 
Япн1ш2—ЦЪрщши, /ГЬшшрн/ш I/тир 
П.пиГршгш | ( = |и1иГфшгЬ)—ппиТр, ш^шЬ, 
Т.ппГЩШРШ | ш1[шЬшЬЬт 

Т.П1.РП1. ±пр 
шцииф— цфЬ^ирш^шЪ и/штт пЬ 

ПоъГрШР — тЬ и г/пчТршрш 
Ч.оСшц—тЬ' и циЬшц 
Ч о ^ т Ь — цпрр, шр2ш1[пг1 ЦП рр 

Т»01|1—1"пи* 
'),ш| | ШЫЦ | 

—/ы пир тш[, ицир? шЬшфпр^и! 

1Гиц П11Ц1Ш— *%пх}и, шщш^ЬЬ 
1Гш[ 111 »ШР— 'шр^'р тЬиш1{ 
11*11! ^П111 уотЬ//, дшЬпр 
ИЧи1|ШР — и//рЬ, (п'ц, «///шуЬ, цтдЬ 
1ГШБ)1Ш ^ й Ь ! — / / , 246 
1Гш Й |ш1 Ш Ги11 Ш — к11[шЬ Ш ОТ Ш11 
(ГшЬ&ш — ёцштр^ш!/, ша^р 
Н'шЙгпиГ—цр1р[шд, шЬи'шц 
1Г«1 ЕГп Р — ^ т Ь ц ш р 
1Гш|1и1. гГш! П —1/ шрум^ши йГ/гш^пр* цш'[шл, 

2р9шЬ 
1Г1иС'Ш1!1п1,Р—[[шЬр 
II шСсрИР шЫ>[—и/шти/нЬш1[р1[Ь[, -!рш<!шрЬдЪЬ/ 
1ГшСцг—[пиГш 
1ГшС 

— тЬишЬЬ^!, -*'шу///?//< 

—/ипт[шршр, шщитшйр 
П1,и||\1шС1, Ц^ЪшршЬ, Ц^ЬшЛрЬрр 

— тЬ'и ^пиЦр 
лВшр — от/г' и ^ш^тшЬ 
А1|Ш — ш^Ьш^тп. щ/ишцшрц 
Л Си1ПШ|—от А' и V Ь цр ш I 
Лир — цпрд^шда, ^Цшр^шд Цтпр 
/ЛОЙшр— цп^шр 

Ш )| — цпч! шр, шДрпщ 
1Гшу}Ш & — ъшЬ.р 

Ц'ш^шг ( = 1Гшйцшг)—шрАшЬшцргир^псЬ, 4ШЙТШ-
/ипиш^шЪ цртрриЬ 

11 Ш рш К—ши/ршЬр, ^шц^шщтт 
1Ги1р[Шр ) 
1Гшр|ши] ( ЬЧштш11 

1ГШ1—пиЬЬд^шдр, ^шришт р^ш'и, цп\(р 

1Гшш;ар — 1 ц т р ш^шЬ о ц Ь т р ^ п А 
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ЦЧи^хиг 
1Гши^шр | 
1Гши[шНшр | /ипр* т р ц 
II ш и 1 | ш р — I [ Ь р п ц р Ь ш 1 
Ц" шип^— рЬрр 
1)'ш Г Ц Ш р ОI— и шрпш^шт 
1Гш р|1 фшр—2Ьирур, пр .'/'>[ 

шипи—/ц/ишЬ!» прц/1 
— р ш 1*1 ш р ш I/ 

1ГЬг — тЬ'и </ О'ър 
1Г*1 1» П111'|и] — тЬ'и «/от» пиЦгц 
у ^ п . а | , , , . 1 I —та и иш/ти 
Ц - Ц т Ь | 1 

Ц'^&гГшБшшг—<11ипрЫ(Ш1 
11'1,ЯБш1>—ЬЬцп1Р{тЬ 
и 1(?1].и — штдшЬ, днцт/шткц 

—ш^шцтР^шЬ и/шт/п/, шптрйшЬ 
Ц*|п1Ш гГЯш1| — Ы р ^ и ц т и и 

1]'[1и1{ШР—щ цЬ Ашцпр А 
1Г]н*ш Г'ши| — ДЬ[шЬ, ршЬшр 
1ГКш^—тЬ'и ^Iш^ш^ 
1Г6р 

— тЬ и /То^р 
(Гйгшд—^ЬршЪ, /(Ь^рш/ ъшитшии/шд 
1)2>П[Пи|—Ьй/Ьр шрш/и Iтр ЬII>1(1)1 
1ГпЙР — тЬ'и »ТоКр 
1Гш]Шр—^и^пц, П12 ш ц1'Рг 4 Ь т 1 ш ц 
1ГпЬ» О!^—я^ IIр 
И'иЫфЬ — 4Ьшрш1[пр 
1ГП2Ш[Щ—от/*'и 1/п^ш/ш 
(Гш]ирши|шр—/[шрЬир 

—тЬ'и 1/ т/шр 
Ш — цйни шЪ 

1Гп1&шр — Ьрш/пт^р, шцЬришЬ,рг /иЬцршЬр 
1Гпош|иши—н/и^уш/, шЬш1р[шй 
1Гп 12шс|шГШ [иIIр-ъ IIгрц, /нпр-ърцшЦу IIIРУ 1/1.7/ 
и п . г р Ш 1 ф — цЬпрц, ^шйш/ипрц. 



1Гпм1|01|]|1ирш& — шицинЪр// шиш'и 

1Гл1р]Ш— »' ш и' ш /и и и ш I/ ш и цршРриЪ 

М'лшшишпшС— // // ш Г] ['III р1 шЬ/ Ьш/нЬш^шЬ орр-

Ьи/ // 
IVп I и*1|шр — ?«///*/и//*, '/ш!А/ 

О ' и ш г — / / , 

И" л I |[ш ш [1 — и/штши/ии/Ьшшш 

1 Г г Ь [ | 
1 Г г К ] 
1 Г г о | [ — 
и о Ь р ш р — « Л / * 
1 Г о П г ( Ь | ) — 
(ГоСГ(1 Б — */*/»'// /ТпЬррЬ 

1ГООШ|Ц1 т Ь ' и 1?111уи//Ш 

-тЬ и 2Ш^ШП.ШР 

, :>>ш|ршр— шА'// ^^[и/кр 

Гпщпи»— 'нЬрЦш #///4»ш// 
;5и; ( ф г — тки -Тш////// 
П и ф и и — -тк'и кш/иш 

.:|Ш|Г]1()Ш — шА'и 

:}шГ. — // // 7 // 

151"! ц |/ш — тЬ' и Ьш1ц1ш 
;'|!>Ш|11Ш — шЬ' и кш/иш 

31,^1/ т Ы . | — /1 ц\и111п.р 1тЬ ^'ш/тМ*/, /иГи/дЫ»! 

1>1,|фг— тк'и кирр 

Й 1 , Г и — ^кти, ^ш^ирц. орр 

3|| Г — прЫ; ршЬ 

'Ьшр | т и — ^кшкшЬр, шр/цтЬр 

1 л и | р и г Г — ф н р р шфиЬ, щЬш// 

ЪшГф I' — Ь и//и (гр 
Ъ ш ц ц—// ш Ёг/и/г^ 
Ьги^Ш! — ЬилТ шЦ 

ЪшлЬ^шБ—&шрш4шин[ш&, шЬйшр, итрщг/шЪ 

"Ьш[ — цш ^шпшткр 

Ъ ш | К ш р р 2 — И » 288 

Ъихцил г ш Б ш — шртшр^Ь 

Ьш-шг|—ЪрфшЬ/у 

ш — шЬйшр, шЪощЬш1/шЬ, ш 

Ъ 1 , с ф г—цир&Ьр!* 4шр\,Ь г)и/[иишршр 

1 ф ш р — //.[члш/^пртр^иЬ} А тшцрт.р]/и.Ь, Ьщш-

глш!/ 

'|фс|ШГШ& 1 
ОДшгшБ I — 1{шикш*ш,11,ш> ДтимЪпц 

Ьриш.]) шЬЬ[— 1 / ш р к 1 { д к [ , /иц&иц 

1 ф | ф 
ш — шщшп.^1^ 

Ъ т Г п и — орЬЬр 

Ъ т Г г ш — 1 г, . . — ш п 1 Л? Ъ ш л Г г ш — I « 

П ш д ф г — и т р ' й ш Ь ц ш ^ , цпрЬш1[штшр 
С и 1 | Д т р — I/шнршЬишЦ 

Г» и! и с| ил лиц — шррш [шц Ь 
П Ш Г) Ш 1|Ш р , )Ш1|Ш1Шр 

Г» ш 1]Ш ф и р |Ш и ш 

Пшг |ип — щтршЬ 

О ш ф ш ^ ш р — тЬ'и 2шФш1шР 

Г | ш Г | и г | и ! | / ш — 2 Ш Р Ш Р > 2ШРшр1*чЬЬ 

7/Ш^]»ил^и1р — т/При шдт.р^шЬ, ршу.ш1[прш1{шь 

дЬпр^ 
С ^ ш — Ц ш р А р р 

(*Л ш г — рш/цыр 

Ь и ' ш Г — Ьш'/м.'//// т Ь и и Л ' ( 
Г» 111 пи — ши\ш1цш ил!шЬ, 
С о г ш — рпршЦ 

ПсГрг сфил]Ш] 1]0|1|шр — 1^шЪрр Ьр1цир ////'&/» 

Цш|гл/ш|и — /{ш/йршр 
2 ш ( Г и ] ш г — Ьр[ч1 

Ц ш ^ п и п — ( р м Ь и 

З ш ф ш г — и т р ^ ш Ь ц ш ^ 
ОшфтриБ—ш и и[ ш т ш и I р^тЬ, /[пцшцтт, ил[ш-

рштирдш-Ь 

Ц ш ф и Г ^ шГгЬ|! — шии/ш1лш1{1ц, шр2""1)»1 

Ц ш ф п ш и ш — ьшрП игЬц , ЦЬп., пр мТтЬЬ^н^ оц/1 

/ТЬр 1;3пиГ % АРП ^^ти^Ь 

2}иГ—Р"1"РР» илГрп^^р 

3]1&|1 — ~,шчлшщш1{[1 

Ц|1 Г л г ш — п~1[ к "Р> ^Ьцицш. ^ 

9 т г | | — а ^ и 

2П1ГП111Г}12 ^ Ь Ь ^ шшЬ^Ь^ 

Зо[—цш2м> к Ч.ш1Р 

2 о 1 [ т г | 1 | 1 р ш С Ь | — ш щ р Ь у Ы ц , 1 ц ш Ь р р Ар 1{Ьри1 
ц.шиилфпрЪ[ 

И ш с ф 
— шЬ и ршчр 

ш и — |/шйш п. ш ш Ъ 
Ф ш р ш ^ — р ^[гр, шЬ^Щ^Ьр , шЬщЬтф 

—1/1Ь'и рш/р/1 

'Пицф — гТЪи/дпрч 

' П и д ш г — шЬ'и щокшр 

'Пш&ш — т Ь'и ршЪц, ршЬш 

ЧшСтш—ипЬ'и ршЪцш 

* П ш ? | и Ш — ф и / т , тшррар, ршдр ^шгцшр — шЬуил!, Ь^шц. 

— ш Ь щ ^ т и / Ь , ф^шди/гУ 

^шии^—!{прш&, [ипригш^фшЬ 

— ^ ш д и г Ь р , тЬии/ЪЬ^г 
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«Щ^Г^Б—тЬ'и щшцр^шЬ 

1||11ршГихЦ— шЬшршЛимцфр 
• Л ^ ш г ш д — 2 . 2 . > 1 ш & 

'ИщШ-Гири^ф— цпршщЬш, цпршщпс/и 

•Ппи^—игЬ'и рпт 
1 ) П ц ц ш ш ш г — щ ш ^ т п Ь р шЬтЬ 
• Ч ш г ^ п и С ^ и т г — р ш ц и г р ш щ п ь \ и 

'Пгирпцрп I—<рим4 шЬшц/гр 

•Пп^БдЬ—ЬшушЬЦ. 

' П г о ^ — и шцЬ 

' П о ^ ф г р Ь ^ з Ь — 4т1шЬш1[пр( тР]пЛ) 

'ЧОЬШР — рщшрх шцЬ^ш^шЬ 
—цпЛц г/прш^шЬ вТ/гш^прп^ 

ИоДЦБЭД— цЬцшщЬт 

'По^1]Ш — шш1цип. 

.^шршшБ—игЬ'и 

—2.пил , 2тшЧ» ШРШЧ 

^ ш Б ш — р ш Ь р , -Щгц. 

.ЯшБшшБ — Ш 1 Ч и | ш 1 п и ш п ш | 
Я и и Г Ь ш р 1 # 

Л ш ^ Е ш р } - и А " 
, 9 и и ) Г Б — ц п Ы ш р р , р " 1 " р р 
. ^ ш ^ В ш р — т Ь ' и 

, 9 Ш Б — р ш Ь ш Щ / [и! шитш\_ 

Д ш | ] г % 
$ ш ф ш I — Ь Ь ц п с р ^ п Л 
Я ш ф ш | 

Й|1||1р Д/гШ*/ш/1</л1./7(ш1г 

$ ф Б и — шщршЬр 

шйрПЩ 

Я Б ш р — < цшт&шп. 
р"[прр 

Д Б ц г ш ^ — цЬЬЬрш/ 

— ш о и 

$ п р | п | ! ; Б —1{игпрЬцЬЬ 

Д п ^ ш р | _ ш Ь ' и 

Я т р т ц ) 
Я т П п и ] — 
Я п и | Ш Щ — щ ш т ш и \ и ш Ь 

# п и Г | и и р — ^ ш и ш р ш ^ т Р ^ ч Л , РШЦ~ 

г! т.Р{т.Ь 

^иириБ—цЬищшЬ 

Пчифи}—шищшцЬЬ* цшрц 

П ' ш Я — Ё ш Ь ш щ ш р ^ , т - Ц р 
П-шйи' ш Б к [ — д и н Ц ц , 1[шрЫ[дЬ[ 
[ Ь ш г р т Г — ш Ь ' и рп-шцшА 

П а Ш ] Ш р — тЬ'и ргичи/ишР 

Ц ш р ш р — игЬ'и и^щ^щ 
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И ш р р ( Ь | ) — и й р Ь р ш Ь р , уш^рЬрЬ^ 
И ш ^ и м — щ ш р ц 

I ) ш \ Г ш р — ш Ъ ^ Ь ш и , пцо и шп.пц*. шЬфпрл 
Ницр — и[1и.-(Ь 

Иш|ишш — [иш/итиг• I [ Ь ш ш [ ш & 
1)шНшр Ь ш г ш ц — ц^Ь^шд Лшрц. 

ЦшНшр — с/ил/ 

ПшПшщ—мпЬр, щшрпЬ 

11шг1—Ол/рпцхр, рп[прр, пщ I' шпице, итш/ц 

II ш ц ишригГшр | 

Пшг, и ш ^ I и " " 1 п 1 ! 

1)Ш1|шБШ1|—1гЬцтр^пЛ 

11ш1ЦПИ|П1р]иБ — пщтр^пЛ, шппц*тр^тЬ 

И и и Г р — ̂ пцйТ 

11Ш|Ш|Ш — ^т[шЬш1[прпц 

У Ш | Ь т — дшЬдшц 

И ш ф — и и и Ц / р , и т р'шЬ ц ш 

1)шБ— < ш 2 1 , 1 [ , р/„1 
ИшБш^—«/ т.р~*ш1[ 

I) ш Бш п щ — иЬцт1( 

Иш|1 |Р—игЬ 'и ишрр 

1 1 | т [ ш П — щ ш ш л Ь Ь 

И ш т ш ц — и ' ш т ш ц [//Ы 

Ц ш р ш Б Б ш ^ — р ш п , ш д 1 > х ин^шрт, рЬшгцтчР •-
Ьшрр 

И ш р ш и ^ ш г — цпршщЬт, цпрш^шр, ипршщш[и . 
гц(ишм[пр •ьрииТшЬиипшр 

11шРС]:шг^шБ — р ш ф ш п ш ^ ш Ь 

И ш р ц ш р — '> рии$ шЬшшшр 

1 ) ш г Ь Б — 2 т ш Ч > к,п ['"1Н 

И ш р р — I ц ^ Ь ц , (и (чип 

1)ШРШ—цЬц/гЬ, 

Ьш-])шг — ШР2.Ш1[> щштЬршцй, шЬцшМ 

I) Ь ̂ г Ь р ш г — ^ шртпицир 

^ Ч Й Ч . — "кЫч 
1)];оши—кш!"Р 

1!1,Б^роп—иЬЬшигр имЬцшй, иЬЬшшш^шЬ 

Щ Б р — 
II 1,11} — щшигШшп. 

— I и Ь ц а | пцпрйЬ^ 

У р и р и ( = ш 1 ^ р ш ^ ) — Ь р р Ь ^ Ь Ь р р (ЬрЬр тшрМ^иЬ 

<пррЬр(й) к Ьр1{ пи тшрЫ/шп.шпПI,р/1 ^пшр, 

прпЬр шпшо^Ь шЬцииТ щЬшр % дЬЬЬт 

И р Г р ш р — тЬ'и иЬррЬршр 

Ц[1шБ}1, и}1Ш]}1 шБЬ |* — д т . д ш 1 [ ( ш ц р Ь [ ) , Цр/' ,ип~ 

Ыц, 
1 ) ] 1 ш и ш р — щ ш ш [ г « / 
II |] Гфои.— иЬЬ^пр 

Ц ф г ш р — щ ш т 1 { Ъ р , Ы/шршц^р 

И | и 1 ш р — Ь Ь ц т р 1!<1.Ь 



— ш Ь ш ! / 

11 Пили—шЬ'и иш1шщ 
{и—шДршд^шд шЬц 

и Га ОЛ — ишМилЬ 
И л I ] > и л /—риЬшр/гпЪ 
И ш Ь — и и / Ы / 

|)л!&||—#/Ш';|/А//Ш//Ш?л«.//1/Ш2| ^|| рир 
1|<ли1| (фСЦ) —рпЬшчрш^пи! ^шррпА/ги, ш^кр-

р ш ЬII'/ / 
11 л I и] ш 111 — иит^/шЬшщк т 
(Ьпгшр— //Л Ар, крки, и[штъкЬ 
Пп — г/ и/с/ тЬрр 
(1гфли|и— ЬрршЬдр, фпцпц 

Пофрисцир (шр|ш1&) т / ^ т Ь , ш-
пктрш^шЬ 

1Ц»илф^ ш С Ц —и'шип!(1рЬ[, шщищр^ч 

Ч.шцш — г7«ш///Аш| щшрТ шЬии! ии! 
Ч.иифр— Ъш\ишршршщЬ т 
•!.ицил] (л1|»|П1&) — д ш Ь п р ( т Р ^ п А ) 
ЧшриК — ш и ни/ш г) г/1/ш 

«1,ш []| — Ьш^шЪцшщЬт 
Т1.Ш ||1 шр — Ьш^шЬф 

11,ш{иш | 
Чш.И> ] 
•1,штш — тк'и ип/ш 
11,ш 1*ш 1 | — р Ь р Р I Р " " 1 Р 
Ч.шГ^—//гшцирз фи/ишЬирч, цирАш^ш^ 

ШС[Ш|Г||—/ТкЬ 4МЧЬР 

41;%—тк'и ±шр\ч 
ЧЛфГ—аь& 
Чффшр — тк'и в/ш/ршР' 
11,|1и]{шш&[1—ршч^ш&р, чр^ш&ф 
Ч.п.шс^—2.тши{, шршц, 

5ш|ъГш& — р ш р ч ^ ш ^ Ь ь Р ^ р ч А ш Ь 
8ш]и]ц—иттр, Ькри, ткч 4шиш& 
8ш?|шг|ш— тк'и чшЧЧшЧ.ш 

З и н щ ! ^ — 
З ш и ш ш — ирр, чш2.пЧ^л1'» к"Р» рп.Ьш!{ 

ЗшкЦх шш|ши|ш — чшшш1[шЬ ^ш^д 
8 ш ф ш —тк и пшфш 

Зии^Гшг—1[р&пч> кп±пЧ 
З ш ф — т к ' и ЧШ,1.Ь 

З^итрЦ—^шщпд, фпАп, [ипЫр 
8|>ш&—тк'и 
5{1[11ш& — тк'и тш[Аш& 
§|иш&и]Ы|—г/штш,/пГ 

81«2]«]1 — ушсТши^пир 
3&оп1р|и&—тк'и ч^1гп-Р1г1^ 
Зпо^шИ—тк'и 

З т Г и — ч т р и * ч 
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3 г и|] — шр рпАш^шЬ , щш^штш^шЬ 
Ь г ш Г ш ш р — и/и/(ишЬшчрр, цш-^ишц'рр 
8оБ[Г[—ршпшд/г* шут нт/г 11рил!. дпй'/^ 
8ов/| ( = Т]пи_1П1^ —шшрркртр [пгЬ 

П|-?|ри1э|1 | — * шр (п ер ш !ц к ш, ч1'Ь±ирш11ШЬ ши -

Г П ^ и р и ^ ^ т\»лшЬ 
П(.|ш|и — чршитг ркпЬштшр //кЬшЪ 
П 11|п и* — рш[ит 
ЛиГрг — 1/1шЬр 
ПиГ{п} | 

ЛиГпип I —<пЧи> ш1{Ы1ш[п1р1пА 

Пицг — тк'и иЫрр 

( !шшш—ушрщкт 

ПI Гшс^—'!ршЛ шЪшч/'р г 4рш/ТшЬ % 

Ф ш р т и — 4шг1рпцр итрд, кр^рщшчтрриЬ 
Фшр^шК—шррш, ршцш^пр 
Фш | — рш&^Ь, и ши 
Ф 1и| Ь ш [| — итр<ш Ь и ш // 

Ф ш и т ^ ( = ф ш и п к ^ ? ) — 
Ф ш г ш — ч р ш и , {1ши, Ц и т р 
«^шгшг^шр 1 
Ф ш г ^ ш р р шф ш.р г <шЬЧ[,ит 

Ф ш г и о Ь — I I , 114 
ФЬ^ш^—шр^кит, чршч^иАр 

ФЬ21[ш^—рЬг/шпшр 

—рЬЬш, Ь^кр 
Ф]1гипщ—шЬткр, и± тп$Ар1( 
Ф[|'Гг — ^[илр, мУтш&т.А , Цшрбрд, [и ир~" тргр 
Фп».рфидгшс[—Цпшщш^ш 
ФгЬг ^Лф&Л/Г Ьтцчщр 

Ф г р Е ш — Лрр/*!/, фпРпрМ 
Ф Г г — шЬ'и- ф/трр 

1 ф г ^ ш ц — шршшр^Ъ цпр&Ьр^ (Г/гЬ^я-
Фоио 1ф | Ц! р Ш р 
Ф о т ] 1 ш ^ 1 — / , 364 

'Рш1]]и1111^ш—шЬ'и р^/ипи/Ь 
•Рш<]ш1) — //шуш^ 
•Ршр{иП1]^—шЬ'и р^ш/ит,/^ 

•Рш^ииГш—/и пир 1 

•Ршр ( ]ар—р,нчР 

•РинТшг—чП " '/' 
•РилГЬйш] 1 

] -Ь'/шиш, /иаЬшр* 

•РшйЬш]| — ш^шц., 

^ши^ — шЬ^Ьш^прпсР^пА, пр 
4?Ш^>]1Г рог^ ( = рпг^?)—(иЬшвТш^ш-

/>ш1{шЬ щшршш^шЬт Р^т.Ь, шЬ*?шфштр 
щшртр? 
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ип 1;и1]ши — ици шштьшд^Ь 
-Р!;и1|П1& — /и/чип, Ш-Лц^Ь, ишиш//^ 
"Р — т^/пчтши^ Ь мл 
*Р1;1л]ш1и]1;—шшЬпчпЬр, щт-ЦшщЬт 
•Р.Ьи 
'!• Г:ШП | " 
« Ь ш а ) 
4ЗД111-Г>—цбфшр ршдфпц 
-Риш^—цршйшщшЬш^, шпи/рш^, щшр^ 
•Ритг—иЬшдпрг} 
•Рщ—I/шу/г/г Лшцшп, Рпм.ф, шЬтшп 
•Ршршй—1/шръ, фпр[* 
4?пЧ 

"РпМЬ 1 —рп[Прр, ииТрпщр, рЪц<шЪтрр 
•Рпцш . 
•Рпцорий ] 

фпцпд 
4?гЬЙ /[шр& 
•Рой— рЪш1\ш1\ш 1р 
-Ро11Ш'4 — ааЬтр^тЬ, АЬп'шл^т^тЬ 

0й»]1;и | —^ш1птдЬ[, й[рЬг) шпЬЬ[ 
О й т ^ й | 

П ц ш г — жЬ и т-цпср 
0ЦП1|П1»ШЦ | 
„ ' —Ш, ЬпЬ/иш, рЪтшир'' О ц ц и п к ц 
0ЙШ1|—тт.Ь, 1яи.*|/, дкц 
Ои[г—шг[тц 
Ои—/, 233 
()|[[Ш1[|Р Ш Й Ь [ — р ш п ш д п р и и ц } рЬшцрпчТ* 

0;[йги|— игЬ'и Ш1 
Ошш — иЬЬ/ш^ 
О г р Ш | ш | и — ЛлОюЬц, мТ/ггпдпи! 

— рЬтшЬ^р) игп >'./' Н>ииГ|1| 
а)Ш|ШШ— оцгшл 
!Ьш гин| |1 — д пир 
Пни РШ 1|Ш|) шА'ы ф ш р ш ц ш Р 
Эф— {тршримЬцтрр, ш/ТЬЬ АМ^р 
ЗфГ 
ЗфГг 

— шЬ и ф[;рр 

«Ьи&ъф — Ь фрпщшI/шЬ| фршЬирш^шЬ 
Я>г1,— шг'шт 

Я>гишр»—шп/г/7, щ ш т Ь 1т.р^т.Ъ 
агг — тЬ'и 1/1/1 рр 



УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХ ИМЕН* 

АСааани—IГ—145. 
Абашиозе Георгий—II—10— 
Аббас шах—И—XVIII 

I — 115 
Л бгар, А в гор ь—II—30 
А бдула, Не перлу оглы Абдуллах паша— 

11—144, 140, 153, 157. 220, 349 
Аб,\ам, Абраам шабаши—В—ХС1У, Х С У . 

Х Г Л ' 1 , Х Ь , Ь Х П , Ь Х Х У Ш , Х С У 1 
1—105, 100, 292 

1 1 - 2 5 , 75, 80. 84, 196, 202, 316, 318, 320, 
321, 346 

Абрамов Иван—I—116, 153 
Абрамов Лазарь—I—153 
Абрамов Семен—I—123 
Абрамян А. Л — В — С , С 1 И 

I I - 3 4 5 
Абро Питер—В—XII 

1—105, 107 
Абро Стефан—1—105, 106 
Авак—II—303, 318 
Авакпв Каспар—I—14 
Аваков Мартирос—Т—26 
Аваков Масыръ—II—314 
Аваков Павел—II—313 
Авакумон Каспар—1—278 
Авакумов Мессира—II—307, 309 
Аванесов—I—13 

Авап шабаши— В — X X X I X . Х Ь , Х П , Х 1 Л 1 1 , 
Х 1 Л Т . Х 1 Л ' Н , 1 Л П , 1 Л Ш , Ь Х 1 . Ь Х Ш , 
Ь Х Х 1 У , Ь Х Х У 1 , Ь Х Х Х У ] , Ь Х Х Х У Ш , 
Ь Х Х Х 1 Х , Х С Ш , Х С 1 У , Х С У 
1 1 - 2 8 . 40, 49, 51, 57, 60 69, 74, 86, 90, 
100, 103, 1 1 1 , 112, 197, 202, 204, 208, 216, 
265. 269, 286. 292, 315, 316, 3 1 7 , 318. 319, 
320 

Авасоп Авердий—Г—13 
Аввакум—I —234 

Т 1 - 3 0 1 
Август / / — I I — 3 4 1 
А вдакомов—I—275 
А вег—1—28, 129, 130. 131, 295 
Аветов Агабек—I—53 
А ветов Иване с—1—129, 286, 287, 303 
Аветов Серкис—I—15 
Аврамов, консул—II—55 
Ав^амов Лазарь—II—313 
Аврамов Семен—В—XXIX 
Аврамов Эйвас—II—237, 238, 352 
Автандил—Т—60 

I I — 2 7 7 
-4 г а — I I — 1 0 1 , 102 
Агабаб—I—28 
Агабеков Персее—II—316, 320 
Агаджан А ври—В—XXII 

I—193, 216, 253 
I I — 3 3 7 

* В издаваемых документах русские и иностранные имена и географические 
названия зачастую переданы в к р а п п е и с к а ж е н н ы х т р а н с к р и п ц и я х . В у к а з а т е л я х 

мы придерживаемся подлинников. 

В—означает Введение, 
I — 1 - я часть Сборника, 
I I — 2 - я часть Сборника. 
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Агаджанов Иван—I—84, 85 
Агааар-1-128, 129, 130, 131, 132, 134 
Лгазаров Авсг—I—14 
Агазаров Мерку л—В—XII 

I - 7 1 , 7 7 . 127, 128, 129, 130, 131, 132, 
133, 134, 135, 136, 137, 140 

Лгазаров Сагамбал—I—130, 131 
Агазатуроя Аза/и/мл—Т—130, 134 
Агай—II—35 
А га Махмат хан—Х01Х 
Агапиров Ходжамал—I—131 
Агафон—1—75 
Агафонов Григорий—1—156 
Агахан—II—219 
Агаче Иванес—I—275, 278 
Агванский католикос—II—338 
А гуль—II—207, 219 
Адам—В—XXXV 
А дам он/л сыновья—1—202 
Адил-Гирей гм. Вудайханов Адиль Гирей 
Азагацор сын Лаармал, см. Лгазатуро» 

Азармал 
Азарий—II—335 
Азизов Авак—II—313 
Айваз, Айвас—1—145, 372, 378 

II—32, 326, 342, 352 
Айдинов Мелкон—II—316, 320 
А коп Джугаеци, эчмиадзипский католи-

кос— В — X V , X V I I I 
1 1 - 3 3 5 

Акопян В. А.—В—СУ 
Акпер Мирза—1—122 123 
Алаберди—I—167 

11—59 
Алаверди юзбаши—II—292, 305 
Алдигирей, шавкал Тарковский—II—140, 

219 
Алединский Михайла—II—46, 56, 95, 97,102, 

104, 109 
Александр Джугаеци, эчннадзпнскип ка-

толикос—В—XXI, Ь Х У 1 
I—130, 134, 202, 283, 285 
II—52, 53, 54, 340, 342 

Алексеев Максим—\—2йЪ, 208, 210 
Алексеев Матвей—I—19 
Алексей—I—53, 121, 147, 354, 355 
Алексей Михайлович, царь—I—28, 67, 93. 

97, 115 
II—334, 347 

Али-Паша—В—ХСУ 
II—94, 96, 320, 321, 322 

372 

Али-Султан— В — Х Ы 1 1 , Н И , Х С \ " 
II—346 

Аломчянув Булак—I—17 
.1 лцыте Францышк—I—225 
Альбрехт—I—274 
Амед-паша—II—110 
Амербек Мардирос—И—302 
Амиджаноа Николай—]—1.), 35, 107 108 

110, И З 
Амир—I—132 
Амирев Авет—I—28 
Амиров Захар—I—132 
Аммон Аврам—I—278 
Анапов Антон—I—257 
Аидреаи—II—118 
Андреев Артемий—I—69, 75 
Андреев Иван—I—23 
Андреев Каспар—I—65, 87 
Андреев Никита—1—68, 70, 72, 73, 75 
А ндрей—I—145 
Андрей, апостол—1—4, 5, 96 
Анна Австрийская—II—338 
Антон, священник—В—Х1Л'1, Ы У , 1ЛГ„ 

Ь Х У П 
II—49, 85, 183, 190, 191, 192, 193. 195, 
196, 197, 203, 204, 206, 207, 208, 209, 213, 
214, 217, 222, 223, 224, 225, 
226, 227, 253, 254, 255, 256, 261, 264 

Антонов Иван—I—118 
Апраксин Петр Матвеевич—1—40, 287, 298, 

299, 300, 301, 307, 315, 316, 327, 328, 329, 
352, 354, 378 
1 1 - 3 2 3 , 324, 340, 342 

Апраксин Федор Матвеевич—II—37, 39 
Аракелов Айдин—1—170, 1 7 1 
Аракелов Антон—II—43, 44, 51, 196 
Арбатов Ариджан—I—15, 28 
Арджи—I—116, 145 
Арза—1—303 
Аристотель—I—151 
Ариф-паша, см. Лрифн—Ахмет-паига. 
Арифи—Ах.иет паша — В — Ь Х Х У Н . 

Ь Х Х У Ш 
II—146, 153. 157 

Арман Михель—I—274. 275 
Артемов Махитар—II—313 
Артемьев Нерсис—II—35 
Арутен—I—60 
Арутюнян П. Г.—В—С1У 
Арух Маамед—II—207, 219 
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А,Учил Вагтангеевич—В—XV, X V I I , X V I I I , 
Х 1 Л Х 
I—209, 213, 225, 310 
I I - 3 2 3 , 335, 336, 337 

Асан, паша—II—33, 34, 144, 146 
Асас—I—125 
Аскт—I—127—130, 133, 137, 140 
Асланов Вартан—I—20, 28 
Аслатур де Саракан—I—293 
Аствацатур Амаданци, эчмиадзинский ка-

т о л и к о с - В — X X I , Ь Х Х У 1 , Ь Х Х Х Г У 
I - 2 5 3 , 358, 367, 370 
I I - 1 9 7 . 268. 342. 351. 

Атвелов Каснер—I—28. 
Афанасьев Андрюшка—I—4. 
Афанасьев Захар—I—26 

Афанасьев Степан—I—126 
Афлатун—II—76, 346 
Ахаджан, см. А г а д ж а н А в р п 
Ахмет-паша—II—103 
Ахмет-хан, см. У с м и й 
Ахнааар бек—II—242 
Ахназаров Костянтин—I—20, 28 
Ачарян Р.—В—ЬХХ 
Аишр—I—145 
Аишркин Пеан—I—118 
Аюки, х а н калмыцкий—1—307 

II—340 
гг 

Баба Сулейман—I—237, 242, 310, 339 
I I — 1 0 1 

Бабок—II—305 
Бабу мое А п к а р — I — 1 2 , 66 
Бабырь—1—121 
Баворти де Мелтихон—I—193 
Богатырь бек—II—238 
Багдасаров Артем—II—307, 314 
Баги юзбаши—В—Х1Л1, Х С 1 У , Х С \ 7 

II—60. 103, 295. 296, 316, 318. 320 
Багир, мелнк—В—ЬХ1 

II—56. 61, 65. 74, 291 
Багдасаров Сафар—I—287 
Баграм—1—127 
Багу м-—I—130 
Бакар Вахтангович, ц а р е в и ч — В — Х Ы У , 

Ш . 1 Л П , Ь Х Ш , Ь Х Х 1 
1 1 - 5 9 . 62. 65. 74, 76, 89, 93, И З , 220, 
221, 235, 243, 345, 346, 349 

Бакиханов Абас Кули—В—ХСУШ 
Баков Иван Павел—I—173 
Баласан юзбаши—II—49 

Багдапар—II—301 
Балтазаров Артемий, см. Багдасаров А р -

том 
Бандур—II—277 
Баогамов—I—134 
Баргам—I—126 
Барятинский Иван Федорович—II—60, 202, 

204, 296, 345 
Бахнитов Федор—II—31 
Бахты-Гирей Делли Салтан—II—36,121,348 
Башмаков Иван—I—335 
Вежам бек—I—297, 349 
Беймол Яган—I—281 
Бекир Чанги Маамед—I—125, 147 

I I — 1 1 7 , 207, 219 
Бекиров Хаджи Али—I—125, 147 
Бемель Ян Фридрих—1—271, 275, 277 
Беттигер—В—VIII 
Биньянов Елисей—Т—147 
Биньянов Мугамметъ—I—147 
Биядов—I—125 
Блохин Николай—I—95 
Богатырев Петр—I—100 
Богдан—I—280, 281 
Богданов Петр—I—54. 55 
Богданов Иван—I—28 
Богданов Кашпир—I—26 
Богданов Назар,—I—54, 58 
Богданов Степан—I—62 
Боков Ефрем—1—108, 109, 110, 1 1 1 , 112, И З 
де-Боннак, п о с о л — В — X X X I I I , X X X I V , С П 

П — 1 2 6 , 131, 132, 133, 134, 136, 137, 
147, 149. 151, 156, 158, 182, 348, 349 

Борегард—1—289, 303, 304 
Брант Мартин—1—273, 275, 278 
Брусов—II—103 
Будайханов Адиль Гирей, шамхал К у -

мыкский (Тарковский)—II—82, 155, 
207, 272, 351 

Булавин—II—334 
Бурыгар, Булгар—1—122, 314, 346, 347, 348,' 

349, 365, 366 
Бурджи—II—207, 219 
Бутурлин Петр Иванович—II—203 
Бухаренин Егор Сергеевич—I—385 

Ваган юзбаши—II—202 
В ар лам—II—196 
Вартан—I—217, 301 

II—268, 303 
Вартанов Арист—I—150 
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Вартанов Захар—Г—"113(5 
Вир танов Манул—I—К1 
Вартанов Сафар—I—10 
Василий—3—70 
Василий, поп—1—273, 303, 353 
Васильев—I —100 
Васильев АнИрей—I—09 
Васильев Артемий—I—152, 153 
Васильев Мартын—I—Ж, 54, 57 107, 1 1 1 , 

И З , 114 
Васильев Мирон—I—229, 253 

И—339 
Васильев Михаила—1 —307 
Васильев Никита—I—97, 99 
Васильев Павел—Г—1)2, 05 
Васильев Пимен—I—08, 09 
Васильев Парсек— 1 —20 
Васильев Прокофий—I—08, 09, 72, 73 
Васильев Сафар-Ч-\г1, V I I , V I I I 

[—29, 30, 31, 32, 33, 34, 37, 39, 40, 41, 
42, 45, 40, 48, 53, 55, 08, 72, 84, 108, 130, 
132, 134, 150. 154, 347, 350, 370 
I I - 1 0 , 324 

Васильев Сергей—I—97, 99 
Васильев Федор—1—08, 09, 110, 111 , 112 
Вахромвев Иван—I—08 
Вахромеев Марк — I—335 
Вахтанг V—11— 330 
Вахтанг VI—В— X X X , X X X I , X X X I Т , 

X X X I V . X X X V , X X X V I , X X X V I I , 
X X X V I I I , X X X I X , Х 1 Л , Х Ы Н , Х Ь 1 \ ' , 
Х 1 Л Х , Ц 1-1, Ы 1 , 1 - Ш , Ы \ ' , 1Л', Ь Х , 
Ь Х 1 , Ь Х Х 1 , Ь Х Х У , Ь Х Х Х У П 
I—95. 372 
II—7, 8. 9, 10, 10. 17, 21, 22, 28, 31, 
33, 35, 30, 58, 02, 05, 70, 103, 112, 113, 
140. 145, 140, 152. 15В, 220, 221, 230, 235, 

2301 284. 290, 3115, 320, 337, 339, 343, 3 4 1 
34б' 349, 351, 352 

Вахтанг Левоноеич, см. Вахтапг V I 
Вахтангов сын. см. Бакар Вахтанговпч 
Вахтанг, притщ, см. Вахтанг V I 
Вахтанг Спасалар, см. Вахтанг V I 
Вахтанг хан. см. Вахтанг V I 
Вахушты—11—11, З'гЗ, 344, 345 
Велеяминов-Зе, нов—Т—377 
Венедиктов—I—290 
Верепиктов Василий—I—353 
Виктер Захарий, см. Вигаток Захарий 
Вильгельм Поган—В—XVI 

1 - 1 9 5 

ТГ—330, 337 
Винтер Симон, Ве.нтер Вейтер—I—273, 275, 

278, 290, 297 
Вишток Захарий—I—274,275, 295. 297—299 

314, 335, 348 
Власов Иван—I—3, 4, 5 
Воз ни цып — II — 333 
Волков Иван—1—22, 28, 207, 209, 270, 279 
Вилков Павеп—I—23 
Володимиров Богдан—I—107, 108. 114 
Волынский Артемий Петрович—В—IX. X I I , 

X I I I , X X I V , X X V , X X X I V , С ! 
I - 9 0 , 100, 114. 120. 141, 142. 144, 145,. 
141!, 147, 143, 149, 158, 170. 309 
II—123, 222, 224, 301, 335, 342 

Воробьев Васька—1—205 
Воронов Михаила—I—8 
Воска нов А враам—I—99 
Восканов Абрам, Аврам—I—9, 22. 28 
Восканов К пенит—I—9 
Восканов Костянтин—]—30, 37 
Восканян В. /С,—I—СУ 
Вульф Андрей Ля, сон—1—218. 227. 229. 

272, 275, 278 
1 1 - 3 3 8 

Г авралов Исая—I—202 
Гчврилов Павел—I—3, 4 
Г авралов Петр—I—3 
Гагарин—II— 340 
Гаджимипясов Сафрас—I—127—130. 133, 

134, 140 
Газар—I—128 
Гамалмонов Иган—1—301 
Ганджали паша—I—322 
Гаранич Вартан—1—272, 278 
Гардииое Петр—]—85. 80 
Гарцын Самойла—II—203 
Г асан Али хан—В—]. 
Гаспаров Гаспар—I—134 
Гевпрк, отец Абрама юзбашп—В—ХСУ 
Гейн—I—272. 273 
Гендрии Иосиф—I—297 
Гепд, 'ик Фредер—Т—290 
Генрих / Г — В — X X X I I I 
Георг I, Георг Людвиг—В — X X V I 

1 1 - 3 4 9 
Георгиев Гаврила—II—58. 70 
Георгий XI ( Г у р г п н хан) —В—XV—1—316 

II—59, 335, 337, 339, 340. 348 
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Герасим—I—125, 148 
Герасимов Пабаджап—I—89 
Гсрберд—II—351 
Глазунов Дмитрий—I—04, 06, 125 
Глатиов Михаила Иванович—Г—296, 353 
Глиичанин Иван—I—84 
Голснищсв-Кутузоа Петр—II—212. 223 
1'олицин Михаил Михайлович—II—277 
Голицын Петр Алексеевич—I—271 
Голоеип Матвей Алексеевич, стольник— 

1—15, 16 
Головин г!>едор Алексеевич, дипломат—П— 

X X , С111. 
1—5, 8. 197. 199, 200. 203, 205, 208. 209, 
210, 219, 220, 222. 228. 246, 218, 249. 251, 
282, 342, 378, 387 
И—323, 333, 334 

Головкин Гавриил Иванович, канцлер—В— 
X X X I I , Х 1 Л - Н , Ь Х Х Х Н 
I - 3 2 . 34. 35. 37, 40, 47, 71 . 72, 77. 78. 85, 
95, 97. 99, 100, 150, 156, 180. 287, 290, 
306. 308, 317. 328, 329. 355. 371, 385 
II—41. 43. 116. 123, 127, 129. 130—132, 
147, 151. 172. 208, 210. 212, 214—217, 219, 

254, 255. 262. 284, 290, 304, 307, 314, 315, 
334, 340, 349, 351. 352 

Гордон Пет,1—I—85, 173 
Гофсн Андрей—I—272 
Граф Симон—1—271, 273, 275. 277. 
Григорий—11—305 
Гр и гор и й, мел п к — I—202 
Григории, внук Григория Просиетителя 

I - 3 7 4 
II—49. 300 

Григорий, сотник—II—28. 40 
Григорий, челядник—I—7 
Григории Тончгнц, см. Топченц Григорий 
Г, шгорьев Артемий—I—70 
Григорьев Григорий—I—69 
Григорьев Елизар—I—97. 99 
Григорьев Пеан—I—97, 99 
Григориев Исак—I—304. 314 
Г игоръев Марко—I—134 
Григорьев Мнацаган—I—28 
Григорьев Парсель—I—54. 58 
Гри юрьев Гостом—I—90 
Г ригорьев Рутхан—I—69 
Григорьев Саграт—I—131 
Гри.-проев Семен—I—133 
Григорьев Степан—I—120, 150,- 152 
Григорьев Яков—54. 59 

Грозный Иван—В—XXV 
Грунт Георг—К—IX 
Грунт Иосиф—1—273, 275, 278 
Губин Иван—1-6, 21, 22, 32, 33, 59, 67, 

207, 282, 342 
Губин Дмитрий—I—282 
Гулназар—11—193. 195 
Гусев Степан—II—203 
Гусейн бек, султан—II—345 
Гусейн хан—В—Ь 

I—117, 122 
Гусейн шах—II—176, 177 
Гювит Иаков—I—173 
Гюргов Элазарбек—II—237 

Давид, мслпк—В—ЬУ 
Даеидашвили Хохон Романович—II—338 
Давидашвили Элизбар, Илья Романович— 

II—338 
Давид-бек—В—Х1ЛП, Х 1 Л У , 1 . У , Ь У 1 , Ш 1 , 

Ь Х Х 1 У , Ь Х Х Х Ш , Х С У 1 , Х С 1 Х 
1 1 - 2 4 3 , 352, 353 

Давлет-Гирей Л, крымский хан—II—341, 
348 

Дивыд—11—50 
Давыд вардапет—I—131 
Давыдов Григорий—II—3(17 
Давыдов Осип—I—96, 126 
Давыдов Степан—1—53, 72, 76. 7 7 
Далеон, племянник де Бонака—II—158 
Дандресоль, посол — II—219 
Данилов Мирон—1—08. 69 
Дареджан (Дария) А,,чилоана—I—343 

1 1 - 1 0 
Даудбек— В — X X V I I I , Ь Х И , Ь Х У П , 

[ . X X X V I I . Ь Х Х Х 1 Х , Х С У 
1 1 - 8 . I I . 23, 33. 35, 36. 43. 44, 45, 46, 
47. 54. 75. 76, 109, 116, 123, 144, 149, 
152, 153, 155, 102. 163. 174, 264, 265, 
296. 301, 345, 347, 348, 350, 353 

Даудов Петр—I—8 
Дашков Алексей Иванович, посланник—II 

—119, 348 
Деавекали—I—301 
Дели Салтан—И—118. 119 
Дергал кули бек—II—47, 345 
Джабраил—I—126 
Джалал Мамст—I —125 
Дхспета Пеан—I—157 
Дикснсон Ананий—I—271 
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Диклянитской Минас вардапет, см. .Минас; 
вардапет 

Диляков Сафар—1—154 
Дмитрей—1—82, 84 
Дмитриев Влас—1—08, 09 
Дмитриев Денис—I—118 
Дмитриев Дмитрий—1—100, 107 
Дмитриев Семен—I—124, 330 
Дна в акали. Каспар—I—275, 278 
Добрынин Семен— I—109, 110, 1 1 1 , 112, И З , 

114, 100, 109, 1 7 1 
Доваттар—I—101 
Долберк Луце-1-200 
Долгоруков Василий Владимирович—В— 

Ь Х Х Х Г , Х С 1 , Х С И 
II—239, 287, 289, 292, 293, 294, 290, 
297, 319, 352, 353 

Долгоруков Ю. В.—II—353 
Долуханов Артем—II—314 
Домудар—1—117, 145 
Дорофеев Михаила—I—275 
Дурга—I—121, 147 
Дюев Доргаче—I—17 

Евреинов—I—118 
Евстафьев Родион—I—197 
Евстратов Кир ил—I—273 
Евтиев—I—353 
Егея—1—303 
Егупов Иван—I—100 
Екатерина 1—В—XXXVI 

I—95 
II—248, 251, 257, 259, 209, 292 

Елиас—1—127, 130, 133 134 
Елисей—1—147 
Елназар юзбаши—II—275 
Емельянов Логин—I—377 
Еминас, см. Гаджнминасов Сафрас 
Емини Хаджи Мустафа Эфенди—II—130 
Емирбей—1—212 
Еремий—II—326 
Еремий, католикос гандзасарскип—II—338 
Ермолаев Иван— -X—126 
Еропкин Михайла Матвеевич—I—69 
Есаи Г а сан Джалалян, католикос гаидза-

с а р с к и й - В — X X I , X X I I , X X I V , X X V . 
X X X V I . X X X V I I , X X X V I I I , X X X I X , 
Х Ь , Х 1 Л У , Х 1 Л Г , Х 1 Л Ч , Х Ь У П , П , Ы 1 , 
Ь Ш , Ы У , Ь Х 1 , Ь Х П , 1 . Х Ш , Ь Х 1 У , 
1 . Х Х 1 У , Ь Х Х Х Ш , Ь Х Х Х 1 У , Ь Х Х Х У , 
Ь Х Х Х У Г , Ь Х Х Х У Н , Ь Х Х Х У Ш ; 
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I—232, 361, 363, 308, 369, 370, 371, 
373, 374, 375, 381, 383 
II—14—16, 22, 33, 47, 48, 61, 64, 65, 
0 7 - 6 9 , 74, 78, 112, 196, 197, 198, 200— 
202, 204, 208, 210, 220, 233, 235, 2 5 1 -
253, 202, 265, 266, 269, 277, 284, 285, 
296, 297, 305, 300, 311, 323, 324, 320, 329, 
338, 339, 342, 346, 351 

Есаи юзбаши—В—ХИН, Ь Х Ш , Х С У 
II—25, 28, 30, 40, 75, 80, 196, 344 

Есебек, кахетинский та над—II—75 
Есинов Леонтий—I—335, 330 
Естифеев Ротька—1—197 

Жданов Алексей—1—20, 21. 22 
Жеребцов Григорий.— I—354 
Житков—1—335 
Жуков—I—6 

Зале е. в Лев—1—132, 134 
II—315 

Залханов сын—В—ЬУ 
II—52 

Замятнин Григорий—1—55—59, 61—63, 64, 
65, 66, б"1 

Зарапов Захар—I—107, 108, 110, И З , 114 
Затурин Петр—I—36, 37 
Захар ий— I—275 

II—49 
Захарий, капитан—1—300, 302 303 
Захарий Акулеци—II—337 
Захар ияс—I—278 
Захаров Аганщуи—I—376 
Захаров Варгам—I—126 
Захаров Иван—1—72, 88, 129 
Захаров Илья—I—25, 155, 346—350 
Захаров Москов—I—20) 21, 44 
Зацемохан—I—195 
Зейлер Яган—1—271. 275 
Зиновьев Петр—I—75 

Ибрагим, см. Бакар 
Ибрагим гяур, см. А б р а м юзбаши 
Ибрагим паша—В—ЬХИ, Ь Х У Ш , Х С У , 

Х С У 1 
II—45. 51. 130, 140, 143, 146, 152, 205, 
321, 322, 348 

Ибрагим, са.гтан—II—145 
Ибрагим, юзбаши—II—64 
Иваз, см. Айваа 
Иван—II—17, 202, 303, 305 



Иван, купец—1—82, 89 
Иван, толмач—I—98 
Иван челядник—1—7 
Иван, юзбашп—II—328 
Иван, ямщик—1—76 
Иван Карапет—Ъ—Хи, Х Щ Х Ь V I , X I . V I I , 

Х1ЛШ1, 1Л'1, ЬУИ, Ш И , и х . 1.x, 
ЬХ1, Ь Х Н , 1.ХШ, 1.ХП-, ЬХЛ', Ь Х У Ш . 
1.Х1Х, ЬХХ, 1.ХХН, ЬХХ1У, ЬХХУ. 
ЬХХМ. ЬХХУ'ГГ. ЬХХХИ, 1.ХХХ1У, 
ЬХХХЛЧ. ЬХУХУИ, ХСУ1, СП 
II—37—41, 43. 54. 56, 58. 60, 62, 
64—66, 68—72. 74, 76—78, 80. 84, 86—80. 
91, 94, 9 7 - 1 0 0 . 102, 103, 110, 112—115, 
184, 186. 196. 197, 201, 202, 204, 205, 
215. 217 , 222, 241. 244, 255, 262, 265, 
266, 280. 284, 285. 290, 291, 292. 345— 
347. 350 

Иванисов Анфас—1—53 
Лванисов Хачик—I—14 
Иванов—11—305 
Иванов Андрей —I—118, 119 
Иванов Афанасий—I—97, 99 
Иванов Григорий, армянин—1—170, 1 7 1 

II—313 
.Иванов Григорий, донской казак—I— 

170, 1 7 1 
Иванов Григорий, канцелярист—I—173 
.Иванов Данило—I—68. 69 
Иванов Елисей—I—125 
Иванов Захарий—I—298, 353 
Иванов Иван—I—158 

II—238. 306. 313 
Иванов Исай—I—69, 73 
Иванов Мамаджан—I—64 
Иванов Мартын—I—158 
Иванов Михайло—I—296 
Иванов Нагапет—I—314 
Иванов Николай—I—274. 275 
Пеанов Павел—I—80. 347 
Иванов Степан—I—36 
Иванов Тимофей—I—75 
Иванов Яков—Т—156 
Игнатий—I—155 
Игнатий, митрополит сарский и подон-

скпй—1—380 
Игнатьев Иван—I—337 
Измаил бек—II—350 
Пзраил Ори, см. Исраел О р и 
.Параил Урый, см. Исраел О р и 
Ильин Пеан—I— 20 

Ильин Ллиас—1—12 
Ильин Лсраил—I—28 
Ильин Лука—II—31, 38, 39, 64, 68, 74, 81, 

83. 86, 88, 90, 103, 157, 214, 217 , 242, 269, 
297 

Илья, поп—I—132 
Нм амкулей—II—267 
Поаким, архиереи—1—376, 377 
Лоан—II—49 
Иоанн вардапет—I—296, 297 
Иоанн Предтечи—I—285 
Поаннисян А. Г.—В—С, С У 

1 1 - 3 3 6 
Иосиф—В—Х1ЛП, 1 Л У 

II—31 
Ираклий I—1—347 

II—105 
Ираклий 11 (Николай Давидович)—В— 

Х С 1 Х 
1 1 - 3 3 8 , 347 

Прза—I—300 
Исаев Крикор—II—316, 320 
Исаи (дпа армянина)—II—45 
Исай—II—196, 197 
Исай Бардагинский—В—Х1ЛV 

I I—31 
Исай, см. Е с а и юзбаши 
Исай, И с а й патриарх, см. Е с а и Гасан Джа-

лалян 
Псайбек—II—89, 196, 346 
Исак—II—307, 310 
Исаков Мирза—I—165 
Ислам бей—II—120 
Исмаил—II—102 
И см а ил б е к — 1 - 1 5 8 , 159, 160, 161 
Исмаил хан—I—117 
Исраел Ори—В—XV, X V I , X V I I I , X I X , 

X X , X X I , X X I I , X X I I I , X X I V , X X X I , Ь , 
Ц С У , СЛ. С Ш 
I—119. 120, 1 9 0 - 1 9 3 . 195—201, 2 0 3 -
205, 2 0 7 - 2 1 0 , 215, 216, 218—222, 224— 
228, 230, 231, 2 3 4 - 2 3 7 , 241—243, 246, 
251—253, 256, 258—260, 265—280, 283, 
285—287, 289, 290, 292, 295—308, 310, 
312, 313, 3 1 5 - 3 1 9 , 327—330, 335, 
342—358, 361, 362, 365, 366, 378 
I I - 3 2 3 . 324. 328, 333, 336—342 

Псраилев Туман—II—313 
Кадашевец Василей Кирилов—I—275 
Каджар бек—В—1.ХХ1 
Кайхосрое хан—I—160 
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II—8», 340 
Казак Иван—1—205 
Накликав Агазар—I—71, 127, 133—137 
Каладерфейх— I—275 
Калбали-бек, Келби-А ли-бек—В—ЬХХIV 

I—14(1 
II—222, 243 

Калуц—I—131 
Каменев Икав—I—73, 85 
Кампредон—В—С11 

II—129", 131, 132, 133, 134, 135, 147, 
151, 158, 349. 

Канбара—Т—295 
Кандратьев Филимон—I —105 
Канегитер—I—279 
Капитанов Кузма—II—118 
Кара Мустафа паша—II—45 
Карайол ов Ха чентур—I —57 
Карапет, см. Миан К а р а ю т 

Карапет, к а т о л и к о с — В — Ь Х Х Х I V 
Карапет, курьер—II—328 
Карапетов Иван—И—314 
Карапетов Маркал—1—132 
Кчрл И— И—330 
Карл XII— II—'341, 348 
К а], 'но ухо в Иван—II —203 
Ка'сим, ие.члрь —1—123 
Каспар—1—88 
Каспаров . I гаджан—I—53 
Каспаров Агазар—I—138 
Каспаров Григории—I—25 
Каспаров Лазарь—154 
Каспаров Сагак—I—28 
Каспаров Харитон—I—01 
Каспаров Яков—II—190 
Кассиль Андрей—I—173 
Кахет хан—II—10, 17 
Кехва Челеби—В—ХЬУ1. Ь Х Х Х П 

II—183, 190—193, 195. 190. 204, 207— 
209, 213—215, 217—219, 222—227, 251, 
253-250, 201, 202, 204, 205, 209, 270, 
295, 2П0. 352 

Кегая—II—118 
Кегая Дауд хан, см. Даудбек 
Кепрюли-заде .! бдаллах-паша—В—ЬХХХТ 
Кильбергер Филип—Г—27!. 275 
Киприан—II—335 
Кирдуев Лада—I—10 
Киресв Семен—I—173 
Кирила—I—75, 348 
Кирилов Иван—I—70 
Кир поль—II—305 
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Кисылбашенин Иван—I—342 
Кичи хан—I—Ь 
Клеклер Яган Фабиян, Клеснер Яган Фа-

биян—1—271, 275, 277, 280 
Клемент XI—В—XX 
Клюев Потаи—I—107 
Клущенов Иван—I—139 
Клюшепцав—I—09 
Князьев Князь—I—12, 28 
Коет Петр—1—282 
Кожевников Герасим—I—02, 03. 04, 05, 00. 

07 
Козлов—1—32 
Козьма III— В — X V I 

I—13, 14 
Колиер, посол—II—122, 144 
Колпашпиков—I—120 
Коистанмей—I—210 
Константин Я—Кахетинский царь—В— 

Ы 1 , Ы Н , 1 .Х1 , Ь Х Ш , Ь Х У П . Ь Х 1 Х , 
Ь Х Х 1 , Ь Х Х П , Ь Х Х 1 У , Ь Х Х Х 1 \ ' , Ь Х Х Х У . 
II—14. 10. 28, 30, 31, 30, 70. 89, 97. 
103, 105, 109, 110, 19(5, 222. 242. 343, 

3 4 4 - 3 4 7 , 350-352, 375, 378 
Константинов Богдан—I—0, 7. 27 
Кордов:>—В—ЬХХУШ 
Кочуров Иван—Т—120, 127 
Кресуа Корнелис—I—271 
Крефт Ефим—1—271. 272. 274 
Кропотов—П—209, 210, 212, 218 
Кроткое Григорий—I—150 
Крум—1—129 
КуСышкин Алексей—I—3 
Кугас—1—280 
К уд, явцев Николай Альферьевич—I—278, 

370 
1 1 - 3 4 0 

Колон (Кулон) Филин Франц. Филип Ку-
лям— 1—271, 275. 277. 299, 301 

Курбатов Пптр—1—371 
II—228. 229 

Кучюков Василий—I—221 

Лаерушин Лазарь—I—08 
Лагиджан—I— 147 
Лазарев Петр—II—305 
Лазарев Семен—I—3. 4 
Лазарь—II—303 
Ланчинский —II—130 
Ла}Чюное Михаила—1—133, 260. 269. 371 

II—129 
Лев—I—139 



Левашов—II—209 
Левашов Василий Яковлевич—В—1.ХХХ1Х 

1—179 
И—23. 24, 55, 50, 320, 353 

Лео—В—ХЬ 
Леопольд I—В—XVI 

I—195, 190, 200 
II—336 

Лефорт—\ 1 - 3 3 3 
Литвали Пег—1—288 
Логинов Федор—I—125 
Лопухин—II—338 
'Лукьхн—I—147 
Лукьянов Христофор—I—ЕЗ 
Л умений Степан, см. Ромодамскпй Степан 
Л усиков Григорий, Лусинский Григорий— 

3 — V I 
I—28. 07, 97, 115 

Людовик XIV— В— X I , X X X I I I 
II—338, 341 

Люфт Али хан—II—340 
Ляпунов Сергей—I—133 

МагамаЭ— II—219 
Мага, дичи—II—301 
Магмет Адлти—I—125 
Магмут Аксайский—II —155, 350 
Мадил—I—147 
Мазепа Иван Степанович—I—4, 5, 105, 292 

11—333. 341 
Макаров Авгт, Аветиз—II—318, 320. 325 
Макаров Алексей Васильевич—II—22, 23, 

31, 226 
Макаров Давыд—I—97, 99 
Макаров Иван—I— 54, 56. 57 
Макеев Григорий—1—6, 15, 19, 21, 22, 27 
Максиуов Никита—I—68 
Максимов Пири—II—31 
Малцос—11—118, 121 
Мамам ан—! —60 
Мамонтов Василий—I—127 
Мамуды—Б—ХС 
Манацаганов Пири—I—78. 79, 80. 129, 133, 

134. 137. 138. 139, 140 
I I - 3 8 , 39 

Манвелов Степан—I—150, 151 
Манук—II—305, 307. 310. 311 
Мануков Псраиль—II—314 
Мануков Лазарет—I—36, 37, 53 
Манусов—В—XII 
Мардирос, военачальник—II—305. 307, 310 

Мири ни—II—131 
Мар кар о в Григорий—I—130 

Марков Фсдзсей—I—68 
Майков Ян—I —170, 171 
Мар кос—I —116, 117, 145 
Мартирос—II—277 
Мартирос вардапет, архиерей, епископ—В 

— X X X V I I 
11—72, 73, 74, 80. 81, 82, 230, 233. 263, 
200, 267, 208, 270, 271, 272, 311 

Мартиросян В. М.—В—СУ 
Мартын Васильевич—I—37 
Мартынов Александр, Аскадром, Скандар— 

1—107, 114. 107, 169 
Мартынов Хинас—Т—105 
Мастафий—II—56 
Матвей—I—147 
Матич Аким—I—107 
Матусов Султан—I—127, 129, 131, 132, 135. 

137 
Матюшкин Миаайла Афанасьевич—В— 

Х Ь П . [ . X X X V I 
I—179, 180 
II—23, 25, 31, 32, 41, 43, 48. 53, 54. 
103, 105, 107, 115, 148, 152, 190, 1!)7, 211,. 
2113, 235, 236. 237. 238. 243, 260, 262, 266, 
267, 277, 344, 340 

Махди бек Каджар—И—ЬХХ1 
I I - 9 3 

Махмат бек—I —119 
Махмед Мирза—11—219, 352 
Махмет Нули хан, см. Константин II . 
Махмет Салтан—II —145 
Махмуд-паша—В—ХСУ1 

11—110, 322 
Махомет Хусейн—II—46 
Маэмет— Г—123 
Межл ум— [ I—202 
Мели к, юзбаши—II—Й'1 
Меликагов—I—13-4 
Мелкум С а приз—I—127 
Мелки и—1—22 
Мсллер—1—273 
Мелюкагов Григор—1—130, 131 
Мелхио н Багдар ий—I—193 
Мелхион де Саф; яз—I—193 
Мельников—1 —118 
Меньшиков Александр Данилович—I—70, 

74. 75, 96 
II—335 

Меркулов Григорий—I—35 



Меркулов Давут—I—134 
Месир—II—301 
Мехти Кули хин—II—75 
Мечамбев Мардар—\—2Ж 
Мелр Петер—I—283 
Мизвн хаи—I—125 
Микиртум, Макает ум—I—131, 132 
Микиртумов Иван—1—66 
Микулаев Стефан, Степан—1—3, 4 
Милиции Иван—I—6. 
Милюков Сафар—I—36, 37 
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I—127, 129, 130, 132, 191, 192, 193, 
197, 198, 218, 227, 230, 231, 234, 236, 

"242. 244, 246, 251, 267, 268, 286, 289, 290, 
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355, 357, 358, 361. 362, 364, 365, 367, 
370, 371, 377, 380, 383, 385, 386. 387, 383 

. Минас вардапет—П—14, 15, 16, 22—24, 25, 
31, 32, 35, 183, 184, 188, 190, 191, 192, 
193. 205, 224, 229, 252, 257, 259, 268, 
277, 297, 300, 303, 305, 307, 308, 309, 310, 
311, 312, 323, 330, 330, 342, 343, 350, 
351 

Минасов Аввакум—II—307, 309 
Мир Алем Дервиш Могамед—II—152, 350 
Миралем Мустафа—II—119, 127, 130 

.Мирвейс, Магмут Мирвейа, Мервез—II— 
55, 74. 115. 117 , 121. 124, 130, 131, 132, 
139, 140, 142, 144, 140. 147. 157, 170, 
177 , 244, 265, 347, 348, 349, 350 

Мирза Али Наги—В—ЬХУ1 
Мирза Магомед—II—207 
Мирза Мериффеддин Мегмет—I—125 
Мирза юзбаши—В—ХЬУ1. Ь Х Ш , Ь Х Х У 1 

II—49, 69. 90, 197, 208, 216 
Мири Магмут, сын Мирцейса—II—13, 16 
Мирютов Авет—I—28 
Михайла Васильевич, Михаила—I—145, 291 

1—347 
- I I — 1 7 , 300 

Михаилов у[ванес—II—309 
Михайлов—I—274 
Михайлов Данила—I—97 
Михайлов Евдоким—I—75 
Михайлов Иван—II—313 
Михайлов Франц—1—273. 275 
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Михельсон Николай—I—275, 278 
Мишель—11—341 
Моисеев Артемий—II—307 
Моисеев Меякун—I—117 
Молчанов Григорий—I—13, 26 
Мольков Василий—I—126 
Моссс, Моисей вардапет—1—130, 131, 134 

И—292 
Мугалшед Гусейн бек, Хусейн бек—1—125, 

145, 147 
II—334 

Мугаммед Садык—1—124, 148 
Мугаммед Чвлеби—\—\2Ъ 
Муганский хан—В—ЬУ 

II—52 
Муин Мирза, везирь—1—124 
Мура/юв Иван-—I—127 
Мурат III, Султан—И—124, 348 
Муратов Авет—I—275, 278, 351, 353, 354 
Мурузамун—I—148 
Мусин-Пушкин Иван Алексеевич—1—17 

1 1 - 3 3 4 
Мустафа паша—II—221, 222 
Мустофин Мирон—1—227, 234, 242, 253, 257. 

276, 277, 278, 287, 308, 342 
Мухаммад Али—II—94, 90 
Мухаммад Рига—II—102 
Мухран-Батона, см. Вахтанг V 
Мушегян Егия, Илья—В—ЬХУ1 

II—340 
Мушегян X. А.—В—СУ 
Мхитар-бек —В— Х Ы У , 1 Л Ш , Ь Х 1 У , 

Ь Х Х Х Ш , Х С У 1 
II—273, 275. 303 

Паве де Иоанн—1—193 
Пагапет Едесаци, ачмиадзинскнй. католп-

кос—1—253 
II—303, 339, 343 

Надир-шах—В—ХСУ, Х С У 1 , Х С У П . Х С У Ш , 
Х С 1 Х 
II—345 

Назар—1—153 
Назар Али хан, см. Ираклий I . 
Назаров Симон—I—108, 169 
Назарьев Балтааар—II—307, 309 
Назарьев Богдан—I—73 
Назарьев Мвркул—1—107, 108, 109, 113 
Иазир-Елизар—II—277 
Пазырь—1—121 
Паковальшин Никифор—II—140 



Паримберх де Шачазар—1—193 
Нарышкин Кирил Алексеевич—I—96, 97, 

100, 155, 156 
I I - 3 3 5 

Пасип—II—268 
Небогато в Иван—II—62 
Нснлюев Пеан Иванович, резидент—13— 

X X I X , X X X I I , X X X I I I , Ь Х Х У 1 , Ь Х Х У Ш 
I—172 
I I - 1 1 6 . 1 2 2 - 1 2 5 , 127, 129, 131, 133, 
134, 136, 137, 143. 147, 151, 153, 156, 158, 
160, 103, 172. 177, 182, 219, 347, 343, 
349 

Неронов Федор—II—303, 305 
Персее, гандзасарскпй патриарх—В—ЬХГ, 

Ь Х П . Ь Х Ш , Ь Х Х Х У 
II—26. 27. 36, 40, 61, 64, 65. 111—113, 
198, 200—202. 235, 251, 262, 269, 339. 

Нестеров Федор—I—69 
Пестор, си. Нерсес, гаидзасарскиц патриарх 
Петесов—II—196 
Никита—I—73, 74. 75 
Никитин—I—69 
Никитин Вабун—II—305 
Никитин Иван—I—23, 81, 83 
Никитин Степан—1—166, 169, 171 

II—38. 43 
Никитин Фома—I—68 
Николаи—II—103. 323 
Николаев Анастас—1—275, 278 
Николаев Юрий—1—275, 278 
Пикусов Яков—II—314 
Нишли Магмет ага Капичи баша—II—119, 

120, 125, 131, 134, 138. 141, 348 
Новиков—I—164 
Пожевников, см. Кожевников 
Нур Мугаммед Маходавеид—I—126 
Иури Мугаммедин—I—148 
Нурим—1—348 
Нурмегаммет Хода Венди—1—149 

Оан, Оган, юзбашп—В—ХС1У 
II—286 

Обдула паша Капирли оглу, см. Абдула, 
Абдуллах паша 

Оваким, архиереи—I—376—387 
II—342. 343 

Ован юзбаши— В — Ь Х Х Х У Ш 
Овасап вардапет—В—ЬХХУН 

И—85 
Оедеев Василий—1—273, 275 

Оган—II—303 
Огинский Григорий Антонович—I—311, 341 
Огуз—11—347 
Огурлу хап—В—Ь, Ы П 
Олеарий Адам—В—Х1ЛП 
Омар Али— II—101, 206 
Онкен В. —11—338 
Онофриус—I—132 
Ор^хович, Орухович—В—С111 

I—197 
Ори, Ори Исраел, см. Исраел Ори 
Орлик Филипп— II—118, 119, 121, 144, 341, 

348 
Ос е г , см. Асет 
Осип—В—ХЫУ 

II—31 
Осипов Иван—II—313 
Осман—II—44 
Осминин Павел—I —121 
Остафьев, полковник—II—209, 2.10 
Остафьев Александр—1—275 
Остафьев Алексей—1—273, 278 
Остафьев Василий—I—124 
Остерман Андрей Иванович—В—1.ХХХ1Х 

1 — 180 
II—43, 127, 129, 132, 151, 172, 208, 
210, 212, 214, 219, 304, 307, 350 

Отгольц Мориц Даниел, см. Утгольц Мо-
рпц Данило 

Офер Адрее—1—275, 278 
Охтур Пеан—1—139 

Павлов Адам—II—303, 305, 307 
Павлов Артемий—I—126, 170 
Павлов Иван—1—15, 19, 53 
Павлов Петр—1—107, 108, 114 
Павлов Степан—I—119 
Палатин Ренский, Принцепс Электор, 

Пфальцскип к у р ф ю р с т — В — X X 
Т—191, 195. 198, 206, 224, 229, 252, 
257, 258, 342, 357 

Панах хан Дживаншир—В—Х1Л 
Паникер—I—301 
Панкратьев Афонасей—I—341, 342 
Панкратьев Семен—I—20, 21 
Панкратьев Федор—I—69 
Панов Дмитрий—I—140 
Папазян А. Д. — В — С У 
Папас—II—277 
Парсех—II—268 
Партесов Михаил—II—122 
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Паулсе и //«—1—273, 275, 278 
Первазян Минас вардапет—В—XXXI, 

X X X V I I I , 1 Л У 
1 1 - 1 7 , 20. 34 

Черышкии Лндреян—\—120; 127 
Петр, челядинк—I—3 
Петров Григорий—I—3 
Петр—I—208 
Петр—II—190 
Петр, священник—II—190, 206, 209, 213, 

223, 227 
Пет, , армянин—II—238, 305, 320 
Петр /, Петр Алексеевич—И—VI) — I X , X I I , 

X I I I . X V I , X V I I I , X I X . X X — X X I I , 
X X I V — X X X V I I I , Х Н У , Х 1 Л Ч , Х Ь У Ш , 
Х Ы Х , Ь. Ы — 1 Л Н , Ь У Ш , Ь Х - Ь Х П , 
Ь Х 1 V , Ь Х \ ' , Ь Х \ ' Н - Ь Х 1 Х , Ь Х Х 1 , 
ь Х Х Ш . 1 - Х Х У 1 . 1 . Х Х Х У , Х С , Х ( Л , 
Х С 1 У , Х С У П , С - С Ш 
I - 4 — 0 , 8, 13, 15, 10, 21, 22, 28, 30, 
31, 3 3 - 3 0 , 39, 40, 42, 5 4 - 0 7 . 7 7 , 78, 84, 
90, 95. 90, 99. 100. 105, 1 0 8 - 1 1 2 , 150, 100, 
183, 187. 190, 194—198, 200. 201, 204, 
205, 228, 237. 241, 251, 259, 206. 208, 209, 
270—279, 282, 283, 285, 287, 289, 290, 
292, 304, 327. 329, 341, 357, 300, 301, 
303-305. 373, 374. 377. 381. 387 
II—7. 13. 20. 20—28, 30, 36, 37, 47, 48, 
08,78, 80. 90, 95, 97, 99, 102, 104, 123, 
129, 134, 193, 190, 199, 200, 208, 211, 212, 

224, 228, 233, 203, 323, 324. 328. 329. 330, 
333—336. 338 340—345, 348—350, 353 

Петр II—П—303, 305, 330. 344 
Петр Матвеевич, воевода'—!—41 
Летров Богдан—I—12. 28, 54, 50 
Петров Вартан—II—314 
Петров Григорий—I—3, 5. 126 
Петров Давыд—Т—150, 152 
Петров Иван—I—120, 139, 275 
Петров Лев—1—132, 138 
Летров Мелентий—I—68 
Петров Меликвей, Меликзай—I—15, 19 
Петров Нуриджан—I—166 
Пет, ив Павел—I—9 
Петров Сафар—1—130 
Петров Т, ифон, Графи.и—1—09, 70, 74, 76 
Летров Ягу джин—I—35 
Летрос ди С ар кис Гиланенц, Петр Ги-

лянский—Ъ—ХЪи, 1 Л Х У 1 
I I - 3 2 0 . 344, 340, 352 

Петрус—I—98, 99, 132 
383 

Петухов—I —125 
Плесков Григорей—I—78 
Плотников Алексей—I—336 
Логос—11— 303 
Поляк Симон—1—349 
Поносов Аветик—1—130, 131, 132 
Попив Михаил—1—119, 120, 150, 302, 303. 

337, 347, 348, 349, 350, 351, 358 
II—340, 341 

Ионов Семен-Н-209, 215, 223. 264 
Лосников Василий— I—4, 10, 18, 28 
Иосников Иван—1—270 
Нотия, иезуит—I—219 
Протопопов Алексей—1—354 
Протон,•) п о в Петр—] —36 
Протопопов Федор—11—208, 210, 212. 214, 

210, 219, 307 
Прош— II—330 
Путицин Сидор—I—342 
Пучка Ивашка—I—205 
Пятин Иван—I—330 

Работин—I—217 
Рагоций, Рагоци—II—125. 348 
Раздворкувв Даджей—1—16 
Разин Степан.—В—VI 

I - 2 1 4 
II—337 

Раткин Гендрик Яган—1—272, 275, 278. 301 
Рейз Эфенди—М-Ш 
Рейтер Яган—1—272 
Рейхт Яков—I—274, 275. 278, 299, 301 
Ренцель—1—288 
Ржевский Тимофей—I—17 

II—334 
Роде Арнольт—I—274, 275, 278. 
Роджан—1—121 
Родостамов Михаил—1—21, 30, 34, 35. 205, 

269, 276. 278, 280, 287, 346 
Розен—I—272 
Романов Иван—I—274, 275 
Романов Пазар—I—152 
Романов Семен, см. АГгваз. Айвас 
Ромодамский Степан—I—28. 07, 97. 115 
Ромоданоеский Федор Юрьевич—I—204, 

205 
Рудольф Франц—1—272. 275, 278 
Рудолъфсен Петр—1—273. 275 
Румянцев Александр—В—ЬХХХУН, Х С , 

Х С 1 , Х С Ш , Х С 1 У 
II—290, 304, 307, 315. 316, 317, 353 



Русенин 11ван—\—12(3, 149 
Руст, к н и а ь — В — Ь Х У П , Ь Х Х 1 

11—Ш!). 110, 1 1 1 , 347 
С а буров—!—3011 
Савза паша—Н—45 
Савельев Авег—I—53, 04, 102, 103, 104 
Савелыч .'/азарь—1—04 
Савельев Матвей—1—23, 05 
Савельев Сарит—1—107, 108, 112, 113 
Савелык Степан—I—83 
Сигак Симонычь—II—301, 302 
Сигар Ефим—I—273 
Садых, юзбаши—11—80, 82. 83, 346, 
Сак, тсм.мач—I —122 
Салдатпе Тимофей—11—303 
Са.их-наша—В—1.ХХУ, Ь Х Х Х П 
Са.паг в БогаВжан—I—166 
Салтанси Петр Самойлосич—I—376 
Са.'тыл-ов С. А. —11—323 
Са. тын 16 Алаверди Бобаджан—I—169 
Салтыков Петр Самойлович—I—78. 85 
Саммср В.—Н—XXVI 
Самуилов Пеан—II—203 
Саратов Манук—II—56 

Саратов Петр Матвеевич—1—8. 115. 300,318. 
3^8, 329, 353 

С ар кис. ю з б а ш и — В - Х Ь , Х Ы И , Ь 1 У , Ь Х ! 
1 Л П . Х С У 
11—25. 04, 202, 292 

Саркисов С-арат—II—56 
С ар у хан. ю з б а ш и — В — X X X I X 

И—28, 40 
Сары Мустафа паша —В— Ь Х Х Х У Ш , 

Ь X X X I X , Х С 1 , Х С П 
II—294, 290. 353 

Сафаров Макар—II—317 
Сифарое Осип—II—314 
Сафарсе Петр—\—53, 157 
Селим-Гирей—11—341 
Семен, секретарь—I—180 
Семен, челядник—1—7 
Семенников Федор—1—55. 56, 57, 58, 59, 61, 

62, 63, 64, 65, 66, 67 
Семенов Андрей—1—3. 4, 335 
Семенов Бо.-.дер—I—3, 4 
Сербии, Никита, Микита—1—329, 353 
Сергей—1—133 
Сергей, юзбаши—II—28, 40, 45, 60, 75, 80 

84, 103, 112, 196. 346 
Сергеев Авет—1—275, 278 
Сергеев Гаврил—1—22 

Сергеев Петр—1—2-1, 25, 26 . 
11—24, 238, 240 

Сергее а Сава—I—5 
Сергеев Саград—II—115. 243 
Сергеев Степан—1—21, 22, 54, 65. 107, 108, 

111 , 113, 154. 
Сестеде, капитан—I—274 
Сет, см. Леет 
Сивум—II—74 
Сидоров Калина—I—70, 74, 76 
Сикчринский Ин Пер шович—I—271, 275, 

277 
Симеон Ереваици, ичмнадзнискин като-

л и к о с — В — Ь Х Х Х 1 \ ' 
I—253 
I I - 2 2 7 , 338, 339 

Симонер Петр Семенырь—1—276, 277, 296, 
315. 338, 349, 351, 352, 353, 354 

Скопопадский Пеан—II—31 
Сорокин Григории—I —36 
Спафарий Николай Милеску—I—208, 210, 

220, 222, 227, 250, 274 
II—336 

Станьян Абрахам, Абрам—В—XXVI, X X V I I 
1 1 - 3 4 9 

Статов Бигдасар оглы—1—253 
Степан, Степанос—I—146, 148 
Степан, казак—1^275, 278 
Степан, поп—I—121 
Степан, толмач—И—305 
Степан Иванович—I—37 
Степанов Алексей—I—63 
Степанов Василий—I—41. 286 

II—43, 172, 210, 214, 216, 219, 307 
Степанов Григорий—II—311 
Степанов Кирил—I—348, 349 
Степанов Степан—I—124 
Степанос—II—50 
Суги—II— 49 

Сулейман шах, Сулейман баба—В—XXIII 
1—115 

Султан Ахмет, х а н кубинский—II—102 
Султан Гусейн, шах—В—XIII, X X I 

II—343, 345 
Султан Магмут, см. М а к м у т аксапскии 
Сурхай хан Кази-кумыкский—В— 

X X V I I I , Ъ 
II—52, 54, 55, 64, 74, 82, 103, 109, 157, 
315, 322, 345, 347 

Сыромятников Андрей—I—150 
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Таги Мухаммед—11—90 
Тадей Багдазар—I—193 
Таир—1—121 
Тамазов Лионез—I—00 

'Гамраз, мелик—В—ЬХП 
11—45, 09, 111 

Тараголи—II—339 
Тарасов Лрутюн—1—8, 9, 15, 28, 31 
Тарасов Козьма—I—09 
Тарле Е. В.-В-ХХХУ 
Тар ко веки й, шавкал— II—140 
Тарсалаев Иван—1—30, 31 
Тархан, юзбаши—В—ХЬ , Х 1 Л 1 , Х 1 Л П , 

Х Ь У 1 , Х Ь У Ш , Ь Х 1 , Ь Х Ш , Ь Х Х У 1 , 
Ь Х Х Х 1 Х , Х С 1 П , Х С 1 У , Х С У 
II—00, 85, 103, 112, И З , 202, 243, 250, 
292, 315, 310, 317, 318, 319, 320, .328, 347 

'Гархов, Тарихов Иван—1—111, 112, 100, 107 
Тасаламов Авет—1—378 
Тасальев, Тасильев Павел—I—36, 55, 89 
Татаринов Иван—I—13 
Татуев Тоги—1—83 
Тахмасп шах 11, Тагмасиб, Дагмасиб—ГЗ— 

X X V I I , Ы П , Ь Х У Ш , 1 . Х Х 1 , 1 . Х Х 1 У , 
11—13, 111, 147, 150, 154, 155, 157, 162, 
105, 167, 168, 169, 170, 173, 176, 1 7 7 , 178, 
181, 182, 205, 220, 343, 345, 350, 352 

Тахмасп Кули хан, см. Надир шах 
Твердышев Осип—1—8, 9, 25, 299, 354 
Тевкелев Муртаза—I—341 

II—107, 111 
Тевяшев—II—129 
Тейлс Пилим—II—125 
Теймураз 1—11—105, 345, 347 
Темря и—II—44 
Тер-Авакимова С. А.—В—СУ 
Терентьев Иван—I—126 
Терентьев Федор—1—68, 69 
Терянов Мина с—I—14 
Тигранянц Минас, см. Минас вардапет 
Тимофеев Иван—I—69 
Тимофеев Яков—1—296, 353 
Тихонов Иван—1—266, 267 
Тихонов Яким—I—68 
Тогмурс, см. Теймураз I 
Толсирам Толыпа—I—17 
Толстое Иван—I—275 
Толстое Петр—I—275 

II—172 

Толстой Иван, бомбардир—II—10, 1 1 
Толстой Иван Андреевич—В—ЬХХ1У, Ь У 1 
381 

11—10, 22, 320, 343 
Толстой Петр Андреевич—В—ЬХХУ 

I—173 
II—34, 35, 37, 38, 39, 41, 43. 06, 112, 
114, 241, 242, 344 

Томасов Автандил—1—22 
Тонкочеев Сулейман—I—342 
Топченц Григорий—I—35 
Топчил Мулком—I—347 
Трифон—I—74 
Трифонов Михаила—I—139 
Трофимов Алексей—I—120 
Трубецкой Никита Юрьевич (Большой) — 

I I - 1 2 0 , 349 
Туман—II—303 
Туманов Ананий—II—313 
Тун Яков—1—275 
Туркестанов Борис, Туркестанос Пранкис-

тан—В—XXXV 
II—7, 8, 9, 10, 343, 352 

Турчанинов Афонасей—\—31 
Тырытуев Мана—I—17 
Тяганов Лука—I—82 

Уган юзбаши—II—292, 305, 318 
Уран, см. Херхеулидзе Зураб 
Урусов Семен Никитич—I—139 
Усейн шах—II—323 
Усмеев сын—I—44, 54. 345 
Усмий-II—52, 82, 152, 155, 207, 219, 272 

347, 350 
Усов Василий—I-—128 
Утголъц Мориц Данило—I—270, 271, 274 

277, 281 
Уцми Магомед—II—321, 322 

Фанос Калатар—В—X 
Фара хан—II—321 
Фатеев Алексей—II—305 
Федор—1—148 
Федоров Александр—I—69 
Федоров Василий—I—70 > 
Федоров Егор—1—126 
Федоров Иван—I—126 
Федоров Михаила—II—156 
Федоров Петр—1—68, 69 
Федоров Трофим—1—68 
Федоров Федор—1—273, 275, 278 
Федосеев—I—205 
Федосий—1—242, 375, 378 
Федотъев Григорий—I—122 



Фезлиали бек—1—120 
Фелтен Ян— II—133 
Феофан—1—'09 
Филинов Егезоглу, Эгия—1—193, 253 
Филинов Мартын—158 
Филипп //—II—221, 222 
Фихтенгельм Иван—I —272 
Форт Томас—1—274. 275, 278 
Фотеев Алексей—II—303 
Фра нгю л—В—1Л 
Францов Игнатий—I—107, 108, 112, 113, 

114, 154, 377 
II—50, 55 

Фридрих Август 1, см. А в г у с т I I 

Хаджи Али—В—ЬХХХ1Х 
Хаджи Ахмет—II—340 
Хаджи Дауд, шсмахинский правитель— 

1 1 - 3 4 4 
Хаджи Дауд хан, см. Даудбек 
Хаджи Мугаммед—1—148, 149 
Хаджи Мустафа паша — В — Ь Х Х Х ! , 

Ь Х Х Х У П 
Хаджи Неби-\-\2Ъ, 147 
Хадж ум—II—301 
Харитонов Андрей—I—274, 278 
Хасан Таджир—I—148 
Хасан паша—II—157, 158 
Хасан хан—II—102 
Хасе.ин, купец—I—124 
Хасунджап—II—207, 219 
Хачатур, гонец, см. Хрнстофор ) гонец 
Хачатуров Дмитрий—I—131 

II—202 
Хачатуров Маркар—I—130, 132 
Хачатуров Петров вардапет, Качатур вар-

дапет— 1—290, 297 
II—304, 311, 313. 

Херхеулидзе Зураб—\1—\Ъ, 277, 343, 352 
Хованский Петр Иванович—I—8, 16, 18, 

23, 31, 277, 279, 297, 302 
1 1 - 3 3 3 

Хозров, князь—I—291 
Хомутин—I—121 
Хохла ков—I—122, 123. 124 
Хохоничи, князья—1—225 

II—338 
Христофор, г о н е ц — В — Ь Х Х Х У 1 

II—61, 64, 114, 271, 277. 287 
Христофоров Богдан—I—97, 99, 156, 35-1, 

301, 305 

2 5 - 3 8 2 

Христофоров Иван—II—23, 344 
Христофоров Лазарь—II—237, 238, 240, 

293, 352 
Христофоров Миколай—I—3, 4 
Хромой Иван—II—100 
Хрущов Федор—I—354 
Хусейн шах—I—290 

Чарапертуцкий Сергей—В—ХНУ 
1 1 - 3 1 

Чеботарев Степой—II—212, 223 
Чебюев Небита—I—17 
Чвгодарев Иван—II—110, 127, 128, 129 
Чедеев Дурьга—I—165 
Челеби-заде, турецкий хронист— В — 

Ь Х Х У П , Ь Х Х Х 1 Х 
Ченаев Гоничек—I—17 
Ченслер—В—XXV 
Чепелев Иван—I—30 
Черкасский Александр Бекович—I—94, 370 

I I - 3 4 2 
Черкасский Данил Григорьевич—I—7 
Чернышев Гаврило—I—205 
Чиг-Магмут, лезгинский принц—II—124 
Чириков Михайла Ильич—I—150, 155, 162, 

164, 105, 280, 298, 299, 300, 301, 329, 335, 
352, 354 

Чобан Яшум—и—А51 
Чхеидзе Сехниа—II—344 

Шабасов Симон—I—25 
Шаген—1—375, 278 
Шадвас хан—II—112 
Шаинов Григорий—I—79, 80, 80, 87, 128, 

129, 133, 138, 139, 140 
Шайманов Григорий—I—62, 67 ' 
Шамас—1—130 
Шамордин—II—223, 224 
Шамсов Давыд— [—130, 131, 134 
Шамшадин бек Амар—II—74 
Шамхал, Шемхал, см. Будапханов Адиль 

Гирей 
Шамхалов сын, Шевкалов сын—II—44, 52, 

74 
Шаримов—II—50, 55 
Шаумян Степанос—В—X Ы И , Х Ы У 
Шафиров Михайла—I—133, 158, 1 7 1 , 367, 

371 
Шафиров Петр Павлович—I—8, 19, 21, 22. 

23, 28, 32, 34, 35, 40, 71 , 72, 78, 85, 97, 
99, 100, 124, 150, 156, 162, 266, 269, 276, 
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277, 287, 318, 328, 329, 334, 355, 357, 358, 
307, 308, 371, 385 

Шахааде— II—74 
Шахинь де Сухиас—I—193 
Шахнаеаз хан, см. Вакар Вахтангов»!1! 
Шахпазар Ларибегогли—1—253 
Шахнасов Балы—1—14 
Шахни, ю з б а ш и — В — X X X I X 
Шегрезулда Мурзулской—II—180 
Шереметьев Б. П., фельдмаршал—1—312, 

313, 341 
Шереметьев, бригидир—1—197 

II—200, 223, 224 
Шидловский Иван—II—127 
Шипов Никита Михайлович—II—32,34,320, 

344 
Ширван, ю з б а ш и — В — X X X I X 
Ширванов Лука—В—ЬУШ, Ь Х Х У П , С И 

1 1 - 1 1 5 , 183, 184, 190, 192, 200, 209, 
233, 235, 252, 257, 268, 270, 271, 272, 
273, 345, 350 

Шируан—II—40 
Шишков Алексей—I—165 
Шолет—1—275 
Шпеклер Филип—1—271, 274 
Шредер Яган Иоаким—1—278, 281, 282, 283 

II—339 
Шток Геральд Людвиг—II—303, 304, 305 
Шуйский—1—265 
Шульгин Терешка—I—4 

Щетинин Иван—I—27, 84 
Щукин Матвей—I—95, 163 
Щучеников Семен—I—57 

Ызраил Ори, см. Исраел Ори 

Ззов Г. А,—С, С И , С Ш , С 1 У 
II—346 

Экбом—II—134 
Элмас, см. Елиас 
Эльчи, см. И в а н Карапет 
Эминас, см. Гаджиминясоа Сафрас 
Вминав Вартан—II—314 

Эркле, см. Ираклий I 
Эсенский, граф—1—278, 281, 282, 283 
Эхтма Девлет, Эхтимал-долват, Ехтма Дев-

лет—\—№ . 101, 102, 103, 104, 105 114 
I I — 1 7 

,9 шик-А гасы—1—146 
Эшреф-хан—В—ХС1 

I I - 2 9 4 , 353 

Юзбаши—1—121, 122 
Юзов Матвей Савостьян—I—3 
Юяеф Патер—1—349 
ЮЛЯ, датский посланник—1—47 
Юнгер, комендант—II—52, 53 54, 209, 210. 

239, 267. 
Юргов Элизарбек—II—238 
Юрий Андреевич—I—3, 4 
Юрин бек—1—117, 145 
Юрьев Василий—II—136 
Юрьев Герасим—I—124 
Юрьев Иван—1—113, 114, 180 

II—35, 38, 43, 127, 129. 172, 208, 210,. 
212, 214, 216, 219, 304, 307 

Яври Агаджан, см. Агаджан А в р и 
Явриоглы Агачан, см. Агаджан Аври 
Яган—II—207, 219, 269 
Нганик—I—301 
Ягиазарь—II—321 
Ягупов Иван —I—169 
Яков—II—301, 303 
Яковджан—I—130, 131 
Яковджанов Назарет—1—129, 130 
Яковлев Данило—I—14 
Яковлев Захар—1—11, 22, 63 
Яковлев Иван—I—378 
Яковлев Лукьян—I—121 
Яковлев Максим—I—121 
Яковлев Матвей—I—121 
Яковлев Петр—1—97, 99, 156 
Яковлев Товмас—1—273, 275 
Яковлев Феофан—1—127 
Ян да Франц—1—272, 275 
Яури Агаджан, см. Агаджан А в р и 



И-рши. ^ул/ш/ш—II—188 
'ЛргшКипГ, упщрш2/1—II — 25, 63, 77, 92, 251, 

282, 285—287, 289 
Ц.ргшБш|{—I—294 
ИргшЕил!, 9-н! [итшЬ^д — II—187 

ИргшЕииГ, ^и^р /иш^шр/г—II—313 
Ц.ргтБш|Г, "рч\> Л«//ш/#/#—1—22 
И.ргш(шпГ. пру!) шЬр ЩЬтрпи[1—II—230 
1ЦииГ Фшро/[—//—312 
1Ции1 Фшцт[—II—304, ЗОВ 
1Ц|н|. Ц,1шр/1—II—313 
Ц.|). 4.шишЬ[*—II—283 
ИрииХ. прц/1 ' Ц.1.ШП/,—II—282 
И.рши||;|{. ч'иир шЬр Зп^шЪЪЬи/!—II—282 
и1ш&||Ьг1]|1. 1п,уршг/,—и—г8з1 285 
ЦшВ^г^. ЯшршрЬрР/II)—II—78, 79 
Ц.1Ш|1Ьг1)|1, Зтр^п^д—П — 263, 264 
(Цш11Ьг1]]1. пру[, УЬ^риЬр^—II—283 
И^ии^г^'р. прч/г ГЦшЪЬи),—II—283 
(Цш1[Ьг1]|1. (цшЬшцш'и)—II—156 

II—98, 251 
иф фштш—II—234, 236 
и^ ипЧршЬ—П—73 
Ц^ГишЕ—шЬ'и т^р и^ришЬ 
Н^ГишБ, <ицр "Ьш1[шишр^—II—282 
ЦфииЕ —11—188 
и]ы]19шЕ, ->шу/т Ьишу/г 1 !Ьфр[ ,—II—383 
и{и&шс|щг щЫ{—II—241 
Шрр, пр^ шЬр Чшцшр/,—II—282 
т Ц п р Е ш Е . <ш1Р ил^рцьм—и—газ 
И-Цпи). <Ш!Р IIЦрт^^!—//—282 
Ш Ы ш т — шЬ'и 2.шь[г Ц,Мшш 
Ш|ш[|шг. прп/, Ч-шищшр^—I—71 
1 Ц ш 2 ш Е , пр^ Ьш^р/,—1—186, 231, 232, 241, 

248—250 
1ЦШ1{, прцЬ Ишрци)!—II—283 
ицчнчЭД, <Ш]Р 1ш1ши!Щ1—11—283 

1шр/,и1(,—11—282 
и^шшЗД. <ш,р ЧЦ,трпи11—П—282 

(Цш.шЕ, л/117/1 (КшЬ/ш/>—I—276 
Ц.|^шп|1, <Ш]Р 1шцшр/1—II—282 
0.|(ти|1, Ъ^шишр,//,—II—283 
1Цш|| | ] |г , <ш!р Цш^шрЦ1 — 1—377 
1Ц|,Ги11|Б1]г , ^шрпч^пи—1—283 
И.1Г|1ги]ш1|, прц)! й»ш»т(г/.—I—248 
1Ы||ги|Ц1. пр,//, Ш/првшЬ),—//—283 

^пI,]рш2^I—II—283 
"РЧ1' Ц'шртррпи/г — и/Ь'и рщ^^, 

"Рч1' У ш/""/|/1П«/г 
—/—305 

II] —II—56 
Ц^ифЕ, —II—188 
Ц^т^Е , прцЬ «1шрчцн111—11—282 
Ц.ЕшБ|>ш, /аулДи/ш—II—188 
ЦЕшБ^ш, прч/1 Р-пЫшЬ),—II—313 
Ц.Е^г]1ши—I—345 
НЕитЕ, ЬрЬд—Ц—250 
(КБшпБ, рш<шЬш—II—49 
Ц.БтпБ | 
и Ь а т Е ф„ф / - ш А ' " а Ь ш л Ь 

1ЩШГ— II—28 
Ц ^ , Л,^—II—235, 251 
Ц.«]гшКш|1, прч/1 Ч-Ьпрч/1—II—282 
Ш^гшКинХ, Ршрцш^д—II—78 
Цл^гшЕин!, (цшЪшчшЬ)—II—235, 282 
ЦсцгшБииТ, у/»црш2/<—шЬ'и Иррш'ш,!, у п щ -

РшгЬ 
и>и]о|[, ^п^^^рш2/|—II—287 

Ц.тиЛ<[, {шрушщЬт—I—383, 385 
Ц.п.итш|{. <ш]р ЪЬриЬи/#—II—282 
Нишиниг, 4ицр ЧшппфшЬ/г—I—186 
ииттшдштшг, Ъ^Ьд^—П—263, 264 
Ц и и н и ш & ш т т г , У / ш ^ л ^ / ф . и — / — 3 5 8 , 359 
<Цшр, <Ш1р Ч-ицтд),—I—126 
1ЦшЕ, — I I — 2 7 ' , 41, 49, 56, 57, 60, 

68, 72, 86, 92, 111, 187, 200, 217, 235, 
250, 266, 269 —271, 283—287, 289—291, 
293 
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1 Ц ш & . «гч1< ЧшпЛ—п—ш 
1 Ц ш Е — / / — 5 7 
И.||шГ, упцрш^—II—289 
Ц ф и Г , п Г п / . 'Ьш.ЦЦ—11—283 

1Цш Г, пПг,1> Цшрци^—11—283 
1 Ц Ь т , прп\, 1Гтршч1— I—276, 352, 354 
1 Ц Ь т , »/»//< Чшрци)!—I—276 
и<|Ьш I/ш^шрш]—II — 313 
Н.|||)шС|](ч—II—282 
11.1п(ц||М|, <ш]р И,1пп/1р/1—II—383 

Иг1]Ш1||11д1||| 2ш<—II—221 
И г р т Е II—298 
Ш г т р ж С , ирч/' У ш р ц ш ^ — I I — 2 8 3 

Ц.ги^Б— / / — 1 8 8 
11ш|Г|, у/ЩрШ^ 1П4'« Ц,1[шЬ, /ПЧ/ри!^! 
Ц | ш Б (цш^/шцш)/)—II—235, 236 
Ц.ииГ, <Ш)Р Ирин!/!—II—282 
11.1 Ш Г, К ш}р Ч-шии^шр//—I—276 
ИниГ, Тшц, Чир/,—II—313 
ШшГ, <Ш1П Щшщ\,—//—282 
Пии Г , <ш]р Унции//—//—313 
Ц.1ШГ, прч/, Ич/,ч/,—П—313 
1 Ц ш | \ ш/гршдт—II—298 
Ш Ь и ф Г , пр,ф Ит/нуН/,—1—387 
11.11,и1, т/цЛшб—1—292 

Ц.11,111, "Гч/' / Г н / р и и / / ' — ! п Ь и Ч.^Ь т , " { I I / I I П 1 -

И . р ш Е т ^ II—274 И.фшСши 1 Т ^ ш 1 Ь л 1 , 1 — П — 2 7 7 
и ф н ^ р п Е — / / — 2 5 , 282 

11.фгш (ЧфБ Ч1Ь,лр 1Тш^тЦц—/—304, 309 
1 Ц 1 ш . | р п . Б — шН'и Ц.ф[Ш]Р пЬ 

Р ш р ш , р у и / ш / ш — I I— 188 
Р ш ^ Б ш с р и р — I I—244, 247 
Р ш ц ^ г , 4Ь,1,р—и—56, 63, 72, 92, 187, 250, 

287, 291 
Р и п ф , 1П^ршг/,—11—60, 71, 72, 78, 92, 186, 

188, 200, 235, 236, 251, 278, 279, 283— 
—285, 287, 290, 291, 293 

РшцгилГ, прп), ЯшрпЫ'/|—I—126 
Ршпр^шшщ ипцРшЬ—II—184, 185 
Р ш г ц и и ! , щшрпЪ—II—99 
Р ш г и Ь ц — I I — 2 6 3 , 264 
Р ш г и Ц — ш Ь ' и 1Г/,р,1ш Г-шриЬц 
Р У ц ш г , р ! п [ и { ш — П — 1 8 8 
РЬ1]Бш<{шг, И 1 . / и | / ш — I I — 8 7 
Р г р Ц ш Б Г — I I — 2 4 8 
''оп]». 1П1Чрш2(1—II—188 

Т ч и р р ^ Ц /*| ">[[>; ([ни I. / ы / ш ) ) л ) — „ , / / 
и <>[ щ/р^Ъ 

'Ьшрщд, "рчЬ Щшр/,—I—126 
1*11111 и | ш г , прч1< Ичлр/1—I—276 I 
' К и и и | Ш г . <ш]р И'/^рпиГ/,—I—345 
'Ьииириг, ^ицр \кцищшр\,—I — 71 
'Цтгд, Чррш^ш,! /,,,чгш7п,—II—282 
ТфгпиГ—//—244, 246—248 
' ^ О ^ Г ^ Е . Л>/ш!</—и>Ь'и 'Но/т/р/* 

Ч-пгсф, <ш1п Ч-^рпи!/!—II—246, 248 
ЧфгфГпг Нпи[шЬ1,й—1—170 
Ччф<[11г ( ш ш ^ - 1 — 2 3 2 , 284, 359 
•Ьфчпг, аЬ[1,р—И—27, 92, 188, 200, 287 

п г , "/"/А ^пимшЬч//—I—231, 232 
Пт|1<р1Г, '-ШЦ1 /1шЪ„,—II—283 
Ч-г|ир1г, /./шГш/,/,, 11—313 

Ччфсрг, 4ш1р Ушуш>//,—II—283 
Ччфчпг, <ш]р 4л»ишЦ/|-/—231, 232 

Т ч ф д п г , прчЬ '/.'"//ши/.—// — 282 

Ч ч ф с р г , ирч/' Еш]ЬЬ[1—I—138, 139 
Ччфчлг, прч!' ишЬфшЬ/.-П—312 
• Ь ф ^ п р (чшЬшчшЬ)—П—41, 56, 282 
^ г | | 1 [ п г — ш Ь ' и т^р Ч'р/гфпр 
Ччфчшфи—/—373 
Ч - р ^ Г п г , прч(< V ш Ь т ^ ш р / г — / / — 2 8 2 
'Ьо^б Ъ—II—283 
Ч-сцо^Е Ч-шыЬ/—1—308, 310 

II—189, 190, 218, 290 

'ЬшЫф аЬ11,р—П—92 
' Ь ш ^ р , <ш1г Щшр^—П—283 

'1*ш ||щ р — I I — 2 4 4 , 247 

Ч ' ш ф р 14^—11—184, 298 
Ч - ш ф р (чшЪшчшЪ)—П—18, 49, 241 
Т*ии|1р — шЬи ^от/и/, ш^р П-ш^р 

Т-^шЕ^тЕд 1Ц,шрпи—11—247 
П-пршш^ Ркшр и,Ьчр^1ч—Н— 
Т - т [ п 1 р — игЬ'и 2 ш ; / | 1т[т.р 
Ч ' г и г ш щ Е . р^п/т/ш—II—87 
О г ш ш ш — / — 3 8 2 
'Ьопч|, 1Гтршч//—II—230 

Т-о^шптГ «/шн/1/ 11,ш[ш1чо>1р1ч—П—2701 288 
290, 293 

1*0|1|р1ш1| | —тЬ'и //шпгн и ^ши/ц ] 
П ' о п д о п т Г о ! ] | ч'^г/ч 

1|Ш;1ти|—II—98 
Ьш|^г}1, р]п[и1^ш—II—87 
Ъ ш и ф — 1 1 — 2 9 0 

ЬсриБ СЕшк Ы1шЪ)—11—92, 250, 269, 287 
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1 | г | г ш и — I I — 1 7 
1>| | |иш}шг—//—274 

пГп/, "/шЬ^ыД—//— 282 

ШПШр]Ш/ / 373 
11—90, 91 

1]иш|ш —11—60 

1)ишф. /,,«//«</. а^шЬ/,д—1—23г, 293, 294, 
360, 363, 373, 381, 383 
II—47, 63, 66—69, 72, 79, 92, 113, 199, 
217, 220, 234, 233, 250, 254, 266, 269— 
—271, 277—279, 284 —287 

Ъ ч ш ф Ч-пции,шЬя1,—11—72, 187, 188 
Ъ и ш ф . Iп11/р/'—//—25, 63, 251, 287 
1)ишф УшршрЬрут—II—78, 79 
Ь и ш ф шртил]т.—II—27—30, 41 
Ъ и ш ф . I Г Ь ^ р — 1 — 3 8 3 , 385 
Ь и ш ф . ,,рч/ , 1Ц1/,риЦ1/, — 11 — 283 
Пишф (ушЬин/шЬ)—II—25, 73 
1)111 ш г п Е | ) I/^шрг/шЬ—I—276 
1)о^П1||| рЦ—11—289 

йиц, лрП/, IIЬ<гши,/,—11— 282 
ДицпиГ. прц\, "1шЬп1>—11—283 
йшГшр Ри/ЦфшЬ —1—276 
9.шГшгЪш}—11—49 
Я ш Г ш г ! , I—293, 294, 341 

ЦшГшг^. пРч1' Ц-г/шф^р/г—I—377 
ЦшГпЫ. 4ш1р РшцршЦ/,—I—126 
Я о г ш р ш р ^ — I I — 1 7 
Й0ГШ1Ч—II—274 

1;С|Ги>Д1 Он]) — тЬ'и Ьириц^ Ор/г 
| 

1;[*|) р1,1[ ' —шЬ'и /'<шЪ ЦшршщУш 
М ш г ш 1 ^ Ь т | 

М|)С. Vш/р шрг/шЬ—II—313 

пру!* 1Гшрт^рпи)*—I—232,241, 248, 
250 

С п ш Л д о ^ 1Х^ришЬпр РфшЬ/ч—//—290 

Р*ш1]пи. и шЬ г] —II—25 

прчЬ ш 1тшишгЬ—I—186, 241, 248 
250 

Рчирпи, <ш]р И/и^ршр/,—!!—283 
Рчиии)]]). лрц\> Ъ^Ьшц^—II—283 
Р ^ ш г ^ ш ф — I — 3 4 5 

р-онГгик^, ^Ь^^|р—II—68, 72, 92, 1 1 1 , 186, 
251, 286, 287 

[г-ш^гшц. прч/, Щ^ри ЬР(1—П—282 
Р*шг|ишБ А — I I — 7 8 , * 79 

И-шг]иш&, / . . . 7 р ш , / . — I I — 7 1 , 80, 92, 113, 114, 
186—188, 200 , 241, 250, 255, 278, 279, 
284—287, 289—291, 293, 319 

Ичиг|ии)Б (цшЬшцшЬ)—II—60, 235, 236 
Р-Ь II—287, 288 

И*!;п^пи | —Цш^ир—1—232, 238, 373, 382 
Ш.пчпгпи ) II—47 
М*1и]1 — тЬ'и РЬ^// 
И ' п г п и , *1*ш ^шрцшЬ/*—I—276 
^пгои — 263, 264 
НчшГшБ, К Ь ш Ь / / ш у / 1 — I I — 313 
М'шлГшБ, »рч1' — I I — 3 1 3 
М-пиГшП—1—383 
Г1*!) |и II) о |[ ЧЦтр ЦАтр/,й—11—66, 189 

!'ргшК(и/ фш^ш—шЬ'и /ишЬ 

1'€]Сш |Т)|1 3)п шЬи пф I 377 

0р1< — шЬ' и )*ирш^1 Ор// 

| < и ш | и ш Б—II—293 

1'ип^ рУ]—II—87, 98 
Я'пицпшЬдр — тЬ' и Ьиш^/г Ч'тципшЪдр 

^шф — тЬ' и Ьиш{(! Щ шртш^щ. 
1'тГ|1—//—81, 230—233 
Ът!^ шчш — П—53, 62 
1>ии|шршг Ъ^офицпи—I—250 
1>игш^ Орр ( Е ш к РиршЦ, РиршЬц)—I—184, 

185, 231, 232, 238 —240, 246, 247, 250, 
276, 284, 292, 294, 306, 310, 330, 340, 
341, 345, 352, 360, 364, 382, 384 

1 ' и г ш ^ , <ицр Р-пЫшЬф—II—313 
К г ш | ц , "РчЬ ЧилЬа^р—II—313 
К ш Е ("ЬшЬ. 1-фшЬ) ии.рши,Ьа,—П—39, 41, 42, 

52, 56, 64, 67, 68, 71 — 73, 78, 79, 88, 
91, 92, 97, 113, 200, 217, 234—236, 242, 
254, 266, 278—280, 282 —286, 290, 291, 
293 

1 . и и | ш 2 0 | 1—//—210 

Ь О р и Ь\,рфшЪлф—11—206, 271, 281, 297 

Ьшцшг^ лрчр Ц.ррш<шЛ/,—II—313 
Ь ш ц п и Г , 4ш}р 11ш1/т—II—283 
Ьш^шттг, УЬшрпи фшрчшщЬиг^—II—312 

Ь ш ^ ш ш т г , прч/1 1шцшр/1—II—282 
Ь ш ^ ш ш т г , итр^шЬ^шЦ—II—188 
Ь ш ^ ш ш т г , фшрцшщЬт—I—383, 385 
Ь ш ^ ш ш т г , фшрчшгцкш—/—293, 295 
1иш>шшП1Г, — игЬ'и—>л^р Ьзш^шштр 
Ьш^шшпиг (чшЬшцш Ь)—II—98, 271 
Ь п С т Г — I I — 2 9 8 

» ш т ш г — I I — 2 4 6 , 248 
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^Ы"ш1Ь11ч—а—278 
МишишфС Н^иЩЬиц—II—258 
Ч ш т ш г ^ С ш — / / —2вЯ 

1|шг1шцк|п, 4ицр Зо^шЬ/г—II—313 
1шгш(1]Ьш | — и /», шЬ МимршщЬт 

1|шгши}Ьш 1ч/шЬт[ | 
« Ц ш р ^ п ^ 1 Г Д О / ^шЬо^-П—293 
1|[0С| Чшрр/г/;/ Ь^шЬмЦц—шЬ'и ^о^о^р/гЬ 

И р> || |1 Б 3) 1пчп Ч^ри^фй—I—248 
•щшлшБ, чГ,ф Ч-р^пр!'—I—231, 232 

•|пишшБ1)]1шСш| 1 —1/ш^р—1—232, 238, 273, 
• и ш т ш Б ^ Б I 382 
'МшпшБ^Бпи I Л—28, 47 
11о1|«ш, <ш[р — I I — 2 8 2 

-»и1||1 ( [ — ш 4 ' и 
ЧЯгГшш, Ишшпи) цицршуш.—II—83 
гЬш|п1р, пр,,/, ИшррчД—II—283 

2 и ^ г ш Б д И.щрш^ш,!—11—247 

Ы^—И—53 

Т-опщ ( Е ш Ь 1ш±п,р)—11—25, 231, 232, 

291 

Ц и ц ф п щ — I I — 233 

^ ш и ш Б , прчЬ Ц.р/1—11—283 
<Ш1р Ф\,фщпи\,—11—186, 241, 248, 

250 

П.ШЦШГ, Ьчцр кш^шшшр!Г—II—282 
пргф Пушит—II—282 

1яцшр — шЬ'и /л^р 1шцшр 

чрч!' И,г1ш1щЫ{\<—11—283 
Т , и н 1 п ] ш г — / — 292 

Чшдои!. <ш]р ш/;р ЬЬри^и/,—II—283 
Я ш г } ш ] , „ р ^ Ц.чшщ^ — И—кьг 
1чч1«, ирчЬ Ччш^и/!—II—283 

ши, Я'рр/^прр—II—282 
^ . п ^ ш и , щшрпЬ—II—183, 184 
Т ^ ш и С М ш Ы Ь д и 

1,ог[шц I 

& ш Г ф , пРч1' — И — 2 8 3 
г^ш^Иш!]!, прч1' Иш^пиф—II—283 
2&|Ьи] -РЬ||иШ— шЬ'и РЬ'Циш ^4{4и//< 

1Гшрги?1|— тЬ'и V 
1Гш1)ШГ0|[ Ц.1ри1; ^ши/цт^Х—II—189 
1ГшБ11шт 1пц/, /ишЪ—И—25, 26, 30, 87, 98, 

188, 221, 235 
ЦЧиЯ^пип, <ш]р — I I — 1 8 

1 Г ш Б т 1 | , ш]р Рирш^/!—II—313 
1ГшЕш1|, чрч1г Чш^шр/г—II—313 
1ГшБп||] С ш 1 1 1 1 р ш Л — П — 2 9 9 
{ Г ш Е т ^ ш г , <ш/р Ч - р ^ ч р / г — I I — 2 8 ? 
1Гш1П[»1 ,пи—II—73 
Ц ш т т ^ Е —//—241, 257 
Ц*шгс]ШгЬ, прч!' — I I — 2 6 
1Гшг1]]1гпц, р^п/и^ш—II—283 
1Гшг1|пи, прч1> тЬр И^/'ри!^/,—!!— 282 

1Р I ^ I ,, , , 1 —Г—232, 241, 

Ц*ШГ1лЬп111 Цш11ршшЬшЬп I 
1 ) II —299, 300 

1Гшгщ]1гпи, прч1< 'О'/М.и/'—II—282 
1Гшгт|1гпи, 4шрчши{кш—11—12, 80, 81, 230, 

263 
( Г ш г и ф г п и , шррЬи^/т!^—II—270 
1Гшпп||гпи|| ирч/'—II—275 
1ГЬ|И1ШГ—II—283 
Ц ' Ц Г п Б , <ш1р ишфршч/,—I—186 
Ш ц Г п Ь , „рчЬ 11ш<пЫ/,—1—167 
1ГЬ|ГпБ, лрч\> Цшчшшишр/!—!—186, 241, 249„ 

250 
Ц'ЦГпи! (чшЬшчшЬ)—I—346 

11—49 
1ГЬпоБ Цши/цоМь—1 — 238 
1 Г к т р | < — / / — 8 1 , 83 
1 Г Ь т и 1 , прч!' — I I — 2 8 3 

прч!' "1шч/1—П—283 
1Г1,|||Ги1,|>, Кш]р Р' ш>1 ри! ч!*—//—282 
1ГЬ||>Ги4р, <Ш1Р и.[шЦЬрчп1.—11—283 

Ц ' ^ ф Г и ^ р , <Ш1Р [Гшрч^рчи р^п/и^ш]/,—II—283-
прчД Ч-шищшр!' — / — 345 

1 Г ^ Г п и Г , прчЬ 1/о1Ц11—11—282 
1П,Кгши), <ш]р Яш//'—II—282 
ЦГ^^и!, Лфр—11—200, 287 
1Г|1|иш1;^ Фшцо—I—365 

_1—184—186, 231. 
232, 238—240, 246. 

247, 250, 287, 352, 
353, 359— 361, 363. 
365, 374, 380, 382 — 

} — 384, 387, 388 
11—16, 17, 23, 25, 31, 

' 183, 190, 195, 220, 
| 279, 297, 299, 303„ 
) 309, 312, 313, 330 

ЦфБши Ф^р^шчЬшЬ—II—20 
1)'||Бши—шЬ'и ш^р И^Ьши 
1Г1т)|Г—11—298 

1Г)1ГЧШ, 1п^ршг!,—11—49, 56, 57, 60 , 68, 72„ 
80, 92. 217 

ЦфЕ ши, р цш щ Ь ш , 

шррЬщ^и^пщпи, 

Ьщ^иЦпщпи , 
8/, ЧршЬдр/,, 
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1Г|]г((ш РшриЬч—II—247 
Ц*^г(|ш|ишБ| пр,,/, 1Гои1,и/,—П—282 
Цфг^ифииБ, чрчр ОфшЬ/ш/й—II—253 

ггригшС, р^пЫфш—II—87 
Ц ф ^ ^ — тЬ'и 11'1>г'} ш' 1""1РШ2/' 
Цфт^фи—II—18, 242 
ЦфпГЦпф — II—72, 73 
ЦфГш^ ^ши/цпМч—I—303 
Ц ф Г ш ^ Фоф \ 

^Гшд^ Ф„фоф I —1—337, 340, 341 
Ц ф Г ш ^ Фофоф/ч I 

Ц ф Г ш ^ , <ш]Р Зо<шЦи/,—П—313 
НфГш( л — I I — 2 9 8 
1Г||Гш1,| — шЬ'и ш^р И/грш/^ 

Ц ф ф р ш г щ^—II—274 
1Г|и|1|)Ш!'. IIрч/' Рш/1пи/1—II—283 
1Г[и||]эшг, прцф ЗшрпфЬЬ^ — II—313 
Ц ф ф р ш г , „ , , , / , ^шЪ^и/г—II—282 

ЦЧриф^, —//—298 
1Г1|рцф "РпЬ — И — ^ 
О ' К и и Г ш т . /ишЬ — I — 305 

1Гт|и^и—//—25 
1ГШГШ1|, прчф "Ьолм//!—II—230 
1Гп И1 , ш у/1 1пцт—II—283 
1Гпш1лшфш, фш^ш—II—221, 235, 290, 291 
1 Г щ Г Ь | . <ш]р 1)шР1,—11—г83 
1Гпш11^п1|{1, »рчЬ У —//—282 
1 Г и г , " ["!!' — I I — 3 1 3 
1Гои1,и, И/^рчш/ишЬ//—II—282 

1Го|[и^и — шЬ'и м^р 1Г офи^и 

ЗшЦпр З^шЦф^й—1—293 
Вш1|пр, прчЬ Ъф^пцпиф—II—313 
Зш1}пр (чшЬшчшЬ)-П—279, 287, 298 
В ш ^ т р —II—186 

ЗшБС^и, прч/г Ъшс/м ( Б ш и Ъштч!/')—I—187, 

241. 249 
З ш п | | п , фрЬр—1—293 
бшгтр—//—298 
З ш г ш р Ь Б о | | — I I — 2 9 8 
Н ш г ш р | и Б , -*ш]р У/и^ршр/!—II—313 
З ш г п . р | и Б . прчЬ ( Ч и * ч ш ш и ш р Ь — ^ — 3 1 3 
З ш п и р ] и С , "рчЬ Зо^т/ишЬ/м—II—313 
З ш г ш р | и Б — I — 3 4 5 

3)1 фиС ЦшршщЬш—шЬ'и 1*1.111 Ь ЦшршщЬш 
З ^ и г ш ! ^ Орф—и Ь'и Ьирш^ 0р[/ 
З п Б ш Б , Ьщфи^пщпи—1—383 
З а Б ш Б , фшрчшщЪт—I—293, 294 
З п Б ш С , ]п!.чри12/1—II—250 
З п Б ш С , и/шрпЬш^р—I—385 
З п Б ш С — I I — 2 3 5 

л. 

\ 

Зш^шишф, фшрчшщЬш—II—85 
Зп|[6шБ ЦшршщЬш—I—284, 359 
Зп^шБ&^и— шЬ'и ш^р 3 пфшЪЬ^и 
З п ф ^ ф , Л фр—1—383 

11—29, 30, 251 

З п ф 1 З Д — I — 3 8 3 
ЗшфшБ ИЬтрМ — II—19, 20 
ЦшС ЦшршщЬш шЬ и 1'1шЬ ЦшршщЬш 

ЗоБшБ, прчф Зо^шЬф—П—ЗП 
ЗоВшБ, 1ш]р Зо<шЬф—П—312 
ЗоВшС, прч/' ЦшршщЬш/)—II—313 
ЗоБшСЪи, прчЬ Чфрш^ф—П 313 
ЗоБшБ^и, прч1' Чшфшр/г—II—313 
ЗоЯш(фи, *>ш)р Ъш^шщЬш/1—II—313 
З о Б ш Е & ^ и , прч/1 Ъш|/| — тЬ'и ЗшЬЪ^и, чрчЬ 

Ъш1/г 
З о ф ^ ф , Ршрг/ш'Ч'—II—99 
З ш | и ^ ф , <ш]п 11ш-;ш111, — 11 — 312 
Поф|Ь,ф, р/п/ифш—II—87 

Ъиф^фпБи^ /ишЬ—II—184 
ЪшБши|Ьш, прч/' Зо^шЪ^и/г—II—313 
1ш11фи1—11—263, 264 

Ъ ш ф и и ш г р , прчф И^ришЬ//—II—282 
Ъ и и | ш и ш г р , прч!' Чшрр/ш/!—II—281 
ЪинфС щЦ, СшлЬшгцир/!—I—186, 241, 

248—250 
Ъшг]1С1, р/п/афш—II—87 
ЪшинГ (Сши Ь ш • ) , 4ш]р ЗшЬЪ^/1—I—187, 

241, 249 

\|Ьги1;и, 1/ш/Зпц. « ^ ш Ь / 1 5 — / / _ 2 6 , 41, 63, 92, 

111, 113, 199, 235, 250, 269, 287 
ЪЬги^и, чрчЬ Нчишш!//! — Ц—282 
ЪЬги^и, прчЬ Пцп/ишЪ/1—II—283 
ЪЬги^и ЗшршрЬршт—II—78 
ЪЬги^и, прчф Уш^тЬтт.р—II—282 

1|ЬгиЬ>> !р 1>ш]Ьчр/1—II—283 

Ъ Ь г и ^ и , "ш1р IIш4111.4/1 — II—282 

ЪЬги^и, прч!' Чшрр/т/!—II—282 

ЪЬги|;и — шЬ'и т/;р ЪЬри^и 

1фЬш<[, 4ш1р Р'шишф—II—283 

'1ф1|пцпи, Зш^пр/1—II—313 

^{хЦа^—113, 114 

Ц ш и ш п ) , "РчЬ Ц-г/шит—II—283 

С ш В ^ а , <ш1Р Цтрфши!,—1—187, 241, 249. 
276 

С ш Б № — 1 1 — 2 4 2 , 246, 247, 248 
СшБ|>С, щшрпЬ—1—384 , 385 
СшБ|>Б, фшгш—П—234, 236 
СшБ]>Бп11 и.рЦпЛ—11—298 
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СшН|>ешС—1—337 
СшКСикриг. 11/17/1 Ъшр/Ли/Щр—1—186, 241, 

248— 250 
СшБ&шфиг, «СА/Ар—II—283 
СшКСшдшг, л/77/1 Ч/ЦЬшцшр//—II—283 
Сш6С|ш|ш|[ г Е ш к С ш П и н - ш ц ) / и ш Ь — 1 1 — 2 3 , 

67, 70, 87, 88, 98, 99, ИЗ, 184, 188, 
220, 230, 233, 235, 241, 230 

Ъш^ш^—И—81, 230—233 
ГрШ1Г|иШ[|1 шцш—II—52, 62 
Т,шЛрит\№—11—221 
ОииГ^шифС щш1{—II—233 

и/^1/ 0>1шр—II—73 
/ишЬ — ш4'и Сш^Ьш^шц /ишЪ 

(«ш|1Л|. "гш^р Чр/ч^пр//—/—138, 139 
СШ.1>|1Г011—1—365 
с^шь ('Вши Ср±шЬ)—п—29, зо, 41 

шц(р—II —187 

ЛЯшС, ],,1.Нрш211—11—200, 284 — 287, 289 — 291 
ЛПшС (чшЬшцшЬ) —II—49, 236 
ЛЯшС— шЬ'и т!;р П<шЬ 
I) и 1] ш Г,. <ш)р 1).грш-1ш.1\,-1—22 

Л^шС^и, 1'"ЧРШ1.1'—11 — 
11||шГ,(1и, Чш1р Ц./ш^Ьр,//.—!! — 283 
)Ь|шГ|(1и, <ш]р 11шрр/,„/,—П—283 

Уи1[Шр]1 
9ш|ши]|! #//1/11111 

З ^ и ф д ш и ш ^ •Р/ч/иш] 
ЭоршЬ Зша„Ы—П—187, 188 

— шА'м Л ' / " ш У(11,'7/1 

Чип}, <и,1Р Ч ^ 1 П ^ 1 — П — 2 8 3 
ЧицшишЬ — I I — 49, 274, 275 
•Чшф, шр Пцш/ишЬ/!—II—283 
ЧшвпиГ, <ш1Р ИЬ/рпЬ/,—1—187 
•Чшц]!, <1и{р Ц1/111 <1/1—II—283 

"1ш||(1, <Ш1Р Нпии-цпцт—II—282 
'Пш1||1ч ун 17ри|?/|—шЬ'и Рш'ф, 1П1црШ2\' 
•Чшцшшишг, <ицр Рш/ЗЬпир—1—186, 241, 248, 

250 

Ч и н р ш и ш г , <111^1 1ГЬ1рпЬ(1—1—186, 241, 249, 
250 

Ч ш ц ш ш и ш г , Зшрп^^пьЬД—II—313 
Ч и п р л ш и ш г , прч/1 V{фри^р/г—II—283 
Ч ш ц ш ш и ш г , прч1< Ишрр/ш/,—II—282 
Чшгцпшишр (ушЬшцшЬ)—П—236, 298 
Ч ш ц г . Л^фр—шЬ'и РшцЬр, ЛЬфр 
Чш^рЯ^шг—II—274 

Ч и ц Ц г , прч/, Ы.риСи/,—11—283 
Чш^щ&тлм', ЪЬриЬи/г—II—282 • 
•Чи^гииГ. Р„и1Ьд/1—11—263, 264 
ЧшЯ|), Яш[пиГ/,—11—283 
'Пши|, пру/т Ц.1ш.р/,—11—282 
Чши). и/»//. ^шЫ.и/1—II—282 
Чшици 11^,11—1—238 
<1)ши|ши—II—274, 275 
Ч ш г ц и Ы , а^рь/,—II—282 
Ч и и Щ 4ши\пи.—1—61—67 
Чшр]1, п/1,/1 1Гп.рЬ11,—11—283 
Ч Ь ш г (АфриЦц—1—187, 283, 284, 292, 360, 

363, 364, 381 
11—17—19, 26, 28, 38, 47, 67, 188, 199, 
210, 233 

Ч Ь т г п и , /[шрчши^Ьш—I—383, 385 
Ч 1 и л г п и , прч!' Ицши/Щ'—II—282 
Ч Ь т г л и , <ицр •1шрчш1'1' — 1 1 — 3 1 3 
Ч Ь т г п и 1/ш/|#/ш и/ 4 ш, прч/• / » ш-шинпр/ '—II—312 
Ч Ь т г п и — I I — 7 3 
Ч Ь т г п и Ц. | 
'•Иипгпи IГЫ I — « 4 ' и 'Ч1.и,р И/ЬрпЦ,' 
Ч Ь ю т и И^ришЬ ли// | 
Ч Ь т г п и — ш 4 ' « ш1;р УЬтрпи 
"И^Ьшцшг, <ш}р Сш<Ьшчшр1,—II—283 
« Ц Б ш Ц Ц ] ( т [ ) —1—293 

Ч ^ п г И Ь ^ р ^ й — Ш4'Л Р - о ^ ' п о ф ЧЦшр Ч.Ьшр^а 
Ч 1 ; т г ЬЬфпш/Роп. 
П Ц т г 1'фрш/пор 
Ч 1 , т г | ; 
Ч ^ п г ! , й/4ри/< 
Ч п ц пи, ^шу/г V шрчшрЦ,—II—26 
Ч п ц п и , прч!' Ц.1шр/1—П—313 

Ч т | 1 | ш г — 1 — 3 0 9 
Ч п ц ц ш г — I — 3 6 4 
• Ч и п 1 — 1 — 1 8 4 , 239, 246 
'^оцпи, шпшрдш/—I—381 

—1—310 

11ш1)ш1), *'Ш1р ЛшщЬШ/!'—II—283 
11ш|]шц, прч/1 Ыри^и/г—II—283 
1)ии]пиг1, ^п^чрш2|•—II—71, 80, 81, 83 
11ш[шБ. фш2ш—П—234, 236 
1)шВш1|, и^оЬ/г—П—299 

11шКш1], прч!' Ч-р/"1пр1'—II—313 
Н ш В ш Ц , н р ч!' Зо1!иЬф1,—11—312 
11шКш1]—II—298 

11шПшг. <шу/1 II'шЬ'".!//'—II—313 
Ц ш К г ш т 1 Ц р 1 , { ] Р 4 — 1 1 — г 4 1 

I —тЬ'и ЩЬмр Ц / 4рик!ч 

- 3 9 2 



Нш;1щ/. " р ч / ' '/•/'/>'/"/'/'— П — 2 8 3 

М ш ф . прчЬ /чш!/ш 1 / / 1 — I I — 2 8 3 

Ншгсфи Л*ш1< Цшрр/т) 1"I/р'И */'—II — 2 5 , 

5 3 , 7 / , 7 7 , 0 2 , 200, 235, 251, 278, 282, 

283 , 285—287, 291 

Иилгсфи. V-«I / иш шЪ д /»—//—187, 188 

Цшггфи $шршщЬрРт—II—29, 30, 41, 72, 78, 

79 

И ш п ф и . , ш \ р Щшршиш^/*—II—275 

(чшЬш^шЬ)—II—27, 60, 113, 188, 

279 

I ) ш г ш | и ш Е . у п I ' I р ш , / ' — I I — 2 7 , 41, 56 

*11шг ш | и ш Е , прч!' Чишштр//—I —186 

[IшгГ|н1. Ушч'лшишр/!—II—282 

Ц ш г ^ и . <ицр 11 ч""?/'—II—283 

1 1 Ш Г Г | И 1 . < ш 1 п Иртрп1Ь/1—П—283 

ИшгГ|1и, <ш/р 1шЦ П-т/тр^—И—ЗбЗ 

11ш.-Г|п>. Ф/мрт—II—283 

11шгГ|ш, *ш^р Ъшфшишрч/*— II—283 

НшгГ|»и. ЪЬри^и/1—II—252 

11шгГ|]11. Прч1< ^шЦи/,—11—282 

Ишг^и, прч/' Л|/шЬ/|и/|—II—283 

11шгГ|111. прчЬ Ч'/Шр/'—II—283 

II ш г Г|ш9ш Г, ^ЕшК II шрч/тгшЬ ) —II—87, 

282, 283, 285, 287 

И ш ф ш г ч1> ^ши/чР—1—30, 32, 34, 53, 54, 59, 

107, 108, 113, 377 

И ш ф ш г . ^^Ш^Р 3о~> шЫ,и/1— I I — 313 

Ишфгшср I] ршр/1—II—283 

П ш ф г ш с р "рч1' ИЬ^пЬ/!—I—186 

И Ь ш и / ччш—II — 

Ц^иь. 1/Рч• <и,1„д —1—233 

I I ] и Ц п Е , РчРштшр—II—73 

11]и1пЕ. у « , р ш 2 / . — I I — 2 9 0 , 291, 293 

Чф^пЕ 1>ши,оф—П—217 

11]иГпЕ ^ / . Ь рр—1—294 

М)и1пБ1г ЬшЧф[/,—1—294 

H ] и * о Е . „рч/г (111*0,1,1,—II—299 

И ^ о Е Ъ - — 1 — 3 5 2 

1Ыш_|Тии— игЬ'и I] [и! нЬ, I п 1 // р ш , /1 

ИшриГпБ — / — 3 5 9 , 381 

11пГ |1Ши — шЬ'и Чтр/ипи 

Нпщ].—11—49 

11тГ{1Ши. прпр С ш < / . Ь / . — 1 — 1 8 7 , 241, 249, 

276 

11п}иП1[—шЬ'и 11 р /ипф 

11шЬ]1шЕ чЬ 1шфр—1—68, 72, 74, 77 

11шЬф ш Е . ш! р Ч-р/н^пр/,—II—312 

I ) ш к ф ш Е Е п и Ьшфш/и^ш—1—284, 359 

И ф п ф — I I — 52, 53, 73, 81, 231, 232 

11ог|иш_1 р^—П—62 

•|,и>|и|)шЕ1| ( Е ш Ь Я_ш/ишшЪч) / и ш Ь — I I — 1 7 19, 

25, 26, 29, 30, 63, 67, 70, 88, 99, 113, 

220, 230, 233, 235, 250, 270, 282, 284, 

288, 290 

>1.ш)итшС1{|1 — I I — 6 4 , 73 

ЧшЕЦи, 4Ш1г 1)Ч111/>—11—282 

Ч ш Е ^ и , <Ш]Р Чшрш^рпи/!—II—282 

Ч ш Е 1 , и , <ш]г \Г/и/,ршР/,—11—282 

Ч ш Е 1 , и . 11шрр/ш/1—//—282 

' | . ш и | ц $/,Л, •/,/,.; Фтрфаш,/! —1—380 

<1.ши|1|. нрч/1 К ш Ь ЦшршщЬш/!—II—293 

Чинфф 4<ш&/,р-1-293 

Ч ш п р и Е ИщшЬ/ц—I—20 

•| .шг<|шБ. прчр Рпрпи/,—I—276 

Ч ш п д ш Е , прч// Ы / Л / > — 1 1 — 3 1 3 
•1,шгг|шГ.. прчр 'ЧЬтрпи//—II—313 

Ч ш Г ^ ш С , Р чР шшшр — И — 86 
1 1 , ш г 1 ] шЕ. р/п/ифш—11—263, 264 

Ч 1 ч > Р Л > о Г — ш А ' и ЦшршрЬ ц./,г мои 

3 1 г И ^ Г и ш Е — I I — 5 2 

8 | ; г И.Гп]пГ. ^Еш1х ИЬтпЬ) —II— 77, 183, 206, 

214, 217, 254, 258 

З ^ г Я г | 1 Ч п г — (чшЬшчшЪ)—11—270, 287 — 289 

8 1 ; г ' Н и ф р _ / / _ ; 8 8 
$ 1 г Ь и ш ф — I I — 2 8 3 

31, р К | ш - ш ш п 1 г — I I — 8 7 

8 1 ; г Т . ш ц ш г , г Щпр/,—11—282 

З ^ р 1Г|;фГи^р, <ш]г \Тшр11„и/,—11—282 

8 ( . г Ц ф Е ш и — Л — 2 5 3 , 264 

31г —II—290 1 

8 | , г 1 Г о и 1 , и — / / — 2 9 0 

81.Г 1Го||и1,и (ЯшЬшчшЬ)—П—287, 289 

Зш^шЕЕ^и, прч/< Чршщ^/,—11—282 

8 1 ; г Ъ Ь г и ^ и , "Рч1' 1ш1ш11/,—П—283 

3 | ; г 1 | Ь г и \,и—Ц—188 

З У - П В ш Е — I I — 1 8 8 

8 1 , г " П Ь т т и (чшЪшчшЪ)—11—206, 230 

31;Г1Л^Г—//—288 

З о р м | \ 1 ш Е , Ъш^р Зшрш-Р^пА/г—II—313 

1 Ц п | и и 1 Б . <и/|р ЬЬри^и/г—II—283 

Л 1 | т ] и ш Е , прч/' —II—2ЙЗ 
П и Г ш р ф ш у ш — I I — 2 5 5 

Ф ш | ш р ^ Е — 1 8 4 , 239, 247 

Ф ш Е р и П-шф/,Ь—П—289 

ФшЕ|>. 1ш.чршг/1—11—60, 71, 78, 79 

Ф ш Е | | (чшЬшчшЬ)—Ц—56, 188, 246 

Ф ш Е п и — I I — 4 9 

Ф и н Ц Ршиш,/1 — шЬ'и Я/шфЬ[ ^ши/ци 

- 3 0 3 



Ф||||ы|— шЬ' и Ъ/,1/114 
Ф(1фп|—II—236 
ф||||111|пи. прч/1 Щшя/1—1—186, 241, 248, 250 
Ф||г|1. ,,/• ЧЬшдш^шЬ—1—138, 139 
Ф|:г]| , пру/* Ииярцир—II—283 

-^^г^ш 3ш/1414/1 — тЬ'и 4'1н/нш ЭЩи,/' 
4'о1|>«шЕш—II—246 

«г||||1лп;}оп — //—62, 63, 114, 271, 281, 286 
— 288 

ОЯшЬ— 1пЬ'и П4шЬ, р и 1ц р ш 2/1 
0||п1(]—// —113 
0|[шС. 11к,/,р—П—291 
()|[ШС|111, <Ш]Р И^рцш/ашЬ/!—!! 283 

#ш|ршф «1^—11—221, 236, 241 
•РинГиц. Ъицр ИЬрпиГ/,—11—283 
4'ш||1|и0111ПГ0||—// — 87, 92 
«ЬЦиш (Пшк 9Ыи,/,—П—183, 189, 

206, 214, 217, 250, 254, 258, 269—271, 
280, 286, 287, 290, 293 

Цмг Ишр,/—Ц—189 

ЧчН —Н—220, 221, 235 



А1ехат1ег Мпцпих - I 201 
Ап/1геа$ Но//ег— 1—-273 
Апйгеаз Ьагзоп Ц/о//—1—272 
Азза(ш Загокап- -I—ИХ) 

Ва&йахаг ТкаМшз 1—190 
Нецгйаг; МекН юп -1—190 
ВашогП (!е МЫсМоп—1—190 
Вго«еНмя1я рг1псерз-\—188, 189, 194, 195 

Еве/'ая РкШрр!—I—190 
ЕтЬ'ге цие Ру/опо//е—I—-274 

РаЫап КгеЫкг—1 - 275 
Ргапзе ШкоИске Ско1е11а—\—27Ь 
Ргап/2 Нш/о1рН—\ 272 

I 
Оап(г РоЫокп—1—273 
ОМпЫск ]окап Ра1екеп—1—272 

Наттег—11 - 3 5 1 

1агаё1 | — Г—188, 189, 194-196, 201, 
1хгаё1 Огу \ 256, 264| 
/(запит \УИке1т—I—194 
/и'ан Котапо/- -I —275 

]ап Реи-г зоп Ап.чхе—I—275 
Уол 1тапи—I—275 
]ап 8с1ег- I- 275 
1ап 3'1кппвЫ—I- 272 
ЗасоЬ Ре1ск—1—274 
Уагой Ткип - 1 - 275 
7вгЛ/"лг Кга/1—I—274 
Удил/ А§ай]ал- 1—190 
]о)тп Рпбег1ск чоп Воете1п—1—271 
УОЙПЛ РаЫап Кгеск1ег—\—П\ 
Зозерк ОготН—1—273 

МагИп ВтапЛ—1—273 
Ме1сМоп г/с 8аркгаз—1—190 
Шскаё1 РогНопоч—I- 255 
М1ска1а йогМск—\ - 2 7 5 
М1ске11 Негтап—\ 274 
/И/ЛЯХ Уег!аЬе1—1 188, 189 
М1гоп 
М1гоп \УаззШк— 
МогПг йатП ШкоИх—1—271 

Лйшгг АгескотИг—1—255, 263 
КагтЪсг Зскапагаг—1—190 
Л/яя»? Ас /окаппез—I—190 
Ыио1а /тапош 1—275 
МД/до /И 1'ске1.чоп— I—272 
Ы1со1аит 8ра1агит—1—219, 255-
ЫокаЬе( У1се-РаМагск—1—255 

Огу— '»4'» Ьгаё1 О г у 

А - ^ л Ца(!о1{зоп—I—275 
Ре1ги& А 1ех1еу1с—I—187, 194 
ЯЛ/Яр Иг о пс Сои1оп—I—271 
РкШр КНЬПгеег—1—275 

5//пол О гаи//—1—271 
81 топ Кгиа/1 -1—275 
81топ РаСг/'агск—I—255 
5/даоя ЧРе1пе1ег—1—273 
81топпе1г—I—276 
8ра(аг1—'пЬ'и N1001311111 8ра(агиш 
ЗскакШ Ае 8исМаз—1—190 
ЗкгсАегиз Iокаппез ЗоасЫтиз—\\ 

ТкеоАог Ак'хП"а>Нг <Зо1отп—I- 2( 
Тотап сЧ Оиапез—1—383 
Тотаз ]асоЬ/ге'1—\—ПЬ 
Тотаз Рог А*—1—274 

- 1 - 2 5 4 , 255. 

ЬеороМиз—1—195 2аскаг1аз ХРИ&кок— I—275 



Г Е О Г Р А Ф И Ч Е С К И Й У К А З А Т Е Л Ь 

Абазия—II—117 
.Абаран—В—ЬХХУ1, Ь Х Х У Ш 

Ь Ш , Ь Х Х Ш , Ь Х Х Х 1 , Ь Х Х Х У 
II—348 

Агара к— 11—339 
Агач—II—85 
Агван—Акван, А г в а н с к а я страна. 

I—237, 240, 249, 253, 361, 3 7 1 , 372, 374, 
375 
I I — 2 7 , 33, 201, 339. 

Агдаш—II—54 
Аграхан—II—8, 10, 155. 207, 210, 212 
Агчакали—II—103 
Агче—11—45 
Адирбей—см. Азербайджан 
Азербайджан—В—ХХШ, X X V , X X X V , 

Ь Ш , Ь Х Х Ш , Ь Х Х Х Ь Ь Х Х Х У 
II—98, 139, 181, 343. 

Азия—В—XXII, Х С 
I—202, 257, 378 
I I — 1 1 6 . 130 

Л а о в - В — X X V I I I 
1 - 1 8 0 
I I — 1 1 7 , 154, 158 

Азрюм, Арзерум, Арзрум, см. Эрзерум 
А кулис—В—IV 

1—260 
II—33, 54. 55, 337 

Алеппо—В—XII, X X X I I I 
I — 1 7 2 
I I — 1 4 9 

Алидзор—В—ЬХХХШ 
1 1 - 3 5 2 . . . " Г 

Амадан—В—XXV, Ь Х Х У 

I I — 7 4 . 144, 154, 155, 157, 180. 219, 228, 
321, 351. 

Амбурские земли, см. Г а м б у р г 
Амстердам—I—107, 274, 279 

1 1 - 3 4 2 
Анатолия, Восточная А н а т о л и я — В — X V I I I 

I—257 
I I — 1 2 5 , 133 

А нгелакот—В—XVI 
I - 1 9 3 , 217 

Ангерекот, см. А н г е л а к о т 
Англия-В-Х. X I , X X V I , X X V I I , X X X I I , 

С И 
Андреевская деревня—I—37, 40 

I I - 1 5 5 
Апанак—II—84, 102, 197 
Арагац—В—ХЫУ 
Араке, А р а з — В — X V I I . X V I I I , Ь. Ь У , Х С П 

I - 2 1 2 , 213 
II—52, 76. 154 155. 105. 174. 179, 294, 
345 

Арарат— В — Х Ы У , Х Ь У 
I I — 1 6 , 300. 307 

Араратская долина—В—ЬХХУТ! 
Араратская провинция—В,—ХЬУ 

1 - 3 7 2 
Ардабат, см. Ордубад 
Ардаган—II—220 
Ардебиль, Ардевиль—В—ЬХХУ. Ь Х Х Х 1 , 

Ь Х Х Х У П , Х С У 1 
I—288, 370 
II—33. 51, 74, 112, 134. 139. 141, 144, 
154, 167, 168, 181, 220, 321. 

Арешский район—II—352 
Ариван, см. Е р е в а н 
Армани Вар ах ум—I—352 
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Армения—И—XIV, X V I , X V I I , X V I I I , X I X , 
X X . X X V I , X X I X . X X X I , X X X I I , 
X X X I V , X X X V I , X X X V I I I , Х Ы У , Х Ь У . 
Ы 1 , Ы У , Ь Х 1 У . Ь Х Х У 1 , Ь Х Х Х У , 
Ь Х Х Х У Ш , С 1 , С П , 
I—190, 207, 220, 256, 257, 258 
I I - 9 8 . П О , 1 1 7 , 119. 128, 139, 141, 154, 
220. 225, 251, 2 7 7 , 292, 335, 336, 338, 343 

Армения ( Б о л ь ш а я ) — I I — 6 5 , 85. 86 
Армения ( В е л и к а я ) - 1 — 2 0 3 , 249, 374, 379, 

I I - 4 9 , 300 
Армения ( В о с т о ч н а я ) — В — X X X , Х Ь У 

1 1 - 3 3 7 , 352. 
Армянская земля—В—XXII 

I—195, 2 1 1 , 212, 215, 230, 243, 251, 
I I - 2 4 2 . 

Армянское королевство—I—202 
Армянское царство—В—XVI 

I I — 3 4 1 
Архангельск—В—V, V I , V I I , X I 

I - 6 . 7, 15. 18, 19, 2 1 , 22, 29, 35, 36, 
46. 4 7 , 48, 50, 52, 63, 98, 99, 108, 136, 
138. 139, 157, 106, 167, 168, 169, 1 7 1 , 
229, 231, 279. 281, 282, 351, 386 
II—338. 

Архангельский город—I—16, 20, 42, 43, 44, 
45, 51, 60, 61, 105. 2 7 4 

Архангельский порт—В—VII 
Астраханское море, см. Каспийское море. 
Астрабад—В—XXIX 

I I — 1 6 1 , 162, 173, 178, 228, 262, 294, 
337, 350. 387. 

Астрахань—В—VII. V I I I , X X , X X I I , 
X X V I I I , X X X V I 
1 - 5 . 8, 9. 10, И , 13. 15. 16, 1 7 , 18," 20, 
2 1 , 23. 24, 25, 26, 2 7 , 28, 29, 30, 31, 33, 
34, 36. 37. 39, 40, 4 1 , 42. 43, 44, 45, 4 7 , 
48, 49, 50. 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 
58, 59, 61, 63, 64, 65, 66, 67, 78, 79, 80, 
82. 84. 85, 86. 87, 88. 89, 90, '94, 97, 98, 
105, 107. 108, 109. 110, 1 1 1 , 1 1 2 , 
113. 120, 122, 123, 124. 140, 150, 152, 153, 
154, 155, 157. 158. 160, 161, 162, 163, 
164, 165, 168, 1 7 1 , 173, 174. 175, 176, 1 7 7 , 
178, 179, 180, 181, 182, 2 1 1 , 214, 218, 
259, 276, 2 7 7 , 278, 279, 280, 281, 282, 
287, 291, 298, 299, 300. 301, 302. 303, 304. 
307, 314, 315, 316, 3 1 7 , 318, 319, 327, 
328. 329, 333, 335, 336, 342, 343, 344, 

347, 348. 349, 350, 351, 352, 354. 355, 350, 
362, 372. 376, 377 , 378, 379. 386. 
I I — 7 , I I , 23, 32, 34, 36, 43, 53, 127, 128, 
139. 140, 145, 146, 148, 167, 190, 191, 
192, 193, 195, 196. 200, 203, 204, 222, 223, 
224 . 304, 306, 323, 324, 326, 329, 333. 
334, 341, 342. 

Астраханская губерния—I—178 
Атырнатакан— I I — 2 0 
Афонские земли—I—273 
. I ф урджи—11—353 

Бавария, Баварская земля—I—226, 230. 
I I - 3 3 6 

Баку, Баке, Баки, Бакиа—В—XXIX, X X X 
X X X I I , X X X V , X X X V I , X X X V I I I , 
Ь У 1 1 1 , Ь Х Х У 1 , Ь Х Х Х У 1 , Х С . 
I—386, 387. 
I I — 8 . 1 2 , 4 0 , 4 3 , 4 4 , 4 0 , 4 7 , 5 2 , 54, 60, 
64, 76, 85, 103, 105, 109, 139, 141, 142, 
143, 152, 161, 162, 173, 1 7 7 , 178, 191, 196, 
202, 204, 205, 208, 209, 210, 2 1 1 , 213, 
210, 235, 238, 242, 243, 252, 253, 250, 
202, 268, 272, 304 307, 309, 310, 310, 320, 
344, 345, 350. 

Балда-река—I—94. 
Балтийское море—В-—XXVI 

I—153 
Балтика—В—XXVI. 
Бандарабат—I—203. 
Барахум ( Б о л ь ш о й ) — I I — 3 5 1 
Барахум (Меньшой) — I I — 3 5 1 
Барда—В—XXXIX, Х Ь , Ы , Х Ы У , Ь Х Ш , . 

Ы У , Ь Х 1 . Ь Х П , Ь Х Х Х У Ш . 
II—28, 30. 

Баргушат—В—ЬУ1, Ь Х Х Х 1 Х . 
Барс—II—33. 
Батурин—I—4 
Башара—II—140 
Башиачуг—см. И м е р с т п я 
Баязет-В—ХСУ1 

II—322. 
Бездер—I—213. 
Бендер—Абаси—В—X 
Билбила—I—350 
Большой сыгнах—В—ХЬ, Ь У Ш . 
Борчалу—В—ЫН, Ь Х Х Х 1 

I I — 2 0 1 . 222 
Брады—1—3. 
Бранденбургская земля—1—271, 273, 2 7 7 , 

278. 
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.Брашов—I—217 
Букорешт—I—217 
Буши—II—268, 352. 
Бухара—1—94. 

Вавилон—II—33, 157, 158, 166. 
Вагаршанат—В—ХСУП 

I I — 1 6 . 
Ванамер1 село—II—351. 

•Варанда-В—ХЪ, Ь Х Х Х , Ь Х Х Х У 1 , Х С 1 У , 
Х С У 
11—57, 222. 337. 

Варанда, мага л — В — X X X I X 
11—89. 

Варандинский сыгнах—В—XXXIX 
Варшава—1—218. 
Василково—II—311, 312. 
Вейнгеймия, см. Меигаен. 
Вена—В—XII. 

I—196, 2 1 7 , 218, 260. 
I I - 1 1 6 , 127, 130, 147, 153. 

Венгерская земля—I—273, 274, 278. 
•Венеция—В—XXVI, X X X I I I . 

I—136, 2 1 7 . 
I I - 3 4 2 . 

Венецкая земля—I—3, 4, 5. 
Видина—II—158. 
Волга—В—XIX. 

I - 3 1 . 94, 155, 163. 
II—340. 

Вологда—1—7, 18, 265, 266. 
Вологна—I—157. 
Волошская земля—I—4, 172, 312. 

II—308, 311 . 
Воронеж—1—271. 
Вохомская волость—I—68. 
Всесвятское село—I—74. 

1 1 - 3 3 6 . 

Гадр ут—В—Ы V . 
I I — 5 1 , 52. 

Гамбург—В—VIII. 
1—278. 

Гандвасар—В—ХК1, X X X V I , Х Ь У Ш , 
Ь Х Ш . 
I—362, 368, 369, 370. 
I I — 6 1 , 1 1 2 , 204, 252, 351. 

Ганновер—В—XXVI. 
Гатыр Патакан, см. А т ы р н а т а к а н . 
Гданск—1—273, 278 
Гейденберг—I—217 
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Гели—II—207, 219 
Германия—В—XX. X X V I . 

I - 2 9 , 42, 43, 44, 45, 46, 49, 52. 169, 
1 7 1 , 203, 229. 
II—302, 309, 339. 

Гсхаркуни—В—ХЬ, Ь Х Х Х У Ь 
11—76, 86, 90, 337. 

Гиана, см. Г н л я н . 
Гиляк—>И—IX, X I I , X V I I , X X V I I , X X V I I I , 

X X I X . X X X I I , X X X I I I . X X X V I I I Х 1 . 1 1 , 
Ь У Ш , Ь Х Х Х У Ь Ь Х Х Х У I I , Х С У И . 
I—91, 93, 114, 115. 122, 124, 1 4 1 , 143. 
147, 148, 173, 179, 180. 288. 
I I — 1 0 , 23, 32, 33, 40, 55, 76, 1 1 2 , 115, 
139, 141, 144, 149, 150, 155, 161, 162, 
165, 173, 178, 205, 209. 2 1 1 , 213, 214, 216, 
228, 229, 237, 239, 240, 243, 252, 253, 
256, 260, 296, 326, 337, 340, 342, 344, 387. 

Гилянская область—II—350. 
Гирканский проход—II—337. 
Гиспаган, см. И с и а г а н . 
Гокча—II—322. 
Голландия—В—X, X I I . 

I - 7 1 , 101, 118, 124 139, 160, 180. 281, 
282. 

Голландская земля—I—27, 156, 274, 278. 
Гори, Г о р ы (разные)—1—68. 

II—103. 
Гребни—II—123. 
Гродно—II—341. 
Грузинская провинция—I—372. 
Грузинские земли—1—60, 95, 209, 213, 243, 

258. 
II—327. 

Грузия, Гуржистан—В—XV, X V I I , X V I I I , 
X X V I . X X I X , X X X , X X X I , X X X I I , 
X X X I V , X X X V , X X X V I , X X X V I I I , 
Х Ы У , Х Ь У Ш , Х Ы Х , Ы 1 , Ы Н , Ы У , Ь У , 
Ь Х , Ь Х 1 , Ь X X I I I , Ь Х Х 1 У , Ь Х Х Х У , Х С , 
Х С 1 Х . 
I - 2 5 6 . 
I I — 7 , 8, 9, 10, 21. 34. 36, 49, 58, 59. 
69, 76, 98, 106, 107, 110, 116, 1 1 7 , 119, 
120, 127, 128, 138, 139, 1 4 1 , 152, 154, 157, 
335, 338, 343, 346, 351. 

Грузия ( В о с т о ч н а я ) — В — X X X . 
Гулалан (местность у Дербента)—II—82, 

83. 
Гюлистан, Гуластан, Гюлюстан (см. т а к -

же Барда, П а р т а в ) — В — Х Ь , Ь Х Х Х У , 
Ь Х Х Х У ! , Х С 1 У , Х С У . 



11—30. 74, 85. 
Гюлистан ( м а г и . т ) — 1 3 — X X X I X , Х Ы П . 
Г юлистанский сиг пах—В—Х1Л'П. 
/ ю - и р и — В — Ь Х Х У И . 

Гянджа. Гекжа—В—XXII, X X X V , X X X V I , 
X X X V I I , Х Ы 1 , Х Ы Н , Х Ы У , Х Ь У , 
Х Ь У Ш , Ь , Ы , Ы 1 , Ы П , Ы У , Ь Х 1 , 
Ь Х П . Ь Х У 1 , Ь Х У Н , Ь Х У Ш , Ь Х 1 Х , Ь Х Х , 
Ь Х Х Ь Ь Х Х Н . Ь Х Х Ш , Ь Х Х I V , Ь Х Х У , 

Ь Х Х Х ! , Ь Х Х Х У , Ь Х Х Х 1 Х , Х С У Ь 
I - 2 9 5 , 370. 
II—9. 12, 14, 15. 2 1 , 22, 30, 31, 33, 44, 
45, 40, 49, 51, 52, 54, 55. «5, 09, 72, 74, 
70. 7 7 , 84, 87, 89. 91, 96, 97, 1 0 1 , 1 0 3 , 1 0 9 . 
110. 115, 181, 199, 201, 202, 205, 206, 212, 
220. 222, 244, 251, 253, 265, 267, 268, 
272. 294. 296, 320, 337, 344, 347, 353. 

Гянджинская, Кенджинская провинция— 
I I - 9 7 . 

Гянлсинская область—В—ХСУ1 
Гянджинское ханство—В—ЬХХХУШ 

Дагистан—В—XIII, X X I I I X X V , X X V I I I , 
Ы , Ь Х У , Ь Х Х Х И , Х С У 1 
II—76. 145, 253, 345. 350. 

Дагистансхая земля—II—116, 1 1 7 , 119. 
Дания—В—XXVI. 

I I — 3 4 1 . 
Дар ал агез—II —337. 
Дацкая земля—I—274, 278. 
Дербент. Дсрбень—В—XXVIII, X X I X ' , 

X X X V . X X X V I I I , Ь Х Х У , Ь Х Х У 1 , 
Ь Х Х Х У Н , Х С Ь 
I - 1 6 2 , 2 1 1 , 370, 380. 
I I — 8 , И , 1 7 , 76. 105, 131. 139, 140, 
1 4 1 , 143, 155, 156, 161, 162, 173, 1 7 7 , 178, 
179, 205, 207, 209, 210, 2 1 1 , 213, 216, 233, 
239. 243, 262, 265, 266. 267, 268, 272, 293, 
294, 296, 309, 310, 325, 347, 350, 

Дербентская пристань—1—94, 116. 
Джермук—II—352. 
Джу.гьфа—II—15, 22. 15-4. 
Джулъфа ( Н о в а я ) — В — X I I . 

II—345. 
Дизак, Дузаг-Ъ—и, Ы У , Х Ь , Ь Х Х Х Ь Х , 

Х С 1 У 
II—30, 57. 

Дизакская провинция—II—89. 
Дизакский магал—В—XXXIX 
Дизакский сыгнах—В—XXXIX 
Дмитровская—I—354. 

Днепр—I—4, 5. 
Дог—В—XXXIX. 
Дон-\—170. 1 7 1 , 180. 

И—353. 
Думное—1—3. 
Дунай—1—172, 343. 

Египет—II—220. 
Ел мае—II—181. 
Ереван—В—XV, X V I I , X X I X , X X X , X X X I , 

X X X V I , Х Ы 1 , Ы 1 , Ы Н , Ь Х 1 У , Ь Х У Ш , 
Ь Х Х У . Ь Х Х У 1 , Ь Х Х У И , Ь Х Х У Ш , 
Ь Х Х 1 Х , Ь Х Х Х П , Ь Х Х Х 1 У , Ь Х Х Х У , 
Х С У 1 , Х С У И . 
I—213, 216, 2 1 7 , 253, 257, 258, 291, 370. 
I I — 1 2 , 13, 20, 21, 22, 35, 51, 56, 76, 82, 
103. 115, 127, 130, 131, 144, 146, 152, 
153, 181, 198, 199, 201, 202, 205, 206, 220, 
221, 243. 244, 256, 265, 322, 337, 344. 

Ереванская область—В—ЬХХУ1, Ь Х Х У П . 
II—85. 

Ереванская провинция—В—XXVI, Ь Х Х Ш 
I—372. 
II—45, 46, 97, 181. 

Ерицвани к— В — Ь V . 
Ернджак—II—337. 
Ерославль, см. Ярославль. 
Ехегнадзор, р-н—II—352. , 

Жоржия, см. Г р у з и я 
Жульфа, см. Д ж у л ь ф а 

Загам—II—337. 
Закавказский к р а й — В — Ь Х У Ь 
Закавказье—В—XV, X V I I , X V I I I , X X I , 

X X I I I , X X V , X X V I , X X V I I , X X V I I I , 
X X I X . X X X , X X X I , X X X I I , X X X I I I , 
X X X I V , X X X V , X X X V I , X X X V I I , 
X X X I X , X I I , Х Ы 1 , Х Ы Н , Х Ы Х , Ь , Ы , 
Ы 1 , Ы П , Ы У , ЬЛг, Ь У Ш , Ь Х , Ь Х П , 
Ь Х Ш , Ь Х У Ш , Ь Х 1 Х , Ь Х Х 1 , Ь Х Х И , 
Ь Х Х Ш , Ь Х Х 1 У , Ь Х Х У , Ь Х Х У 1 , 
Ь Х Х Х Ш , Ь Х Х Х У , Ь Х Х Х У П . Ь Х Х Х У Ш , 
Ь Х Х Х 1 Х , Х С , Х С И , Х С У И , Х С У Ш , 
Х С 1 Х . С П . 
1 1 - 3 3 9 , 343. 348. 349, 351. 

Закавказье (Восточное) — В — X X X V I , 
Ь Х Х Х У П . 

Закавказье (Центральное) — В — Ь Х У . 
Зангезур, см. К а ф а п . 
Зангу—В—ЬХХУШ 
Звягень—I—3. 
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Ивеиия—II—9. 
Иерусалим—В—ЬХХШ. 

I—128. V !! 
II—21. 40. 97, 311. 

Измаил—11—311. 
Пмеретия—1—291. _ ., 

—II—222, 33В, 340. 
Индия—В—X, XI. 

'1-91, 93, 101, 105, 338. 
И—335. 

Индиякут, см. Анголакот. 
Иран, Ирен, см. Персия. 
Ириван, см. Ереван. 
Иреванская провинция, см. Ереванская 

провинция. 
Нспаган, Испахан—В—XI, XIII, XXI, XXII, 

XXV, XXVI, Ь. 
Т—95, 121, 127, 128. 130, 132, 133, 135, 
136, 251, 291, 296, 299, 301, 302, 303, 307, 

, 347, 372. 
11-13, 15, 17, 33, 44, 52, 100, 130, 139, 
144, 147, 157, 177, 182, 220, 228, 338, 345. 

Италия—В—XVI. 

Кабала—В—ЬХХХ1V, ЬХХХУ. 
II—52, 74, 82, 83, 266, 267, 268, 272, 
351. 

К авар—В—ХЬУ. 
Кавказ—В—XIV, XXIII, XXVIII, ЬХУ, 

ХСШ, ХСУИ. 
II—155, 342. 

Кавказские горы—В—ХЫХ. 
II—155, 157, 350 

Кавказское побережье—В—XXX. 
Казанча—II—219. 
Казань—I—40, 270, 276, 278, 287, 298, 299, 

300, 318,319,326,327, 328,340, 352, 353. 
354, 355, 376, 377, 379, 386, 387. 

Казах—В—ЫП, ЬХХХЬ 
1 Т - 2 0 1 , 222. 

Казеин, Казбин—В—ЬХХХУП. 
I -125 , 148. 149, 372. 
II—13, 16, 33, 56, 74, 146, 177, 228. 

Казыкерменский—I—287. 
Кайтаг—II—350. 
Калан—II—252. 
Калбин—I—148 
Каменец-Подольск—II—297, 300. 305, 306, 

307, 308, 309, 310 314, 315. 
Кандагар—1—291, 306, 316, 372. 

II—22, 339, 347, 348. 

Канзасар, см. Гандзасар. 
Капхиныста, см. Кафан. 
Кар—В—ЬХХХ1Х. 
Карабах, Кар&баг—В—XII. XXI. XXII.. 

XXIV, XXXVI, XXXVIII, XXXIX, ХЬ, 
ХЫ1, ХЫН, ХЫУ, ХЬУ, ХЬУ1, ХЬУШ, 
Ь. Ы. Ы Ь Ы П , ЫУ, ЬУ, ЬУП, ЬУШ. 
ЫХ, ЬХ. ЬХ1, ЬХП, ЬХШ. ЬХУ. ЬХ\"1, 
ЬХУШ, ЬХ1Х, ЬХХ, ЬХХ1, ЬХХП, 
ЬХХШ, ЬХХ1У, ЬХХУ, ЬХХУ1, 
ЬХХУП, ЬХХХ1, ЬХХХУ, ЬХХХУ!. 
ЬХХХУП, ЬХХХУШ, ь х х х ь х , х е ш , 
ХСУ, ХСУИ, ХСУШ, СП. 
1—234. 
И—22, 27, 54, 55, 58, 59, 62, 64, 66. 
69, 70, 72, 75, 77, 78, 96, 100, 101, ИЗ, 
181, 186, 191, 201, 202, 206, 241, 252, 254, 
255, 265, 270, 338, 339, 345. 347, 351. 

Карабах (Нагорный)—В—ХЬУ, ЬХ. ХС1У. 
ХСУШ. 

Карабахская область—В—XXXIX. 
Карабахская провинция—В—ХЬХ1. 

I - 3 7 2 . 
Карабахское ханство—В—XXII, ХЫ, ХСЛХ. 
Караглух, укрепление—В—XXXIX. 
Карадаг—В—ХСУЬ 

II—337. 
К араку лы, гора—11—202. 
Карби—В—ЬХХУШ, ЬХХ1Х. 
Карин-так—В—ХЫЬ 
К ар кар—В—Ы. 
Каре—В—ЬХХУП 

И—10, 85, 152. 
Картлия, Картвелия, Картли—В—Ы1, ЫП, 

ЬХ1, ЬХХ1, ХС1Х. 
11-337, 339, 340, 343, 347, 348. 

Картлинское владение—II—107 
Касаль— I —278, 281, 282, 283. 
Касимов—I—278. 
Каспийское море—В—XIII, XV, XVII, XIX, 

XXI, XXV. XXVII, XXVIII, XXIX, XXX, 
XXXI, XXXII, XXXV, ХЬУШ. ХЫХ, 
ЬУШ, ЬХХХ, ЬХХХЬ ХСУИ, С1, 
1—90, 91, 115, 288, 355, 350. 386. 
И—11. 37, 40, 119, 128, 131, 132, 133, 
•134, 138, 139, 140, 141, 142, 143. 145, 
147, 148, 149, 150, 151, 155, 161, 162, 163, 
164, 171, 172, 173, 174, 179, 180, 181, 205, 
206, 208. 213, 215, 216, 242, 251. 253, 262, 
290, 300, 311, 326, 351, 352. 



Каспийское побережье—В—XVI. X X X . 
X X X I I I , 1 - Х Х \ ' , 1 . Х Х Х У . Х С 1 . 

Кафан, Капан - В - X V I . X X X V I I I , 
Х Ь . Х Ь 1 , Х Ы П , Х 1 Л V , ' Х Ь У , Ы , 1Л1, 
Ы П , 1Л\", Ь У , 1 Л 1 , Ь \ " П , Ь Х У , Ь Х У Ш . 
1 . Х Х 1 V , [ . X X V . Л Х Х У П , Ь Х Х Х 1 , 
Ь Х Х Х П , Ь Х Х Х У , Ь Х Х Х У Ш , Ь Х Х Х 1 Х , 
х е ш , Х С У И , Х С У Ш , С П . 
I I — 1 6 , 20, 22, 33, 184, 205, 212, 252, 
256, 347. 

Кафан (Большой)—II—337. 
Кафанская земля—II—243. 
Кафанская провинция— I I — 5 1 . 275. 
Кафанское нагорье—В—XIV. 
Кахетия, Кахет—В—ЫП. Ь Х 1 . 

И—30. 59, 106, 107, 110, 153, 336, 338. 
Кашин—II—56. 
Ккгаркуни, Келакуни, см. Г е х а р к у н п 
Ки-в—1-3, 4, 145. 

I I — 1 2 1 , 126, 303, 304, 305, 306, 309, 
310, 311, 312. 

Киевская губерния—II—305. 
Кизылбашское государство—I—214 
Килан, см. Г и л я н . 
Кирманшах, Керманшах, Кырманшах— 

В — Ь Х Х У . 
I I — 1 5 7 , 181. 

Кире—В—ХЬ. 
Китай—I—98. 
Киштаф—I—212. 

II—337. 
Л\ши— I—72 74, 75, 157. 
Ковригина—I—68. 
Козин—1—205. 
Козлов—I—31. 
Колина—В—ХЬ. 

1—75. 
Коломенское—I—73. 
Коломна—I—278. 
Колыванъ—1—68. 69. 
Колычево—I—74. 
Комышенка—I—270, 354. 
Константинополь—В—XV, X V I I I , X X I I . 

X X V I , X X V I I I , X X X , X X X I I , X X X I I I . 
Ь Х Х Х 1 У . С И . 
I - 1 7 2 . 191, 257. 
II—35, 36, 55, 116, 121, 123. 124. 127, 
128, 132, 133, 134, 141, 143, 146, 151, 153. 
158, 159 172, 209. 216. 2 1 7 , 218. 275, 301. 
306. 311. 320. 338. 347. 348, 349. 

Копгнеааек—1—274. 
Корец—I—3. 
Корфа—1—3, 4, 5. 
Кофлан-Тивен—II—198. 
Кохтан кавар, Кохтан—В—ХЬУ, Ь Х Х У 

II—16. 
Кочиз Аветараноц—В—XXXIX. 
Краков—1—217. 
Крепость Святого креста—II—209, 210, 212, 

216, 218, 222, 223. 224, 262. 265. 
Кррнштат—I—273. 
Крым—1—306. 

II—36, 1 1 7 , 121. 158. 
Кубань—I—316. 

1 1 - 1 1 7 . 
Кузмодемьянск—I—278. 
Кура—В—XXXVI, X X X V I I , X X X I X , Х Ы П , 

Х Ь У Ш , I, 11, Ь Х У И , Х С 1 . 
I I — 1 2 , 30, 44, 52, 54, 61, 64, 149, 154, 
155, 156, 163, 164, 165, 174, 179, 180, 242, 
252, 294. 

Курдистан—В—ХСУ1. 
I - 3 7 2 . 
II—322. 

Кштах, см. К и ш т а ф . 
Кюбечи—II—207, 219. 

Ленгебус, деревня—I—146. 
Ливония—II—342. 
Лингер, деревня—I—124. 
Литва—II—341. 
Литовский рубеж—I—197. 
Лорснт—1—212. 
Лори—В-1.ХХ1, 1 . Х Х Х 1 . 

I I — 1 1 0 , 222, 337. 
Львов—I—3, 4, 5. 
Любка, город—1—270, 272, 277. 
Люблин—1—276. 
Люнгебус, деревня—1—120. 

Магауз, см. Ч а р т а г л у . 
Мазандаран, Мизендрон—В—XXIX, Ь Х Х У . 

1 - 2 8 8 . 
И — 1 6 1 . 162, 173, 178, 208, 209, 2 1 1 , 213, 
228, 262, 340, 350, 387. 

Малая Азия, см. А з и я . 
Малый сыгнах—В—ХЬ, Ь У Ш . 
Марага—В—ХСУ1. 

I I — 1 8 1 . 
Марсель—В—181. 
Меглур-Аеахи, деревня—II—268. 
Мегри—II—337. 

26—382 
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Медите; анское море, см. Средиземное морз 
Медкача, город—1—274. 
Межгет, Межеете—1—127, 132. 
Мейсари—И—346. 
Мекка—В—ЬХХШ. 

II—46, 97. 
Мемль, город—1—271. 
Менгаен—I—217. 

II—337. 
Мешет—I—129, 131, 135, 136, 306, 347, 372. 
Милитинская земля—I—155, 291, 310, 317. 

II—22. 
Милития—II—35, 36, 76. 
Мингрелия—II—117. 
Михликовах, деревня—II—352. 
Монастыри:. Арарацкий—II—86. 

Гандаасарский—В—XXXIX. 
I I—64 

Мессари, Мисара—II—60. 
Сагьянский—II—61—64. 
Святого Георгия—I—253. 

Мордова—1—121, 356. 
Москва—В—VII, I X , X I , X I I , X V I , X V I I , 

X V I I I , Х Х И , X X I I I , X X I V , X X V I I , С Ш . 
1 - 3 , 4, 5, 6, 7 , 8, 9, 15, 16, 1 7 , 18, 19, 
20, 21, 22. 23, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 
35. 36, 37, 38, 41, 42, 43, 44, 45, 47, 48, 
49, 50, 51, 52, 53. 54, 55, 56, 57, 59, 60, 
61, 62. 63, 64, 65, 66, 67. 68, 
69, 70, 7 1 , 72, 73, 74, 75, 76, 7 7 , 
78, 79, 80. 82, 83, 8 4 85, 86. 87, 88, 
89, 90. 96, 97, 98, 99, 100, 106, 107, 108, 
109, 110, 1 1 1 . 112, 113, 126, 128, 
135, 138, 139, 140, 150, 151, 152, 153, 
154, 155, 156, 157, 1 6 4 165, 166, .167, 
168, 169, 170, 1 7 1 , 1 7 4 1 7 7 , 181, 197, 
198, 205, 207, 216, 218, 219, 221, 223, 
224, 225, 226, 230, 235, 241, 253, 259, 265, 
267, 268, 269, 271 , 272, 273, 274, 275, 276, 
277 , 278, 279, 280, 281, 282, 283, 286, 287, 
288, 290. 291, 298, 299, 301, 302, 307, 308, 
310, 311, 312, 314, 317, 318, 319, 326, 327, 
328, 329. 330, 341, 342, 343, 344, 346, 348, 
350, 351, 352, 353, 354, 355, 367, 339, 
3 7 ! , 376, 377, 378, 379, 386, 387. 
И — 7 , 23, 53, 64, 68, 73, 74, 81, 83, 87, 
90, 102, 103, 104, 108, 118, 121, 122, 129, 
145, 150. 158. 190, 191. 192. 195. 197. 222, 
224, 226, 228, 229, 303, 304, 305, 306, 307, 
30*, 310, 311. 312, 317, 323. 324, 328, 329, 
334, 336, 338. 340, 341. 342. 343, 347. 

Московская губерния—I—77. 
Московские страны—1—236. 
Московское государство—В—VI, X I , X I V 

X V . 
I - 4 9 , 98, 208, 216, 311, 312 
Н - З З З . 

Мрав—В—ХЬ. 
Муганская степь—В—ЬХХХ1Х, Х С . 

II—337. 
Мулла-Халил, деревня в Дербентском райо-

не—II—351. 
Мултянская земля—I—4, 217 , 218, 312. 
Муром—1—278. 
Мускурский округ—II—351. 
Мусульман Барахум, деревня—II—352. 
Мушкур—В—ХСШ. 

II—76, 268, 272, 317, 351, 352. 
Мцхет—I—345. 
Мюгуре, деревня—II—207, 219. 

Навандара, см. Мазандаран. 
Яамур—1—217. 

II—337. 
Нарва—I—46, 272, 338. 
Наринкалу—I—103. 
Ыахичеван—В—XVII, Х Ь У , Ь У 1 , Ь Х Х У , 

Ь Х Х 1 Х . 
I—212, 213, 258. 
II—65, 74, 112, 181, 201, 221, 307, 337. 

Нежин—1—3, 273. 
Немецкая земля, см. Германия. 
Неонбурк—I—195. 
Низс, деревня—II—352. 
Нижний сыгнах—I—XVI. 
Низовая—В—XXIII, Х Ь У Ш . 

I—118, 121, 122, 143, 144, 145, 147, 
158, 159, 211, 253, 280, 281, 288, 295, 296, 
297, 299, 300, 302, 305, 307, 308, 310, 314, 
315, 317, 318, 327, 343, 344 348 356, 
369, 378. 
I I — 1 7 , 74, 84 323, 328, 352. 

Низовая пристонь—1—94, 116, 119, 101, 353, 
365. 

Новгород—Ъ-У, V I I , X I . 
1 - 4 6 , 98, 157, 173. 

Новгород (Великий)—1—5, 29. 
Новгород (Нгокний)—1—278. 
Нугды деревня—II—351 . 
Яуха—В—ЬХХХН 

И—338, 352. 
Я ухи некая область, см. Кабала. 



Оешан—I—386. 
ОрЭубад-В-ЬХХУ, 1 - Х Х 1 Х . 

1 - 2 1 2 . 
И — 1 1 1 , 174, 175, 181, 220. 

Османская империя, см. Турецкое государ-
ство. 

Острова—I—68, 72, 75. 

Павлова—I—68. 
Палестина—II—16. 
Паншин—I—31. 
Парарту, провинция—II—40. 
Париж—I—271. 
Парис, Парисос—II—346. 
Партав, Парарту, см. Барда 
Пасал —1—271. 
Пассаровицы—В—XXV 
Пахрина—I—70. 
Пашачегу, см. Имеретин. 
Передняя Азия, см. Азия. 
Перекоп—II—158. 
Переславль Рязанский—I—278. 
Персидская земля—В—XXXI. 

I—43, 51, 52, 97, 99, 100, 155, 169, 1 7 1 , 
253, 306. 329. 342, 365, 370, 376, 386. 
II—22. 

Персидский залив—В—XIII 
Персидский край—II—197. 
Персидский рубеж—I—212. 
Персидское государство—В—XXXVI. 

I - 1 0 8 , 115, 141, 144, 169, 209, 231. 
II—28, 1 1 1 , 118. 142, 147, 173, 175. 1 7 7 , 
178, 181, 286.. 

Персия, Персида—В-У, V I , V I I , V I I I , I X , 
X , X I , X I I , X I I I , X I V , X V , X V I , X V I I . 
X V I I I , X I X , ' X X , X X I , X X I I , X X I I I , 
X X I V , X X V , X X V I , X X V I I , X X I X , X X X , 
X X X I , X X X I I , X X X I I I , X X X V , X X X V I , 
X X X I X , Х Ь У Н , Ь, Ы , Ы П , Ь У , Ь Х 1 , 
Л Х У , 1 . Х У 1 , Ь Х 1 Х , Ь Х Х И , Ь Х Х Ш , 
Ь Х Х У , 1 . Х Х У 1 , Ь Х Х Х 1 , [ . X X X I V , 
Ь Х Х Х У И , 1 . Х Х Х 1 Х , Х С , Х С 1 , 
Х С П , Х С У , Х С У Н , Х С У Ш , С 1 , С П . 

' 1 - 1 4 , 15, 21, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 
35, 36, 37, 38, 39, 41 , 42, 43, 44, 45, 46, 
48, 49, 53, '54, 55, 91, 93, 94, 100, 102, 
103, 105, 106, 107, 108, 109, 110, И З , 
114, 116, 135, 136, 142, 145, 168, 170, 
172, 173. 174, 175, 1 7 7 , 178, 179, 180, 
181, 208, 221, 223, 224, 225, 251, 253, 
258. 270. 271. 272, 273, 274, 27Ь, 276, 

277 , 278, 279, 281, 282, 285, ?Б6, 257, 290, 
298, 299, 301, 305, 306, 307, 310, 312, 
316, 317 , 318, 319, 327, 328, 329, 342 
344, 347, 351, 355, 356, 357, 353, 367, 
368, 369, 370, 378, 379, 388. 
I I — 1 1 , 15, 20, 22, 23, 32, 34, 37, 40, 43. 
47, 55, 75, 110, 1 1 7 , 1 1 9 , 1 2 0 , 1 2 2 , 1 2 3 , 1 2 4 . 
•125. 126, 127, 128, 133, 136, 138, 139. 
140. 142, 143, 144, 145, 147, 148, 140, 
150, 151, 153, 154, 155, 157. 160, 161, 169, 

170, 174, 176, 1 7 7 , 178, 181, 182, 188, 190, 
192, 193, 203, 215, 218, 220, 223, 251, 252, 
253, 256, 262, 289, 297, 304, 305, 306, 
307, 308, 309, 310, 311, 317 , 319, 322, 
324, 335, 336, 337, 339, 341, 342, 345, 348, 
350, 352, 353. 

Персия (Северная) — В — X V I I I 
II—343 

Петербург—см. Санкт-Петербург 
Пешки—1—73, 74, 75. 
Полтава—1—319 

II—344. 
Польская земля—1—3, 5, 305, 3 1 1 , 312, 386. 
Польский Ярослав—II—217. 
Польша, Полша—В—XXVI. 

I - 4 , 7 1 , 136, 219, 229, 274, 3 1 1 , 312, 
314. 
I I - 3 0 2 , 304, 305, 306, 308, 309, 3 1 1 , 
312. 336, 341. 

Порта, см. Т у р ц и я . 
Порта Оттоманская, см. Турецкое государ-

ство. 
Преображенск—II—158. 
Преславль, Щ\еславль Залеский—I—7, 18, 

266, 278. 
При каспий—В—XXVII, X X I X , X X X I V , 

X X X V I I I , Ь У Ш , 1 . Х Х Х 1 , Х С 1 . 
II—342. 

Прикаспийские области—II—209, 210, 2 1 1 , 
213, 214, 215, 2 1 7 , 343, 344, 353. 

Пфагьцская земля—II—336. 
Реван, см. Е р е в а н 
Ревель-1-72, 73, 74, 75, 76, 77 . 
Решт—В—ХЫ1 

II—337. 
Рига—I—168. 
Риш—В—XVI 
Роена—I—3 
Родос—В—348 
Российское государство—В—1ЛЩ1, Ь Х Х Х 1 

1 - 9 3 , 94, 100, 114, Ц5,' 116, 1 1 7 , 118, 
ЯЙ 



145, 138, 145; 160, 165, 170. 171-, ГА 
281, 287. 
II—179, 193, 300, 310, 368, 386. 

Россия, Русь-В-У, VI, VIII, IX, X, XI, 
XII, XIII, XIV, XV, XVI, XVII, XVIII, 
XX, XXI, XXII, XXIII, XXIV, XXV, 
XXVI. XXVII, XXVIII, XXIX, XXX, 
XXXI, XXXII, XXXIII, XXXIV, XXXVI, 
XXXVII, XXXVIII, XXXIX, ХЫУ, 
XI.VI, ХЬУИ, ХЬУШ, Х Ы Х Ы, И1, 
ЬУН, ЬУШ, Ь1Х, ЬХ. ЬХ1, ЬХП, ЬХШ, 
ЬУ, ЬХУ1, ЬХХ1, ЬХХШ, ЬХХ1У, ЬХХУ, 
ЬХХУЬ ЬХХУП, ЬХХХ1, ЬХХХ1У, 
ЬХХХУ, ЬXXXVI, ЬХХХУП, ЬХХХУШ, 
ХС, ХС1, х е ш , ХСУ, ХСУИ, ХСУШ, 
ХС1Х. С, С1, СИ, 
I—44, 71 , 93, 114, 118, 139, 141, 142, 
143, 156, 162, 168, 172, 173, 175, 178, 180, 
181, 182, 197, 198, 199, 221, 232, 234, 
256, 281, 316, 358, 361, 365, 366, 379, 385, 
387, 388. 
II—57, 72, 87, 104, 109, 111 , 114, 115, 
125, 132. 134, 137, 138, 140, 141, 142, 
145. 153. 158, 176, 220, 244. 247, 256, 261, 
262, 282, 283, 285, 289, 294, 295, 297, 
301, 304. 306, 308, 309, 310, 311, 312, 319, 
323, 324, 327, 328, 329, 333, 336, 338, 
339, 340, 342, 343, 344, 348, 349, 350, 
351, 352, 353. 

Россия (Великая)—1—49. 
Ругодев—В—У1Т. 

1—29, 30. 46. 
Руменскпи земля—1—4. 
Руми, озеро—II—154, 155, 175, 181. 
Рящ—II—32, 33, 55, 240. 289, 292, 293 

Сагиян—II—346. 
Саксонские земли—I—271, 277. 
Салмас—И—220. 
С ал ья к ы—11—105, 205, 206, 210, 296. 
Самара—I—278. 
Спнкт-Петербург-Ъ-УП, I X . X I I , Ь Х 1 У , 

ХС1, ХСП. 
1 - 3 0 , 46. 47, 93, 95, 96, 99, 106, 138, 
139, 155, 157, 158, 160, 170, 174, 173, 
179, 273, 282, 343, 352, 355, 357, 358, 
363, 365, 366, 367, 371, 385, 386. 
И—23. 27. 30, 55, 132. 134 136, 145, 
151, 153, 183, 190, 191. 102, 203, 212. 
223, 226, 228, 251, 256,..267, 269, 271, 
295. 296, 303, 329,. 341, 343, 349,-350. 
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ьярзъеку—1—330. 
Саратов—1—23," 278,. 319. 
Свейское государство, см. Шведская зомля, 

Швеция. 
Севан, о з е р о — В — Ь Х Х Х У 1 
Ссвск—1—3, 4, 5. 
Седмиградцкая земля—I—217. 
Ссйтталу— II—352. 
Селун—II—121, 144. 
Сибирь—I—173. 
Сисиан— В — Х Ь . 

И—252, 337. 
Смирна—В—XII, X X X I I I . 

I - 1 0 5 , 172. 
II—149. 

Смоленск—В—СШ 
I—98, 197. 
II—341. 

Солоники—II—348. 
Спахан, см. Исиаган 
Средиземное море—I—180. 
Стразбурк—1—272. 
Суза, см. Исиаган 
Сулак-11—14, 210, 212, 350. 
Сурат—В—X. 
Суг[малу—В—ЬХХУП. 
Сюник—II—336. 

Та басаран—11—350. 
Тавриз, Тевриз, Тебриз—В-ХУН, X X I I I , 

Ь Х Х У , Ь Х Х У 1 , Ь Х Х Х 1 , Ь Х Х Х У , 
I - 1 1 8 , 129, 213, 214 237, 258, 372, 
II—20, 33, 44, 45, 47, 56, 76, 111 , 134, 
142, 144, 146, 153, 154, 155, 156, 165, 
166, 167, 175, 177 , 181, 201, 220, 222, 
228, 266, 321, 339, 343. 

Тарки—II—9, 207, 219. 
Татев—В—ЬУ. 
Тверь—1—6, 74, 75, 157. 
Театополъ—II—307. 
Теньги—В—ХСШ. 

II—317. 
Терек, Тврк-В—VIII, X X X V I I I 

I - 1 7 , 37, 38, 39, 40, 41, 126, 211, 307, 
376, 378, 379, 386. 
II—16. 119, 120, 140, 210, 212, 223, 
224, 304 307. 

Терон—1—347. 
Тертер—В—ХЫИ, Х Ь , Ь. 

II—339. 
Тикрань, город— II—307. 



Тифлис, Тбилиси—В—XVIII, X X X I Г , X X X V , 
X X X V I , X X X V I I I , Х Ь У , 1 Л I I , 1 Л У , Ь Х И . 
I - Х I I I , Ь Х У Ш , Ь Х Х \ \ Ь Х Х Х П , 
Ь Х Х Х У . 
I I - 8 , 9, 10, I I , 12, 13, 14, 15, 10, 20, 

22, 2 3 , 3 3 , 3 4 , 3 5 , 3 ( 3 , 4 4 , 4 6 , 5 1 , 5 5 , 00, 62, 
65, 74, 75, 85. 89, 97, 103, 107, 112, 116, 
1 1 7 , 118, 120, 138, 140, 142, 144, 152, 
155, 158, 201. 202, 213. 222, 256, 325, 338, 
343, 344, 347. 350, 370. 

'Гокат—I—217. 
Торжок, Торжки—Г—73. 74, 75, 76, 157. 
Тосик, деревня—II—352. 
Тог ома—I—7. 18. 
Трапезунд—В—XXVI 

I - 1 1 7 . 
Туг—В—1.ХХХ1Х. 
Турецкая земля—1—44, 52, 97, 99. 105, 115, 

155, 170. 172, 204, 312, 215, 386. 
II—54, 157, 315, 329. 

Турецкое государство—В—XIII, X X V I . 
I—169, 387. 
I I — 5 1 , 1 1 7 , 118, 213, 216, 142, 143. 

Турская область—I—93. 
Турция—В—'V, I X . X , X I , X I I I , X I V , X V I , 

X V I I I , X X I I , X X I I I , X X V , X X V I , X X V I I , 
X X V I I I , X X I X , X X X , X X X I , X X X I I , 
X X X I I I , X X X I V , X X X V I I I , Х Ь У Ш , 
Х Ы Х , Ь Х Ш , 1 . Х 1 У , Ь Х 1 , Ь Х У , Ь Х У 1 , 
Ь Х У Ш , Ь Х Х Ш , Ь Х Х У , Ь Х Х У 1 , 
Ь Х Х У Ш , 1 . Х Х Х 1 . Ь Х Х Х Ш , 1 . Х Х Х 1 У , 
Ь Х Х Х У И , Х С , Х С 1 , Х С У И , С 1 , С И . 
I—145, 146, 149, 179. 
I I — 1 0 2 , 116, 1 1 7 , 119, 120, 121, 122, 
123, 124, 125, 126, 1 2 7 , 128, 129, 1 3 1 , 132, 
133, 134. 135, 136, 137, 138, 139, 140, 1 4 1 , 
142, 143, 144, 145, 146, 1 4 7 , 148, 149, 
150, 151, 152, 153, 154, 156, 157, 158, 
160, 162, 163, 164, 165, 166, 167, 168, 
169, 170, 172, 173, 1 7 4 , 175, 176, 1 7 7 , 
178. 179, 180, 181, 182, 183. 219, 220, 285, 
294, 295, 336. 338, 339, 347, 348, 349, 
350, 351, 353. 

Тусик—II—268. 

Узбекская страна—I—372. 
Узрюм, см. Эрзерум 
Украина—I—312. " 
Урдибад, см. Ордубад 
Устюг Великий—I—7, 18. 1 

Файрабад—1—337, 387. 

Филизбург—1—217. 
Флор е нц ия—В—XVI 
Ф1 анция—В—X, X V I , X X . X X X I I , X X X I I I , 

X X X I V , С И . 
I — 2 1 7 . 
II—340. 

Французская земля—1—217, 220, 312 
Фр еке ндаль—I —217 

Хадрут, см. Г а д р у т 
Халхал—В—ХСУ1 
Хамадан, см. А м а д а н 
Хапан, см. Кафаы 
* а . ( . е и - В - Х Х 1 , Х Ь У И , Ь Х Х Х У П , I , Х С 1 У 

I I — 1 4 5 , 338. 
Хачен, п р о в и н ц и я — I I — 2 8 , 40 
Хаченский мазал—Л—XXXIX 
Хаченский сыгнах—В—XXXIX 
Хвалынское. море, см. Каспийское море 
Хива—1—94 
Хндзореск—В—ЬУП 

II—353 
Хорасан—В—XXV 
Хочу—II—181. 
Христианская земля—I—97 
Худаферинский мост—В—ЬУ 

Царицын—I—30, 31, 32, 170, 1 7 1 , 180, 278 
Н - 3 6 , 223, 304, 306, 315 

Царьград, см. К о н с т а н т и н о п о л ь 
Церкви: Святого Георгия—II—106 

Святой троицы—II—97 
Цесария—1—218 
Цесарские земли—1—271, 272. 274. 278. 
Цулфа, см. Д ж у л ь ф а 

Чаванду1\— В — 1 Л У 
Чараберт—В—XXII, X X X I X , Х Ь , Ы , П У , 

1 . Х 1 , Ь Х Н , Ь Х Х 1 У , Ь Х Х Х У , Ь Х Х Х У 1 , 
Ь Х Х Х У Ш . 

Чараберт, м а г а л — В — X X X I X , Х 1 Л Н . 
Чараберт, о к р у г — I I — 3 3 9 . 
Чараберт, п р о в и н ц и я — И — 2 8 . 40, 
Чарабертский сыгнах—В—XXXIX, Х Ь У Н 
Чартаглу—1—253 

II—339 
Черкассы, Черкаск, Черкес, Черкесы—I— 

170, 1 7 1 , 2 1 1 , 3 1 1 , 312. 
Черное море—В—XXVIII 

I - 3 0 6 , 310. 
I I — 1 1 7 , 141, 146 
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Черный яр—1—278 ^ 
11—304, 306 

Ч орлу—11—352 
Чорс, Чорус—В—ЬХХУ 

1 1 - 1 8 1 

Шабранский уезд—II—352 
Шамб—II— 337 
ШамшаЬин—В—ЬХХХ1 

I I — 2 2 1 
Шамшадинская провинция—II—110 
Шамхор—В—Ь 
Шарур—II—337 
Шафкалы, Шаркалова земля—1—310, 344 
Шведская земля, швед— 1—30, 46, 2 1 1 , 3 1 1 , 

314. 
Швейцарские земли—I—271, 2 7 7 
Швеция—В—X, X X V I I I 

1 - 1 0 1 
I I — 1 0 1 , 338, 341, 348, 349 

Шевран—В—ХСШ 
I I — 3 1 7 

Шеки—13—ЬХХХУ, Х С У 
II—346 

Шекинская область—II—346, 352 
Шекинское владение—В—ХСУ 
Шемаха-В-Х11, X I I I , X X I , X X V , X X V I I , 

X X V I I I , X X I X , X X X I I , X X X I V , X X X V I , 
X X X V I I , X X X V I I I , Х Ы 1 , Х Ы Н , Х Ь У 1 , 
Х Ь У Ш , Ь , Ы Х , Ь Х Х Х У , Ь X X X V I , 
Ь Х Х Х У П , Ь Х Х Х У Ш , Ь Х Х Х 1 Х , Х С . 
I—16, 1 1 6 , 1 1 7 , 118, 119, 120, 1 2 1 , 
122, 125, 143, 144, 158, 159, 209, 2 1 1 , 
212, 225, 253, 287, 289, 291, 295, 
296, 297, 299, 300, 301, 302, 304, 306, .307, 
3 1 7 , 327, 342, 347, 349, 352, 353, 355, 
364, 365, 366, 367, 369, 370, 372. 
I I — 1 3 , 15, 17 , 2 1 , 22, 33, 35, 36, 37, 43, 
44, 45, 51, 52, 54, 55, 60, 64, 72, 74, 76, 
80, 82, 85,-103, 109, 119, 123, 128, 142, 
149, 1 5 2 , 1 5 5 , 161, 162, 163, 164, 1 7 4 , 178, 
1 7 9 , 1 8 0 , 1 9 1 , 2 0 1 , 2 0 4 , 2 0 6 , 2 0 7 . 252, 253, 
264, 265, 267, 268, 272, 284, 285, 325, 326, 
340, 341, 342, 346, 347, 351 

Ширван-В—ХП, X I I I , X X I I I , X X V , X X V I I , 
X X V I I I , X X I X , X X X I , X X X I I , X X X I V , 
X X X V I , X X X V I I , X X X V I I I , Х Ы Н . 
Х Ы У , Х Ы Х , Ь, Ы У , Ь У , Ь Х Ш , Ь Х У , 
Х С У 1 
I - 1 4 1 , 143 
I I — 1 4 , 2 7 , 28, 31. 127, 139, 141, 142. 
143, 144. 145, 149. 152. 155, 161, 162, 173, 
174. 178, 222, 344. 347, 350, 351. 

Ширванская область—II—346, 351 
Ширванская провинция—В—XXVI 

I—158, 351, 353, 357. 
II—46, 1 7 7 , 179, 180, 206 

Ширванская страна—1—144. 145. 146, 1 4 7 , 
148. 

Ши;.ванское ханство—В—XXI 
Шорагел—В—ЬХХУП 
Шош, скала—13—ХЫ I I 
II]ош, с . ы г н а х — В — X X X I X 

И — 5 6 , 57, 7 1 , 353. 
Шош, у р о ч и щ е — И — 6 4 , 90 
Шуша, Шош, Шушикенд—В—ЬХХХ1Х, 

Х С 1 У . Х Ы , Х Ы 1 , Х Ь У И 
II—265, 345 

Ызрюм, см. Эраерум 
Мриван, см. Брснан 
Ыспаган, см. И с п а г а н 

Эндери—II—350 
Эраз, см. А р а к е 
Эрдебиль, см. Ардебиль 
Эраерум—В—ХСУИ 

I—129, .806 
I I — 1 6 , 33, 35, 116, 1 1 7 , 129 

Эривань, см. Е р е в а н 
Эриванская провинция, см. Е р е в а н с к а я 

п р о в и н ц и я 
Эчмиадзин—В—XV, X X I , Ь Х Х Х Г У 

I—231, 283, 285, 367, 370 
II—335, 342. 

Янмкал е—II—158. 
Ярославль—1—7, 18, 105 
Ясы—И—145 



(ЦтЫ—/—381 
Щцш^—П—188 
И|ч| П ш п ш — / — 1 8 7 
Ц . ц ш | р ш ( ф — 3 3 8 
11>1|и|ш& (ГииК И^фтЬ) ЦШ1.ШП—1—240, 248 
ИцтшЬ|1д А/ ' ' / / ' />—II—29, 250 
И-)[шш1)[|д тпЛ—I—360, 363, 373 

11—29, 250 
1 Ц ш ш Б Г — I I — 2 6 , 29, 234, 235 

—II—77 
( Ц т ш 1—11—53 
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армянскому народу 41 
187. И ю н я 6. — Г р а м о т а из Коллегии иностранных дел М . А . М а т ю ш к к н у об от-

правлении в Персию И в а н а К а р а п е т а 43 
188. А в г у с т а 17 .— Сведения о действиях Д а у д х а н а , данные армянским попом А н -

тонием Аракеловым 44 
189. ( Л е т о . ) — П и с ь м о двух армян И с а е в к армянину мелик Т а м р а з у за двумя их 

печатями 45 
190. ( Л е т о ?)— Письмо гянджинскнх обывателей к бакинскому военачальнику об 

оказании помощи в обороне Г я н д ж и от нападения т у р о к . . . . 45 
191. С е н т я б р я 13. — Письмо жителей Б а к у к военачальнику города о разоритель-

ных набегах Д а у д х а н а 46 
192. Н о я б р я 1. — П о с л а н и е католикоса Е с а и и карабахских меликов к П е т р у I об 

оказании военной помощи 47 
193. Н о я б р я 1.—Содержание послания католикоса Е с а и и карабахских ме-

ликов к П е т р у I об оказании военной помоши 49 
194. Н о я б р я 26—Сведения армянского попа А н т о н а А р а к е л о в а о положении в 

Гяндже, Г а д р у т е , Ш е м а х е и др. местах 51 
195. Д е к а б р я 20.— Письмо армянского священника Александра к дербентскому ко-

менданту Ю н г е р у 52 
196. Д е к а б р я 20.—Перевод письма армянского священника Александра к дербент-

скому коменданту Ю н г е р у 54 
197. Сведения Василия Л е в а ш о в а о положении в Персии 55 
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198. Я н в а р я 5.—Завернтельное письмо начальников сыгнаха Ш о ш , врученное И в а -
ну К а р а п е т у , о непосягательстве на жизнь мелика Б а г и р а . . 5 6 

199. Я н в а р я 12.—Сведения А в а н а юзбаши о численности войска сыгнаха Ш о ш . 57 
200. Я н в а р ь . — П и с ь м о старшин округов Д и з а к и Варанда о согласии принять 

протекторат России 57 
201. ( Н а ч а л о г о д а ) — О б р а щ е н и е В а х т а н г а V I к армянским войскам . . . 58 
202. ( Н а ч а л о г о д а ) — О прибытии И в а н а К а р а п е т а в К а р а б а х и о положении дел 

в Грузии 58 
203. (Январь—февраль).— О б р а щ е н и е сыгнахских меликов к бакинскому вое-

начальнику 60 
204. Февраля 1.— К о п и я письма И в а н а К а р а п е т а к И . Ф. Б а р я т и н с к о м у . . 60 
205. Февраля 2. — Д о к л а д н а я записка И в а н а К а р а п е т а о положении дел в К а -

рабахе. 62 
206. Февраля 2.— Перевод докладной записки И в а н а К а р а п е т а о положении дел в 

К а р а б а х е 64 
207. Февраля 5.— Письмо И в а н а К а р а п е т а к П . А . Т о л с т о м у о своем прибытии в 

К а р а б а х и о событиях, происходящих в сыгнахах 66 
208. Февраля 5. — П и с ь м о католикоса Е с а и и карабахских меликов к П е т р у I об 

оказании им помощи 67 
209. Февраля 5.— Содержание письма католикоса Е с а и и карабахских меликов 

к П е т р у I об оказании им помощи 68 
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1:10. Февраль (начало месяца).— Докладная заннска И в а н а Карапета о положении 
дел в Гяндже, К а р а б а х е и в Грузии <59 

2 1 1 . Февраль (начало месяца).— Докладная записка И в а н а Карапета о положении 
дел в К а р а б а х е , 70 

212. Февраля 22.—Доверительная грамота армянских старшин сыгнаха Ш о ш И в а -
ну К а р а п е т у с просьбой установить мир между ними и гянджинскими азер-
байджанцами • . . . 7 1 

213. Февраля 22,—Письмо И в а н а К а р а п е т а к азербайджанскому населению Г я н д ж и 
с призывом помириться с карабахскими армянами и принять протекторат 
России 7 2 

214. Февраля 24.— Письмо М а р т и р о с а вардапета дербентскому коменданту о по-
ложении дел в К а р а б а х е , Гяндже, Ш е м а х е и других местах 72 

215. Февраля 24.— Сведения, данные армянским епископом Мартиросом дербент-
скому коменданту 74 

216. (Февраль—март).— Перевод указа гянджинского и карабахского бекларбека 
( М е х т и К у л и х а н а ) о приезде российского посланника в К а р а б а х . . 7 5 

2 1 7 . М а р т а 1. — О б р а щ е н и е Е с а и юзбаши к армянскому собранию . . . 73 
218. М а р т а 2. —Перевод письма В а х т а н г а V I к И в а н у К а р а п е т у . . . 76 
219. М а р т а 4.— Докладная записка И в а н а К а р а п е т а о положении дел в К а р а б а х е 

и Г я н д ж е 7 7 
220. М а р т а 5.— Письмо карабахских военачальников к П е т р у I о прибытии И в а н а 

Карапета в К а р а б а х и о необходимости ускорить помощь . . . . 78 
^21. М а р т а 5. — П и с ь м о католикоса Е с а и к И в а н у К а р а п е т у о раздорах между 

сыгнахскнми старшинами 79 
222. М а р т а 5.—Обращение армянских меликов к П е т р у I 80 
223. М а р т а 6.— Письмо М а р т и р о с а вардапета к дербентскому коменданту о помо-

щи, оказанной юзбаши Садыхом местным армянам и о необходимости при-
сылки войск 80 

224. М а р т а 6.— Перевод письма М а р т и р о с а вардапета к дербентскому коменданту 
о помощи, оказанной юзбаши Садыхом местным армянам и о необходимости 
присылки войск 82 

225. М а р т а 6. — П и с ь м о юзбаши Садыха к дербентскому коменданту с просьбой 
ускорить присылку войск в К а б а л у 82 

226. М а р т а 6.—Перевод письма юзбаши Садыха к дербентскому коменданту с прось-
бой ускорить присылку войск в К а б а л у 83 

227. М а р т а 10.— Письмо И в а н а К а р а п е т а из местечка А п а н а к . . . . 84 
228. М а р т а 13.— Письмо местоблюстителя эчмиадзинского католикоса О в а с а п а 

вардапета к карабахским военачальникам о политических настроениях армян 
Ереванской области 85 

229. М а р т а 16.— Заявление старшин из о к р у г а Г е г а р к у н и об их желании принять 
протекторат России 87 

230. М а р т а 18.—Докладная записка И в а н а К а р а п е т а русскому двору о просьбе 
жителей Г я н д ж и ускорить военную помощь 8 7 

231. М а р т а 18. — Письмо И в а н а К а р а п е т а о готовности армянского народа соеди-
ниться с российскими войсками 89 

С32. М а р т а 20,—Челобитная удийцев к П е т р у I 90 
233. М а р т а 20.— Черновая полномочия, данная карабахскими армянами И в а н у 

К а р а п е т у , о заключении договора с азербайджанцами Г я н д ж и о совместной 
обороне от турецких агрессоров 91 

234. М а р т . — О б р а щ е н и е гянджинских азербайджанцев к П е т р у I с просьбой о 
помощи ' . . 9 2 
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235. М а рт — апрель .—П ер е вод персидского письма карабахских жителей о прекра-
щении ссор с гянлжинскими жителями 94 

236. М а р т . — О б р а щ е н и е гянджинских азербайджанцев к П е т р у I с просьбой о 
помощи 95 

237. ( М а р т ) . — П р о с ь б а гянджинских жителей к П е т р у I об оказании им военной 
помощи 97' 

238. М а р т . — П и с ь м о И в а н а К а р а п е т а к М а х м е т К у л и х а н у 97 
239. А п р е л я 4.—Докладная записка И в а н а К а р а п е т а о положении дел в Г р у з н и , 

Армении, Азербайджане 98 
240. А п р е л я 6.—Послание гянджинских азербайджанцев П е т р у I о заключении 

союза с армянами 99 
241. А п р е л я 14.—Донесение кубинского Х а с а н х а н а П е т р у I 102 
242. ( П о с л е 4 а п р е л я ) . — П и с ь м а И в а н а К а р а п е т а из местечка А п а н а к о готов-

ности народов Закавказья подняться на борьбу против Т у р ц и и . 102 
243. М а я 19.—Донесение гянджинских и карабахских жителей П е т р у I 104 
244. М а я 29.—Письмо кахетинского царя Константина ( М а х м е т К у л и х а н а ) 

к генералу М . А . М а т ю ш к и н у 105 
245. М а я 29.—Просьба гянджинских и карабахских жителей к П е т р у I об 

оказании содействия в деле прекращения военных действий турецкой армии 108-
246. И ю н я 4 . — У с т н о е донесение князя Р у с е п а в Коллегию иностранных дел о 

готовности М а х м е т К у л и х а н а (царя Константина) служить России . 1 0 9 
247. ( В е с н а . ) — П и с ь м о католикоса Нерсеса к мелик Т а м р а з у с просьбой 

сообщить, имеются ли сведения о прибытии русских войск . 1 1 1 
248. ( В е с н а ) . — П е р е в о д письма католикоса Нерсеса к меликам Т а м р а з у , Т а р -

х а н у и другим с просьбой сообщить, имеются ли сведения о прибытии 
русских войск 1 1 1 

249. (Весна).—Донесение И в а н а К а р а п е т а графу П . А . Т о л с т о м у о полезных 
ископаемых в армянских землях 112' 

250. ( В е с н а ) . — П и с ь м о католикоса Нерсеса к И в а н у К а р а п е т у и юзбаши 
Т а р х а н у с просьбой сообщить об ожидаемой помощи русских войск 113 

251. ( В е с н а ) . — К о п и я письма И в а н а К а р а п е т а к В а х т а н г у V I и Ш а х н а в а з х а н у 
о своем пребывании в К а р а б а х е 113 

252. ( В е с н а ) . — О б отправке И в а н о м Карапетом гонца Хркг-тофор-* в России-. 114 
253. И ю н я 23.—Донесение И в а н а К а р а п е т а г р а ф у П . А . Т о л с т о м у . . 1 1 4 

Р У С С К О - Т У Р Е Ц К И Й Д О Г О В О Р 1 7 2 4 Г О Д А И В О О Р У Ж Е Н Н О Е С О П Р О Т И В Л Е Н И Е 

А Р М Я Н Т У Р Е Ц К И М З А Х В А Т Ч И К А М З А К А В К А З Ь Я В 1 7 2 4 — 1 7 3 1 Г О Д А Х 
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254. Февраля 4 . — И з реляции И . И . Неплюева из Константинополя в Коллегию 
иностранных дел о намерениях Т у р ц и и и о соображениях по этому вопросу 116 

255. Февраля 8 . — И з реляции И . И . Неплюева о донесениях голландского посла 
Колиера : . . . . 122' 

256. Февраля 22.—Отношение П е т р а I канцлеру Г . И . Г о л о в к и н у о необходи-
мости препятствовать Т у р ц и и в ее намерении оказать б у н т о в щ и к у Д а у д беку 
заступничество 123 

257. М а р т а 8 . — И з реляции И . И . Неплюева о позиции Т у р ц и и в отношении 
дагестанцев и д р у г и х горских народов 123 

258. М а я 20.—Сведения голландского посла о положении Персии и мероприятиях 
Т у р ц и и 124 
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.259. Сентября 3.—Рескрипт И . И . Неплюеву из государственной Коллегии 
иностранных дел о том, что Россия намерена оставить за собой только 
Прикаспийские области, в чем необходимо заверить турецкое правительство 125 

260. Сентября 3.—Выдержка из протокола, отправленная государственной 
Коллегией иностранных дел резиденту И . И . Неплюеву о том, что турецкое 
правительство должно иметь правильное представление о целях и задачах 
персидского похода 127 

261. Декабря П . — П и с ь м о Г . И . Головкина к П е т р у I о содержании секретной 
реляции И . И . Неплюева 129 
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262. Февраля 8 . — О письмах эрзерумского И б р а г и м а паши, отправленных турецко-
му правительству 130 

.263. А п р е л я 9.—Отношение канцлера Г . И . Головкина И . И . Неплюеву о политике, 
которую необходимо проводить в Т у р ц и и 131 

264. М а я 2 , — П и с ь м о французского министра Кампредона к послу де Б о н а к у о 
политике России в отношении Т у р ц и и 132 

265. М а я 2 9 , — И з адресованной П е т р у I реляции И . И . Неплюева о нашествиях 
афган и о переговорах с французским послом де Бонаком . . . . 1 3 4 

266. И ю л я 1 4 — П р о т о к о л конференции турецких министров при участии резиден-
т а И . И . Неплюева и французского посланника де Б о н а к а о регулировании 
русско-турецких отношений 136 

267. Сентября 1 4 . — И з реляции И . И . Неплюева о положении дел в Константино-
поле 143 

268. Сентября 23.—Политика Т у р ц и и в отношении России . . 1 4 5 
269. О к т я б р я 24.—Рескрипт к резиденту И . . И . Неплюеву от канцлера Г . И . Голов-

кина о необходимости переговоров с Турцией для мирного урегулирования 
всех вопросов 147 

270. О к т я б р я 27.—Различные сведения резидента И . И . Неплюева, посланные им 
из Константинополя канцлеру Г . И . Головкину 151 
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2 7 1 . Я н в а р я 9.—Реляция резидента И . И . Неплюева об установлении границ 
между Т у р ц и е й и Россией 153 

И . Неплюеву 156 
. 158 
. 173 
. 1 7 7 

272. Февраля 23.—Различные сведения, сообщенные резиденту И 
273. М а р т а 2 8 . — П р о е к т русско-турецкого договора 
274. М а я 1 2 . — П р о е к т Константинопольского трактата 
275. М а я 2 4 . — О проекте русско-турецкого т р а к т а т а 
276. И ю н я 25.—Письмо М и н а с а вардапета к Л у к е Ш и р в а н о г у об испрошенин 

разрешения на приезд представителей сыгнахов—Челеби и священника 
А н т о н а в П е т е р б у р г . 183 

2 7 7 . И ю л я 18.—Докладная записка И в а н а К а р а п е т а российскому командованию 
о событиях в Кафане 184 

278. ( П о с л е июля 1 8 ) . — Д о к л а д н а я записка И в а н а К а р а п е т а о событиях в К а р а б а х е 185 
279. И ю л я 30.—Донесение М и н а с а вардапета о положении дел в Персии 188 
280. А в г у с т а 5 , — О письмах М и н а с а вардапета и армянского попа А н т о н и я , 

поданных Л у к о й Ширвановым в Коллегию иностранных дел . 1 9 0 
281. А в г у с т а 13.—Ходатайство М и н а с а вардапета о пропуске в С а н к т - П е т е р б у р г 

попа А н т о н и я и др. с секретными донесениями 191 
282. А в г у с т а 2 7 . — П и с ь м о М и н а с а вардапета к Л у к е Ш и р в а н о в у о положении дел 
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в Персии и об испрошеиии разрешения на приезд попа А н т о н и я и К е в х а 
Челеби в П е т е р б у р г 192' 

283. А в г у с т а 28.—Донесение М и н а с а вардапета П е т р у I о положении дел в Персии 
и о задержании в А с т р а х а н и представителей армянского войска . . 193 

284. А в г у с т . — С о д е р ж а н и е нескольких армянских писем 196 
285. Сентября 4.—Письмо католикоса А с т в а ц а т у р а к католикосу Е с а и . . 197 
286. Сентябрь-октябрь.—Перевод письма католикоса Нерсеса к католикосу Е с а и 198 
287. О к т я б р я 18.—Послание карабахских католикосов и меликов П е т р у I с 

просьбой прислать им в помощь войска 199 
288. О к т я б р я 18.—Перевод послания карабахских католикосов н меликов П е т р у I 

с просьбой прислать им в помощь войска 200 
289. О к т я б р я 20.—Перевод пис.>ма И в а н а К а р а п е т а к бригадиру И . Ф. Барятин-

скому в Б а к у 202" 
•?90. Н о я б р я 4.—Донесение главной полицмейстерской канцелярии в государствен-

ную Коллегию иностранных дел о предоставлении жилья прибывшим из 
Персии армянскому священнику А н т о н и ю и двум его приближенным . 203' 

291. Н о я б р я 5.—Запись заявлений, сделанных в государственной Коллегии 
иностранных дел представителями армянского воинства . . . . 203 

292. Н о я б р я 9.—Заявления, сделанные в государственной Коллегии иностранных 
дел представителями армянского воинства. 207 

293. Н о я б р я 10.—Государственная грамота армянскому народу . . . 208 
294. Н о я б р я 1 0 . — И з указов местным властям Прикаспийских областей об отводе 

удобных земель для поселения армян 209 
295. Н о я б р я 10.—Перевод указов местным властям Прикаспийских областей об 

отводе удобных земель для поселения армян 210-
296. Н о я б р я 1 0 . — У к а з П е т р а I М . А . М а т ю ш к и н у о призыве армян на поселение 

в Прикаспийских областях и отводе им земли в удобных местах . . 2 1 1 
297. Н о я б р я 1 0 . — У к а з П е т р а I об отведении армянским поселенцам земли при 

крепости С в . Креста 2 1 2 
298. Н о я б р я 1 1 . — П р о м е м о р и я , выданная священнику А н т о н и ю , К е в х е Челеби 

и священнику П е т р у с указанием склонить армян к переселению в П р и к а с -
пийские области 213 

299. Н о я б р я 1 1 . — П е р е в о д промемории, выданной священнику А н т о н и ю , К е в х е 
Челеби п священнику П е т р у с указанием склонить армян к переселению в 
Прикаспийские области 2 1 1 

300. Н о я б р я 1 1 . — П и с ь м о канцлера Г . И . Г о л о в к и н а к И в а н у К а р а п е т у о необхо-
димости склонить армян к переселению в Прикаспийские области . 215 

301. Н о я б р я 1 1 . — П е р е в о д письма канцлера Г . И . Г о л о в к и н а И в а н у К а р а п е т у 
о необходимости склонить армян к переселению в Прикаспийские области 2 1 7 

302. Н о я б р я 1 1 . — У к а з из Коллегии инос1ранных дел об освобождении детей и 
родных К е в х а Челеби из плена 218 

303. (Осень).—Сведения, полученные из Т у р ц и и от резидента И . И . Неплюева 219 
304. ( О с е н ь ) . — И з письма католикоса Е с а и к В а х т а н г у V I и Ш а х н а в а з х а н у . 220 
305. Д е к а б р я 18.—Предписание А . П . Волынского об обеспечении безопасности 

попу А н т о н и ю и К е в х е Челеби в п у т и от А с т р а х а н и до крепости С в я т о г о 
Креста 222 

306. Д е к а б р я 21.—Донесение М и н а с а вардапета П е т р у I 224 

1725 

307. Февраля 1,—Донесение М и н а с а вардапета П е т р у 1 . 228 
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•508. Февраля 5.—Письмо архимандрита М а р т и р о с а к В а х т а н г у V I V. просьбой 
о скорейшей помощи 230 

•309. М а р т а 10,—Послание католикосов Е с а и , Нерсеса и карабахских меликов 
П е т р у I с просьбой о помощи 233 

310. М а р т а 10.—Послание католикоса Е с а и и карабахских военачальников 
' В а х т а н г у V I и Ш а х н а в а з х а н у о продвижении турецких войск и об ожидае-

мой армянами помощи . • • 235 
3 1 1 . Апреля 16,—Выписка из указа Правительствующего сената в Коллегию иност-

ранных дел об определении жалования грузинам и армянам, находящимся 
на военной службе 237 

3 1 2 . М а я 1 1 . — Д о к л а д н а я записка о положении дел в К а р а б а х е , написанная 
И в а н о м Карапетом армянскими буквами на русском языке П . Л . Толстому 241 

313. И ю н я 15,—Письмо матери-крестьянки к сыновьям в Россию . . . 2 4 4 
314. И ю л я 14.—Письмо матери-крестьянки к сыновьям в Россию . . . . . 247 
315. И ю л я 25.—Послание карабахских католикосов и карабахских меликов 

Екатерине I об оказании им военной помощи 243 
316. И ю л я 25.—Содержание писем католикосов и карабахских меликов Е к а т е р и -

не I об оказании им военной помощи 251 
3 1 7 . И ю л я 25.—Перевод письма католикоса Е с а и к М и н а с у вардапету . . 252 
318. А в г у с т а 16.—Письмо И в а н а Карапета к Г . И . Головкину из К а р а б а х а о 

прибытии попа А н т о н и я и К е в х а Челеби с грамотами 254 
319. А в г у с т а 16,—Перевод письма И в а н а К а р а п е т а к Г . И . Головкину из К а р а б а х а 

о прибытии попа А н т о н и я и К е в х а Челеби с грамотами 255 
320. А в г у с т а 19,—Докладная записка М и н а с а вардапета императрице Екатерине I 257 
•321. А в г у с т а 20.—Перевод докладной записки М и н а с а вардапета императрице 

Екатерине I 259 
322. О к т я б р я 19.—Донесение о получении М . А . Матюшкиным писем католикоса 

Е с а и и И в а н а Карапета через К е в х а Челеби • . . 262 
323. О к т я б р я 28,— Письмо армянских старшин шести деревень провинции Кабалы 

к епископу М а р т и р о с у о плане наступления турецких войск . . . . 263 
324. О к т я б р я 28.—Послание армянских старшин шести деревень П е т р у I о 

скорейшей присылки войск 263 
325. Д е к а б р я 17.—Запись словесного заявления К е в х а Челеби об исполнении 

возложенного на него поручения 264 
'326.—Письмо католикоса Е с а и к И в а н у К а р а п е т у о слухах относительно разгрома 

турецких войск под Тавризом 266 
3 2 7 . — У л ь т и м а т у м О м а р а паши карабахским военачальникам . . . . 266 

1726 

328. Февраля 6.—Донесение М . А . М а т ю ш к и н а о приезде епископа М а р т и р о с а 
из Дербенда с письмом от армян провинции Кабалы и шести деревень . 266 

529. Февраля 2 2 , — Г р а м о т а Екатерины I католикосам Е с а и и Нерсесу, армянским 
меликам и старшинам 269 

330. Февраля 2 2 — П е р е в о д грамоты Екатерины I католикосам Е с а и и Нерсесу, 
армянским меликам и старшинам 269 

331. Февраля 22.—Письмо Л у к и Ш и р в а н о в а к архиепископу М а р т и р о с у об 
отправке К е в х а Челеби обратно в К а р а б а х . . . . . . 270 

332. Февраля 22.—Письмо Л у к и Ш и р в а н о в а к г о н ц у Х р и с т о ф о р у . . 2 7 1 
333. М а р т а 8.—Сведения из устного донесения архиепископа М а р т и р о с а в 

С а н к т - П е т е р б у р г 2 7 1 
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•334. .Марта 9.—Содержание письма армянских старшин шести деревень провинции 
Кабалы, адресованного епископу М а р т и р о с у о наступлении турецких войск 272 

335. М а р т а 24.—Послание М х и т а р бека русскому правительству с просьбой 
оказать кафанским армянам военную помощь 273 

336. М а р т а 24.—Перевод послания М х и т а р бека русскому правительству . 2 7 5 
:-.37. М а р т а 25.—Письмо католикоса Е с а и дербентскому коменданту . 2 7 7 
338. М а р т а 25.—Письмо католикоса Е с а и к М . М . Голицину о положении в Армении 278 
339. М а р т а 25.—Письмо католикоса Е с а и к М и н а с у вардапету . . . . 279 
340. А п р е л я 1 7 . — П и с ь м о гонца Христофора к И в а н у К а р а п е т у о намерении 

русских войск оказать помощь армянам 280 
341. М а я 24.—Заявление старшин гюлистанского о к р у г а об их желании принять 

протекторат России 282 
342. М а я 25.—Заявление старшин чарабертского и гехаркуникского округов об нх 

желании принять протекторат России 283 
343. М а я 28.—Письмо католикоса Е с а и , карабахских меликов и И в а н а К а р а п е т а 

к канцлеру Г . И . Головкину о присылке войск в Ш е м а х у . . . . 284 
И ю н я 15.—Письмо католикоса Е с а и и карабахских меликов к В а х т а н г у V I 

с просьбой ускорить ожидаемую помощь 284 
345. И ю л я 19.—Письмо католикоса Е с а и к И в а н у К а р а п е т у о прибытии турец-

кого паши в Ш е м а х у для установления границы « е ж д у Россией и Т у р ц и е й 285 
.346. Н о я б р я 15.—Письмо А в а н а юзбаши и О г а н а юзбаши к командующему рус-

скими войсками с просьбой оказать им помощь в борьбе против наступающей 
турецкой армии 286 

347. Н о я б р я 25.—Письмо гонца Христофора к карабахским военачальникам о 
переговорах с В . В . Д о л г о р у к и м 287 

Г>48. Н о я б р я 30.—Выписка из донесения князя В . В . Д о л г о р у к о в а о А л а н и и армли 
соединить свои силы с русскими войсками для совместной борьбы против врага 289 

•349. Д е к а б р я 23.—Послание карабахских военачальников русскому двору 289 
350. Докладная записка И в а н а К а р а п е т а к Г . И . Г о л о в к и н у о борьбе карабахских 

армян против наступающих турецких войск 290 
351. Заверение мелика Багира из варандииского магала о соглашении служить 

И в а н у К а р а п е т у 291 

1727 

352. Февраля 28.—Выписка из донесения В . В . Д о л г о р у к о в а о просьбе предста-
вителей армянских сыгнахов послать им в помощь русское войско . 292 

353. М а я 9 . — П р о ш е н и е И в а н а К а р а п е т а Е к а т е р и н е I об оказании помощи 
армянам и о положении дел в А р м е н и и 292 

554. М а я 11.—Донесение В . В . Д о л г о р у к о в а об армянском эскадронс 293 
355. М а я 11.—Донесение В . В . Д о л г о р у к о в а по поводу многочисленных просьб 

армян 294 
356. И ю н я 19.—Заявление, сделанное в Коллегию иностранных дел юзбаши Б а г ы 

и К е з х о й Челеби, о просьбе армянского С о б р а н и я послать им в помощь 
русское войско 295 

357. А в г у с т а 15.—Выписка из указа В е р х о в н о г о тайного совета В . В . Д о л г о -
р у к о в у об удовлетворении просьб армянского народа не в ущерб интересам 
России 2 9 7 

358. О к т я б р я 2 7 . — П и с ь м о армян Каменец-Подольска и окрестных городов М и н а -
су вардапету 2 9 7 

359. О к т я б р я 28.—Перевод письма армян Каменец-Подольска и окрестных 
городов М и н а с у вардапету 304 
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1728 

360. И ю н я 1 . — О б отпуске армян из Киева в М о с к в у . . . . . . . . 303 
361. И ю л я 19.—Устное донесение толмача П а в л о в а в Коллегию иностранных дел 303 
362. И ю л я 29.—Просьба армян, приехавших из П о л ь ш и , об отпуске их в сыгнахн 304 
363. А в г у с т а 3 — О б отпуске армян из Киева в М о с к в у 305 
364. Сентября 8 . — О б армянах, приехавших из П о л ь ш и 305 
365. Сентября 10—Решение Коллегии иностранных дел об отпуске армян, при-

ехавших из Польши в сыгнахи 306 

1727—1728 

366.—О прибытии армян из Каменец-Подольска в М о с к в у с просьбой разрешить 
выезд в сыгнахи 307 

367. Донесение М и н а с а вардапета об армянах, приехавших из Польши в М о с к в у 
и желающих направиться в сыгнахи 312 

Ь68.—Список армян, желающих направиться в сыгнахи 312 
369.—Перевод списка армян, желающих направиться в сыгнахи . 3 1 3 
370. Письмо армян Каменец-Подольска к Г . А . Г о л о в к и н у с просьбой разрешить 

им поехать в сыгнахи 314 
3 7 1 . Перевод письма армян Каменец-Подольска к Г . А . Головкину с просьбой 

разрешить им поехать в сыгнахи 315. 

1729 

372. Я н в а р я 24.—Выписка из донесения А . И . Румянцева о сношениях с армянами 315 
3/3. ( Н а ч а л о февраля).—Письмо А в а н а юзбаши грузинскому царю В а х т а н г у об 

оказании сыгнахцам военной помощи 316 
,~74. И ю н я 24.—Выписка из донесения А . И . Румянцева об определении жалования 

юзбашам А в а н у и Т а р х а н у 3 1 7 
375. О к т я б р я 21.—Заявление, сделанные в Коллегии иностранных дел юзбаши 

Т а р х а н о м о положении в армянских сыгнахах 3 17 
376. Н о я б р я 10,—Перевод письма А в а н а юзбаши к В . В . Д о л г о р у к о в у об оказании 

помощи армянским сыгнахам 319 
377. ( И ю н ь — и ю л ь ) . — Ф и р м а н турецкого султана шекинскому бгкларбеку А л и паше 

о необходимости наступления на армянские сыгнахи 320 

1729—1730 

378. Фирман турецкого султана управляющему Шекинской провинцией А л и паше 
о необходимости взаимодействия с турецкими войсками в борьбе против 
А б р а м а юзбаши 321 

1731 

379. ( М а р т — а п р е л ь ) . — Ф и р м а н турецкого султана управляющему Шекинской г.рс-
винцией А л и паше о планах наступления на армянские сыгнахи . . . 322' 

1736 

380. Март.—Донесение М и н а с а вардапета С . А . Салтыкову . . 323 
Примечания 331 
Словарь и указатели 355 
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